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prolog

	Země je červená a horká. Z rozpukané půdy, kterou slunce za tisíce let vysušilo jako starou kůži, vykukují trsy ostré, spálené trávy. Země je protkaná trhlinami, které vypadají jako temně rudé, nesešité rány s potrhanými okraji. Horký vítr honí chomáče trní jako nafukovací balónky tak dlouho, dokud nezůstanou viset na suchých větvích eukalyptů.

	Rovinatou krajinou protéká potok. V rozpáleném vzduchu se rozostřeně rýsují okraje prašné cesty. V místě, kde se potok s cestou nevyhnutelně křižují, postavili lidé dřevěný most. Hned za ním, na krajnici, parkuje zelená dodávka s otevřenými dveřmi u řidiče a běžícím motorem. O kapotu se opírá muž a drží si dlaně na uších. Z křoví u potoka o kus dál se ozve ostrý výkřik, který hned zase utichá. Následuje rychlé hekání a funění. Za suchým eukalyptovým keřem si užívá podsaditý muž; pod sebou svírá dívku v letních šatech s květovaným potiskem, které hrají všemi barvami jako letní louka. Jeho bílá ruka je tak velká, že jí přikrývá skoro celý černý obličej. Tiskne jí čelisti k sobě, tlačí jí na nos, jako by ho chtěl rozmáčknout, zarývá jí prsty do očí a do uší jako do zralého ovoce. Prudce přiráží jako zdivočelé dobytče, pak náhle vytřeští skelné oči, zařve a ztuhne jako prkno. Pak už je slyšet jen pokojné šplouchání potoka a křik ptáků.

	Sundá zemdlenou ruku z její tváře, vstane, natáhne si hnědé umaštěné kalhoty přes chlupatá stehna a zapne si opasek. Zaprášenou botou kopne dívku do boku, jako se kope do umírajícího zvířete, aby se zjistilo, jestli ještě žije. Dívka se stočí do klubíčka a on si utře rukávem kostkované košile zpocený obličej a loudá se zpět k autu.

	Muž, který se opíral o kapotu, už sedí v kabině; nedívá se přicházejícímu do očí.

	Ten vyleze za volant, práskne dveřmi, uvolní ruční brzdu, zařadí jedničku a přidá plyn. Dodávka pomalu mizí v dálce.

	Dívka leze po břiše přes hladké kameny do potoka, natáhne ruku a uchopí střep džbánu. Květované šaty má celé roztrhané. Na rudé rovné pláni opět rozhostilo ticho.

	Shane

	Detektiv seržant Shane O’Connor hledí na hromádku bílých kostí mezi sebou a soudním patologem, na některých jsou ještě místy přilepené zbytky masa, vysušené jako příliš dlouho grilovaná kachna. Zápach hnijícího masa a chemikálií mu nedělá zrovna dobře na žaludek. Má za sebou náročnou noc, takže je unavený. Když se ráno probudil s pocitem, že mu mozek z přemíry vypité whisky visí v cárech uvnitř lebky, doufal, že se mu to jen zdálo, ale natržený ret je důkazem, že se doopravdy popral.

	Hledí na lebku, kterou doktor Howard položil na sousední stůl. Místo očí na něj civí prázdné důlky, nos a lícní kosti jsou divně deformované, červi vyžrali v pergamenově tenké kůži díry. Husté kudrnaté vlasy a drobný obličej vypadají zaprášeně, zdravé bílé zuby by naopak mohly sloužit za model u zubaře. Shane polkl, aby zahnal nevolnost. Pohlédl doktoru Howardovi do malých brýlí, které mu sotva zakrývaly oči, ale neviděl v nich ani smutek, ani zděšení, ani hnus.

	„Čistě oddělená od trupu,“ konstatoval Howard s profesionální bezcitností a ukázal na ostře přeřezané šlachy, visící ze zadní části lebky jako řemínky vysušené kůže. Shane se začal potit a cítil, jak se mu hrne krev do hlavy, jako by někdo povolil uzavírací ventil.

	„Můžeme být rádi, že ji tentokrát zahrabal. Jinak by toho z ní tolik nezbylo. Zase jí sekerou nebo mačetou uťal hlavu, možná ji předtím svázal, soudě podle polohy nohou. Bodl ji do břicha jako obvykle,“ konstatoval Howard a vzhlédl k Shanovi. „A pokud jde o těch šedesát pět dolarů, ty v této chvíli nedokážu vysvětlit, ale předpokládám, že stejně jako v předchozích případech nedošlo k pohlavnímu styku.“ Howard si stáhl gumové rukavice. „Snažte se tomu co nejdřív udělat přítrž!“

	Detektiv Shane O’Connor z oddělení vražd v Brisbane ve státě Queensland se s úlevou nadechl, když vycházel ze dveří Střediska Johna Tongea na ulicí. K další pitvě pošle raději Jacka.

	Je to už čtvrtá stejně znetvořená mrtvola, kterou našli na queenslandském území o rozloze zhruba tisíc čtverečních kilometrů za posledních šest let.

	Oběťmi byly ženy, nejmladší z nich bylo osmatřicet, nejstarší osmačtyřicet. Vrah je zřejmě přinutil, aby se svlékly, pak je svázal, do úst jim nacpal roubík z kusu šatů, přikázal jim, aby si klekly a položily hlavu na pařez nebo něco takového, a pak jim uťal hlavu sekerou nebo možná mačetou. Potom jim zase rozvázal ruce i nohy, zabodl jim do břicha nůž a tělo odtáhl někam do křoví nebo je hodil do nějaké jámy či šachty v pustině.

	Hlavu a šaty nacpal do igelitové tašky a zahrabal je asi dvacet až padesát metrů od místa, kde leželo tělo.

	Celé dva roky byl klid, žádná další mrtvola se neobjevila, až teď, před dvěma dny zavolal na oddělení vražd detektiv Greg Sutton z Romy na dálnici do Warrega, čtyři sta šedesát kilometrů západně od Brisbane. Kladeči pastí na dingy našli na svažitém břehu potoka nahé tělo bez hlavy. Zahrabané tělo zřejmě vyplavil nečekaný déšť.

	Místní policie okamžitě uzavřela okolí a ještě téhož dne se tam vydali detektivové Flinders a Ross z Brisbane. Auto měli naložené počítači a zařízením, které budou potřebovat k vyšetřování.

	Nastěhovali se do bývalé kanceláře pumpaře v Romě, která teď byla prázdná, a hned začali s vyslýcháním lidí a shromažďováním informací.

	Hned na druhý den vyčenichal pes detektiva Suttona odseknutou hlavu. Byla sto metrů od místa, kde leželo tělo, zahrabaná do měkkého písku na vyschlém dně potoka, ani ne padesát centimetrů hluboko, zabalená do igelitové tašky bez potisku. V ústech měla nacpané světle modré kalhotky. Ostatní kusy oblečení – bílá podprsenka, fialkové přiléhavé tričko, černá minisukně a černé dámské lodičky – byly v tašce spolu s hlavou. Vrah nezanechal na místě činu ani řidičský průkaz, ani peněženku. Totožnost mrtvé, která byla zavražděna zhruba před půl rokem, nebyla zatím zjištěna. Oddělení zabývající se pátráním po pohřešovaných osobách procházelo databanku osob považovaných za nezvěstné. Předpokládali, že budou brzy schopni mrtvou identifikovat.

	Večer předtím byly tělesné pozůstatky mrtvé dopraveny do Brisbane a dnes už ležely na Howardově stole.

	Keith Duff

	Keithu Duffovi bylo stále špatně. Seděl u pultu v hospodě Coocooloora a objednával si čtvrtý rum s kolou. Další den, který nestojí za nic!

	V šest hodin pětačtyřicet ráno mu jako každý den zapípaly náramkové hodinky. Slezl z horní postele v obytném přívěsu, ve kterém bydlel spolu s Johnem Flundersem; trvalo to už tři týdny – to byla doba, co pracoval jako cestář. Den předtím přijeli do Coocooloory, ospalého hnízda s dvěma sty obyvateli, jednou hospodou, jednou čerpací stanicí, jednou videopůjčovnou, jedním motelem, jednou prodejnou potravin a dvěma kostely. Měl smlouvu ještě na měsíc, potom uvidí, jestli bude pokračovat, nebo se konečně začne starat o Sheree. Už před půlrokem jí slíbil, že si ji vezme.

	Zajel si prsty do vlasů, nastříkal si vodu do obličeje a navlékl si pracovní uniformu, která se skládala z tmavě želených krátkých kalhot, stejnobarevné košile s krátkým rukávem, silných ponožek, jejíchž barva se už nedala identifikovat, a zaprášených bot. Než otevřel dveře, narazil si na husté černé vlasy obnošený klobouk. Právě vyšlo slunce, také John už vstal. Držel v ruce konvici s čerstvou kávou.

	„Další mizerný den,“ řekl Keith, zadíval se na bezoblačnou oblohu a zasmál se. V dalších deseti minutách popíjeli kávu a snídali vejce na slanině.

	V sedm dvacet spustil Keith Duff pneumatické kladivo a začal podle křídou vyznačených čar vytloukat z vyasfaltované plochy parkoviště obdélník o rozměrech šest metrů na délku a metr na šířku. Potil se a musel si nasadit chrániče na uší. Pneumatické kladivo mu otřásalo celým tělem. Když skončil s prací, vylezl John Flunders na bagr, spustil motor a pustil se do odklízení vytlučeného materiálu:

	Keith Duff stál jen metr od výkopu, když v nažloutlé hlíně v hloubce asi šedesát až sedmdesát centimetrů zpozoroval něco hnědého, co vypadalo jako kůže. Dal znamení Johnu Flundersovi do bagru, aby na chvíli přestal, a přistoupil blíž k výkopu. Jestli se nemýlil, byla ta hnědá, kůži podobná věc lidská ruka. Keith Duff zavolal přes dvoukanálovou vysílačku Paddyho Dunegala z policejní stanice v Coocoolooře.

	Shane

	Bylo přesně osm, když si Shane sedal do auta. Zase to hnusné horko! Zapnul klimatizaci. Nenáviděl horko ve městě, ale musel si na ně za těch třináct let, co pracoval v Brisbane na oddělení vražd, postupně zvyknout. V myšlenkách ještě u toho otřesného pohledu na pitevně se opatrně zařadil do houstnoucího provozu a snažil se na tu zmasakrovanou ženu zapomenout. Stále přitom musel myslet na svou bývalou ženu Kim, i když se té mrtvé ničím nepodobala. Občas se mu v noci zdálo, že ho zavolali na místo činu a před ním ležela žena, kterou znal; budil se pak celý zpocený. V takových chvílích měl sto chutí Kim zavolat, ale pak najednou nevěděl, co by jí řekl, a nechal to být. Své dceři Pamele posílal každoročně peníze k narozeninám. Bylo jí teď patnáct. Čistě náhodou před třemi měsíci (nebo to byly už čtyři?) potkal Kim u Woolwortha – před stánkem se zmrzlinou.

	„Jak se má Pamela?“ zeptal se.

	Vynutila úsměv na své bledé tváři, která se podobala lotosovému květu. Její matka pocházela z Tchaj-wanu.

	„Dobře. Chce jít k policii,“ odpověděla a vůbec netušila, že mu ta slova způsobí svírání v žaludku. Jeho dcera chce jít k policii – a on už by ji na ulici ani nepoznal!

	„K policii? Tak to jsem v ní musel zanechat dobrý dojem!“

	Usmál se, navykle a bezmocně, jak to dělal pokaždé, aby si lidi mysleli, že ho nic nevyvede z míry.

	Zadívala se na něho zničujícím pohledem, který téměř propaloval chladnou masku v jeho obličeji. Ona už tuhle frázi zná, napadlo ho.

	„Doufám, že se stále podobá víc tobě než mně,“ žertoval dál. Ani nevěděl proč, ale když konečně pustila nákupní vozík, kterého se po celou dobu křečovitě držela jako zábradlí na lodi, ulevilo se mu. Rozepnula koženou kabelku a z peněženky vytáhla fotografii. Díval se na usmívající se tmavovlasou dívku se světlou pletí a mírně šikmýma, mandlovýma očima, v bílém tenisovém úboru.

	„Vyhrála poslední školní tenisový turnaj.“

	„Tak proč se nestane instruktorkou tenisu?“ zeptal se. Chtěl říct něco vtipného, aby nevycítila smutnou prázdnotu v jeho nitru. Zastrčila fotku zpět do peněženky a zavřela kabelku. Neměl odvahu se jí zeptat, jestli by mu ji nedala.

	„Musím už jít,“ řekla a on se za ní díval, jak opět sevřela rukojeť nákupního vozíku a mizela rychle za regály s cukrovinkami, bez jediného ohlédnutí. Když platil u pokladny, uvědomil si, že zapomněl skoro všechno, co chtěl nakoupit.

	Zamířil se svou Toyotou Corollou rok výroby 1995 do podzemních garáží policejního ředitelství v Roma Street číslo 200, Ve vstupní hale se musel protlačit skrze frontu mladých lidí. Obával se, že jde o demostraci, ale po cestě si všiml tabule s nápisem K odvodu tudy a šipky pod ním. Budova byla zabezpečena proti bombám. Tím bylo míněno, že počítače a informace jsou zajištěné pro případ, kdyby ve vstupní hale vybuchla bomba. V tom případě by magnetický mechanismus v několika zlomcích vteřiny uzavřel dveře na všech galeriích vstupní haly otevřené až ke stropu, uhasil by oheň a zadusil tlakovou vlnu v prázdném jádře budovy.

	Shane pokývl vrátnému se zarudlým obličejem a vlasy a knírem černými jako krém na boty, pozdravil bezpečnostního důstojníka, vsunul svoji identifikační kartu do elektronicky řízené uzávěry, která se otevřela a hned se zase za ním zavřela, a spěchal do výtahu.

	Jack, který byl dva roky jeho kolegou, rychle polkl kus sendviče a jeho hlava ve tvaru fotbalového míče přitom vypadala ještě nafoukleji. Ukázal na Shanův naprasklý ret.

	„To musela být ostrá rvačka, co? Zase v tobě vypěnila ta tvá jižanská krev?“

	O’Connor odmítavě mávl rukou a sedl si na otočnou židli za psací stůl. Jeho matka pocházela z Nizzy, byla to černovlasá krasavice s velkýma černýma očima a plnými rty, jako měla Fanny Ardantová. Alespoň to stále tvrdila italská sekretářka, která pracovala v jejich oddělení, když jednou v noci objevila fotografii jeho matky na polici v jeho bytě. Do té doby o Fanny Ardantové neslyšel.

	„Tak jak, co říkal Howard?“ ptal se Jack netrpělivě.

	Když mu sdělil fakta, Jackova nervozita vzrostla. Je jako ještěr, pomyslel si Shane pokaždé, když se Jack narovnal. Vždycky vystrčil špičku jazyka mezi rty, oči měl nehybné a pohyby trhavé, přesně jako ještěři. Třeba je Jack doopravdy ještěr, uvažoval Shane, a podíval se mu na ruce. Šupinaté ale nebyly, ani neměl drápy místo nehtů. Naopak, nehty si okusoval až do masa.

	Jack zamručel něco nesrozumitelného, položil nakousnutý sendvič na psací stůl a zamířil k nástěnce, na které byly připíchnuté fotografie z různých případů. „Mimochodem, dostali jsme tip od Kathy.“ Měl na mysli detektiva seržanta McKenzieovou z oddělení, které pátralo po pohřešovaných osobách. „Jistá Jennifer Millerová, dvaadvacet let, byla svými rodiči před půl rokem nahlášena jako nezvěstná. Její oblečení popsali následovně: fialové tričko, černá sukně. Předpokládejme, že se doopravdy jedná o Jennifer Míllerovou. Mám už její fotografii.“ Přišpendlil fotku pihovaté ženy s hustými měděně červenými vlasy k fotografiím jiných zavražděných žen na mapu Queenslandu. „Kdy k vraždě došlo?“ zeptal se Jack.

	„Asi před půl rokem, podle Howarda,“ odpověděl Shane.

	„Fajn.“ Jack ustoupil o dva kroky dozadu. „Takže oblast o rozloze asi tisíc kilometrů čtverečních. Někde v tomto okruhu musí ten vrah bydlet nebo pracovat. Nebo je to řidič náklaďáku nebo něco takového. Panebože, tady se tím zabývá osm lidí a nejsme schopni s tím pohnout. Šéf pomalu ztrácí trpělivost. Tisk mu pořádně zatápí. Nemám ponětí, jak dlouho na tom případu ještě budeme smět makat!“ Vyfoukl vzduch. „Poslyš, vzpomínáš si na případ Hancock, trvalo nám celý rok, než jsme toho chlapa dostali.“

	Shane přikývl. Na ten případ si vzpomínal velmi dobře. Případ Hancock mu přinesl povýšení. Kim na něho tenkrát byla velmi hrdá a on měl konečně pocit, že něco dokázal. V následujících měsících pracoval ještě tvrději, protože chtěl ospravedlnit své povýšení a dokázat, že si je zaslouží. Jeho soukromý život se zredukoval na několik hodin spánku, rychlou snídani a letmý polibek. Jeho dcera ho téměř neviděla. Buď ještě spala, když odcházel do práce, nebo už spala, když se vrátil v noci domů, unavený a s tvářemi zavražděných lidí před očima. A v uších mu ještě zněly lži pachatelů. Často se během těch pár hodin spánku budil hrůzou a pak se marně snažil znovu usnout. Většinou vstal, šel do ledničky a nalil do sebe pivo, což mu někdy skutečně pomohlo. Zalezl zpátky do postele, tiše, aby neprobudil Kim, ale ona už většinou postřehla, že vstal. Později začal místo piva pít tvrdý alkohol, aby zahnal strašné obrazy a zvuky. Kim ho opustila a nakonec docílila rozvodu. Nezapomene, jak odcházela z bytu s Pamelou na jedné ruce a kufrem v druhé. Začal pít ještě víc a volný čas trávil sázkami na koňských dostizích. Nakonec si řekl, že to tak dál nejde, pokoušel se méně sázet, alkohol nahradit sexem a soustředit se svou kariéru. Ale moc se mu to nedařilo. Teď ho bolel natržený ret.

	Detektiv starší seržant Al Marlowe, koordinátor na oddělení vražd, vešel dovnitř. Byl to neohrabaný, mohutný chlap, jehož velký křivý nos prozrazoval bývalou kariéru boxera. Jako obyčejně na sobě měl košili, která mu byla malá, a kalhoty sahající sotva ke kotníkům. Přitom už minimálně třicet roků nerostl.

	„Shane, jak to vypadáš?“ řekl a vycenil své dlouhé křivé zuby, které mu rostly v ústech jaksi páté přes deváté.

	„Mluvme o něčem jiném, Ale.“

	„Navrhl jsem tě jako vedoucího vyšetřovacího týmu těch sériových vražd.“

	„Děkuji ti, Ale. Jaká čest!“ Jak se zdá, stoupám neustále nahoru, pomyslel si.

	„Rádo se stalo. Jacku, ty budeš jeho zástupce.“

	„Dobře,“ zabručel Jack, kterému záleželo na kariéře mnohem méně než na jeho ženě Ann, jak neustále zdůrazňoval před Shanem. Ale Shane měl někdy podezření, že to Jack říká jen tak, aby tím zamaskoval, že mu závidí.

	Zazvonil telefon, Jack ho vzal a protočil oči. „Komisař,“ procedil mezi zuby a podal sluchátko Shanovi.

	„Shane, přijďte ke mně!“ vyštěkl šéf do sluchátka a nebylo zapotřebí žádné mimořádné intuice, aby Shane poznal, že to nevěstí nic dobrého.

	Když vešel do kanceláře, podržel mu komisař před obličejem noviny, aby si Shane mohl přečíst titulky:

	Detektiv, který vyšetřuje sérii vražd, zapleten do hospodské rvačky!

	Shane si připadal jako splasklý prasklý míč.

	Komisař – trénovaný, vždy pečlivě oholený muž, jemuž táhlo na padesát – měl většinou stisknuté rty jako čárku, jako by tím chtěl zabránit, aby mu neuniklo nějaké neuvážené slovo. Po chvíli otočil noviny a četl: „Není divu, že vyšetřování série vražd ani o krok nepostoupilo. Jeden z hlavních detektivů je surový rváč a alkoholik.“ Podíval se na Shana a zeptal se ho: „Chcete vidět i fotografii? Aby nebylo pochyb, otiskli i vaše jméno.“ Hleděl na něho přes obroučky brýlí. „Chcete k tomu něco říct?“

	Shane se zadíval na svou fotografii: dvaačtyřicátník s prošedivělými vlnitými vlasy, jemným rovným nosem, který drží dobře oblečeného pána za límec a tiskne ho ke zdi.

	„Jistě pochopíte, Shane, že v naší současné situaci všichni očekávají, že konečně vyřešíme případ toho sériového vraha a že vás za těchto okolností nemůžu nechat ve vaší pozici.“ Nasadil si brýle na čtení a zahleděl se na papír před sebou. „Našla se další mrtvola bez hlavy, která ale podle všeho nesouvisí se sérií vražd. Je to totiž mrtvola muže. Byla nalezena,“ přidržel si papír těsně před očima, „v Coocoolooře. Sto devět kilometrů odtud. Tam budete z dostřelu.“ Položil papír na stůl a sladce se usmál i se stisknutými rty.

	„A ta tiskovka? A co ta mrtvá v Romě? Před chvílí j sem byl v pitevně na soudním – a Marlowe mě právě navrhl jako vedoucího…“

	„To převezme váš kolega. Vy se neprodleně vydejte na cestu!“

	„Zatracená klimatizace! To nemůže být jednou jedinkrát aspoň trochu snesitelná?“ řval Shane, když se vrátil do své kanceláře. Jack na něho polekaně pohlédl.

	„Ptám se tě, jestli žádám příliš. Když tady člověk dře deset hodin denně pět dní v týdnu? Co? Žádám příliš?“

	„Shane, nechceš sendvič? Jeden mi ještě zůstal.“ Jack sáhl svými tlustými prsty po sáčku na psacím stole.

	„Strč si ten svůj pitomý sendvič někam. Třeba si ho pověs na krk.“

	„Shane, jestli máš nějaký problém, víš, že se mnou můžeš mluvit, jsem tvůj přítel.“

	„Tady už není o čem mluvit. A ta klimatizace mi může být ukradená.“

	Jack na něho bezmocně zíral, a dokonce si přestal okusovat nehty. „Co se děje?“

	„Stejně si to už dlouho tajně přeju.“

	„Co proboha?“

	„Vypadnout pryč! Přeložili mě. Lépe řečeno odepsali. Pošlu ti pohlednici, jestli tam bude pěkné tábořiště. Burani, chlapský pot a ošklivé ženské, Coocooloora, už jsi to někdy slyšel?“

	„Oni tě tam vyšoupli? Proč?“

	„Protože jsou to zatracení idioti. Proto.“

	„Ale Al tě navrhl za vedoucího týmu a… a ta tiskovka…“

	Shane za sebou přibouchl dveře. Měl na sebe zlost, že se neovládl a nedokázal Jackovi popřát hodně štěstí. Teď by snesl jednu whisky.

	Andy

	Andy se díval přes čelní sklo pocákané žlutou muší krví. Dodávka už několik hodin polykala asfaltovou silnici, táhnoucí se až k horizontu. Žádný kopec, země beze stromů. Jen tráva. Sahající po kotníky nebo až po stehna. Bez silnice by tu byl člověk ztracený. Sem tam se vyskytl vyhublý dobytek, který vypadal jako tmavě hnědé skvrny v trávě. Pštrosi emu natahovali své odporné krky, rozbíhali se a jejich těla se čepýřila jako boa z peří, když závodili s autem. Bleskově měnili směr, schopní každou chvíli zablokovat cestu před autem. Na ohořelém kmeni nehybně seděli tmaví dravci a sebejistě čekali na mrtvé či živé maso. Růžové peří přejetých papoušků, přilepených krví k rozpálenému asfaltu, se třepetalo ve větru. Na krajnici ležela těla klokanů, odmrštěných auty, jako chlupaté šedivé hromádky s vyhřezlými, nažloutlými vnitřnostmi, které se černaly od vrstvy much, jež na ně nasedaly. Na nebi pokojně pluly bílé mraky – připomínaly sladké melouny na světle modrém ubrusu.

	Andy už dvě hodiny seděl vedle Scottyho v jeho dodávce, která je natřásala směrem na Coocoolooru. Před dvěma měsíci mu bylo sedmnáct. „No řekněte, nevypadá jako malý Mozart!“ zvolala Mary Schellerová v Quilpie, vždy když k ní Andy přišel do obchodu koupit šroubovák, kbelík nebo mýdlo. „Ta zná Mozarta jen ze stříbrných obalů Mozartových kuliček, které jednou přivezla její dcera z cesty po Evropě,“ zabručel jeho otec – mohutný vousatý Němec s hrubou pletí a hřmotným hlasem – když se ho Andy zeptal na Mozarta. Andy se podobal matce, jemné ženě s bílou pletí a nevysokou postavou, jejíž předkové byli před stovkou nebo více lety vyhoštěni ze Skotska do Austrálie. Nemohli se vystavovat slunci, protože by si spálili kůži. Světle modré vodnaté oči si museli chránit slunečními brýlemi a klobouky se širokou krempou. V místech, kde je nechránilo oblečení, to znamená na šíji, na rukou a v obličeji, měli kůži plnou pih. I vlasy měl Andy po matce. Zrzavé husté kadeře, dlouhé až po bradu. Někdy snil o oblačném severu Evropy, o sytě zelených lukách a šedivém moři, studeném vzduchu a lidech, kteří vypadají jako on.

	Z rádia zněla country, dojemné hlasy zpívaly o osamělých nocích u táborového ohně a o jediné ženě, kterou chtěly, ale nikdy nedostaly. Scotty si pobrukoval s nimi, nikdy nechytil správný tón a znal jen refrény. Byl to padesátník s postavou, která připomínala dvě na sebe postavené dýně napíchnuté na dvou párátkách. Tmavé, příliš velké brýle mu pevně svíraly dýňovitou hlavu a zanechávaly na bambulovitém nose hlubokou rýhu.

	„Až ti bude osmnáct, prcku, tak tě vezmu do obchodu Petera Hilla,“ řekl Scotty ráno v Quilpie a pochlubil se mu, že rozváží pečivo z Millerovy pekárny. Hillův obchod v Coocoolooře byla jeho poslední zastávka. Coocooloora ležela na okraji Mitchellovy dálnice a od Quilpie byla vzdálena dvě stě kilometrů. Z Lambiny, kde se těžily tuny opálu, to bylo patnáct set kilometrů. Ale Andy nastoupil, přestože mu Scotty říkal „prcku“, to kvůli jeho výšce – měřil jen metr pětašedesát. Chtěl co nejdřív vypadnout z Quilpie. Vyhrabal z batohu na kolenou krabičku cigaret. Nechtěl být nezdvořilý, tak se zeptal:

	„Dáte si jednu?“

	„Chlapče, v tvém věku jsem si taky myslel, že mě nic nemůže porazit, hulil jsem jako gangsteři v televizi, a pak mi umřel otec. Čelní srážka na Pacifické dálnici. Od té doby jsem se cigarety nedotkl Ani alkoholu.“

	„Proč?“

	„Protože si myslím, že člověk nesmí se svým životem nakládat jako s kusem hovna,“ odpověděl Scotty.

	Andy zastrčil cigaretu zpátky, protože nestál o žádné diskuse.

	Odjakživa se vyhýbal konfliktům, raději utekl do svých snů. V nich byl ten, ke komu se všichni přidávali a koho nedokázal nikdo porazit.

	„Budu se vracet zpátky do Quilpie. Kdyby sis to rozmyslel…“ Shlížel na Andyho přes brýle jako z okna obýváku.

	Je jako můj otec, pomyslel si Andy, díval se okénkem ven. „Ne. Nerozmyslím si to.“

	Silnice byla široká jen pro jedno auto. Když proti nim jelo jiné, museli si vyhnout po kamenité krajnici. Ale auta potkávali jen zřídka. Častěji vyplašili ovce, které stály na silnici.

	Jeho dosavadní život se smrskl v jeden velký omyl. Ráno nechybělo moc, a byl by si to rozmyslel, když viděl otce sedět před obytným přívěsem s pohledem upřeným na hromady vytěženého písku. Ale odjel, protože věděl, že se otec bude za autem postupně zmenšovat. Ani se po něm neohlédl.

	„Já jsem taky kdysi hledal opál,“ vyrušil ho Scotty z myšlenek, několikrát pokývl těžkou hlavou s brýlemi, „ale neměl jsem štěstí.“ Zasmál se. „To není nic pro mě. Já potřebuju pořádnou práci, kterou je za mnou vidět. Bylo to v Yowahu. Kolem mého dolu všichni něco našli, jenom já ne!“ Scotty se zasmál znovu. „Bože, to byly časy! A ty s otcem, už jste něco našli?“

	Andy pokrčil rameny a řekl: „Někdy.“ Nechtěl mu vysvětlovat, že s otcem už pět let marně hledají opály ve druhém patře, což je vrstva, ležící pod svrchní, kterou předchozí nájemce pozemku našel už před dvaceti lety a vytěžil. Nechtěl vysvětlovat, že už otci nevěří.

	Scotty na něj zase shlédl: „Opál – to je pro tvrdý chlapy. A to ty nejsi.“

	„Náhodou toho hodně vím a umím zacházet se stroji.“

	Scotty se vyptával dál: „Proč utíkáš zrovna dneska? To by mě zajímalo. No, tak řekni, proč takový kluk jako ty vůbec utíká? Přítelkyně?“ Zamrkal na něj.

	Andy zavrtěl hlavou, přemýšlel, jak odpovědět, aby byl Scotty spokojený a dál se ho moc nevyptával. „Já se raději dívám na televizi. V televizi jsou ty nejkrásnější ženské. A nejlepší je, že jim člověk nemusí odpovídat,“ odpověděl Andy nakonec.

	Scotty se zasmál a plácl se do stehen. Andy se smál s ním.

	„Takže utíkáš kvůli ženským!“ řekl Seotty. „V tvém věku jsem taky věřil na velké štěstí! Ale toho štěstí postupně ubývá a nakonec jsi rád, že ho dostaneš aspoň tenký krajíc.“

	Andy si moc přál mít velké štěstí, proto ráno zanechal otce samotného v kempu v poušti.

	Moodroo

	Moodroo se choulil zimou. Ležel tam jako mrtvé černé embryo. Znovu se mu zdál ten sen. Byl to stále stejný sen, z něhož se nemohl probudit, když tolik pil.

	V ústech měl odpornou pachuť po žluklém tuku a zkažených rybách. Po jazyku mu lezla tykadla, tvrdá a špičatá jako suché trny, škrábala ho v krku a cílevědomě mířila do plic. Chlupaté nohy ho šimraly v ústech jako v ráně. Věděl to, je to zase on, přepadl ho ve spánku, vkradl se mu do úst, ten černý šváb. Dávil se, kašlal, chtěl ho ze sebe dostat, ale on se mu svýma zoubkovitýma nohama s háčky obrácenými dozadu zarýval do masa a drze se mu uchytil na sliznici. Moodrooovi se točí hlava, snaží se vzepřít, dusí se – dusí ho ten šváb, je čím dál větší a těžší. Moodroo se celý třese, znovu se zvedá, naráží na něco tvrdého. Pak dostane odvahu a otevře oči.

	V čele má tunové závaží. Oslnivé světlo mu rozřezává oční bulvy na plátky. Z roztrhaného čalounění vyčnívají kovová péra, jako rybím okem vidí stůl, křeslo, televizor – jsou vybledlé a jakoby přezrálé k prasknutí. Bodavá bolest postupně otupuje, musel se uhodit do hlavy. Na rukou cítí něco vlhkého, lepkavého. Najednou se stůl, křeslo a televizor zase smrskly do správné velikosti, někdo z nich musel vypustit vzduch – ne, to ta láhev s alkoholem, rybí oči postupně zmizely. Šváb také někam zmizel.

	Nadzvedl se jen trochu, aby lépe viděl. Tušil to. Všechno pokračuje, leze zpod dveří od koupelny, červená, tmavě červená louže se k němu plazí, zvětšuje se, až je z ní jezero. Postupuje pomalu.

	Ale oni ji přesto vycítí, švábi, a vrhnou se na ni jako na syrové maso. Už je slyší, škrábání jejich nohou. Vylézají z plechovek, jejich nožky škrábou ve zdech, pobíhají pod kobercem, vylézají z televizoru, prší ze stropu, klouzají z lampy, hemží se mu v žaludku a ve střevech. Dáví se a zvrací pálivou kyselinu a šváby. První už mlaskají, srkají hustou červenou tekutinu, která se rozlévá zpod dveří od koupelny – přitom už její krev dávno utřel.

	Shane

	V deset třicet, tři hodiny poté, co konstábl Paddy Dunegal starší z Coocooloory uvědomil oddělení vražd v Brisbane, seděl Shane pevně připoutaný ve výšce šest tisíc pět set stop vedle chlapa, jemuž hrozilo nebezpečí, že ho jeho vlastní nudnost uspí. Od startu pronesli dvě věty, a pak ještě jednu. Všecko jasné? Přísně vzato, nebyla to ani pořádná věta. Shane nenáviděl létání a přistávání na hrbolatých dráhách, nesnášel, když vletěli do hustých bílých mračen a nic neviděli, nesnášel turbulence a úzká sedadla, ohlušující řev motorů a nafoukané, nudné piloty. Nenáviděl, když musel na zářivě modré obloze hledat nějaké body, které se během zlomků vteřiny zvětšily, mířily přímo proti nim a nakonec se z nich vyklubalo jiné letadlo. A nenáviděl, že to všechno musel snášet připoutaný jako u psychiatra. Milerád by se létání vzdal. A tentokrát by to udělal ještě raději než jindy. Vypadalo to totiž, že se ocitl na odstavné koleji své kariéry. Letadlo, které mělo oddělení vražd normálně k dispozici, tentokrát nedostal, protože údajně nešlo o nic skutečně naléhavého. A tak musel letět v téhle krabici od mýdla.

	Mozek měl ještě zaplněný fakty z případu, který mu jednoduše sebrali. A přitom ho ten případ už dávno chytil, bez případu nebyl nic, jen prázdná a nudná schránka. Jednou mu to řekla Kim, když se pohádali. A on okamžitě ztichl.

	Ty zavražděné ženy byly skoro jako jeho děti, které musel pomstít.

	První oběť byla osmačtyřicetiletá pokladní z Coleova supermarketu. Na cestě k rodičům, které chtěla o víkendu navštívit, píchla kolo. Její auto se našlo na kraji silnice nedaleko Dalby, dvě stě kilometrů od Brisbane. U píchnuté pneumatiky ležel zvedák. Pozemkový makléř, který územím procházel, zahlédl něco světlého za keřem a ucítil nasládlý pach. Nejdřív si myslel, že to bude mrtvé, rozkládající se zvíře – ovce a hovězí skot tu nacházeli poměrně často – ale když přišel blíž, poznal lidskou ruku.

	Druhou obětí byla třiačtyřicetiletá Deb Johansonová, která se na zpáteční cestě z víkendového výletu pohádala s přítelem a trvala na tom, že chce vystoupit tři kilometry od Barcaldine. O dva dny později zakopl o její mrtvé tělo otec rodiny. Šel na ryby a chystal se usadit pod stromy zrovna na místo, které si před ním vyhlédl i vrah.

	Třetí, a zatím předposlední mrtvolu objevila jezdkyně na koni při ranní vyjížďce za padlým stromem nedaleko od Tambo na Mitchellově dálnici, mezi Charleville a Longreach. Šlo o osmatřicetiletou Anitu Horwitzovou.

	Až na poslední případ v Romě se všechna mrtvá těla našla v poměrně krátké době po vraždě. Přesto ptáci, drobná zvířata a mravenci stihli mrtvoly zčásti ohlodat. V jednom ptačím hnízdě se našly kosti. Vrah tělo zřejmě nezahrabal, protože věděl, že se rychle rozloží. Na vraždy se pochopitelně vrhla televize a tisk a vyvolaly mezí lidmi paniku.

	Jisté záchytné body se našly, ale žádný dosud nenavedl policii na horkou stopu. Vyšetřování pokaždé skončilo ve slepé uličce. Kolegové z BCI (Bureau of criminal intelligence) vraždy postupně analyzovali. Říkali, že uťaté hlavy připomínají popravu a zřejmě měly ztížit identifikaci obětí. Bodnutí dýkou do břicha byl pravděpodobně další rituál, a tak radili policii, aby se tisku o tomto detailu nezmiňovala, aby bylo případně možné nalíčit na podezřelého past. Obvyklá praxe u sériových zločinů, tenoučké stéblo slámy, poslední naděje, na kterou se upjali.

	Země pod ním vypadala jako zaprášený pytel brambor. Žádná zeleň, nic červeného nebo žlutého; jen silnice jako světlá čára vyrytá do hnědého podkladu. Až k horizontu ani známka po lidském obydlí. Občas se snažil na mapě, která ležela mezi ním a pilotem Bobem, určit jejich polohu, podíval se dolů a hledal nějakou řeku, širší šedozelenou linii vlnící se po hnědém pytli s bramborami, nebo křižovatku tenkých čar, představujících asfaltové nebo i nevyasfaltované silnice. Někdy rozeznal na některé z těch linií rovných jako šňůra oblak prachu, který se hnal kupředu, a když se podíval lépe, všiml si, že ten oblak tvoří miniaturní tečky velikosti komárů. Měl se jít před odletem ještě jednou vymočit nebo nepít kávu. Protože za ním byla jen dvě další sedadla – žádná toaleta.

	„Támhle zezadu se žene malá fronta oblačnosti. Trochu nás to zhoupne, tak si zkontrolujte bezpečnostní pás,“ řekl náhle Bob a už se neusmíval. Shanovi v té chvíli blesklo hlavou, proč nešel k dopravní policii. Ještě že se mu zatím v letadle neudělalo špatně. Na rozdíl od lodí. Nikdy nezapomene na příšernou plavbu na historické plachetnici. Od samého začátku mu byla podezřelá, nejen proto, že se vyskytovala v tom starém, takzvaně měkkém pornofilmu s Brooke Shieldsovou, kterou z nevysvětlitelných důvodů nikdy neměl rád, ale i proto, že v přístavu pozoroval, jak dívky, které vypadaly jako turistky, záplatovaly plachtu. Ale Kim na tom trvala. Ležela celé odpoledne v Coffs Harbour, kudy projížděli na své cestě podél pobřeží, a přemlouvala ho tak dlouho, až nakonec rezignoval a koupil jízdenky na další den. Jachta, jejíž jméno okamžitě zapomněl, ačkoliv si ještě dnes vzpomínal na mořskou panu s velkými ňadry na přídi, což mu rovněž připadalo podezřelé, ne-li přímo jako výsměch, plula ze Sydney, kde se zúčastnila přehlídky historických plavidel, do Brisbane. Celou trasu se pohybovala blízko pobřeží. Přidali se k ostatním cestujícím na palubě, turistům v bermudách, tričkách bez rukávů a baseballových čapkách. Oceán působil lenivě a neškodně a vítr se utišil, takže plachta byla k ničemu. Kim zářila.

	Prvních deset minut od chvíle, kdy odrazili od břehu, ještě obdivoval naleštěnou dřevěnou podlahu, ozdobné kovové knoflíky, packy a háčky, těšil se na ohlášená jídla a nápoje, hrdě konstatoval, že Kim je nejkrásnější žena na palubě, obracení žaludku označil za přechodnou nevolnost, způsobenou přechodem z pevniny na vodu, a pokoušel se houpání a kymácení zprava doleva považovat za romantiku. Nad hlavami jim kroužili a křičeli rackové, majitel jachty jim vyprávěl, že Brooke Shieldsová seděla při natáčení filmu Modrá laguna na tomhle místě, drsný kapitán stál mlčky u kormidla, smáčela je vodní tříšť a Kim byla přesvědčená, že viděla velrybu. Jenže Shane už nemohl ignorovat, jak mu obsah žaludku stoupá do krku, a co nejrychleji utíkal na toaletu do podpalubí. Což byla jeho největší chyba.

	Když byl zpátky na palubě, Kim se na něho zahleděla zděšeným pohledem. Ze rtů jí vypadlo jen tiché „panebože“ a láskyplně, ale rychle ho strkala do nejzazšího kouta u zábradlí. Když stál proti statnému muži s nazelenalým obličejem, bylo mu hned lépe.

	Ten pán se podíval na své zlaté náramkové hodinky a poznamenal: „Ještě tři a čtvrt hodiny.“

	Občas pohlédl na Kim, která vzrušeně pobíhala mezi plachtami a jednohubkami, vyhlížela delfíny a velryby a rozprávěla s opálenými muži.

	„Způsobuje to rozdílný tlak vzduchu,“ vysvětloval Bob, když se prodírali prvními chomáči šedobílých mračen, nebo se jim vyhýbali, a letadlem to pěkně otřásalo. „Když letíme pod mraky, zvedá nás to nahoru a potom pádáme jako pytel mouky.“ Pak ještě dodal: „Za sedadlem jsou sáčky na zvracení.“

	„Já za letu nezvracím,“ zařval Shane hlasitěji, než bylo třeba. Z Boba se najednou stal jiný člověk. Jeho ospalost a nuda rázem zmizely, sledoval očima hory mračen, která jako by táhla proti nim, dynamicky otáčel stroj jednou doleva, podruhé doprava, stoupal, klesal, proplouval po nebí jako ryba mezi korály Velkého bariérového útesu.

	Po třech a půl hodinách letu ukázal Bob z okna a oznámil Shanovi, že pod nimi leží Coocooloora. Shane se naklonil dopředu tak daleko, jak mu dovolil bezpečnostní pás, ale neviděl nic než bramborově hnědou zem. Coocooloora – konec jeho kariéry. Kariéry, pro kterou obětoval manželství.

	Andy

	Najednou chtěl vystoupit. Sliznici v ústech měl suchou jako pergamen, a když polkl, lepil se mu jazyk na patro. Musel zakašlat. Bolelo to. V očích se mu nahromadila voda, nohy ho svědily, srdce mu tlouklo do žeber. Neměl utíkat, ozývalo se mu v hlavě svědomí. Scotty zpíval. Poprvé si Andy přiznal, že má ze skutečného světa strach.

	Jeho světem byl pozemek v Queenslandu, který si jeho otec před třiceti lety pronajal, deset tisíc čtverečních kilometrů červené pouště. Tři hodiny jízdy autem z Quilpie, nejbližšího města, a tisíc dvě stě kilometrů od pobřeží. První hodiny se jelo po asfaltové silnici, která pak přešla v prašnou, hrbolatou cestu. Tráva tu rostla jen v zahnědlých suchých trsech ze žluté, jílovité půdy. O osmdesát kilometrů dál končila cesta u mříže a odtamtud bylo nutné sledovat stopy pneumatik. Dvě hodiny jízdy po monotónní červenočerné rovině pokryté kamením, která rozdělovala stále stejné nízké kopce. Když auto přejelo jednu rovinu, začala další. V Andyho fantazii se uschlé kmeny stromů, trčící z vyschlé, popraskané země, měnily v kostry veleještěrů, jejich větve vypadaly jako vysušená nervová vlákna a kulaté balvany zase představovaly obří vejce, které veleještěři nakladli a ze kterých se každým okamžikem vyklubou mláďata. Špičatá, do pasu vysoká termitiště, tyčící se nad rudou pustinou, byla obydlí Marťanů a cesta, po níž jeli, zase krvavá stopa táhnoucí se za poraněným mamutem, který kráčel na mamutí hřbitov. Když déšť nebo vítr setřely stopy pneumatik, které tu nechalo auto před nimi, nebyl by si jistý ani ten nejlepší stopař. A když pršelo, změnila se země v rudý močál, po kterém se nedalo jezdit. Kola se zabořila do lepkavého bláta, a když se někdo pokusil vystoupit z auta a jít pěšky, při prvním kroku přišel o boty.

	Včera ráno celý tento svět najednou splaskl jako nafukovací balon propíchnutý jehlou. A tou jehlou byl Bernie.

	Sluneční paprsky se prodraly přes síť proti mouchám na otevřeném okně obytného přívěsu, zašimraly ho v uchu a na očním víčku a probudily ho. Za chvíli bude v přívěsu takové horko, že skoro nebude možné dýchat. Andy nahmatal na podlaze džínsy, které tam večer pohodil a nechal ležet, vylovil z kapsy skoro prázdnou krabičku cigaret a zapalovač. Tady nebyl venku žádný zápach ani vůně, a když nepracovali, ani žádný hluk. Proto si potřeboval zakouřit. Škrtl zapalovačem, nadechl se benzinových výparů, cigaretový papír tiše zapraskal a tabák načervenale vzplanul. Pak odhodil děravou přikrývku a složil ruce za hlavou, na nahé kůži ucítil ranní vzduch. Vychutnával si tu chvilku.

	Vyfoukl kouř do vzduchu a vzpomínal na svou matku, jak neustále proti otcově vůli kouřila. Ráno o jeho jedenáctých narozeninách mu upekla čokoládový dort. Když potom poslouchal s kamarády hudbu, vešla najednou dovnitř, objala ho, políbila na obě tváře a tiše řekla: „Nikdy na tebe nezapomenu.“ Nevěděl, co tím myslela. Druhý den ráno ©tec zamumlal, že Mary utekla s nějakým mužem. Po dvou letech našel ve schránce pohlednici z Perthu. To už měla matka psa a motel, poskytující ubytování včetně snídaně. Teď už je to šest let. Od té doby se mu neozvala.

	Otec tomu říkal útěk. Zbabělý útěk od problémů, které s sebou přináší život.

	Jeho náramkové hodinky ukazovaly půl sedmé, otec už je jistě vzhůru, pravděpodobně sedí u stolu, pije kávu a čeká, až Andy konečně přijde a pojede s ním k dolu. Ještě několikrát potáhl, pak vstal, natáhl si džínsy, vylovil z hromady oblečení na stole seprané tričko a otevřel dveře přívěsu.

	Kempu říkal sloní hřbitov. Stály tu tři obytné přívěsy, které by nepřežily přepravu na jiné místo, a tři přístřešky z vlnitého plechu na generátor, sprcha a záchod. Mezi tím trčely suché, zuhelnatělé kmeny, na jejichž černých větvích někdy sedávali malí tlustí ptáci. Nebe bylo jasně modré, zářilo královskou a opálovou modří. Kolem poledne, když bylo takové horko, že se téměř nedalo dýchat, se na něm objevily bílé šmouhy.

	Andy si obul zaprášené gumové holínky, proplížil se kolem otcova přívěsu, před kterým stál přístřešek se sítí proti komárům. Otec ještě nevstal.

	Andy se zastavil u tří kovových sudů za přívěsem, přidržel zdeformovaný plechový kbelík pod kohoutkem a otočil jím. Až příště pojedou do Quilpie, musí koupit vodu. V té chvíli ještě netušil, že k tomu už nedojde. Odnesl kbelík s vodou ke sprše, což byla plechová kabina, ve které visel pytel se sprchovou růžicí. Nalil vodu do pytle, svékl se, otočil růžicí a pořádně sebou trhl. Voda přes noc vychládla. Když se loudal zpátky k přívěsu, viděl sedět otce u stolu pod moskytiérou s modrým hrnkem přes sebou.

	„Vyspal ses dobře?“ zeptal se Andyho, když kolem něho vystupoval po schodech do přívěsu.

	Andy něco zabručel. Nalil ještě teplou vodu z kotle na dvě lžičky Bushellovy instantní kávy, přinesl z ledničky tři toasty a sladkou marmeládu od Dory Hamiltonové, jejich sousedky v Quilpie, a přisedl si k otci.

	„Vzpomínáš si na tu historku s Terrym,“ začal nečekaně otec.

	Samozřejmě si na ni vzpomínal. Znal ji už nazpaměť. Ale divil se, proč mu ji otec chce zase vyprávět právě dnes.

	„Tenkrát v Andamooce,“ začal otec, „když jsme s matkou začali kopat, byl i Terry Walton. Kde kopl, tam našel opál! Terry byl určitě ve svém životě nejmíň desetkrát milionářem. A když měl zase dost natěženo, odjel do Sydney nebo do Las Vegas a hrál a hrál, dokud mu něco zbývalo. Dvě stě tisíc za noc pro něho nic neznamenalo. Jednou dokonce prohrál jízdenku. To se na něho muselo složit pár přátel a poslat mu novou, protože seděl v kasinu v Baden-Badenu!“ Zasmál se, usrkl kávy a zadíval se do dálky.

	Andy otráveně převaloval v ústech toast, který měl chuť jako lepenka. Věděl, že příběh ještě nekončí. Když se tak zadíval na otce, připomněl mu kapitána z „Titaniku“; ten film viděl několikrát v černobílé televizi s roztřepaným obrazem. Byl vysoký a statný, s plnovousem a břicho před sebou nosil jako trofej. Jeho otec by také neopustil potápějící se loď.

	„Ale nikdo si o něho nedělal starosti,“ pokračoval otec ve vyprávění, „všichni věděli, že když se Terry vrátí, najde zase opály. A taky to tak bylo. Ale nic netrvá věčně. Najednou mu přestala svítit šťastná hvězda. Konec. Už nic nenašel. Pokud vím, tak je teď v nějakém útulku pro chudé v Sydney.“

	„Posledně jsi říkal, že se zabil,“ neodpustil si Andy.

	„Vážně? Možné to je, možná jsem si to spletl s… s… s Billym Eisensteinem. Ten obešel svou štolu s kapesní svítilnou a šroubovákem a vylezl s opály za tisíc dolarů! To byl chlap, prostřílel si štoly dynamitem. Ale pěkně to schytal. Vzpomínám si, že mu to utrhlo celou nohu.“

	Andy se bál, že se otec pustí do dalšího vzpomínání, protože zvážněl a předklonil se, přitlačil přitom břicho na kraj stolu a poškrábal se ve vousech.

	Vtom Andy uslyšel nějaký hukot, který postupně sílil. Vstal a vyšel přede dveře. V dálce, na červené pláni se zvedalo mračno prachu.

	Přijížděl Bernie Steward, vysoký a hubený člověk, který občas přijel k dolu a několik dní jim vypomáhal. Tvrdil, že ho to baví.

	Byl ještě o hlavu vyšší než Andyho otec. A jestliže byl Andyho otec kapitánský typ, pak Bernie byl spíš jako rejdař, Andymu to tak aspoň připadalo, člověk, který kdysi vyjížděl na moře, ale teď raději sedí za psacím stolem, protože se širého oceánu začal bát.
„Chci být první u toho, až konečně něco pořádného najdeš!“ zasmál se Bernie a vycenil přitom žluté zuby mezi zaprášenými vousy.

	Motor pásového bagru duněl a zrnka písku, který napadal do každé skuliny, způsobil, že všechny závity a klouby vrzaly a skřípěly. Andy seděl v kabině za řadicí pákou a nakládal písek, který bývalý majitel jejích dolu vytěžil a nechal ležet na hromadách jako hlušinu, do prosévacího bubnu.

	Jeho otec s Berniem seděli v těsné hliníkové kabině bez oken, do níž pásový dopravník přiváděl větší kusy, které se odstředivou silou v bubnu nerozpadly na prach. Jako dělnice u běžícího pásu v továrně na výrobu pralinek prohlíželi jednotlivé kusy kamene, třídili je a vybírali z nich takové, ve kterých se načernale leskly opálové žilky. Později je roztloukali v naději, že žilka nebude jen tenoučké vlákno na povrchu, ale silná barevná vrstva, protínající kámen po celé délce. Naštěstí jim prosévání hlušiny po jejich předchůdci pokaždé vyneslo alespoň tolik, aby mohli zaplatit náklady na stroje a ještě jim zbylo na skromný život. Prosévali jeden kopec hlušiny za druhým a někdy začali těžit do hloubky na jiném místě. Hledali druhou opálovou vrstvu, kterou jejich předchůdce nenašel a která musela být hlouběji.

	Mouchy se jim dotěrně vrhaly na každé vlhké místo na těle, houfně se jim sesedaly na oči, rty, lezly jim do nosu a uší a jako černý, šimrající koberec pokrývaly jejich propocená trička. Slunce pálilo jako přes lupu.

	Na dole strávili celý den, Bernie diskutoval s Andyho otcem, kde mají kopat, zatímco se Andy pokoušel udělat něco s bagrem, který se z ničeho nic nechtěl pohnout z místa. Nechtěně zaslechl rozhovor mezi otcem a Berniem.

	„Vážně,“ řekl Bernie, „v Lambině těží opály velké jako cihly, pět set tisíc dolarů za týden, kvalitní. S těmi nemůžeš udržet krok, tak se tady na to vykašli.“

	Andy viděl, jak se otec od Bernieho odvrátil a zadíval se do dálky. Nakonec zhluboka nabral dech a odpověděl:

	„Mohl jsem toho nechat už tisíckrát. Ale co bych dělal?“

	„Copak vůbec nemyslíš na Andyho?“ ptal se Bernie. „Ten kluk nemůže celý život hledat v téhle bezútěšné pustině něco, co už tady není.“

	„Prokopeme se do druhé vrstvy. Vím to. Už jsme blízko.“

	„Žádná druhá vrstva neexistuje,“ řekl Bernie hlasitěji. „Jinak už bys na ni dávno za těch pět roků narazil! Nech toho už konečně, kvůli Andymu, aby měl alespoň on v životě nějakou šanci.“

	„Nepleť se do věcí, které se týkají jen Andyho a mě. A ne abys mu něco řekl o té Lambině a tak! A teď mi pojď pomoct, zbylo tam ještě pár kamenů, které jsem nerozbil.“ A tím bylo pro otce téma vyřízeno.

	Za těch pár minut přišel Andy o svou víru. Nechtěl se zařadit mezi ztracené existence. Uteče do Lambiny, o tisíc pět set kilometrů dál, a tam zbohatne. A potom se vrátí a jeho otec bude muset přiznat, že udělal dobře.

	Večer, když všichni tři seděli pod přístřeškem a vypili několik lahví teplého piva, které s sebou Bernie přivezl, zeptal se ho Andy, jestli by ho zítra nevzal do Quilpie.

	Otec s ním od té chvíle nepromluvil. V noci nemohl Andy spát.

	V Quilpie čekal jen hodinu, než nastoupil do Scottyho dodávky. Otec se s ním ani nerozloučil.

	Moodroo

	Moodroo pomalu vyfukoval do vzduchu modré kroužky kouře, díval se za nimi, jak se vznášejí pod balkonem hospody v Coocoolooře a dál přes silnici a tam se pomaličku rozplývají, pokud je nerozehnalo projíždějící auto. Bolela ho hlava a celé tělo. Podělaný život!

	Ještě před pár lety tu byli kamarádi, se kterými mohl kouřit a popíjet a pozorovat kroužky dýmu. Se kterými si mohl zazpívat písně, které netrvají jen tři minuty jako písně bílých, ale celé dny, měsíce, a třeba i půl roku. Když tažní ptáci na své pouti přelétali přes Coocoolooru, zpívali tři dny a tři noci a lidé z další vesnice, nad kterou ptáci přelétali, v té písni pokračovali a tak to šlo dál a dál. A když se ptáci navraceli, zpívali ji znovu.

	Ale teď už jí začínal zapomínat. A až ji zapomene úplně, přestane existoval.

	Kdo ho zaopatří, až umře? Kdo ještě zná staré rituály a postará se, aby se jeho duše nevrátila do mrtvého těla?

	Dřív býval svět veliký a široký a plný života a čas nehrál žádnou roli. Minulost, přítomnost a budoucnost byly v každém okamžiku stejné. Ale oni už na minulost zapomněli, budoucnost neexistuje a přítomnost je mrtvá. Patřil k posledním ze svého kmene. S ním svět zanikne.

	Nejlépe se dal život snést, když nevěděl, zda ruka je opravdu jeho ruka, noha jeho noha a hlava jeho hlava. Když nedržel pohromadě a všechny údy se vznášely kolem něho. Jediné, co je drželo vcelku, byla jeho černá kůže. Zatracení černí, zatracení bílí! Údy se mu postupně začaly opět spasovávat k sobě a protivně skřípěly. Zatracené pivo! Musí se něčeho napít, aby to přestalo, chce se zase vznášet jako duše jeho předků nad krajinou. To už je dávno.

	Nebe se zatáhlo. Bude pršet. To ještě poznal, ale všechno ostatní už zapomněl. Velké vymírání už dávno začalo. Našpulil ústa a vypustil do vzduchu další kroužek kouře. Poryv větru ho roztrhal, než se dostal nad silnici. Bál se noci, která za chvíli přijde. Vrátí se duše mrtvých, kterým se nepostaral o řádný pohřeb. Musí pít, moc pít, třeba je pak nebude vnímat.

	Shane

	Shane vystoupil z letadla. Horko ho doslova přilepilo k sedadlu. Propocené kalhoty se mu nepříjemně lepily na tělo stejně jako decentní polobavlněná košile. Okamžitě se na něj žíznivě vrhly stovky černých a červených much a on netrpělivě čekal, až k němu přijede policejní auto. Naštěstí se blížilo.

	Vůz zastavil těsně u jeho nohou. Za volantem seděl sud vtěsnaný do uniformy, který se s námahou vysoukal ven a mezi funěním řekl:

	„Paddy Dunegal. Přeložili vás sem za trest?“ Byl to muž na konci padesátky, měl daleko od sebe položené prasečí oči, hlavu porostlou hustými šedinami, nízko posazené odstávající uši a pod placatým nosem s velkými póry kulatou, vykrmenou bradu. Košile od uniformy se mu napínala pod pažemi a byla černá potem.

	Shane přešel jeho poznámku a potřásl mu rukou. Nenamáhal se sundat sluneční brýle a jen zabručel: „Shane O’Connor.“

	„Věřte nebo nevěřte, mně se tady líbí. Jsme tu jako jedna velká rodina. A to, proč jste přijel, se u nás nikdy předtím nestalo.“ Policista zafuněl rozpláclým nosem a Shane věděl, že s Paddym Dunegalem nejsou žerty. Obešel auto a sedl si na sedadlo vedle Paddyho.

	Paddy Dunegal přibouchl dveře a Shana ovanul silný pach potu.

	„Už máte něco, podle čeho by se ta mrtvá dala identifikovat?“ zeptal se Shane, když Paddy Dunegal spustil motor. „Pohřešuje se v okolí někdo?“

	„Ne, nikdo. Jen jedna žena před dvěma lety, ale ta se objevila v Darwinu. Zamilovala se do prodavače v řeznictví, ze kterého se vyklubal sňatkový podvodník!“ Paddy se k němu otočil. „Já vám říkám, že se tady ještě něco takového nestalo!“ Znělo to, jako by považoval za osobní urážku, že se někdo opovážil vnést neklid do jeho království.

	Široká silnice byla plná děr, kterým se nedalo vždy vyhnout. Po obou stranách ji lemovaly předzahrádky prostých domků. Zahnědlé zatravněné plochy svědčily o dlouhotrvajícím suchu. K tenkým zdem dřevěných domků stály přilepené karavany, jejichž obyvatelé buď nejdřív bydleli v karavanu a pak k němu přistavěli dům nebo rozšířili dům prostě tím, že k němu postavili karavan. Jako škola sloužila budova s nápisem CWA – Country Women Association. Jak taková hnízda nenáviděl.

	Na ulicí nebylo nikoho vidět. Žádný div, pomyslel si Shane, vždyť je jedna po poledni a třicet stupňů ve stínu. Zahnuli do boční ulice a jeli asi kilometr směrem z města. Na konci asfaltové silníce uviděl Shane po pravé straně velké parkoviště, bagr, auta a zhruba dvacet lidí.

	„Detektiv Philípp Russell z Charleville odjel asi před hodinou na nějakou důležitou schůzku,“ oznámil mu Dunegal.

	Shane byl podrážděný, že příslušný policista nezůstal na místě činu.

	„Celé jsme to tady uzavřeli,“ řekl Paddy.

	„To doufám!“ zamručel Shane, ušel pár metrů po parkovišti, které bylo očividně dokončeno teprve nedávno, ke skupině lidí stojících před červenobílou páskou ohraničující výkop. Vtom se Paddy Dunegal tak náhle zastavil, že do něj Shane málem vrazil.

	„Pokud to náhodou nevíte, jednou jsem dopadl nebezpečného vraha, úplně sám.“ Rozepnul si límeček u košile a ukazoval Shanovi krk.

	„Vidíte tu jizvu? Jen půl centimetru od krční tepny. Na žebrech mám další.“

	Shane doufal, že si nezačne rvát z těla propocenou košili.

	„Nevadí, že mě za to nepovýšili,“ pokračoval Paddy Dunegal a naštěstí nejevil chuť se svléknout. „Mně se tady líbí. A své lidi bráním jako hadí máma svoje mladé.“

	Shana napadlo, že taková hadí máma dokáže být asi pěkně nepříjemná, ačkoliv hady neznal. Sehnul se pod červenobílou páskou a ocitl se u okraje výkopu. Pod ním leželo nahé lidské tělo bez hlavy v pokročilém stadiu rozkladu. Nedokázal odhadnout, zda ke smrti došlo před stejně dlouhou dobou jako u mrtvoly, kterou viděl ráno u Howarda.

	Na okraji výkopu poskakoval drobný muž s vysušenou kůží, vypadal jako šedý cvrček a natahoval mrtvole na ruce igelitové sáčky, aby bylo eventuálně možné zajistit zbytky tkáně za nehty nebo otisky prstů.

	Jiný, mnohem statnější muž s vojenským střihem vlasů svědomitě fotil mrtvolu ze všech možných stran a úhlů.

	„To je konstábl David Webster.“ Dunegal položil svou tlustou ruku nacpanou do rukávu policejní košile na rameno mladého štíhlého policisty, který čekal u červenobílé pásky. Měl zrzavé vlasy, které mu stály do všech stran jako kartáč. David Webster podal Shanovi ruku tak horlivě, že málem spadl do výkopu. Měl vlhkou dlaň plnou bradavic, což Shane zjistil bohužel pozdě.

	Najednou mu do krevního oběhu bleskově stříkl adrenalin a vytrhl ho ze stavu malátnosti a špatné nálady. Do výkopu skočila žena v bílé papírové kombinéze. Soudní patoložka. Byl jako hypnotizován jejími lesklými, asijsky hladkými dlouhými vlasy, které jí sahaly až mezi lopatky, přestože je měla vzadu svázané. Shane si představil, že kdyby si je rozpustila a přehodila dopředu, splývaly by jí přes prsa. Najednou si uvědomil, že zapomněl zavřít ústa a rychle to napravil. Ale proti erekci nemohl dělat nic. „Hej, detektive! Jste snad detektiv, ne?! Kvůli tomuhle sem nebudu tahat rakev!“ ozvalo se z jiného směru. Shane objevil šedé strašidlo v růžové haleně, které mu sahalo sotva po prsa.

	„Á, Abigale, to je detektiv Shane O’Connor,“ pozdravil Paddy Dunegal starou ženu, která bez přestání potřásala hlavou plnou šedivých kudrn.

	„To je Abigale Hicksová, má pohřební ústav.“ Dunegal postrčil sterou dámu o holi na svou tlouštku neuvěřitelně jemně Shanovým směrem.

	„Minulý týden jsme měli krásný pohřeb, malou bílou rakvičku, na kterou jsem položila několik krátkých rudých růží. Malá Millerová, moc krásná,“ krákorala ochraptěle z drobného bledého ptačího obličeje, zbrázděného vráskami. Hůl na ní byla asi to nejtěžší, co ji mohlo udržet na zemi, když zafoukal vítr.

	Shane si nebyl jistý, jestli tou „krásnou“ myslela holčičku nebo rakev. Podal jí ruku, podrážděný z toho, že ho vyrušili z představ.

	„Tohle bude pravděpodobně jeden z domorodců,“ pokračovala Abigale Hicksová dál, „ti stejně chtějí být pohřbeni na území svého kmene. Tak já zase jdu. Musím ještě vyřídit spoustu papírování. Bože, a dneska je středa. Možná už stojí přede dveřmi.“

	„Ó, ty máš nového ctitele, Abigale?“ Paddy Dunegal se zasmál, až se mu třásla tlustá brada a břicho a prasečí očka mu mizela v záhybech kůže.

	„Musím, když ty pokaždé usneš!“ odpověděla bez mrknutí.

	Paddy se rozesmál ještě hlasitěji a řekl; „Není báječná, ta stará čarodějnice?“

	„Kde je?“ přemýšlel Shane v duchu a narovnal se, aby se porozhlédl po asijské krasavici, ale marně.

	„Ale pokud tě to uklidní, nečekám ctitele, ale kytku od dcery,“ řekla Abigale. Obrátila se na Shana. „Posílá mi každých čtrnáct dní čerstvou a říká, že na pohřeb už mi žádné květiny nekoupí.“

	„Prakticky založená, ta vaše dcera. Je vdaná?“ poznamenal Shane.

	„Cože?“ Abigale si dala ruku k uchu.

	„Abigale nedoslýchá,“ vysvětlil mu Paddy.

	Abigale potřásala hlavou, jako by si na něco vzpomněla, píchala holí do země, až našla pár centimetrů od svých nohou místo, které jí připadalo dost pevné, opřela se o hůl a pravou nohu posunula o kousek vpřed. „Mě už tady není zapotřebí. Detektive, jestli tady zůstanete déle, přijďte někdy za mnou. Potěší mě, když si se mnou takový mladík vypije čaj!“ řekla už na odchodu.

	Shane sě za ní díval, jak splynula se svou holí v jeden celek nedefinovatelné barvy, viděl, jak trhá dveřmi, až málem spadla na záda, když se s vrzáním otevřely, a pak se nějak nasoukala dovnitř.

	„Ona ještě řídí?“ zeptal se Shane.

	„Máte proti tomu něco?“ vyštěkl na něho Paddy a Shane v té chvíli věděl, že se stal hadí mámou.

	Cestář Keith Duff, muž s rukama krátkýma jako klokan, se představil a začal vysvětlovat, že jeho předchůdce měl problém s alkoholem a že před půlrokem zapomněl mimo jiné položit kabel na osvětlení parkoviště. Proto teď on s kolegou museli kus vyasfaltované plochy zase rozbít a včera ráno přitom našli toho mrtvého.

	Shane si zapsal do zápisníku jejich jména a firmu. „A co tu bylo před tím parkovištěm?“:

	Keith Duff pokrčil rameny.

	„Hej, Paddy, co tady bylo před tím parkovištěm?“ zeptal se Shane rozmrzele.

	Ze skupinky lidí, kterou ještě ani nevzal pořádně na vědomí, vystoupil muž, který vypadal jako jeden z těch býků, které v Evropě nejprve ženou po ulicích a pak ubodají k smrti v aréně. Nebyl příliš vysoký, ale neuvěřitelně svalnatý. Stál na krátkých masitých nohou, nasoukaných ve špinavých džínsách, které praskaly ve švech, na nohou měl vysoké odřené kožené boty a podupával jako zdivočelé zvíře. Krátký krk mu seděl mezi rameny tak pevně, že ho bylo v propocené béžové pracovní košili sotva vidět. Na tom, co Shanovi připadalo jako polská hranatá lebka, trůnila místo rohů tuhá vysoká akubra, typický klobouk australských honáků s širokým lemem a koženým řemínkem místo stuhy. V tlustých, od nikotinu zažloutlých prstech držel nedopalek.

	„Co by tady asi bylo?“ vyštěkl chraplavým hlasem. „Rozhlédněte se kolem sebe! Tady neroste ani tráva. Žádná pastva pro dobytek. Nebylo tady nic. Vůbec nic.“ Měl hlas, jako když prudký závan větru proletí plechovou kůlnou.

	„No, v tom případě je parkoviště přímo geniální řešení,“ poznamenal Shane. Už teď mu tohle místo s jeho idiotskými obyvateli lezlo na nervy. „Ten pozemek patří vám?“ obrátil se na býčího muže.

	„Jo, ke všem čertům. Mimochodem, já jsem Billy Henderson. Taky to byl tvrdý boj. A teď tohle!“ Billy Henderson odhodil nedopalek bez filtru do výkopu. Maník, který zajišťoval stopy, po něm vrhl takový pohled, jako by mu chtěl říct, že prohrál vlastní život.

	„Tvrdý boj?“ opakoval Shane.

	„Už jste někdy slyšel o Native Title, zákonu o majetkových právech domorodců?“ odsekl Billy a jednou rukou si balil další cigaretu. „Ale o tom vy ve městě nemáte ani ponětí! Vy si tam žijete jako v bavlnce a rozhodli jste se, že vám ta vaše města, domy a zahrady nesmí domorodci ušpinit. Chytré! Ale nás v tom necháte! Zasraná vláda!“ láteřil, až mu vystoupila krční tepna silná jako prst.

	„Billy, čekám vás zítra v deset v kanceláří na policejní stanici. Tam mi to vysvětlíte ještě jednou.“

	„Víte co, já vám to rád vysvětlím tady a teď.“ Billy se v celé své mohutnosti postavil před Shana, který ho ale přinejmenším o hlavu převyšoval „Tady bude stát kuželkárna s hracími automaty, barem, restaurací a několika útulnými pokojíčky. A to všecko na mým pozemku.“ Nečekal na odpověď, otočil se a krátkým krokem odcházel k bílému džípu, poslednímu modelu toyoty.

	„Město patří jemu?“ Shanova nálada se blížila k bodu mrazu.

	„Ne, jen motel na druhém konci města,“ zabručel Paddy.

	„Asi desetihvězdičkový podnik,“ poznamenal Shane.

	„Vy jste detektiv?“ Tmavě červené rty bez rtěnky tu otázku vyslovily přímo před ním. Ona. Soudní patoložka. S dlouhýma, štíhlýma rukama opřenýma v bok. Bude stejně vysoká jako já, metr pětasedmdesát, odhadl ji v duchu, a zahleděl se do jejích tmavých očí. Určitě ovládá tai-či a karate a jiu-jitsu a wu… nevím, jak dál.

	„Doktorka Eliza Leeová.“

	„Shane. Shane O’Connor,“ odpověděl, přestíraje nezájem. „Vás jsem ještě nikdy neviděl,“ dodal co nejchladněji. A jako by mimochodem se zeptal: „Pracujete pro Howarda?“ Nutil se dívat někam za ni. Ale neuniklo mu, jak pohrdavě povytáhla koutek úst a zamrkala.

	„Pracuji pro středisko Johna Tonga,“ odpověděla přezíravě. Měla sametově hluboký hlas. Ve středisku Johna Tonga v Brisbane byl mimo jiné i ústav soudního lékařství. Proč s ní ke všem čertům nemůže hned utéct do nejbližšího motelu nebo na zadní sedadlo? „A vy,“ řekla a zaměřila pohled na jeho rozražený ret, „jistě patříte k těm rváčům z vaší branže.“

	V té chvíli zapomněl na ret, na chvíli se zamyslel a pak vystřelil slova jako šíp. Musí ji zasáhnout přesně mezi oči. Nadechl se. „Já pracuji pro queenslandskou policii.“

	„A máte malé pichlavé oči bez víček?“

	„Proč?“

	„Co jiného byste schovával za těmi černými pancéřovými brýlemi?“

	Shane mechanicky sundal brýle a v téže chvíli by si za to byl dal facku.

	„Aha,“ zamumlala a povytáhla dokonalé obočí, když spatřila jeho ocelově modré oči, při jejichž pohledu roztávaly i ty nejrafinovanější ženy. Rychle si brýle zase nasadil.

	Doktorka se triumfálně usmála a nasadila věcný tón: „Jak už jsem uvědomila Brisbane, nejde jako v minulých případech o mrtvolu ženy, ale o mužský trup bez hlavy. Oběť má mimoto ještě zlomenou lýtkovou a holenní kost na levé noze.“

	„Proč by začal najednou vrah žen vraždit muže?“ namítl Paddy, na jehož přítomnost Shane mezitím zapomněl.

	Namíchlo ho, že ho soudní patoložka nechala jen tak stát a nahrála na smeč Paddymu.

	„Ale kde je ta hlava?“ zeptal se Paddy a poškrábal se ve vlasech pod čepicí. „Jak jsem slyšel, byly hlava se šatstvem v ostatních případech zahrabané nedaleko. Nemám pravdu? Takže bych nedoporučoval nechat strhnout asfalt z celého parkoviště. Protože Billy bude jistě proti tomu.“

	Shane cítil, jak mu žaludek stoupá až do krku. V žilách mu stále ještě koloval alkohol ze včerejší noci a události posledních pěti hodin zrovna nepřispěly k tomu, aby se cítil lépe. Rozmrzele zpražil Paddyho: „Zapamatujte si jedno: Je mi úplně jedno, jestli bude mít Billy nebo někdo jiný námitky proti tomu, jak vedu vyšetřování! Chci, aby se celé parkoviště strhlo. Celé!“ Přitom bylo docela možné, že vrah nenapodobil tuto část rituálu a nezahrabal hlavu poblíž těla, ale někde úplně jinde. Ale to si nechal pro sebe.

	„Kde se tady můžu ubytovat?“ zeptal se. „Nemůžu se rozhodnout, jestli v Hiltonu nebo Hyattu. Co byste mi doporučil?“

	„Pokoje v hospodě docela ujdou,“ odpověděl Paddy bez úsměvu a Shane si nad jeho nedostatkem humoru jen povzdechl.

	Paddy zatlačil do dveří coocooloorské hospody. Z reproduktorů řvala country hudba, několik hracích automatů pípalo, muži se opírali o pult s pivem před sebou. Vzduch páchl tukem, cibulí a cigaretovým kouřem. Bylo to přesně tak, jak si to Shane představoval.

	„Ahoj, Paddy! To je teda věc, a to se stane u nás!“ zvolala žena za pultem. Bledá padesátnice s hlavou jako slepice a mastnými světlými vlasy. „Vrah žen tady u nás! Mám z toho celý den husí kůži!“

	„Ahoj, Kate!“ Dunegal zvedl ruku na pozdrav. „To nebyl ten vrah žen. Tentokrát to schytal chlap.“

	„Panebože, tak to už si nikdo z nás nemůže být jistý životem,“ povzdechla si Kate. „Co to bude, steak nebo hamburger?“

	„Pro mě steak a pivo, hamburgera jsem měl už dvakrát po sobě. Člověk by měl mít pestrý jídelníček, jak nám neustále kážou odborníci na zdravou výživu!“

	„A co vy?“ zeptala se Kate Shana. „Vypadáte, že byste potřeboval něco vydatného. Steaky jsou měkké.“

	„To doufám!“ řekl Paddy, zasmál se a zamířil ke stolu. „Posledně jsem v něm málem nechal zuby! Mimochodem, to je detektiv Shane O’Connor přímo z Brisbane! Tak se hleďte chovat slušně, aby pak o nás křovácích nevykládal samé hrozné věci.“

	„Ahoj, detektive Shane!“ zašvitořila Kate.

	„Já si taky dám steak,“ rozhodl se Shane, pokusil se o zdvořilý úsměv a sedl si proti Dunegalovi. „A jednu kolu.“

	„Celý ten povyk kolem cholesterolu a tak dále. Já vždycky říkám, že na něco člověk umřít musí! A lepší je umřít na mrtvici než na rakovinu,“ pokračoval Paddy bodře. Kate jim přinesla pití, Paddy se s chutí napil piva. „Moje žena mě pořád kontrolovala, abych nesnědl nic, co nemám. Paddy, už žádné steaky, říkala, a mastné hranolky jsou taky tabu!“ Krátce se zasmál. „A pak si umřela první – přede mnou. Přitom nebyla nikdy nemocná. Rakovina plic.“ Dopil pivo. „Ona a rakovina plic! Za celý život se nedotkla cigarety!“ hleděl do prázdné sklenice.

	Shane se bál, že bude následovat zpověď.

	„Netrvalo to tak dlouho, ale víte, potom jsem vystoupil z církve. Kdyby existoval Bůh, tak by takové utrpení nepřipustil. Ale mluvme o něčem jiném! O tom neznámém mrtvém. To bude lepší.“ Paddy se odmlčel.

	„Už jste tady dlouho?“ zeptal se Shane nakonec. Paddy Dunegal mu byl ještě stále nesympatický a očekával, že mu brzy podrazí nohy. Proto nemůže škodit, když svého protivníka lépe pozná.

	„Dalo by se to tak říct. Loni jsem oslavil pětatřicáté narozeniny.“

	„Nikdy vás nepřeložili?“

	„Ale ano, ale po manželčině smrti jsem chtěl zpátky. No a sedm let už jsem zase tady. Líbí se mi tu. Lidi tady jsou jako má rodina. Dcera se vdala a má dvě děti. Syn studuje v Melbourne literaturu.

	Neptejte se, jak se k tomu dostal, protože to nevím. Máte děti? Kate, ještě jedno pivo – nebo dvě!“

	„Ne, mně kolu,“ bránil se Shane. „Ano, mám dceru, ale bydlí u ženy.“ Shane nechtěl Paddymu o svém životě říkat nic.

	„Hm. Ale s dětmi jsou jen starosti. Člověk je rád, když povyrostou a může je něčemu naučit, jenže ony už pak o něm nechtějí nic vědět a úplně se odcizí.“ Paddy se stále potil. Otřel si čelo a tučný zátylek kapesníkem, který byl skoro stejně velký jako ručník.

	„Tak, už se to nese, a pozor, je to horké!“ Kate přinesla steaky s hranolky. „Dobrou chuť!“ Ztlumila hlas: „Už víte, kdo je ten mrtvý?“ Rychle se rozhlédla a pokračovala: „A myslíte, že ten vrah je někdo odtud?“

	Shane pokrčil rameny. „Kdo ví? Možné je všechno.“

	Paddy zavrtěl hlavou. „Vsadím se s vámi, Shane, že vrah není zdejší, jen projížděl s mrtvolou městem a řekl si, že je to vhodné místo, tam na konci města. Tam mrtvolu nikdy nikdo nenajde. A tak ji zahrabal tam. Ten vrah nebude odtud. Znám tu všechny jako svoje děti.“ Dunegal žvýkal a potil se. „Kate, to maso je príma.“

	„Dík, Paddy.“ Kate, která utírala sousední stůl, se koketně zasmála. „Nemůžu si dovolit otrávit dva policisty najednou!“ Pak najednou změnila tón a zašeptala: „Třeba to byl jeden z Blackfellových. Jak ti nasávali, no řekni, Paddy!“ Zahleděla se na Paddyho svýma slepičíma očima, aby ji podpořil. Pak se vrátila zpátky za pult. Měla na sobě tříčtvrteční legíny s pestrobarevným vzorem a v nich nacpaná stehna, tlustší než Paddy Dunegal. Steaky byly připálené a hranolky napité tukem.

	„Vy jste jistě ten detektiv z města,“ ozval se v té chvíli další hlas a Shane se otočil.

	„To je Jeff Patterson z ‚Rádia v buši‘ v Charleville,“ představil Paddy Dunegal vytáhlého, hubeného chlapíka s protáhlým obličejem, „Píše o všem, co souvisí s nehodami, katastrofami a jinými událostmi, které hýbou světem. Jeffe, to je detektiv Shane O’Connor z civilizace. Poslali ho sem, aby nám barbarům ukázal, jak se to dělá,“ řekl Paddy. „Sedni si.“

	Jeff si přisunul židli ke stolu a v jeho protáhlém koňském obličeji se objevil úsměv. Vypadalo to, že mu popraská kůže, když vycenil velké zářivé bílé zuby jako šelma na kořist. Ve světle modrých očích mu zasvitlo. Pod tenkou kůží se rýsovaly tepny a žíly. Klidně by mohl být chovný hřebec, pomyslel si Shane.

	„Detektive, jak hodláte postupovat? To jistě nebyla oběť toho vraha žen, viďte?“ Jeff vytáhl diktafon a dlouhými šlachovitými prsty, kterými by bez námahy mohl zakroutit krkem skoro každé živé bytosti, ho strčil Shanovi pod nos. Ten ho odsunul jako zkaženou rybu.

	Paddy si nacpal do úst dávku hranolků a huhňal: „Detektiv nezná zdejší lidi.“ Polkl a jeho další slova už zněla zřetelněji. „A já jsem si skoro jistý, že ani nejsou žhaví bavit se s cizincem z města. V tom vám nepomůže ani vaše vzdělání, O’Connore, ani praxe!“ V prasečích očkách mu vítězoslavně zasvitlo. „To už bylo vidět na Billym Hendersonovi. Ten si vás nepustí k tělu,“ pokračoval Paddy, polkl další sousto a zalil ho pivem. Ze rtů mu kapal omastek a na čele měl kapky potu jako mastná oka na polévce.

	„Napřed zajedeme na to parkoviště a budeme hledat hlavu,“ odpověděl Shane stroze. Všiml si, jak Paddymu zlostí zacukalo v koutku úst. Kate zablýsklo v očích a Jeff se překvapeně pousmál.

	Andy

	Později si na to Andy vzpomněl: první, co z Coocooloory uviděl, byla prostřílená tabule firmy Shell u dálnice.

	Vítejte v Coocoolooře, nejbližší čerpací stanice je deset minut jízdy odtud, stálo na ní červeným písmem a někdo přesně prostřelil druhé „o“ ve slově Coocooloora.

	Následovala reklamní tabule jednoho autoservisu, která slibovala nejlepší kávu, přenocování v motelu Stonewall, obědy a večeře v hospodě Coocooloora.

	Zítra už budu v Lambině a nechám si vyznačit pozemek, říkal si v duchu. Domy teď stály v mnohem menších vzdálenostech od sebe. Mnohým se loupala barva z dřevěné fasády jako kůra na eukalyptech. Okapní roury a okenice visely nakřivo, připravené nechat se strhnout nejbližším náporem větru. Na prádelních šňůrách plápolaly v horkém větru kalhoty a barevné košile, dveře se kývaly sem a tam. Na trávnících předzahrádek parkovala mezi zuboženými stromy a suchými keři bez listí zrezivělá auta a karavany s pomačkaným plechem. Muž v krátkých kalhotách a bílých podkolenkách vedl po ulici psa, tlustého jezevčíka na krátkých nožkách. Pes přidřepl, aby se vykálel na posečeném trávníku před adventistickým kostelem, což byla větší, ale prostá dřevěná stavba. Andy natahoval krk. Sledoval, jak se muž marně snaží odtáhnout jezevčíka jinam.

	„Dřív tady bylo živěji, protože tudy projížděli všichni, kteří se chtěli dostat na pobřeží, ale co postavili dálnici…“ Scotty se pokoušel vyhnout dírám na silnici. „Domorodci dělali trochu potíže jako vždycky. Ale teď tu má vyrůst kuželkárna s hracími automaty a tak.“

	Andy ho neposlouchal. Byl příliš unavený a kromě toho věděl, že tady stejně nezůstane.

	„Určitě najdeš někoho, kdo tě vezme dál,“ řekl Scotty.

	Andy stáhl okénko, aby se osvěžil větrem. V Quilpie to vypadá skoro stejně. Možná tam bude o pár ulic a domů víc než tady.

	Na jednom dlouhém balkoně ho upoutal oprýskaný nápis: Hostinec Coocooloora. Před ním seděl obtloustlý domorodec s černými, místy prošedivělými vlasy, a zaujatě se na ně díval.

	„Tak, hochu, konečná!“ řekl Scotty a Andy si všiml, že zajeli do zadního dvora. Scotty vypnul motor. Najednou bylo nezvyklé ticho. Na chvíli si Andy myslel, že už je na místě.

	„Ale když už jsi tady, můžeš mi pomoct odnést zboží dovnitř.“ Scotty vystoupil z auta a Andy si všiml, jak má ztuhlé hubené nohy. Sklouzl ze sedadla a rázem stál na horkém slunci.

	„Hej,“ zaslechl za sebou Scottyho hlas a obešel dodávku. Scotty stál na nákladní ploše a podával Andymu krabici s chlebem. On sám vzal menší krabici a odbelhal se na hubených nohou k šedým kovovým dveřím, kopl do nich.

	Andy byl ještě oslněn sluncem, takže viděl jen temnou díru. Ten pach mu ale připadal známý – cítil šunku, čokoládu a čisticí prostředky. Klopýtal za Scottym temným skladištěm úzkou chodbičkou mezi krabicemi, bednami, kbelíky a všelijakými pytli.

	„Ahoj, Scotty!“ volala nějaká žena za policemi. Andy zahlédl plavé vlasy stažené do ohonu a pak její nádherné rty; až se lekl, protože ho okamžitě napadlo, jak moc by je chtěl políbit. Mohlo jí být čtyřia- nebo pětadvacet.

	„Našli tady mrtvolu,“ řekla. Byla tak vzrušená, že si Andyho nevšimla. „Dole, tam, kde postavili to parkoviště kvůli nové kuželkárně.“

	„Ježíši!“ Scotty postavil krabici a zasténal. „Tady, v takovém ospalém hnízdě? Vražda?“

	Pokrčila rameny. „Poslali prý sem někoho z pobřeží. Není to strašné? Vražda tady, mezi námi!“

	Scotty kroutil hlavou. „A proč by ne? Místo jako místo.“ Obrátil se na Andyho: „Slyšíš, jaké to tu je. Tak koukej zmizet co nejdál.“ Povzdechla si. „Ano, všude je to lepší než v Coocoolooře.“

	Andy cítil, jak se červená. Všiml si zlatého prstenu na jejím prstě.

	„Určitě si ještě dáte kafe,“ řekla a vykročila k proskleným dveřím se staženou žaluzií.

	„Ne, děkuji, ale on by určitě něco snesl,“ řekl Scotty a ukázal na Andyho. „Byl už v autě trochu unavený. Jo, mládež moc kouká na televizi. No, nic ve zlým, ale já musím jet, mám ještě dneska pár jízd a musím být včas doma.“ Scotty se rozloučil cvrnknutím prstů o imaginární kšiltovku, poklepal Andymu povzbudivě po rameni a už se proplétal úzkou uličkou mezi policemi ven.

	Andy se otočil a rozběhl se za ním. „Počkej, co tady mám dělat?“

	„Chceš se snad vrátit do Quilpie?“ Scotty se na něho opět zahleděl přes ty své brýle jako přes okno obýváku. „Neboj se, chlapče, máš před sebou ještě celý život,“ Zasmál se a přibouchl dveře od auta. Dodávka vycouvala ze dvora a zabočila do hlavní ulice.

	Andy se vrátil do obchodu. Když si bral z ledničky dvě plechovky koly, cítil v zádech její pohled. Postavil plechovky na pult u pokladny.

	„To nech. Je to místo toho kafe,“ řekla mu.

	Nechtěl se na ni podívat, ale udělal to. A trvalo dlouho, než odtrhl oči od jejích, medově hnědých. Byl už na odchodu, když zacinkal zvonek nade dveřmi. Jejich oči se od sebe odtrhly a ona pohlédla ke dveřím.

	Dovnitř se všoural kostnatý stařík s hustým plnovousem a v botách pokrytých vrstvou zaschlého bláta. „Ahoj, Jo,“ pozdravil chraplavě a dotkl se klobouku, který vypadal, že ho má na hlavě nejméně dvacet let. „To je mi věc. Rád bych věděl, kdo ten mrtvý je!“ Odhalil nikotinem zažloutlé zbytky zubů a strčil ruce do kapes u kalhot, jako by to byly brambory, a zhoupl se na špičkách špinavých bot. „Nepůjdeš ven, podívat se na to?“ zeptal se Jo.

	„Ne.“

	„Hm. Svlékl mu kalhoty, ten, kdo ho tam zahrabal.“ Potřásl hlavou. „Teda řeknu ti, že to není pěkný pohled na takovou mrtvolu. Naštěstí se člověk nevidí, až ho to postihne.“ Tiše se zasmál. „Za chvílí se sem přivalí plno cizích lidí.“ Stařík vytáhl ruce z kapes, poškrábal se ve slepených vousech a teprve pak si všiml Andyho. „Ty taky nejsi odsud.“ Změřil si ho od hlavy k patě.

	„Já jen projíždím.“

	„Já vím, všichni mladí tudy jen projíždějí. Co by takový kluk jako ty dělal v tomhle hnízdě? Co říkáš, Jo?“ Chtěl, aby mu to Jo odsouhlasila. Ale ona hledala pod pultem sáčky.

	„Určitě chceš na pobřeží!“ Znovu se zhoupl na špičkách.

	„Ne, Do Lambiny.“ Andy se cítil nesvůj. Nesnášel podobné výslechy.

	„Tak do Lambíny?“ Starý svraštil čelo. „Jo, slyšel jsem o tom. Opály, co? Ale tam už nic nebude. Všecky pozemky už někomu přidělili. A domorodci nic nedají. Na to mají ten svůj Native Title. Na všem, kde se dá něco vzít, mají ty svý špinavý pracky. No, doufám, že my už to máme za sebou. Ani bych se nedivil, kdyby s tou vraždou měli něco společného.“ Obrátil se k Andymu a dodal: „Já bych jel na pobřeží, kdybych byl tak mladý jako ty. Co říkáš, Jo?“ Chraplavě se zasmál. „Včera jsme mluvili o Petrovi. Zase budou koňské dostihy a rodeo!“ Potřásl hlavou a povzdechl si. „Je to bída, Jo! A pozdravuj ode mě Petra!“

	„Cos vlastně chtěl, Ricku?“

	„No vidíš, málem bych zapomněl. Máš dnešní noviny?“

	„Jistě.“ Sáhla na hromadu novin. Dal jí dolar, vzal noviny a šoural se ven, na odchodu se však ještě ohlédl a dodal: „Měl by sis odtud pospíšit, chlapče, přijde déšť. V tomto ročním období je to neobvyklé.“

	Andy se za ním díval. Zvonek nade dveřmi zacinkal a pak s ní zase zůstal sám. Něco mu bránilo v tom, aby jí jednoduše řekl na shledanou a vyšel ze dveří tak, jak to před chvílí udělal ten vousatý stařík.

	„Má pravdu. Když tu člověk zůstane trčet…,“ řekla a začala svědomitě urovnávat noviny, které přitom byly pečlivě naskládané na sebe.

	Andy šel ke dveřím. Když je pootevřel, zacinkal zvonek.

	„Zapomněl sis tady svoje koly.“

	Obrátil se, vzal obě plechovky, jako by to byl posvěcený dar z jejích rukou, a na okamžik se dotkl jejích prstů.

	Když byl zase na ulici, přemýšlel nad tím, co přivedlo takovou ženu do takového ztraceného místa. Byly dvě hodiny odpoledne. Musel hledět, aby odtud co nejrychleji vypadl. Když bude mít štěstí, může být večer už o tři sta až čtyři sta kilometrů dál.

	A tak kráčel po popraskaném chodníku, prorostlém trávou. Nepotkal živou duši. Všude opuštěné obchody se špinavými okny a prázdnými výlohami. Na některých dveřích zůstaly nálepky s nápisy jako Výprodej, VisaCard, Sem anebo Tam. Opřel se rukama o sklo v jednom okně a nahlédl dovnitř. Ze zdí se loupala omítka, na skříni visel zažloutlý obrázkový kalendář s fotografií zasněženého vrcholku, horskou chatou a pasoucími se krávami na zelené louce v popředí. Ze zdí visely na holých drátech zásuvky. Na podlaze byl zelený koberec složený ze čtverců. Na některých místech byly čtverce stržené a bylo vidět šedý beton se stopami po žlutohnědém lepidle. Tady nikdo nezůstane, pomyslel si Andy.

	Třeba v hospodě bude někdo, kdo by ho mohl vzít dál. Zvláštní, pomyslel si, že právě dnes a tady našli mrtvolu.

	Shane

	Po obědě odvezl Paddy Shana na policejní stanici, což byla nízká bouda s tenkými zdmi, stejná jako okolní domy, které kvůli každoročním záplavám, způsobeným rozlitím řeky Warrego, stály na kůlech. Mohl se ubytovat v Charleville, ale on byl nejraději co nejblíž místa činu. Paddy Dunegal rozmrzele zamručel a nevypadal nadšeně, když postavil svůj počítač a tiskárnu na psací stůl, který stál proti jeho, na první pohled bylo zřejmé, že doteď sloužil jako odkládací plocha na papíry.

	Shane vyřídil nejnutnější písemnosti, napsal hlášení, nechal nakontaktovat stavební firmu, která provádí stavební práce, a nařídil, aby vyhledali zaměstnance, který pil a nezakopal kabel. Nakonec si znovu pročetl výpovědi dělníků, kteří našli mrtvolu, a zavolal kolegovi Jackovi do Brisbane.

	Jack nic nového nevěděl, ale rozpovídal se: „Shora nám teď pěkně zatápějí pod zadkem. Myslím, že se v nejbližších dnech nevyspím. Ann je už teď pořádně namíchnutá!“

	Shane si vzpomínal, že Ann byla stejně jako Kim na svého manžela a jeho úspěchy zpočátku hrdá a s radostí vítala každé zvýšení jeho platu, ale potom, když se úspěchy a peníze staly samozřejmostí, jako by přestala chápat a začala na manžela naléhat, aby se víc věnoval rodině. Dříve či později dopadne Jack stejně jako on. Ale to mu teď nechtěl říkat.

	Vyťukal číslo detektiva Philippa Russella do Charleville, v jehož kompetencí byl zdejší kraj, ale nezastihl ho. Když položil, znovu se vztekal, že Philipp Russell ani nepovažoval za nutné se s ním spojit. Byl to on, kdo se vyznal v okolí a na jehož pomoc byl Shane odkázán. Zatím se tedy bude muset spokojit s Paddym Dunegalem a jeho asistentem Websterem.

	Cvrčkovi podobný kolega z oddělení zajišťování stop vešel do kanceláře a sdělil Shanovi, že hlavu doposud nenašli a že hodlají v hledání pokračovat zítra.

	„Doktorka Leeová už odvezla mrtvolu letecky a zítra a v dalších dnech vás bude informovat,“ pokračoval.

	Tak ona odletěla bez rozloučení, proběhlo Shanovi hlavou.

	Nazlátlé sluneční paprsky pronikaly spuštěnými plastovými žaluziemi. Bylo už šest, a on se ještě potil. Zatím neměl ponětí, kam bude vyšetřování směrovat. Vrah, který si počínal podobně jako ten hledaný vrah žen, a přesto tu byl jeden rozhodující rozdíl: Zavraždil muže, nikoliv ženu. A pak, kdo by se namáhal oddělit hlavu od trupu a pak ji zahrabat na místě, kde ji pod vrstvou asfaltu téměř nebude možné najít? Vrah žen evidentně vždycky chtěl, aby se těla jeho obětí našla. Ale proč tento vrah uťal své oběti hlavu? Že by to byl psychopat? Nebo že by šlo o nějaký rituál? Neměla Kate pravdu, když poznamenala, že pachatelem mohl být domorodec?

	Pro dnešek už toho nechá. Na večeři půjde zase do hospody, a pak se pořádně vyspí. Eliza Leeová už možná teď leží v posteli s někým jiným. Nebo patří k těm ctižádostivým, stojí ještě v laboratoři a rozřezává mrtvoly. Jeho vyhlídky mu nepřipadaly růžové.

	Andy

	Prošel kolem auta, ve kterém štěkal pes, přivázaný na krátké šňůře k bočnici nákladní plochy, a cenil na něho špičaté zuby. Andy přešel na druhou stranu ulice a rozrazil dveře do hospody.

	Tam se člověk vždycky doví, co dál, říkal si. Ale pár vteřin stačilo, aby pochopil, že to nebyl dobrý nápad!

	Slabé světlo, pach starého cigaretového kouře a kyselého piva, tmavé těžké stoly a židle. A pět chlapů. Dva v kostkovaných košilích a pomačkaných kloboucích se ležérně opírali o pult, před nimi stálo pivo, další se slepenými vousy a vlasy, který vystavoval na odiv objem bicepsů v košili bez rukávů, otráveně stál u hracího automatu, trylkujícího stále stejnou přihlouplou melodii. Další dva muži seděli u stolu u piva a tiše spolu rozmlouvali. Jediná žena v té neútulné místnosti stála za pultem a čepovala pivo. Z reproduktorů drnčely věčně stejné country písně. Když vešel, všechny hlavy se k němu obrátily.

	„Jedno Čtyři X,“ objednal si.

	„Je ti už osmnáct?“ zeptala se ho hospodská a zkoumavě si ho měřila.

	Andy si všiml, že má nečistou pleť s velkými póry.

	Muži se zasmáli, ona také a pak řekla: „No tak dobře, poldové jsou pryč,“ a natočila mu pivo. Muži se zasmáli znovu.

	„Dva padesát,“ řekla a postavila sklenici piva plnou až po okraj na froté podložku na pult.

	Zaplatil přesně. Potom se napil a soustředil se na to, aby působil přirozeně a klidně; snažil se překonat odpor vůči tomuto místu, „Musím ještě dneska pokračovat dál na jih. Může mě někdo z vás vzít?“ zeptal se a pohlédl z jednoho na druhého. Ale nikdo mu neodpověděl.

	„Kdybych nebyla zdejší, taky bych utekla! Teď, když tu našli tu mrtvolu,“ poznamenala hospodská za pultem.

	Chlap u hracího automatu se zapojil do diskuse: „Kate, nemluv tak, nebo si bude myslet, že se to tady stane každýmu cizinci,“ Zeširoka se usmál pod černým knírem, který mu visel pod nosem jako divoký pouliční kocour. Jeho ústa vypadala jako díra v kožiše. Muži se znovu rozesmáli.

	V té chvíli se vrátil ze záchodu Rick, kostnatý stařík s plnovousem, kterého Andy viděl v Joině obchodě. Ještě si zapínal opasek.

	Rick Andyho poznal. „Ahoj, chlapče, ty jsi ještě tady?“ zachrčel. Hospodská natočila pivo a postavila ho před Ricka.

	Andy se necítil dobře mezi těmi otrávenými zarostlými chlapy. Je tu už moc dlouho. „Hledám někoho, kdo by mě vzal dál na jih,“ opakoval.

	„Proč nejedeš na pobřeží, jak jsem ti radil?“ zeptal se Rick a hodil do sebe pivo.

	Ti chlapi se k něčemu chystali, možná jen proto, že nemají co dělat, a on vypadá, že se neumí bránit. Zkoušeli provokovat.

	„Takovej pitoměj ksicht patří na pobřeží k mamince,“ řekl ten u automatu.

	„Nebo mezi takové, co chlapům honí ocasy!“ zamumlal jeden u pultu, načež se všichni hlasitě rozřehtali, jen Rick a hospodská ne. Stařík přistoupil k Andymu blíž.

	Andy mu hleděl přímo do úst na zažloutlé pahýly zubů, připomínající poslední pařezy ve vykáceném pralese.

	V Rickově hlase znělo varování: „Join manžel je prima chlap. Pořád ještě. Nikdy si nestěžuje, nenaříká! Předtím nosil ty největší kapry, byl vždycky velkorysý ke kamarádům, nikdy moc nechlastal a neměl žádnou jinou než Jo, i když bylo hodně takových, které by mu rády ležely u nohou.“ Pohlédl na ženu za pultem, která pokrčila rameny, udělala posupné „tss“ a obrátila se k němu zády. Všichni zmlkli a poslouchali. Vypadalo to, že všichni vědí, o čem je řeč, kromě Andyho. Ale než se stačil zeptat, Rick pokračoval:

	„A proto i teď nechají všichni Jo na pokoji. I kdyby dostali příležitost. Protože mu to dlužíme, jasné?“ Varovně pohlédl na Andyho.

	Bude lepší, když půjde. Ještě se na všechny usmál a vykročil ke vchodu, sebevědomě, jako Bruce Willis.

	Venku se stahovala temná mračna. Andy se rozhodl, že projde městem až k ceduli před čerpací stanicí. Tam určitě pojede někdo, kdo ho vezme dál. Nechtěl už v Coocoolooře zůstat už ani hodinu.

	Projely kolem něho dva pick-upy a jedno rozhrkané pajero. Zlobil se na sebe, že nešel hned zpátky k dálnici. Ale teď už se nechtěl vracet. Asi o pět set metrů dál zahlédl mezi střechami červenožlutý emblém firmy Shell. Zkusí to tam. Když nebude mít štěstí, může se ještě vrátit k dálnici.

	Čerpací stanici tvořila střecha nad dvěma železnými sloupy, garáž se šikmou střechou, která sloužila zároveň jako dílna a byla v ní i malá kabinka jako kancelář. Andy začínal pochybovat o Scottyho tvrzení, že najde někoho, kdo ho sveze do Lambiny. Nahlédl do dílny. Byla tam zvedací plošina, dlouhý pracovní stůl, který se mohl každou chvíli prolomit pod nákladem zaolejovaného nářadí. Teprve potom objevil vedle kanceláře parkoviště, na něm kombík s odklopeným krytem nad motorem a pumpaře, který právě doléval olej. Jinak tam nebyl nikdo.

	„Ahoj!“ pozdravil Andy. „Musím ještě dneska na jih. Jak se odtud dostanu?“

	Pumpař v červené kombinéze vy třepal poslední kapky oleje z plastové láhve do nádrže. Byl to středně vysoký, silný chlap, stejně vysoký a podobného věku jako Andy, ale široký jako skříň.

	„Brad,“ představil se pumpař, utřel si ruce do hadru a podal mu ruku. Měl ji velkou jako lopatu. Oči v hranatě hlavě působily jako hlavičky od špendlíků, rty měl široké jako ryba. Láhev od oleje hodil do koše na odpadky, který stál dva metry od něj, a trefil se. Pak překvapivě pomalu sklápěl kryt nad motorem, dokud jemně nezaklapl.

	„Možná by tě mohl vzít jeden, co jede směrem na západ,“ řekl. „Můžu s ním promluvit.“ Nastoupil do kabiny. „Musí to být ještě dneska?“ Nastartoval motor.

	„Už jsem tady až moc dlouho.“

	„To věřím, tady není zrovna velká zábava. Ale dneska pořádáme s bratrem malou oslavu. Zvu tě.“ Zařadil rychlost.

	„Jakou oslavu?“

	„My pořád něco slavíme. Můžeš u nás přespat. Máme domek támhle vzadu.“ Brad ukázal prstem z okénka. Andy natáhl krk a podíval se naznačeným směrem, ale viděl jen vysokou trávu, víc nic.

	Brad zařadil zpátečku a zaparkoval auto o pár metrů dál u zdi dílny. Taková oslava nemusí být špatná. Na dole se nic takového nedělo a v Quilpie taky nebyla žádná zábava. Ráno by mohl časně vyjet a měl by na cestování celý den. Rozhodl se, že dvě hodiny počká. Když ho do té doby někdo vezme, tak pojede dál, když ne, zůstane. Jako v ruské ruletě. Buď z hlavně vyletí kulka a člověk je mrtvý, nebo to jen cvakne. Sedl si na okraj silnice u čerpací stanice, otevřel plechovku kokakoly a čekal.

	Najednou kolem něho zaduněl náklaďák s korbou naloženou štěrkem, zabočil na konci silnice na cestu a zmizel za posledními domy. Sem tam zafoukal vítr a odnášel prach z děravě asfaltky, která vypadala jako prožraná od molů. Znělo mu to, jako když prší diamanty.

	Shane

	V pokoji to páchlo zatuchlinou a také přípravkem proti molům a jakýmsi čpavým čisticím prostředkem. Nazelenalý koberec mu připadal tak hrubý a pichlavý, že mu šel mráz po zádech, jen když si představil, že by po něm měl projít bosý. Jediná postel stála čelem a jednou stranou u zdi. Sprcha s toaletou byly dostavěny později a od pokoje byly oddělené posuvnými dveřmi. U postele byla ve zdi zapuštěná police, na kterou se vešla obvyklá hotelová bible a budík. V koutě za dveřmi stála malá lednička, která se dala otevřít, jen když byly dveře zavřené. Vedle pak hnědý plastový stůl s oranžovou plastovou židlí. Na stole stál černobílý televizor velký asi jako krabice od bot. Shane otevřel okno. Pronikala sem hudba zdola. Šikmo naproti, na druhé straně ulice, nad štítem s nápisem SUPERGROCER svítilo pouliční světlo. Dal si dlouhou a horkou sprchu, pak si lehl na postel a snažil se soustředit na knihu, kterou si vzal s sebou; doufal, že při čtení usne. Kéž by si tak mohl dát aspoň jedno pivo. Hlavu měl plnou dojmů. Myslel na Elizu Leeovou a na to, s kým si asi teď užívá v posteli, znovu prožíval let a do toho se mísila znetvořená mrtvá těla. A taky dávné vzpomínky…

	Všude zněly vánoční koledy a v obchodních centrech stáli Santa Clausové s bílými plnovousy, oblečení do teplých červených kabátů, a na kolenou houpali malá děvčátka. Byly Vánoce, Štědrý večer, a on měl službu se Stevem.

	Už týden bylo nesnesitelné horko a ani dnes večer to nebylo jiné, ani o stupínek chladněji. Kim s Pamelou odjely k rodičům do Sydney a on byl rád, že nemusí sedět sám doma.

	Měli noční službu. V nové budově. Nestála právě v nejklidnější čtvrti Brisbane. Ale až do půl jedné probíhalo všechno relativně bez problémů. Rvačka mezi žárlivým manželem a manželčiným přítelem v jedné pizzerii. Všichni měli řádně popito. Muže na noc odvezli na záchytku. Předtím je volala starostlivá sousedka do bytu ve Walley. Vyděšeně hlásila, že v sousedním domě je divoká rvačka. Takže se tam se Stevem rozjeli. Muž zbil svou přítelkyni do krve, rozmlátil akvárium, televizor vyhodil oknem do předzahrádky, vyrval telefonní kabel a ještě pár ošklivých věcí udělal. V podstatě to nebylo nic mimořádného. Ale potom přišel telefonát, na který nemohl Shane zapomenout ani po pěti letech.

	Centrála je poslala o několik ulic dál, kde nějaký muž s nožem propadl záchvatu zuřivosti. Shane si ještě vzpomínal, jak po cestě se Stevem žertovali na účet přítelkyně jednoho ze svých kolegů.

	Ten muž seděl na schodech do domu. Byl to šlachovitý běloch, který vypadal mohutně i vsedě. „To jsem byl já.“ Světelný kužel ze Stevovy kapesní svítilny dopadl na poštovní schránku, ze které vyčníval nůž, Shane ho vytáhl. Čepel byla až po rukojeť od krve. Steve nasadil muži pouta a Shane vešel do domu.

	Byl to dvoupatrový nájemní dům. Rozsvítil, odjistil revolver, přípraven na to, že se na něho vrhne další šílenec s nožem. První pokoj byl zamčený, dveře do druhého pokoje byly pootevřené. Zdálo se mu, že slyší tiché chroptění a bleskově vtrhl dovnitř. Přitiskl se na zeď, připravený vystřelit. Když rozsvítil, uviděl kus krvavého masa. Muž ještě dýchal. Z mnoha řezných ran mu prýštila krev a vsakovala do koberce, kde zanechávala tmavě hnědé skvrny. Nedovedl si to vysvětlit, ale měl takové podivné tušení, že to ještě není všechno. Vysílačkou zavolal ambulanci a vydal se nahoru do patra. Tam našel troje dveře. Za prvními byla koupelna, za druhými prázdný pokoj. A za třetími našel to, co ho dodnes pronásledovalo v děsivých snech.

	První, co uviděl, byly vytřeštěné oči a pak zející krvavá rána s přeřezanými svaly a šlachami. Ta žena měla téměř uříznutou hlavu. V první chvíli mu poklesla kolena, musel se opřít o opěradlo židle a začal zvracet.

	Shane se zvedl na posteli, protože ho přepadla stejná nevolnost jako tehdy. Vyrazil z postele na záchod a znovu zvracel. Ten muž zabil vlastní matku, která ho celé roky ponižovala. Dodnes sedí ve vězení.

	Shane nechal až do rána svítit světlo.

	Andy

	Dům vyrůstal z mírně zvlněné pláně. Ze silnice, po které jel s Bradem v jeho kadettu, bylo vidět jen kus štítu. Ujeli ještě asi dva kilometry a pak odbočili na úzkou, štěrkem sypanou cestu. Nebe se mezitím zbarvilo do tmavě fialové. Tam, kde visela těžká mračna, teď bylo černo. Asi hodinu už foukal silný vítr a hnal mračna blíž. Blížila se noc.

	Brad zaparkoval auto přímo před domem na kousku nedbale posečené louky. Dům byl jednou z těch jednopatrových chat z původně bíle natřených prken, o která se však už dvacet let nikdo nestaral, takže podle toho vypadala. Podobné domy stály všude. Vypadaly opuštěné, ale většinou nebyly. V průčelí měly velkou zastřešenou verandu. Pozemek kolem domu vypadal stejně jako okolí silnice: křoviny, pár zakrslých eukalyptů, popraskaná země.

	„Opatrně!“ ohlédl se Brad na Andyho, který stoupal za ním po dřevěných schodech. „Budu je muset opravit.“ A Andy právě tak stihl přeskočit zpráchnivělý schod a zachránit se na dalším, který budil dojem větší stability. Brad otevřel děravé dveře lítačky a kopl do dřevěných dveří za nimi, ty se s vrzáním rozletěly. Z temného nitra se vyvalil zatuchlý pach. Rozsvítil. Jediná žárovka, visící pod stropem, vrhala žluté světlo na úzkou tmavou předsíň, vytapetovanou květovanými tapetami, byly vybledlé a loupaly se ze zdí.

	Andy následoval Brada po lepkavém linoleu s dlaždicovým vzorem, a ten před ním otevíral jedny dveře za druhými a jako průvodce představoval:

	„Kuchyně!“

	Andy nahlédl dovnitř. Jako v našem karavanu, pomyslel si. Hory špinavého nádobí.

	„Můj pokoj.“ Zdi polepené plakáty s heavymetalovými skupinami a kriketovými hvězdami. Na posteli se válelo plno šatstva a přikrývek, na flekatém koberci komiksové sešity. Brad nechal otevřené dveře. „A to je Mikův pokoj.“

	Úzká postel, vysoká skříň, z níž přetékalo šatstvo tak, že to vypadalo, že každou chvíli vyrazí dveře ze zámku a zaplaví celý pokoj a zadusí všechno živé.

	„A tohle?“ zeptal se Andy.

	„To?“ Andy postřehl, že Brad na zlomek vteřiny ztuhl. „To byl pokoj mých rodičů. Otec už je několik let po smrti a matku jsme museli odvézt do ústavu. Alzheimer.“

	„To mě mrzí.“

	Brad prošel rychle kolem dveří.

	„Tady v obýváku můžeš přespat. Na gauči.“

	Stáli v pokoji zařízeném starým, sešlým nábytkem. Na zdech byly vybledlé tapety. Brad padl na zelený gauč s prosezenými péry a prošoupaným plyšovým potahem. „A je tu taky veranda. Můžeš tam sedět celou noc, kecat, pít a kouřit. Teprve nedávno jsem ji celou potáhl sítí proti komárům.“ Vyskočil a odsunul dveře ven. Prkna na verandě byla práchnivá a už dávno potřebovala nový nátěr.

	Andymu se u Brada líbilo. Konečně jednou není sám. Sedl si do jedné z houpacích židlí, které nevypadaly moc pevně, a vytáhl z kapsy u kalhot krabičku cigaret. Kouřili, pili pivo a houpali se. Brzy bude tma. Cikády hlasitě cvrkaly.

	„Na takovém dole je divný život. K něčemu takovému se musí člověk narodit. Já bych to nemohl dělat. Potřebuju kolem sebe mít pořád lidi, abych si měl s kým pokecat, a hospodu, a taky potřebuju občas někam zajet, no a podobné věci, které člověk dělá,“ řekl Brad nečekaně.

	„Já už jsem to prostě nemohl vydržet!“ Andy měl konečně pocit, že ho někdo chápe.

	Vtom přišel Mike. „Hele, vy dva ochlastové, nechali jste mi něco?“ Mike si přitáhl starý ušák z obýváku na verandu a padl do něj.

	Andymu připadalo, že vypadá jako nedodělaný Brad. Všechno na něm bylo hrubší než u bratra. Tělo, hlava, široké a neforemné rybí rty, oteklá oční víčka. Mike vypadal, že není obdařen velkou inteligencí, ale že je dobrý parťák, a na tom nejvíc záleží, pomyslel si Andy.

	„Mike vždycky sežene něco k pití, že jo?“ řekl Brad.

	„To víš, že jo.“ Když se Mike zasmál, Andy si všiml, že mu chybí zadní stoličky.

	„Andy chce jet do Lambiny hledat opály. Ale já jsem mu to rozmlouval,“ řekl Brad bratrovi a otevřel další láhev z krabice, kterou Mike přinesl a postavil na verandu.

	„Opály?“ Mike se poškrábal na zátylku.

	„Tam musíš doopravdy makat. To by nebylo nic pro mě!“ zabručel Brad.

	„Má to i své dobré stránky,“ odpověděl Andy. „Jsi neustále na vzduchu, nesedíš do devíti v kanceláři, jsi svým vlastním pánem, večer koukáš do ohně pod hvězdnatým nebem. Nikdo tě neotravuje, prostě pohoda.“ Dobře věděl, jak to přikrašluje. Vůbec nebyl svým vlastním pánem a oheň rozdělávali, jen když za nimi někdo přijel. „No a pak je tu to vzrušení, že možná naděláš miliony,“ pokračovat Andy, „Jsou u toho buď vítězové, nebo poražení. Ti první najdou opály, ti druzí nenajdou nikdy nic. Nikdo neví, čím to je.“

	„A co jsi ty? Vítěz, nebo poražený?“ Brad se na Andyho vyzývavě uculoval. Ten chvíli váhal, pak se zasmál a řekl: „Vítěz, samozřejmě.“

	„Máte taky takový hlad jako já?“ zeptal se Brad. Vstal a usmažil pár vajec. Jedli na verandě. Měsíc svítil přes mraky jako nádražní lampa. Na nebi pomrkávaly jen ty nejjasnější hvězdy.

	Andymu bylo dobře. Tohle si odjakživa přál. Proč jen odtud musí zase odjet?

	Brad jako by mu četl myšlenky, protože, najednou řekl: „Můžeš zůstat, jak dlouho chceš.“

	Začalo být chladno, takže zalezli do domu. Když pak Andy ležel na gauči a otočil se na bok, představil si opuštěného otce v kempu, ale rychle ten obraz zahnal jako obtížnou mouchu. V dálce se ozývaly zvuky „didgeridoo“ – píšťal australských domorodců – a příjemně uspávaly.

	V noci se probudil a tápal tmou na záchod. Na zpáteční cestě zabloudil a narazil palcem o něco tvrdého a kovového. Vykřikl a zaklel, šmátral dlaní po zdi a hledal vypínač. Po chvíli ho konečně našel. Rozsvítil a zíral do prázdné bedny, z níž vyčnívalo nabroušené ostří sekery. Tak lesklé, až ho to oslnilo. Nemluví se teď všude o vrahovi, který usekává svým obětem hlavy sekerou?

	„Hej, hledáš něco?“ ozval se za ním hlas. Lekl se a otočil se. Před ním stál Brad v boxerkách, široký jak zápasník.

	„Zabloudil jsem v tom vašem velkém domě…“

	Brad si ho měřil přimhouřenýma očima, nohou zaklapl víko od bedny a zamumlal: „Tak si příště hned rozsviť.“

	Andy přikývl. Je to náhoda, řekl si, tady mají určitě doma sekeru všichni.

	Shane

	Když ráno vstal, uvědomil si, že je pátek. Doufal, že nejpozději v neděli bude zpátky v Brisbane.

	Posnídal v Bestově kavárně. Spolykal připálený toast s přeslazenou pomerančovou marmeládou, zalil ho zbytkem kávy a vyšel ven. Jako na zavolanou dojel před vchod Paddy Dunegal s policejním autem.

	„Tak co, vyspal jste se dobře?“ zeptal se.

	„Ano, doporučím zdejší hospodu všem známým,“ mumlal Shane a nesnažil se skrývat špatnou náladu. Všiml si, že má Paddy na tváři otisknutý polštář.

	„Já svůj vztek nedávám tak najevo.“

	To, co ve čtvrtek bylo ještě městským parkovištěm s černým asfaltovým povrchem, se změnilo v kráter po výbuchu bomby. Dunegal postavil auto na silnici. Shane šel napřed ke cvrčkovi – kolegovi ze zajišťování stop, který se jmenoval Talbot Wood, jak už mezitím věděl, a řídil výkopové práce. Shane a Paddy klopýtali přes vybourané kusy asfaltu s nalepenou zeminou.

	„Kde je ta hlava, zatraceně?“ Shane se pátravě zahleděl přes rozrytou plochu. Cvrček dal znamení a cestář, který našel mrtvé tělo, spustil bagr.

	„Ještě se nenašla. Vypadá to špatně, už jsme skoro hotoví,“ volal na ně Talbot.

	„A máte to. Teď budete mít nepříjemnosti s Billym Hendersonem. Chtěl tu konečně postavit svou hernu s motelem. A teď tohle!“ bručel Paddy a dokázal zkřížit paže před mohutnou hrudí. Pak se zadíval na Talbota. „Jestli si místo té hrozné čepice nenasadíte pořádný klobouk, odpadnou vám v poledne uši!“

	Talbot si v panické hrůze sáhl na průsvitné uši, jejichž okraje byly zarudlé od slunce.

	„Na vás se hned pozná, že s námi nejste v buši dlouho!“ Paddy kroutil hlavou.

	„Přestaňte s tím svým Billym Hendersonem!“ obořil se na něho Shane. „Ten mi tak může…“ Kámen, který vztekle odkopl, jen o vlas minul Dunegalovo policejní auto.

	Když kámen přeletěl nad karoserií a spadl do prachu, zaklapl Paddy otevřená ústa. Podíval se na Shana, ale ten jenom pokrčil rameny.

	„Máte nějaký klobouk?“ zeptal se Talbot a držel si ruce na uších.

	„Musíme tu hlavu najít. Ve všech předchozích případech byly hlavy nedaleko od těl,“ obořil se Shane na chudáka Talbota. „Co je to támhle? Proč jste v tom místě ještě neodstranili asfalt?“

	Talbot se jako napomenutý školák polekaně obrátil směrem, kam Shane ukazoval. „Ale to je moc daleko. Sám jste říkal, že hlava byla vždycky nedaleko těla,“ lamentoval.

	„Ale tentokrát je to jinak, zatraceně. To se stává! Vyžádejte si posily!“ nařídil Shane a zamířil zpět k autu. Paddy klopýtal za ním.

	„Ten klobouk – mohli byste mi sem přivézt klobouk?“ volal za nimi Talbot, ale nikdo ho neposlouchal.

	„No jo, ta hlava se tam určitě najde. Nebo chcete nechat rozkopat celé město?“ rýpl si Paddy, když přišel k autu.

	„Jestli to chcete doopravdy vědět, tak bych to nejradši udělal!“ Vztekle usedl na sedadlo pro spolujezdce.

	Paddy funěl, když se namáhavě soukal za volant.

	„Nač ještě čekáte, Paddy? Tady v autě tu hlavu určitě nenajdete.“

	Paddy znovu pohrdavě zafuněl a jeho bramborovitý nos se změnil v baklažán. „Já nevím, jak jste na tom vy, ale já teď musím něco málo sníst,“ zavrčel a nastartoval motor.

	„Tak se zastavíme u našeho hlavního podezřelého.“

	Paddy na něho pohlédl svýma prasečíma očkama daleko od sebe, poškrábal se v propocených vlasech, které připomínaly srst, a Shanovi dělalo radost, že se ho podařilo vyprovokovat.

	„Kdo je… ten hlavní podezřelý?“ vykoktal konečně.

	Shane se zašklebil a nasadil si zase svoje tmavé brýle, které si sundal jen na chvílí, aby si je vyčistil. „Váš oblíbenec Billy.“

	Motel Billyho Hendersona stál na parkovišti na opačném konci města, půl druhého kilometru od coocooloorské hospody a mohl být klidně kulisou k filmu Freda Feursteina Flinstonovi. Nesl název STONEWALL, písmena byla vyřezaná z prken a přitlučená na zeď, Shane poznal přes zastřešenou, ale po stranách a částečně ke kuchyni otevřenou restaurací široká, pevná Billyho záda a býčí šíji. Billy právě odsouval závoru u mrazáku. Z reproduktorů tiše zněla rocková hudba.

	„Billy!“ zařval Paddy.

	Shane klouzal pohledem po areálu motelu, který nevypadal, že by byl hojně navštěvovaný. Byl tu oplocený oválný bazén a obvyklé jednoposchoďové řadové apartmány s parkovištěm před okny. Neparkovalo tam jediné auto.

	„Co je?“ Billy vyšel s velkým a těžkým kusem krvavého masa.

	„Přišli jste mi pomoct? Na večeři sem přijede celá tlupa hladových turistů,“ řekl svým ochraptělým, kuřáckým hlasem a protáhl se kolem Shana. V koutku úst mel zastrčenou krátkou cigaretu, kterou si sám ubalil. Bez akubry vypadala jeho velká hlava ještě hranatější. Klidně by se mohl rozběhnout proti zdi a pravděpodobně by si jen natrhl kůži na čele. Shane si všiml jeho popelavé kůže se strništěm vousů. Našedlé, světlé vlasy bez lesku by už snesly zástřih, napadlo ho. Billy hodil maso na odkládací desku u velkého grilu.

	„Já jsem myslel, že byste spíš mohl pomoct vy mně,“ řekl Shane.

	„Nevím jak.“

	Shane si všiml Billyho rychlého pohledu, který vrhl na Paddyho, než vytáhl z držáku přeplněného těžkými řeznickými noži jeden velký a začal krájet maso. Na kamennou podlahu kapala krev.

	„Jestli chcete dál kopat na tom zatraceném kusu země, kde našli dělníci tu mrtvolu a který náhodou patří mně, pak pro vás nemám nic nového.“ Zamáčkl cigaretu do popelníku a začal precizními pohyby porcovat maso na tenké plátky. „To už vám Paddy jistě řekl.“

	„Jasně, Billy, vysvětlil jsem mu, že u tebe je na špatné adrese,“ řekl Paddy a usmíval se.

	Shane si sundal brýle a zadíval se do Paddyho cukajících prasečích oček.

	„Něco vám řeknu, detektive.“ Billy přestal krájet, svaly na krku a na šíji se mu napjaly a špičkou řeznického nože mířil Shanovi na břicho, „v buši je život jen zásluhou takových lidí, jako jsem já.

	Bez nás by se celá zavšivená Austrálie scvrkla jen na úzký pruh podél pobřeží.“ Konečně sklonil nůž a pokračoval: „A nikdo by nikdy nedošel až sem, nenašel zlato a cín a safíry a všechny ty zatracené poklady země, které se vyvážejí do Japonska. Austrálie by bez nás byla hovno!“ Vztekle mrskl s nožem. „A pak si přijdou takoví chlápci jako vy z těch svých klimatizovaných kanceláří v mrakodrapech na pobřeží a obviní člověka jako já, že někoho zavraždil, jen proto, že chce do tohoto ospalého, proklatého města vnést trochu života a postavit kuželkárnu! Dělej, Paddy, řekni mu, že to tak je!“

	Paddy pokrčil těžkými kulatými rameny. „Jasně že je to tak.“

	„Jestli tu někdo dělá bordel,“ začal Billy znovu a dal si ruce v bok, „pak jsou to ti zatracení černí domorodci. Nechtějí pracovat, pořád utíkají. Měli jsme tu pokojskou, která pokaždé, když bylo víc práce, nepřišla. Dostávají své podpory od státu a my pitomci makáme.“ Příval jeho výřečnosti přerušil záchvat kuřáckého kašle. „Ten pozemek patří mně. Native Title do toho neměl co mluvit. Taky by neuspěli. Už tu žijí z celého kmene jen dva. To by nikdy neprošlo.“

	„Já jsem vás neobvinil, Billy,“ usmál se Shane chladně. „Tak proč se tak rozčilujete? Já se jen ptám, proč tady všichni tak agresivně reagují na domorodce.“

	Následovala další nervózní výměna pohledů mezi Paddym a Billym. Shane tušil, že není tak úplně vedle. Ale kam ho cesta nakonec zavede, to v této chvíli nevěděl.

	„Dejte mi už pokoj, detektive, mám moc práce. Za dvě hodiny mi tu vyklopí autobus šedesát senilních turistů, protože restaurace v Charleville zavřela kvůli rekonstrukci. Až tu bude stát ten nový motel, pak sem přitáhnu spoustu lidí na barbecue a hned tu bude živějc.“ Znovu se pustil do krájení plátků. Shanovi jeho pohyby připadaly doslova něžné.

	„Pak už nebude starý Morgan chodit prosit, jestli u tebe může uspořádat svoje pikniky,“ smál se Paddy, ale Billyho pohled potemněl.

	„Morgan?“ zahákl se Shane.

	„Jo,“ blábolil dál Paddy, který si Billova pohledu nevšiml, v dobré náladě. „Prima chlap z Všenárodní strany. Jeho bratr má o kus dál farmu. Největší v celém okolí. Staré rodiny…“

	„Nech toho, Paddy!“ okřikl Billy policistu, který okamžitě zmlkl a omluvně, přihlouple se usmíval.

	„Máte s Morganovými problémy?“ zeptal se Shane.

	Billy se narovnal. Z nože a z rukou mu kapala krev. Krev z fólie mu stekla po ruce a vsákla se do rukávu od košile a do kalhot. „Paddy vytahuje staré historky,“ zabručel.

	„Jaké historky?“

	„Blbosti. Samé blbosti. Mám práci. Obraťte se na Paddyho.“ Billy je nechal stát a zmizel v mrazáku.

	„Ještě jsem nedostal nic do žaludku,“ zabručel Paddy rozmrzele.

	Kdybych tak věděl, po čem vlastně pátrám, přemítal Shane, když už zase seděl v autě.

	Když jeli kolem hospody, všiml si obtloustlého domorodce, jehož pohled se mu zavrtal hluboko do očí. V té chvíli si připadal jako napíchnutý motýl pod lupou nějakého vědce, ochromený, bezmocný, bez šance na únik. Bylo to, jako by mu tím pohledem na okamžik strhl obranné bariéry, které měly skrýt jeho úzkosti a pochybnosti.

	Moodroo

	Moodroo hleděl za kouřem ze své cigarety. Dnes zůstávaly kroužky dlouho celé, vznášely se pod střechou hospody a dál přes silnici. Vítr, který několik dní foukal, už se utišil a bylo téměř bezvětří.

	Poznal ji podle očí, když před ním nečekaně stála s tím Angličanem. Přitom už nežila, když se narodil. Měla oči jako klokan. Velké, hnědé, bázlivé.

	Moodroo pohlédl k nebi. Nad městem visely těžké mraky, jako by už nikdy neměly odtáhnout.

	V místě, kde z hlavní silnice vybíhala úzká vedlejší cesta, se narodil. Tam, kde je teď parkoviště. Důlní společnost tam tehdy nic nenašla. Když se tam Moodroo díval déle, stále je tam viděl. Chýše. A svou matku a tety a ostatní děti. Byli tam. Byla to země jeho předků, a proto i jeho země. Proč musí postavit právě tady motel s hracími automaty? Jako by jinde nebylo místa dost. Duše se vrací tam, odkud vyšla. Z toho parkoviště se stalo nebezpečné místo. Proč už tu nezůstal nikdo, kdo tomu rozumí?

	Přijela s tím anglickým novinářem a ptala se, jestli by nemohla několik dní bydlet u něho, u Moodrooa. Občas uvařila. Moc toho nenamluvila. Byla jiná. Jako běloška. Nerozuměla mu. S černými neměla nic společného. Malovala jako bílí. Proč se sem vrátila? A proč s ním? Chtěl, aby si vzpomněla? Neměla se vracet. Tady je to teď nebezpečné. Ale ona neuměla rozpoznat znamení. Protože zapomněla snít.

	Grace to vyprávěla jí i tomu novináři. Že se její babička provinila proti zákonu. Museli ji zabít. Muselo se to stát. Takový je zákon. Všechno má svůj důvod. I to, že toho novináře zabili. I ji.

	Díval se za kroužkem kouře, který nestoupal do výšky, naopak, klesal stále níž, až ho srazilo projíždějící mitsubishi. Upustil nedopalek na zem ke svým nohám a pomalu ho rozšlapal. Pak zastrčil velké, mohutné ruce do vytahaných kapes kordových kalhot a vydal se na cestu do domu, který mu postavila vláda a který neměl rád.

	Shane

	„A nikdo si ničeho nevšiml? Ne, tomu nevěřím. Tihle vědci se taky někdy mýlí,“ řekla Kate, která právě leštila kohoutky. Zavrtěla slepičí hlavou a na chvilku přestala pracovat. V hospodě nehrála hudba ani u automatů nikdo nestál.

	„Jak taková věc funguje?“ zeptal se Jeff z „Rádia z buše“, jediný host kromě Paddyho, jeho zrzavého asistenta Webstera a Shana. „Kdo to mohl být? Myslím ten mrtvý? Tady nikoho nepohřešují, ne?“

	Paddy se opíral o pult a konzumoval masovou paštiku.

	„A kdo říká, že by to přece jen nemohl být hrob nějakého domorodce?“ namítla Kate, která se znovu pustila do leštění.

	„Ale Kate, už jsi někdy slyšela, že by svým lidem utínali hlavy, než je pohřbí?“ odpověděl Jeff.

	Kate protočila oči a odešla do kuchyně.

	Jeff zavrtěl hlavou. „Detektive, měl byste do pátrání zapojit oddělení pro pohřešované osoby. Ti by mohli zjistit, kdo to je, ne?“ Mlaskl jazykem velkým jako kravský. „No, a do té doby se můžete kochat zdejší krásnou krajinou. Přespříští týden bude velké rodeo, to se vám jistě bude líbit. A zítra jsou v Charleville koňské dostihy. Určitě se nebudete nudit, detektive.“ Jeff se usmíval. „A budete mě průběžně informovat, ano? Já vás také. Třeba některý z mých posluchačů něco zaslechl nebo bude mít nějaký tip.“ Jeff napočítal peníze na pult a odešel.

	„Přemýšlím, k čemu vás tu potřebují. Zvládli bychom to i sami, že jo, Webstere?“ pronesl Paddy s úšklebkem.

	Webster, který držel sklenici oranžády, vrhl plachý pohled na Shana, zrudl a stydlivě pokrčil rameny. Kate se vrátila s další paštikou pro Paddyho.

	„Já bych rozhodně nebyl proti. Upřímně řečeno, existují zábavnější místa,“ odpověděl Shane a dopil kolu.

	V kanceláři našel na psacím stole vzkaz. Má zavolat detektivu Phillippovi Russellovi do Charleville. Takže kolega se přece jen uráčil ozvat, pomyslel si Shane. O chvíli později uslyšel na druhém konci spojení krátké zabzučení, pak se ozval Russellův monotónní hlas, prozrazující omrzelost prací.

	„Shane O’Connor? Mám informaci o tom dělníkovi, který zapomněl položit do parkoviště elektrický kabel. Před měsícem, dvaadvacátého září se v Sydney vrhl pod vlak v metru. Den předtím ho opustila žena. S tříletou dcerou.“

	Shane si vzpomněl na ten večer před třemi lety, kdy se Kim s Pamelou na jedné a kufrem v druhé ruce odstěhovala z jejich společného bytu. O měsíc později dosáhla rozvodu.

	„Haló? Jste tam ještě?“ zeptal se Phillipp Russell.

	„Ano, jsem.“

	„Měli bychom se sejít. Co dnes večer?“ navrhl Shane.

	„Dnes večer to nejde.“

	„Zítra.“

	„V sobotu?“ Russellův hlas zněl pobouřeně.

	„Ano. V sobotu. V devět hodin.“ Shane položil. Phillipp Russell byl podobně kooperativní jako Paddy Dunegal. Shane se snažil spolknout vztek a soustředit se na případ. Byla smrt toho dělníka náhodná?

	Webster se vrátil do kanceláře a nalil do kávovaru vodu.

	„Jak se vám tu líbí?“ zeptal se Shana.

	Pak se začervenal a povytáhl hubená, úzká ramínka. Světle modrá policejní košile mu byla přinejmenším o číslo větší a visela mu z ramenou. „Já mám rád klid.“ Zamrkal světlými řasami.

	„Nemáte žádné přátele? Nebo přítelkyni?“

	Webstrovi naskočily na pihovatém krku červené skvrny. Nervózně se zasmál. „Ne. Ale líbí se mi tady.“

	Shane ho nechtěl dál mučit. Znovu měl ten nepříjemný pocit, že se ho tu chtějí zbavit. Coocooloora, konec jeho kariéry. Zplesniví tu nebo vyschne nebo bude jednou stejně tlustý jako Paddy a otrávený jako Phillipp Russell. Když mu Webster podal šálek kávy, Shane se zase vzchopil a pustil se do práce. Čím bude rychlejší, tím dřív se vrátí do Brisbane.

	Odpoledne přišla faxová zpráva; z přístroje, který mohl být prototypem prvního faxu, lezl papír snad hodinu.

	„Nepomlouvejte naši Matyldu, protože pořád ještě bez reptání funguje,“ reagoval Paddy na Shanovu pohrdavou poznámku. Proč pojmenoval fax Matylda, psací stroj Klára a kávovar Eleonora, to mu nevysvětlil. Auto, počítač a revolver byly v Paddyho malém světě rodu mužského. Auto se jmenovalo Charlie, počítač Robby a zbraň Mickey. Svému ocasu určitě říká Willy, napadlo Shana.

	Eliza Leeovámu psala, že už nelze zjistit, zda smrt nastala dekapitací, protože na krevní zkoušky už je pozdě. Zranění způsobuje prudký nárůst produkce leukocytů, které na zraněných místech napadají bakterie v ranách. Kdyby došlo k dekapitaci, když ten člověk ještě žil, nacházely by se leukocyty v přetnutých tkáních. Mrtvému bylo asi pětačtyřicet, byl metr sedmdesát pět až metr sedmdesát osm vysoký a vážil od sedmdesáti do osmdesáti kilo. Hlava musela být useknuta silným úderem ostrého a těžkého předmětu, možná sekery. Podle úhlu poškození kostí byl úder veden přímo shora dolů. Zřejmě položil hlavu na nějaký rovný předmět a někdo mu ji sťal sekerou nebo něčím takovým. S největší pravděpodobností byla oběť spoutána a po smrti byly provazy opět uvolněny. Nápadná byla stará zlomenina levé lýtkové a holenní kosti, což je typické zranění lyžařů, poznamenala Eliza.

	Než budou výsledky rozboru DNA, bude to ještě chvíli trvat.

	U mrtvoly se nic nenašlo, žádné hodinky, prsten, přezka od opasku ani boty, nic, co by nás přivedlo k identitě mrtvého.

	Udělala rentgenové snímky, které bude možno eventuálně porovnat s jinými. Lituje, ale to je vše, co mohla zjistit, co se týče nějakého záchytného bodu pro identifikaci mrtvého. Eliza mu napsala, že ho bude samozřejmě průběžně informovat, a poslala mu pozdrav. Poslední větu dopsala rukou, což Shanovi opět dalo naději.

	Kolegové z Charleville poslali vzorky a filmy do Brisbane. Filmy byly vyvolány ve fotolaboratoři policejního ředitelství a určeny k dalšímu zpracování. Snímky zobrazovaly místo nálezu ze všech úhlů. Specialisté v Brisbane seřadí fotografie vedle sebe a naskenují je, aby bylo možné virtuálně vstoupit na místo nálezu a porozhlédnout se tam.

	Zpracování otisků prstů a chodidel bylo záležitostí kolegů z oddělení pro vyhodnocování stop. Ti porovnají vyhodnocené otisky z národní a celostátní databanky s nalezenými, aby identifikovali mrtvého.

	Analýza DNA a další chemické a biologické analýzy budou provedeny ve středisku Johna Tongea v Brisbane, kam patřila i márnice. Jelikož byla mrtvola nahá a dosud se nenalezly žádné šaty, nebylo se ani tady čeho zachytit, aby bylo možné mrtvolu identifikovat.

	Ze soudního lékařství v Brisbane sdělili, že neznámý není s určitostí mrtev déle než půl roku. Seržant, který prováděl vyhodnocení, ho ujistil, že dobu odhadl na základě všech získaných poznatků, včetně klimatických podmínek v dané oblasti. „Měli jsme štěstí, že tělo bylo zahrabané, jinak by z něj pravděpodobně nezůstalo nic než ohlodané kosti rozházené v okruhu několika kilometrů,“ dodal.

	Shane položil telefon a pil kávu. Dnes už sedmou. Z oddělení pátrání po pohřešovaných osobách si vyžádal seznam a fotografie všech pohřešovaných osob mužského pohlaví, které byly za posledního půl roku nahlášeny v oblasti od Longreach přes Charleville až po Romu.

	On sám prohledával databanku kvůli zločinům spáchaným za posledních několik let v okolí Charleville a Coocooloory.

	Našel domovní vloupačky, krádeže v supermarketech, krádeže aut, několik vloupání do obchodů s alkoholem, rvačky, delikty jako napadení, ujetí z místa autohavárie, znásilnění, zkrátka jako obvykle.

	Sedmého ledna. Ozbrojené přepadení čerpací stanice na King Street v Charleville. V jedenadvacet hodin dvacet minut přinutil muž s nožem v ruce pokladníka, aby mu vydal hotovost.

	Měl přes obličej přetažené tričko, ukořistil osm set dvacet dolarů a zmizel ve tmě. Pokladník popsal pachatele následovně: vysoký, štíhlý, v bílém tričku a tmavých dlouhých kalhotách. Pravděpodobně běloch.

	Shane pátral dál, aniž přesně věděl, co hledá. Prostě něco, co by ho navedlo k identifikaci mrtvého. Cokoliv.

	Další přepadení v Heinemamnově pekárně, v obchodě s elektronikou na Wills Street, v klenotech a květinářství E. W. Wilkinsona, v čínské restauraci Ming Court a v obchodě s modely Pall Mail. Několik sebevražd, pár rvaček na nože a pár přestřelek, ale nic, co by ho navedlo na nějakou stopu. Ale potom konečně na něco narazil:

	Třicátého dubna sebevražda Betty Williamsové, míšenky, věk třicet devět. Malířka, bydliště Brisbane. Byla na návštěvě u bratra Moodrooa Grahama. Ten ji našel ve vaně, ze které přetékala krvavá voda. Než si přeřezala žíly, napsala dopis na rozloučenou. Jeho kopie ležela ve spisu. Rukopis odpovídal tak třináctiletému dítěti.

	Proč mě týráš? Nic jsem ti neudělala. Když člověka připraví
 o lásku, je po všem.

	Polkl a najednou měl v žaludku stejný pocit jako tenkrát na té lodi, když dostal mořskou nemoc.

	„Hej, vy nesnášíte zdejší vzduch?“ Paddy, který vešel do kanceláře, se na něho zahleděl. „Tak vám řeknu, že bude ještě větší horko. Toto je teprve začátek. Tady nefouká žádný vánek od moře.“

	Shana se zmocnil vztek, ale dobré na tom bylo, že žaludeční nevolnost tentokrát zahnal. „Znal jste Betty Williamsovou?“ zeptal se Paddyho.

	„Jak jste na ni přišel?“ Paddy se poškrábal ve vlasech. „No, vyrostla tu jako děcko, pak byla dlouho pryč a pak přijela na návštěvu a spáchala sebevraždu.“

	„Divné, ne?“

	Paddy pokrčil rameny. „Zažil jsem už divnější věci.“ Vytáhl zásuvku a vylovil z ní sáček.

	„Našel ji její bratr,“ řekl Shane spíš sám k sobě než k Paddymu.

	„Vůbec nechápu, proč vás to zajímá,“ huhlal Paddy plnými ústy a s koblihem v ruce.

	„Moje sestra spáchala sebevraždu,“ odpověděl Shane a sám nevěděl proč. „V dopise na rozloučenou se omluvila za to, že si to tak špatně načasovala, protože byly zrovna Vánoce. Snila o Vánocích svůj ‚zelený sen‘.“

	Paddy přestal žvýkat a zadíval se do země.

	Odpusťte mi prosím můj mizerný smysl pro správné načasování, napsala. Shane znal její dopis nazpaměť. Zbytek toho „zeleného snu“ zůstal v injekční stříkačce, která jí trčela z žíly. Nembutal, který se používá k uspání zvířat. Vzala si ho ze skříně na veterinární klinice. Byla veterinářka.

	„To je mi líto,“ vysoukal ze sebe Paddy a vrátil druhý koblih do sáčku.

	Proč to vlastně Paddymu vypráví? Potřebuje soucit? Pochopení? Chce ukázat, že ještě není tak tvrdý chlap, jak vypadá?

	„Nedáte si rum?“ zeptal se ho Paddy neobvykle tichým hlasem. Nečekal na Shanovu odpověď, otevřel dvířka u psacího stolu, vytáhl poloprázdnou jedenapůllitrovou láhev bundaberského rumu, vsedě se natáhl po sklenicích, které stály vedle šálků pod kávovarem, a nalil.

	„Člověk v životě často pozná, co ztratil, až už se to nedá napravit. Kola už mi došla,“ řekl Paddy Dunegal. Bylo to poprvé, co k tomu tlustému policistovi Shane pocítil zrnko sympatie. Mlčky vypili čistý rum bez koly a Paddy se pak rozloučil a brblal jako vždycky.

	Shane se opřel na židli u psacího stolu, měl chuť ještě na další rum. Dneska večer už toho moc nenadělá. Doufal, že Eliza Leeová konečně zjistí něco, co by mohl použít. Připadalo mu, že se tenhle případ ztrácí v mlze. Už si chtěl znovu nalít, když si všiml, že mu Kathy McKenziová z oddělení pro pohřešované osoby poslala e-mail.

	Dvě osoby z Charleville byly svými příbuznými, kteří žili tamtéž, nahlášeny jako nezvěstné. Ale vypadalo to, že žádná z těch osob nepřipadá v úvahu, Shane ji obratem požádal, aby hledala pohřešované v širším okruhu osob.

	Každých osmnáct minut byl v celé Austrálii ohlášen jeden pohřešovaný. Ročně pětatřicet tisíc. Polovina z nich byli mladí lidé, kteří utekli, protože se chtěli osvobodit od závislosti na rodičích, začít nový život, v mnohých případech teprve začít žít. A takoví „pohřešovaní“ si velmi často nepřáli být nalezeni.

	Třeba byl ten mrtvý zavražděn někde jinde a dopraven do Coocooloory. Pak by na seznamu nefiguroval. Je přirozeně také možné, že ho nikdo nikdy nenahlásil jako pohřešovaného. Třeba neměl ani rodinu, ani přátele, ani zaměstnání, ani konto v bance, ani auto… Ale tuto možnost nechtěl Shane brát v úvahu. Alespoň prozatím ne.

	Tak kdo to může být? Jeho cit mu říkal, že tady někteří lidé vědí víc, než přiznávají. Jak je má přimět, aby mluvili? Cítil, že se ten případ ještě nějakou dobu povleče. Na víkend s Elizou nebylo ani pomyšlení. Zavolal do hostince a rezervoval si pokoj na týden.

	Andy

	Andy jel s Bradem k čerpací stanici, ale neodvážil se ho zeptat, proč v noci tak divně reagoval kvůli té sekeře. Brad přece musí vědět, že on, Andy, není typ člověka, který by strkal nos do cizích věcí. Trochu ho uráželo, že si o něm Brad může něco takového myslet. Ale stejně dneska odjede, tak proč by zbytečně kamaráda rozčiloval?

	Odpoledne počká na švagra nájemce čerpací stanice, který je v Lambině. Pak se rozhodne, co udělá. Pomalu začínal pochybovat o svém záměru. Na začátku bylo všechno tak jednoduché. Sedl si k Berniemu do auta a jel. A teď, o dvě stě kilometrů dál, zůstal trčet v jakémsi příšerně nudném hnízdě, kde se vraždí sekerou, a nemůže se odtud dostat. Jeho počáteční odvaha ho opustila, chuť odjet se vypařila dlouhým čekáním a ostatní ho o ni připravili svými historkami.

	Už dva dny tady trčí. Ne, ve skutečnosti už čeká léta. Na otcovy příkazy, na to, že najde opály, na další den, na štěstí… Včera čekal na člověka, který ho měl vzít s sebou, a teď na nějakého švagra nájemce čerpací stanice.

	Andy se loudal kolem hospody a přemýšlel, co by se stalo, kdyby tam ještě zašel. Na druhé straně ulice uviděl ve výloze prodejny s potravinami plavovlasou Jo. Lepila na sklo nabídku zlevněného zboží. Chvíli se rozmýšlel, pak se rozhodl, že za ní zajde a rozloučí se s ní. Zamával na ni, ale připadalo mu, že se lekla. Přesto šel do obchodu. Zvonek nade dveřmi zacinkal a Jo vylezla z výlohy. Všiml si, že má zarudlý obličej.

	Představa, že plakala, ho uvedla do rozpaků.

	„Jak se máš?“ zeptala se, ale nepodívala se na něho.

	Pokrčil rameny.

	„Já myslela, že už jsi pryč,“ dodala.

	Zachytil její pohled a vpil se do něho. Pronikal mu až do duše a znejisťoval ho. Andy potřásl hlavou. „Říkali mi, že nemá smysl jezdit do Lambiny.“

	„A co má vůbec smysl?“ Dívala se na něho tak, že nevydržel a musel odvrátil zrak.

	„No, tak… na shledanou,“ řekl a obrátil se k ní zády. Vzal za kliku, ale neotevřel, protože ho ochromil zvuk tupé rány. Na zlomek vteřiny zachytil paniku v jejích očích, pak otevřela dveře do kanceláře a rozběhla se po schodech. Andy stál u dveří a čekal – kdoví na co.

	Nevolala, křičela. Rozběhl se po schodech za ní, připravený na to, že uvidí něco nepředstavitelně strašného. Krev, vytřeštěné oči, střeva. Zakopl o tlustý koberec v úzké předsíni. Hnal se ke dveřím, zpod kterých vycházelo načervenalé světlo. Jo stála před zataženým těžkým závěsem béžové barvy, který ji uzavíral před okolním světem, držela si ruce na obličeji, neschopná cokoliv udělat.

	Pak uviděl jeho. Ležel v pyžamu na koberci u postele vedle převráceného pojízdného křesla. Zkroucený jako embryo, bledý a vyzáblý. Oči měl veliké a prosebné. Andy si v první chvíli myslel, že je mrtvý, a sklonil se nad ním, ale pak si všiml, že se mu zvedá a klesá hruď.

	„Není mrtvý,“ řekl. Chtěl jí tím uklidnit, ale ona zašeptala:

	„Já vím!“ Potom padla před mužem na kolena a tahala ho za bezvládnou ruku. „Chtěl se dostat do postele.“ Chvěla se a začala ho hladit po vlasech, ale tak nějak podivně, toporně, jako by měl na hlavě nějaký ostrý nebo špičatý předmět a ona si mohla rozdrásat kůži dlaní.

	Andy vzal situaci do vlastních rukou; poprvé měl pocit, že má nad Jo převahu. Přemohla ho touha dotknout se jí. Byla mu tak blízko, její obličej byl od jeho jen několik centimetrů. Oba se skláněli nad jejím manželem a nad jeho očima prosícíma o pomoc. Na okamžik pomýšlel na útěk – vrozený instinkt. Vzal by ji s sebou. Proč ten člověk nemluví? Nemůže?

	Andy odstrčil křeslo, jednu ruku vsunul muži pod ramena a druhou pod kolena a zvedl ho. Připadal mu tuhý jako prkno. Byl těžší, než vypadal, a Andy se pořádně zadýchal. Když ležel manžel v posteli, Jo ho přikryla. Z povinnosti i z pocitu viny. Nedívala se mu přitom do očí. „Děkuji,“ řekla Andymu.

	Když Andy vycházel z pokoje, všiml si jedné fotografie. Muž na ní držel Jo kolem ramenou. Pomalu sestupoval po schodech dolů a odnášel si s sebou kousek viny.

	Stála přímo za ním, když se ohlédl. Položila mu ruce na tváře, přitáhla si ho k sobě a přitiskla rty na jeho. Její rty byly nádherně hebké a teplé. Zahnal obraz bezmocného muže z mysli jako hejno much. Jeho zábrany se rázem rozplynuly. Najednou věděl, že je správné, aby tady zůstal, že udělal dobře, když opustil otce. Jeho štěstí je teď tady a on ho nepustí.

	Vtom ho Jo pustila a podívala se na něho jako na spojence. Měli společné tajemství.

	„Ahoj!“

	Andy se otočil.

	Vedle něho projel červený pick-up a z okénka vyhlížel muž, kterého viděl v hospodě.

	„Hej, tys chtěl na jih. Můžu tě vzít až do Charleville!“ volal na něho.

	Andy zatajil dech. Všechno se zastavilo, přestalo dýchat. K Andymu nepronikl jediný zvuk. Věděl, že stačí říct ano a bude volný. Osvobodí se od názorů a obav druhých, od ní, prostě bude volný a bude si moci dělat, co chce a co považuje za správné. Ale ona ho políbila, takže se všechno změnilo. Slyšel vlastní hlas, jak odpovídá: „Díky, ale já tu ještě pár dnů zůstanu.“

	Muž pokrčil rameny a přidal plyn.

	Na rohu objevil Andy videopůjčovnu.

	Moodroo

	Musel do pouště. Dívat se na nebe plné hvězd. Na Mléčnou dráhu a na Sedm sester. Teď hned. Už je nemohl snést, ty hnusné domy s mřížemi na oknech a ty otlučené karavany v předzahrádkách a stromy uvázané ke kůlům, aby rostly rovně. Potřeboval okamžitě ticho, hebké jako kočičí srst. Ticho, v němž mohl zase slyšet ještěrku, jak škrábe nožkama a tělem o zem, jak o sebe třou zrnka písku. Třeba ještě úplně nezapomněl snít, třeba ještě nezapomněl moudrost o tom, jak vše vzájemně souvisí, země a lidé a zvířata a události; a písně. Předkové svolávají k výslechu, k soudu. Chtějí viníky. Viníci musí být zabiti. Musí poslechnout jejich volání.

	Do igelitové tašky z obchodu naházel všech devět plechovek s pivem z lednice a zamířil ke dveřím. Bez klíče a bez bot.

	Andy

	Zatáhl za prosklené dveře polepené plakáty z amerických filmů. Ovanul ho pach prachu. Doufal, že mají i pár nových filmů. Velel do malé místnosti plné polic nacpaných videokazetami a s vysokým pultem u zdi proti vchodu. Stav obležení s Brucem Willisem, všechny filmy z řady Umírej pomalu a Pátý element, Záhada Merkuru a Poslední stojící muž. Mají vůbec Brad s Mikem video? Zachrastilo to, jak dívka rozhrnula závěs z plastikových pruhů, který odděloval prodejnu od zadního prostoru, postavila se za pult a usmála se na něho.

	První, čeho si na ní všiml, bylo její velké poprsí, které se ve světle žárovek rýsovalo pod červeným tričkem. Bylo v jedné úrovni s pultem, takže si je na něj mohla pohodlně položit.

	„Mohu vám nějak pomoci?“ zeptala se a on se jí zadíval do tváře. Jinak vypadala úplně obyčejně. Bledá až popelavá pleť a světle hnědé, hladce sčesané vlasy. Odhadl ji tak na patnáct až na šestnáct. Ústa měla mírně předsunutá, bradu naopak nevýraznou.

	„Ne, jen se tu rozhlížím, děkuji!“ odpověděl Andy. Otočil se k jednomu z regálů u zdi a četl si titulky na obalech od videokazet.

	„Jste tu nový?“ vyptávala se ho.

	Andy přikývl, zaznamenal, že má pisklavý hlas, jaký má spousta děvčat, nebo si jej vypěstují uměle. „Projíždím,“ odpověděl.

	„Aha. Tady se taky nic zvláštního neděje.“ Udělala odmítavý pohyb rukou a rychle nasadila omluvný úsměv. „Kam jedete?“ vyptávala se dál.

	Včera by jí byl na tu otázku ještě dokázal odpovědět.

	„Ten obchod tam naproti…“ Ukázal malým zaprášeným oknem na protější stranu ulice. „Pro ženu to není lehké, že?“ Zjistil, že Jo už nestojí ve výloze.

	V pohledu té dívky byla skepse. Stáhla si přiléhavé tričko přes boky. Z rozpaků, nebo mu chtěla zaimponovat svými křivkami?

	„Jo Hillová? Chceš slyšet tajemství?“ V očích jí zablýsklo. Nebylo v nich trochu záludnosti?

	Andy pokrčil rameny v předstírané lhostejnosti. Ještě cítil Joiny rty na svých.

	Naklonila se daleko přes pult a přiblížila k Andymu obličej tak blízko, až uhnul. „Všichni čekají jen nato, s kým se spustí! A s kým uteče! Je o dvacet let mladší než on. A není odtud. Nelíbilo se jí tady ani předtím. Předtím, než se jejímu manželovi stal ten úraz.“ Narovnala se. „Ale já ji nelituji.“ Mluvila uštěpačně. „Každý z nás musí nést svůj osud. Kde bydlíš? Mimochodem, já jsem Anna.“ Usmála se a odhalila přitom velké žluté zuby.

	Ale Andy už byl u dveří.

	„A jak se jmenuješ ty?“ volala za ním, ale on dělal, jako by ji neslyšel.

	Co tím chtěla říct, že všichni čekají jen na to, s kým se spustí? Takže ten polibek pro ni nic neznamenal?

	Silné větve konečně vzplanuly. Pomačkaný plech staré karoserie, který Brad postavil k ohni, aby ho nerozfoukával vítr, odrážel žlutooranžové jazyky plamenů. Andy šťoural rýčem v ohni, vytahoval kusy ohořelého dřeva a pokládal je kolem přikrytého litinového hrnce, který postavil o půl metru dál do díry v zemi. Pečlivě rozprostřel žhnoucí kousky dřeva kolem něj. Bylo slyšel, jak maso v hrnci syčí.

	„Lambina pro mě byla životní katastrofa,“ vyprávěl mu švagr nájemce benzinové stanice. „Vydal jsem se tam s několika tisícovkami dolarů a vrátil se s prázdnýma rukama. Trvalo to jen pár měsíců. Podvedli mě. Každý den se na těch jejich zatracených strojích polámalo něco jiného. A v noci se mi do dolu vloupali ze sousedních dolů a okradli mě. Já jsem totiž doopravdy něco našel. Ale byl jsem takový hlupák, že jsem tam nenocoval. Na chvíli prostě musíš na čerstvý vzduch. A jak to chceš udělat, když jsi sám? Chtěli můj pozemek. A taky ho nakonec dostali. A teď už ti stejně žádný nepronajmou. Všecky už jsou obsazené. Země patří domorodcům, kteří prodají nebo udělí nějaké povolení, jen když potřebují peníze. Najdi si něco jiného, Lambina je ztráta času.“

	A tak teď Andy griloval s přáteli čtyři kila hovězího, které Brad ukradl z mrazicího vozu, který opravoval. Donesli si křesla a houpací židle do zahrady a rozdělali oheň. Cikády cvrčely, občas bylo slyšet nějakého ptáka. Na černém nebi se blýskaly hvězdy.

	„Když jsi takový kazatel morálky, budeš muset jíst něco jiného,“ odpověděl Brad na Andyho námitku. Přivřel přitom oči do úzkých štěrbin a vysunul bradu. Andyho znova napadlo, jak prohnaně vypadá, a rychle zahnal myšlenky na starou truhlu, kterou již nikdy nechtěl otevřít. Konečně našel kamarády, kteří si jednoduše brali, co chtěli, a nemarnili celý život čekáním jako on. Třeba není jejich způsob života až tak špatný. Co je na tom tak špatného, když si člověk vezme něco k jídlu?

	„Jsme supertým!“ Brad si strčil kus masa do úst. Mike, který seděl v ušáku, pokýval hlavou a žvýkal. Andy si odřízl další kus pečeně.

	„Mike sehnal pivo, já hovězí a Andy ho senzačně upekl,“ pokračoval Brad s plnými ústy.

	Když Brad řekl, že Mike „sehnal“ pivo, bylo Andymu jasné, že je kradené. Mike byl bez práce a kradl všechno, co potřebovali k životu.

	„Dej mi ještě kus masa!“ požádal ho Brad a natáhl k němu talíř. „Mohli bychom zase něco podniknout.“ Andy odřízl kus pečeně.

	„Bezva nápad!“ souhlasil Mike a nalil do sebe pivo.

	„A co myslíš ty, Andy?“ zeptal se Brad.

	„Hm,“ přikývl Andy.

	„Fajn, a co uděláme?“ Brad se podíval z jednoho na druhého.

	„Mohli bychom si zajet do Eula do bordelu,“ navrhl Mike a prsty si vyškraboval zbytky masa ze zubů.

	Brad se zasmál, až mu málem vypadlo maso z úst. „Jo, Andy Eulo musíš vidět!“

	„Proč?“ krčil Andy rameny.

	Brad plácl Mika do stehna. „Nemám pravdu? Náš Andy nezná Eulo, prohnaný kurvy z Eula?“

	Mike se zasmál stejně hlasitě jako jeho bratr a taky ho plácnul do stehna. Kdyby už Andy nebyl dost opilý pivem, byl by nad tím kroutil hlavou. Ale takhle jí jen zavrtěl, protože o těch kurvách doopravdy nikdy neslyšel.

	„Tak to našemu kamarádovi vysvětlíme!“ začal Brad a předklonil se.

	„Jo, vysvětlíme mu to,“ opakoval Mike jako papoušek.

	„Víš, byla tam jedna ženská, přesně řečeno zatracená kurva,“ spustil Brad a už měl kalný pohled opilce.

	„Kurva v bordelu,“ dodal Mike. Brad přikývl a pokračoval.

	„Správně, kurva v bordelu v Eulo, a ta měla velkej zálusk na ocasy hledačů opálu!“

	„A těm…“ vpadl mu do řeči Mike, ale Brad mu skočil do řeči a pokračoval sám.

	„…a připravovala je o ty jejich podělaný opály. Museli jí platit v opálech. Nestydatě z toho zbohatla.“

	Mike se zachechtal a hloupě pokyvoval hlavou, až ho Brad polil zbytkem piva z láhve a řval při tom smíchy. Mike okamžitě ztuhl a Andy se bál, že se začnou prát. Ale Mike se naštěstí hned začal také řehtat.

	„Ta kurva z Eula možná okradla o opály i tvýho starouše a on ti jen tvrdil, že žádný nenašel!“ Brad se znovu plácl do stehen, Mike říhl a Andy rychle zaháněl výčitky svědomí, že otce nebrání.

	„A kdy tam pojedeme?“ Mike vzrušeně lapal po vzduchu. Brad zavrtěl hlavou a zahalekal: „Víš přece, že to stojí hromadu prachů! A opály nemáme, je to tak, Andy?“

	Andy se zasmál. Připadalo mu, že je o něco střízlivější než ti dva, „Ne, opály nemáme.“

	„Tak vidíš, brácho, ani jeden jedinej mizernej opál! Musíme si najít jiný ženský. Ach, na pobřeží jsou krásný ženský!“ mluvil dál.

	„Tak proč jsi ještě tady?“ zeptal se ho Andy.

	Brad protáhl obličej, přimhouřil oči a pokračoval: „Jsou fakt svůdný! Každý ráno běhají po pláži! Jednou jsem znal jednu, co měla fantastický kozy!“ A naznačoval rukama velké oblouky. „Jako dva zralý melouny, až se jednomu sbíhaly sliny. A ty nohy!“ Brad se zasmál a Mike se k němu přidal.

	„Tak mi řekni, proč nejsi tam?“ trval Andy na svém.

	„A kde bych tam asi bydlel, co? Tady mám dům, práci a klidnej život a občas si něco půjčím z videopůjčovny. A co myslíš, jaký má taková holka na pobřeží asi nároky, co? Ne ne, to není nic pro mě, na takový se dívám radši zdálky.“ Pak ještě dodal: „Až jednou budu mít dost prachů, tak odsud možná uteču, pojedu na pobřeží a koupím si loď. Dlouhou jachtu. Pak za mnou budou ženský běhat a já si budu vybírat jen ty nejhezčí!“ Opět se rozeřval smíchem a plácal se do stehen. „Miku, přines pivo!“ zavolal, když se uklidnil, a jeho bratr se zvedl a zašel do domu pro další várku.

	„Víš co, my jsme s Mikem rádi, že máme kámoše. Není snadný najít dobrý přátele.“ Brad žvýkal kus masa. „Lidi si musí vzájemně věřit, aby dokázali přestát nebezpečí. My si s Mikem věříme, protože jsme bratři. Já vím, jsou i sourozenci, kteří si nevěří, ale my jo. Děláme všecko společně. Někteří lidi si myslí, že jsme dvojčata, ale to není pravda. Mike se narodil rok po mně. A víš co, nejlepší pocit v životě máš, když se můžeš na někoho spolehnout. Chápeš, co asi myslím. Pak můžeš někomu slepě věřit. V každé situaci, víš? Nenechá tě ve srabu, nenapadne tě zezadu, ať se děje, co se děje. Stojí při tobě. Třeba si vždycky nerozumíte, ale věříš mu a věříš tomu, že to, co udělá, je vždycky správný. Chápeš, co tím myslím?“ Brad se přisunul těsně k Andymu a čekal na odpověď.

	Andy se najednou necítil dobře.

	Brad mu položil ruku na rameno. Byla široká a těžká. Kdyby se pokusil vstát, ta ruka by ho usadila zpátky. „Chápeš, co tím myslím?“ opakoval Brad šeptem.

	Andy rychle přikývl. Proti Bradovi neměl šanci. Navíc byl Brad opilý a opilí jsou nevypočitatelní. „Jasně,“ odpověděl rychle, „ale…“

	„Co ale?“ šeptal Brad a jeho ruka na Andyho rameni ztěžkla. „Jaký ale?“

	„No víš… když… když to, co ten druhý dělá, není správné…“

	„Vidíš, a to je právě ono, co jsem ti chtěl říct. Musíš věřit, že ten druhej jedná správně. On pro to musí mít nějaký důvody.“ Stále ještě nesundal svou ruku z Andyho ramene. „Však ty ten pocit ještě poznáš, moct se spolehnout na druhýho, ať uděláš, co uděláš.“

	„Ať uděláš, co uděláš?“ opakoval Andy.

	„Ať uděláš, co uděláš,“ potvrdil mu Brad a konečně sundal ruku z jeho ramene.

	Shane

	V sobotu Shane snídal jako každý den v Bestově kavárně. Tentokrát si k toastům dopřál i vejce na slanině, kávu a oranžádu, protože si myslel, že ho čeká dlouhý den. Po schůzce v Charleville s detektivem Russellem a jeho kolegy si dopřeje trochu zábavy na koňských dostizích.

	„Projíš celou výplatu,“ vytýkal mu neustále Jack, jeho kolega v Brisbane. Ale Shane pokaždé jen pokrčil rameny a odpověděl, že si nic jiného nedopřeje. Od rozvodu nebyl na dovolené, jezdil služebním autem, byt bude splácet v malých splátkách až do šedesátky a alimenty na Pamelu se drží v mezích únosnosti. Tak proč by měl šetřit a nedopřát si jediný požitek?

	Už v osm ráno se vzduch nad černou asfaltkou tetelil. Auto, které mu Paddy obstaral, nemělo ani přehrávač na kazety. Pustil si tedy rádio, Jeffovu stanici z buše, protože se tu zřejmě stejně nedalo nic jiného chytit, i když neměl country rád, bylo to lepší, než poslouchat celou cestu do Charleville jen vrčení motoru nebo muset mluvit sám se sebou. Ještě že fungovala klimatizace. Přepnul na úspornou rychlost sto deset za hodinu.

	Motor si tiše předl. Protijedoucí vozidla potkával jen zřídka. Jednou to byl náklaďák s dobytkem, jednou cisterna na mléko, dodávka, pak zase nissan silniční kontroly a terénní toyota. Najednou ho napadlo, že kdyby pokračoval v jízdě rychlostí sto sedmdesát, byl by ráno v Sydney u moře. Často jezdíval o víkendech na Goldcoast, trochu si zahrál v kasinu v „Surfers Paradise“ a opil se s Lewisem, bývalým policistou, který byl před třemi lety postřelen tak, že zůstal invalidní, odešel do invalidního důchodu a za pojistku si koupil apartmá na Broadbeach. Jelikož mohl stát jen na jedné noze a chodil o berlích, žena ho opustila. Od té doby zůstal sám v bytě za tři sta tisíc pět set padesát dolarů a cílevědomě se opíjel. Když za ním Shane zašel naposledy, bylo už velmi těžké se s ním bavit. Byl agresivní a byt chátral. Někdy, když měl Shane sebekritickou náladu, viděl se jako Lewise – jako osamělého alkoholika ve zdevastovaném bytě. Potom se ale uklidňoval tím, že k němu každý týden chodí uklízečka. Ta mu udržuje byt v pořádku a našla by ho, kdyby se s ním něco stalo.

	Když projížděl tou vražedně suchou krajinou jako safari parkem, naštěstí v klimatizovaném autě a s puštěným rádiem, dokonce i přes sklo cítil, jak slunce loupe kůru ze stromů a vysušuje poslední zbytečky vláhy z listí.

	Přes vrchní okraj bočního okénka zahlédl několik velkých šedých klokanů, kteří před ním rychle zmizeli za křovisky a termitišti. Nevěděl proč, ale v té chvíli si vzpomněl na delfíny, které s Kim tak rádi pozorovali, když bývali o víkendech na pobřeží. Kim delfíny zbožňovala a někdy, když pluli blízko břehu, rychle vběhla do vody a plavala za nimi. On ji pokaždé znovu varoval, že delfíni už byli viděni, jak znásilnili ženy, ale ona se tomu jen zasmála a trochu se začervenala.

	Kolem byl mulgaland. Stříbrošedé nízké keře akácií, vyrůstající z červené země. Akácie pokrývají dvacet procent australského kontinentu. V té nejméně úrodné a nejvíc vyprahlé krajině se najednou nacházejí nejhustší křoviny. Tím, že dokážou vytáhnout vláhu z velké hloubky a vrátit ji zpět do půdy, když ztrácejí listí, doplňují tyto rostliny do půdy živiny. To mu vysvětloval otec, když byl ještě malý kluk, protože by byl mnohem raději viděl ze Shana přírodovědce než policistu, jako byl on sám. Produktivita těchto rostlin se dá měřit tím, kolik z nich spadne listí, což se na sto metrů čtverečních pohybuje mezi čtyřmi sty gramy a šedesáti kilogramy v letech, kdy vydatně a dlouhodobě prší. Oblasti, kde se vyskytují akácie, jsou charakteristické proměnlivostí množství srážek. Listy jako jehličky visí svisle dolů, aby zachycovaly co nejméně horka jako rovně stojící člověk, který má méně spálené nohy od slunce než ramena, říkával mu otec. Zásluhou vysokého obsahu oleje v listech a malé povrchové plochy se ztráta vlhkosti vydechováním redukuje na minimum. Mimoto i stříbrošedé zbarvení listů dokonaleji odráží světlo a teplo. Tvar keřů připomíná deštník, aby voda znovu stékala v kruhu kolem kořenů. Potřebují výjimečnou přizpůsobivost, aby přežily v tak extrémních podmínkách. Shanovi připadalo, že zase vidí klokana, když ho napadlo, že ten tvor neskáče, ale že se pohybuje spíš jako člověk. Lehce sešlápl brzdu, krajina kolem se míhala pomaleji a on mohl tvora lépe pozorovat. Byl to doopravdy člověk, domorodec v béžové košili, stejných kalhotách, s igelitovou taškou. Kráčel bosý po rozpálené červené zemi, jako jiní lidé chodí po pěších zónách. Shane ještě zpomalil a jel téměř souběžně s poutníkem v dálce. Sám nevěděl, proč ho ten pohled tak udivuje a nahání mu až strach. Nakonec pustil hlasitěji rádio a pravou nohou šlápl na plyn, až mu ten člověk zmizel z rámečku zadního okénka.

	Ze silnice proti němu vzlétlo hejno růžovo-bílých papoušků a on je zpozoroval pozdě nato, aby stihl přibrzdit. Reflexivně vtáhl hlavu mezi ramena, když vzlétli poslední dva ptáci a on měl strach, že narazí do čelního skla. Ale měli štěstí. Na poslední chvíli unikli smrti.

	Andy

	Přes clonu spánku mu pronikl do vědomí křik. Otevřel oči, vyběhl na verandu a v ranním šeru uviděl, jak Mike, polonahý, jen v boxerkách, vybíhá z domu s černým, lesklým revolverem v ruce, s tváří zdeformovanou v zuřivou grimasu. Zacílil a stiskl. Ozval se výstřel. Teď teprve Andy objevil vlnící se hadí tělo. Červené, roztrhané maso. Další výstřel a neviditelná kulka vytrhla další díru v hnědočerném hadím těle, vymrštila ho vysoko do vzduchu, kde se zaškubalo jako pod proudem a bezvládné spadlo na zem. Mike ječel a střílel jednu kulku za druhou do dávno už mrtvého hada, dokud nevyprázdnil zásobník. Revolver jen kovově cvakl. Potom vzal do holé ruky rozstřílené hadí tělo a mlátil jím o větev stromu, až z něho zbyly jenom kousky. Jako šílený. Když se obrátil na Andyho, byly vidět jeho vytřeštěné očí. Z úst mu kapala pěna.

	„Zabil jsem ji Byla to hnědá pakobra. Umřel bych, kdyby mě kousla. Nebo Brad. Nebo ty.“

	„Dobrá práce,“ uslyšel za sebou Andy jiný hlas.

	Ve dveřích na verandu stál Brad. „Ale teď už se vrať do domu. Sedněte si na verandu. Já udělám snídani.“ Mike poslechl.

	„Musel jsem jí zabít.“ Mike stále koktal a zarudlý obličej mu jaksi zbělel Andy mu připadaly jeho očí veliké a vystrašené jako oči malého králíčka.

	„Jo, jasně žes ji musel zabít. Bylo to správný. Ale teď si sedni a uklidni se.“ Brad strkal bratra, který upíral pohled někam do dálky, na verandu, přitáhl mu starou houpací židli a usadil ho do ní. „Dej na něho pozor,“ řekl Andymu, „skočím na chvilku do kuchyně.“

	Andy si sedl do druhé židle, houpal se a pozoroval Mika, který seděl jako ztuhlý.

	Bylo ještě brzy ráno. Právě vycházelo slunce. Pomalu vysušovalo noční rosu. Stromy gidgeaa vydávaly svou typickou štiplavou vůni. Dva kookaburrové zakřičeli.

	Mike rychle dýchal.

	„Proč máš tak hrozný strach z hadů?“ zeptal se ho Andy po chvíli.

	Mike na něho upřel rozšířené oči a vypadal, jako by ho až teď vzal na vědomí. Trvalo několik vteřin, než odpověděl. Mluvil velmi pomalu. „Já nemám strach.“

	Andy si ho prohlížel. Měl velmi bílou a jemnou pleť, vyvinuté svaly, ale obalené tukem, takže nevypadal sportovně. Jeho síla byla spoutaná vrstvou tuku, králičíma očima a strachem. „Měl jsi strach. A máš ho ještě teď!“ zasmál se Andy.

	Mikovy oči se rázem změnily v úzké štěrbiny, jak to Andy viděl u Brada, když našel tu sekeru.

	„Já nemám strach. Zapamatuj si to. Já nemám nikdy strach. Nikdy a z ničeho! Zeptej se na to Brada!“ Měl výhrůžný hlas. A obličej mu opět zčervenal.

	„Tak se hned nečerti, já jsem to tak nemyslel! Jasně že nemáš z ničeho strach.“ Andy se pořád ještě smál. Mike mu připadal směšný. Pravděpodobně je zaostalý, má o kolečko míň, je prostě duševně zaostalý. No jistě, mohl si toho všimnout hned! Usmál se na Mika, pohrdavě a posměšně, jak to cítil. Ale to neměl dělat, Mika to vyprovokovalo. Vyskočil, vrhl se celou vahou svého těla na Andyho, zvedl ho z houpací židle a mrštil jím o podlahu ze ztrouchnivělých prken, pak ho chytil za vlasy a vší silou mu tloukl hlavou o zem.

	Andy se pokoušel zvednout, ale Mike na něm byl tak těžký, že se nedokázal odlepit od podlahy ani o pár centimetrů. Mike mu dal takovou ránu do žaludku, až mu to vyrazilo dech. Vykřikl a měl pocit, že se zadusí.

	Ale v té chvíli z něho někdo Mika strhl a Andy se díval na dvě rozkročené nohy.

	Shora na něj výhružně shlížel Brad. „Zapamatuj si jedno, kamaráde. Můžeš si urážet a ponižovat, koho chceš, to je mi úplně fuk. Ale jestli to ještě jednou zkusíš na bráchu, tak jsem schopen tě i zabít, rozumíš?“

	Andy přikývl. V hlavě měl takový divný pocit, jako že nepatří k jeho tělu. V ústech cítil kovovou pachuť krve. Žaludek měl sevřený.

	Brad mu podal ruku a pomohl mu vstát. Pak se najednou usmál, „Tak a teď si podejte ruce a usmiřte se,“ přikázal jim. Mike natáhl k Andymu ruku jako na rozkaz.

	Andymu nezbylo nic jiného, než ji přijmout. Věděl, že jinak by si Brada znepřátelil. Mike se dokonce usmál, když mu tiskl ruku.

	„A teď se pořádně nadlábnem,“ řekl Brad a zmizel. Za pár vteřin se zase vrátil s pánví vajec na slanině, a velkou konvicí kávy.

	Shane

	Po hodině jízdy vjel Shane do Charleville. Na konci hlavní ulice uviděl štít s nápisem Policejní stanice. Zaparkoval přímo před vchodem vedle modro-bílého policejního vozu a přibouchl dveře od auta. Když se rozhlédl kolem, viděl jen samé tlusté ženy s kočárky i bez nich, černé i bílé. Některé z nich vycházely z obchodů na ulici v gumových sandálech a dlouhých volných tričkách, která jim plandala přes nedefinovatelné kalhoty. Jiné naopak vcházely dovnitř, nebo procházely kolem. Když uviděly Shana, podívaly se na něho, ale nepozdravily. Vzpomněl si na Katino varování ze včerejšího večera:

	„Na těch z Charleville si vylámete zuby!“

	A Paddy se s ním rozloučil větou: „No, tak hodně úspěchů v Charleville!“ a podivně se přitom usmíval, což Shana zarazilo. Teď teprve pochopil, že za tím úsměvem byla škodolibost.

	Zdejší služebna byla o něco větší než v Coocoolooře, ale jinak vypadala přesně stejně. Shane vyběhl čtyři schody po dvou.

	Detektiv Philip Russell, určitě o deset let starší než Shane, malý, podsaditý muž s nohama do „o“ a téměř oholenou hlavou, očima jako knoflíky posazenýma blízko u sebe, si Shana prohlédl od hlavy k patě, když si podávali ruce.

	„Slyšel jsem, že jste si hned znepřátelil našeho Billyho Hendersona. Jste tady poprvé?“

	Philipp Russell měl otrávený hlas, jako by stejnou otázku kladl velmi často a pokaždé mu to připomnělo, jak dlouho už tady tvrdne on sám.

	Shane přikývl.

	„Znal jsem jednoho kolegu od vás. Kevina Morrisona,“ pokračoval Russell.

	„Ano, ten před několika lety odešel od policie,“ vzpomněl si Shane. „Měl potíže se žaludkem.“

	„A vy jste mu poslali pohlednici a jeho ženě kytku, co?“ Philiph Russell potřásl hlavou. „Tak už to chodí. Za pár let se na člověka zapomene. Nevyplácí se, když se při práci zničíte.“ Russell si povzdechl a už se na Shana nepodíval.

	Shane měl na jazyku, že takovým způsobem člověk nemůže uvažovat. Jak by to na světě vypadalo, kdyby bylo každému všechno jedno? Ale neřekl nic. Obával se, že za deset roků bude uvažovat úplně stejně.

	„To je starší konstábl Andrew Cassidy,“ pronesl Philipp Russell a ukázal na kolegu, který byl o hlavu vyšší než všichni ostatní. Hubený, jako ze dřeva vyřezaný Mimi, jeden z duchů uctívaný domorodci, a bledý ve tváři, patřil zřejmě k tomu typu lidí, kteří nechtějí být nápadní, ale díky svému vzhledu toho nemohou dosáhnout.

	„Rád vás poznávám, detektive,“ řekl Andrew Cassidy a plaše se usmál.

	„A já jsem Laura, Laura Winterová, sekretářka.“ Silná, nikoliv však tlustá žena s růžovými tvářemi, asi tak třicátnice, se na něho usmívala. A nejen na něho. Usmívala se na každého a každému nalila kávu. Shane byl rád, že není jeho typ.

	Sedl si na roh stolu, zatímco ostatní seděli na židlích, nebo se opírali o zeď jako Russell. Shane stručně shrnul fakta a zmínil se i o tom, že se způsob provedení vražd u všech žen podobá. Připomněl jim osmačtyřicetiletou pokladní od Cola, která jela o víkendu navštívit rodiče a po cestě píchla kolo, třiačtyřicetiletou ženu, která vystoupila z auta svého přítele tři kilometry od Barcaldine, osmatřicetiletou, kterou našli u Tamba, a konečně Jennifer Millerovou, dvaačtyřicetiletou, jejíž mrtvolu našli zahrabanou u potoka u Romy a kterou Shane viděl ležet na pitevním stole u Howarda.

	„Ale v Coocoolooře se našla mužská oběť,“ pokračoval. „Obvyklé řezné rány na břiše neměla a mrtvola byla pohřbena, na rozdíl od všech ostatních mrtvol, až na Jennifer Millerovou. A byla tak pečlivě zahrabána, že by se za normálních okolností nikdy nenašla. Měli bychom tudíž předpokládat, že jde o jiného pachatele. Možná chtěl vrah z nějakého důvodu napodobit vraha žen, o kterém se píše ve všech novinách a mluví na všech televizních kanálech. Kdo ví? Pro nás je teď nejdůležitější zjistit totožnost mrtvého. Z toho důvodů potřebuji co nejvíc informací, které jste schopni zjistit.“

	Shane se podíval z jednoho na druhého. Nikdo nepromluvil. „Mrtvola byla objevena na místě, které mělo být na druhý den, nebo některý z příštích dnů, zalito asfaltem,“ pokračoval. „Otázka zní: Proč pachatel pohřbil tělo právě na tom místě? Věděl o tom, že má být vyasfaltováno a že mrtvý zmizí pod vrstvou asfaltu navěky? Další otázka: Kdo o tom věděl?“

	Philipp Russell odpověděl mimořádně otráveným hlasem: „Každý, kdo se o to zajímal. Bylo to všeobecně známo nejpozději od chvíle, kdy začaly zemní práce.“ Ostatní přikyvovali.

	„Sestavme časový plán,“ ujal se opět slova Shane. „Parkoviště se začalo asfaltovat…“ podíval se do zápisníku, „ve čtvrtek třetího května. Z toho vyplývá, že ten mrtvý tam musel být pohřben před třetím květnem. Soudní patolog mi sdělil, že ten člověk byl zabit přibližně před půl rokem. To může být šest měsíců, nebo sedm, osm nebo devět, nebo taky pět. Pět měsíců můžeme ale vyloučit, protože v té době už bylo parkoviště vyasfaltované. Posledním dnem smrti tedy mohl být druhý květen. Podle sdělení stavební firmy začaly stavební práce sedmadvacátého dubna. Pracovali tam dva dělníci, jejichž pracovní doba byla od sedmi třiceti do čtyř až pěti odpoledne. Pokud tam pachatel mrtvolu zahrabal v době, kdy už práce probíhaly, musel to udělat mezi pátou odpolední a sedmou hodinou ráno. Jenže oba dělníci spali v maringotce přímo na staveništi. Takže by byli museli slyšet nějaké zvuky. Podle mého názoru by to pro pachatele znamenalo příliš velké riziko. Proto se přikláním k názoru, že tam toho mrtvého zahrabal ještě před sedmadvacátým dubnem. Co myslíte?“

	Všichni přikyvovali, až na Webstera, který se schůzky zúčastnil rovněž a zrudl ve tváři.

	„Vy máte jiný názor, Webstere?“ zeptal se ho Shane.

	Webster byl tmavě červený a na krku mu naskákaly červené skvrny. „V neděli, třicátého dubna přenášela televize ragbyový zápas mezi Broncos a mužstvem ze Sydney. Možná byli dělníci v hospodě.“

	Na to nikdo neodpověděl. Shane na něho chvíli hleděl a divil se, že toho poďobaného hocha podcenil.

	„To nebylo špatné. Zjistěte, kde ti chlapi toho dne byli. Kate by to mohla vědět. Dále bych chtěl, abychom zahájili rozsáhlé vyptávání s cílem zjistit totožnost mrtvého.“

	„Nezapomeňte na tisk. Možná si někdo vzpomene na něco nápadného,“ zamručel Philipp Russell.

	„Dobrá. Ujměte se toho prosím. Kromě toho potřebuji souhrnný přehled o aktivitách domorodců ohledně toho jejich Native Title.“

	„Jak to souvisí s tou vraždou?“ vybafl Philipp Russell.

	„Zapomněl jste, že kvůli pozemku, na kterém byla mrtvola nalezena, došlo k roztržce mezi stavitelem a domorodci?“ Shane se nenamáhal na Russella usmát, ani přátelsky, ani nadřazeně.

	„Proč sem na to poslali právě vás?“ zeptal se Philipp Russell a Shane v jeho jindy monotónním hlase zaslechl výzvu.

	„Protože v Brisbane nemohou nikoho postrádat,“ odpověděl pohotově, aby nepřipustil další otázky. Doufal, že se zpráva o tom, jak se popral, nedonese až sem. To by byl jeho konec. Kdo by měl respekt před člověkem, o kterém se dověděl, že byl dočasně přeložen? Ukončil poradu po hodině a půl a byl rád, že ho čeká alespoň malé rozptýlení na koňských dostizích.

	Andy

	Andy kouřil jointa a Bradyho hlava zezadu vypadala jako nafukovací balónek porostlý vlasy. Musel se tomu smát. Mike se k němu otočil, další balónek obrácený k němu holou stranou s nosem. Andy se smál a napil se piva z plechovky. „Už jsi někdy byl v Charleville?“ Bradyho otázka z dnešního rána mu zněla v hlavě a s ní jeho odpověď „ne“. Muselo to být před několika hodinami. Cítil se báječně, na zadním sedadle, na cestě s přáteli. Když zavřel oči, ocitl se najednou v kempu. Foukal vítr. Jemný písek se mu usazoval v pórech. V koutcích očí se mísil se slzami a vytvářel cementovitou kaši, která mu zalepovala koutky, a na jazyku a na zubech zanechávala pocit, jako by byly pokryté zaprášenými králičími chlupy. Připadalo mu, jako by ten písek každé živé bytosti zanášel plíce – pomalu, s každým nadechnutím.

	Seděl nahoře v kabině bagru, jako každý den, osm hodin. Nabíral jednu lžící hlíny za druhou a představoval si, že lžíce bagru je nenasytná dračí tlama, která krouží nad vyhloubenou jámou a prudce se vrhá na tvrdou zemi jako na kořist, řve a koule do hlíny, trhá ji jako krvavé maso nepřítele. Když pohnul pákou, železná čelist neochotně kořist pustila a vyplivla vytěženou hlínu na velkou hromadu.

	Nebo si představoval, že je velitelem kosmické lodi, vypadá jako Bruce Willis, kterého poslali odpykat si trest na cizí planetu, kde musí s ostatními zajatci těžit uran. On byl pochopitelně vůdcem rebelů, kteří se zmocní kosmické lodi a uletí s ní do vesmíru. A odtud nechají nenáviděnou planetu vybuchnout. Někdy si ale představoval, že narazil na obrovský, červeně svítící krystal, který byl věčným světlem lidstva. Andy si nebyl jistý, zda nemá až příliš bujnou fantazii. I jeho otec měl své vlastní světy. Andy nevěděl, o čem přemýšlí, když upřeně pozoroval hlínu, rozbíjel kameny, nebo prostě jen tak stál. Najednou začal mluvit o něčem, co Andymu nedávalo žádný smysl. Andy už ho dlouho pořádně neposlouchal. Nakonec už neposlouchal ani otec jeho.

	„Není to šikovnej obchůdek? Takovej maličkej a zastrčenej,“ uslyšel Bradyho. Narovnal se a vyhlédl bočním okénkem. Uviděl domy a auta. Je to už Charleville?

	Andy si nejdřív myslel, že půjdou nakupovat, ale když Brady projel kolem obchůdku s alkoholem a zabočil do nejbližší boční ulice, kde zaparkoval, přemýšlel, co tady chtějí. Když Brady vytáhl zpod sedadla černou pletenou čepici, zalitoval, že s nimi jel.

	„Hned jsem zpátky.“ Brady se otočil k Andymu a zamrkal na něho. „Nebo chceš jít se mnou?“ zeptal se a najednou držel v ruce ten malý, černý a lesklý revolver, se kterým ráno Mike střílel na hada.

	Andy zavrtěl hlavou. Kéž by byl schopen jasně myslet. Kolik jointů vlastně vykouřil? A kolik piv vypil? Nemohl si vzpomenout. A proč taky, vždyť je to jedno, stejně jako je jedno, že teď sedí s nimi v autě. Všecko je zatraceně jedno. Přes clonu řas viděl Bradyho vystoupit, Mike se přesunul za volant a bubnoval do něj prsty. Melodii, kterou Andy neslyšel.

	Po nějaké době se otevřely dveře u spolujezdce. Andy namáhavě nadzvedl víčka.

	„Vyšlo to. Rozjeď se, pomalu.“ Vlasatý balónek Brad se opět otočil dozadu a vytáhl zpod svetru dvě jedenapůllitrové láhve bundabergského rumu.

	„A na sázení?“ zeptal se Mike, když vyjeli,; |

	Brady se zašklebil, sáhl do kapsy u kalhot a zamával svazkem bankovek.

	Shane

	Shane zaparkoval před dostihovou dráhou Warrego Racing Cours. Už zdálky poznal mezi skupinkami lidí dlouhána Jeffa Pattersona s koňským obličejem, a když přišel blíž, všiml si opět výrazných žil na jeho krku a šlachovitých rukou. Vypadal, jako by mu slunce vysušilo každý gram spojovacích tkání.

	„Ahoj, Shane, nečekal jsem, že přijedete!“ volal Jeff, když detektiva zahlédl.

	„Myslel jste si, že mám něco lepšího?“

	„Upřímně řečeno ano.“ Jeff se zasmál a zapálil si marlborku. „Co říkáte na naši dostihovou dráhu? Jsme na ni moc pyšní. Podobnou nenajdete široko daleko. Měl byste sem přijet sedmnáctého července, to budou automobilové závody na Matyldině dálnici, nebo v listopadu do Charleville na turnaj. To je tady pěkně živo.“

	„Jestli se bude vyšetřování táhnout stejným tempem jako doposud, tak ten turnaj v listopadu určitě neprošvihnu.“ Do té doby zbývaly dva měsíce…

	„Mimochodem, mluvil jsem o tom vašem případu v ‚Rádiu z buše‘ a žádal jsem posluchače, aby zavolali, kdyby o něm něco věděli. Buď mně, nebo na policii do Coocooloory. Ale zatím mi nikdo nevolal. Zítra se o tom zmíním ještě jednou,“ dodal Jeff.

	„Díky. Kdo je zdejší favorit?“

	„Pojďte, podíváme se na ty koníčky pěkně zblízka.“

	Za hrazením vodili trenéři své svěřence sem a tam.

	„Co říkáte na číslo tři?“ zeptal se Shane a díval se na černého hřebce se silnými zadními nohami a vztyčenou šíjí.

	„Hm. Toho trénuje Tim,“ odpověděl Jeff a opřel se o hrazení. „Ten by tu měl být taky. Teď ho zrovna nevidím, ale je tu. Tim je ostřílený kozák, v každém závodě má dva až tři koně, vždycky se celkem dobře umístí, ale nikdy první.“

	„Čtyřka má dlouhý krok,“ konstatoval Shane.

	„Jo, vypadá dobře. Počkejte, čtyřka… Misty Might. Jo, to by šlo. Sázejí většinou jedna ku osmi. Nedáte si pivo?“ zeptal se Jeff.

	Shanovi trvalo jen dvě vteřiny, než odpověděl kladně. Když už ho degradovali, může zase začít pít. Vždyť je to jenom pivo.

	Jeff se vrátil s pivem, Shane se napil a vsadil dvacet dolarů na Misty Mighta.

	„Jestli vyhrajete, musíte mě na něco pozvat,“ poznamenal Jeff.

	Shane se zasmál a rozhlédl se. „Znáte tu většinu lidí?“ zajímal se.

	„Jasně, když tu žijete pětadvacet let jako já, tak vám nic jiného nezbývá. Ten naproti je otec Billyho Hendersona, Ian. Toho už znáte, toho člověka, co mu patří to parkoviště. Starý je předsedou historické společnosti. Víte, to je něco jako paměť města.“

	Jeff vykročil ke statnému muži na začátku sedmdesátky, který měl vysokou tvrdou akubru, vyžehlenou béžovou košili a šedé kalhoty zastrčené do vysokých bot. „Dobrej, Iane.“

	„Ahoj, Jeffe, jak to jde?“ odvětil Ian Henderson, hubený, šlachovitý muž, z jehož vrásčitého obličeje vystupoval energický nos.

	I přesto, že mu vysoký a dokonale čistý klobouk stínil oči, měl je přivřené.

	„Není to tak špatné. Toto je detektiv Shane O’Connor z Brisbane,“ představil Shana.

	Ten podal Hendersonovi ruku, a starý pán ji stiskl překvapivě mdle.

	„Můj syn Billy už se s vámi seznámil. V Coocoolooře se nic neutají.“

	Shane očekával úsměv, ale marně. „No, tak to mi určitě někdo co nejdřív řekne, kdo je ten mrtvý a kdo ho zabil,“ odpověděl rovněž bez úsměvu.

	„Já myslím, že to musel být někdo cizí, od nás to určitě nikdo nebyl. Co říkáš, Jeffe?“

	Reportér vycenil koňské zuby. „Já bych zato ruku do ohně nedal, Iane.“

	„No, to je jedno, já už musím za svým žokejem. Tak zatím! Rád jsem vás poznal, Shane.“ Ian cvrnkl prstem do klobouku. Shane se za ním díval, jak mizí širokým krokem v davu.

	„Ian tu míval velká jatka. Když spadly ceny dolů, prodal je. Je to už hezkých pár let. Má dům na pobřeží, ale já si myslím, že je víc tady než tam. Byl dobrým přítelem Alfreda Morgana, velkého farmáře tady v okolí. Starý Morgan před pár lety umřel. Jeho syn John farmu převzal. Donald, druhý syn, dělá politika v Brisbane.“ Jeff natáhl krk. „Donald tady dneska určitě není, už jsem ho neviděl několik let, ale John tu bývá často. Když si někdy dopřeje oddych. On je totiž tvrdý dříč. Musí, když chce farmu udržet. Moje matka si odjakživa přála mít farmu, ale otec říkal, že to není nic pro něho. Velká zodpovědnost za zvířata. Představte si, že by bylo sedm let po sobě sucho a krávy by vám odcházely jedna za druhou a vy byste proti tomu nemohl nic dělat. Nebo ceny! Na ovcích dneska nic nevyděláte. Několik lidí už tady kvůli tomu zkrachovalo.“

	Zazněl startovní výstřel.

	„Ten chlápek tam nahoře je široko daleko jediný, kdo nepotřebuje dalekohled. Má tak dobré oči, že pozná všechny koně na dálku. A to už má přes sedmdesát,“ vyprávěl Jeff a ukazoval na komentátora nahoře ve věži. Byl to neforemný obr s ustupující bradou v nové, vysoké akubře a se směšně strakatou, krátkou a širokou kravatou na pruhované košili s krátkým rukávem.

	„Stařecká dalekozrakost,“ řekl na to Shane.

	„Jižní kříž běží před Stínovým princem.“ Komentátorův hlas se zrychloval spolu s tím, jak koně zrychlovali tempo, až mu nebylo téměř rozumět. „Za nimi Misty Might před Bold County. Všechno nebo nic před Bourbonskou růží, Misty Might se dostává dopředu, teď před Stínovým princem – Jižní kříž před Misty Might, Všechno nebo nic před Stínovým princem, Misty Might proti Jižnímu kříží, Bold County na třetím místě za ním Všechno nebo nic, Stínový princ opět zaostává…“ Koně proběhli kolem nich s pokřikujícímí, barevně oblečenými žokeji, kteří stáli ve třmenech.

	„Misty Might jde dopředu, Misty Might, Bold County, Jižní kříž, Všechno nebo nic běží po vnější dráze, dobíhá… Misty Might, Misty Might probíhá cílem, za ním Bold County, Všechno nebo nic, Stínový princ, Bourbonská růže. To byl závod, dámy a pánové!“

	„Blahopřeji! Váš Misty Might zvítězil,“ konstatoval Jeff.

	„Proč jste si nevsadil?“ zeptal se ho Shane a odhodil prázdnou láhev od piva do dva metry vzdáleného odpadkového koše.

	„No, poslední dobou mám samou smůlu.“ Jeff svěsil koutky a jeho papírová kůže se složila do vrásek jako pergamen, chybělo, jen aby zašustěla. „Už nevěřím svému citu. A potom dělám všechno úplně špatně. S akciemi i se ženami. Před pár měsíci tu jeden vsadil několik dolarů na takovou starou herku a vyhrál tři tisíce! Od té doby ho tu nikdo neviděl!“

	„Jak se jmenoval?“

	Jeff pokrčil rameny a zašklebil se. „Oho, Shane, vidím, jak vám šrotují ozubená kolečka v hlavě – že by už byl mrtvý? Vražda z chamtivosti? Mám pravdu? To je přece jeden z nejsilnějších lidských motivů, ne? Kromě žárlivosti.“

	„Potřeboval bych asistenta,“ poznamenal Shane. „Nechcete u mě začít?“

	Jeff ho postrčil doprava. „To je John Morgan.“ Před nimi stál chlap jako skříň, vysoký jako Jeff, se širokými rameny hráče ragby a úsměvem amerického herce v nejlepších letech. Shane ho odhadl na konec čtyřicítky, prošedivělé vlasy, bílé zuby, výrazná brada, modré oči – většině žen by při pohledu na něj poklesla kolena, proběhlo mu hlavou.

	„Ahoj, Johne, to je…“ začal Jeff, ale farmář ho nenechal domluvit.

	„Detektiv Shane O’Connor? Opravdu? Už jsem o vás slyšel!“ Potřásl Shanovi rukou. Měl pevný stisk a Shane se snažil vydržet a nehnout ani brvou. Musel k Johnovi vzhlížet nahoru. Morgan měl na sobě modré džínsy se širokým opaskem, naleštěné boty a nažehlenou bílou košili s vyhrnutými rukávy, z nichž mu vyčnívaly svalnaté chlupaté paže. „Budeme muset co nejdřív sehnat dobytek do ohrad. Je tam několik překrásných kusů. Nechcete se přijet podívat?“

	„Děkuji, ale mám-li být upřímný, tak hovězí mě zajímá až jako biftek,“ odpověděl Shane a John se hlasitě zasmál.

	„Jste sice z města, ale alespoň žádný z těch směšných vegetariánů. Kolik zaplatíte u řezníka ve městě za pěkný hovězí plátek?“

	„To nevím, já se většinou chodím najíst.“

	„Aha, vy nejste ženatý, co? Tak se někdy stavte. Jsem si jistý, že vás dokážeme přesvědčit, že s tím mrtvým nemáme my tady nic společného, co, Jeffe?“ Ale Jeff neodpověděl. John pokračoval: „Musela to být zatraceně hloupá náhoda. Ale když si ani nikdo nevšiml, že ten muž zmizel, tak se ptám, jaký asi vedl život? Kdybych já najednou zmizel, tak by mě postrádalo nejméně dvacet lidí.“

	„Tak to můžete být klidný!“ odpověděl Shane.

	John se na chvilku zarazil a pak se znovu rozesmál. Ukázal přitom bílé zuby. „Máte smysl pro humor, Shane, to se mi líbí.“ Rozloučil se a vnořil se zase do davu.

	„Podívejte se, támhle vzadu!“ Jeff ukazoval na opálenou vysokou blondýnu se vzpřímeným držením těla. „To je jeho žena. Vynikající jezdkyně. Dříve vyhrávala ceny v různých jezdeckých soutěžích.“

	Shane si povzdechl, musel potlačit nával sexuální touhy.

	Jeff se zasmál. „No, třeba najdete nějaký důvod, abyste ji mohl předvolat k výslechu.“

	Shane pozoroval ženu, jak se usmívá na malého tlouštíka v placatém klobouku.

	„O co jiného než o lidi se tu má člověk zajímat, když se nevyzná ani v hovězím dobytku, ani v ovcích, nemám pravdu?“

	Shane přikývl. „Víte, Jeffe, mám-li být upřímný, tak vůbec nevím, kde mám začít s pátráním.“

	„Tak to vám nezávidím. Ale vraťme se k vaší výhře! Nezapomene si vyzvednout peníze!“

	Shane se loudal s rukama v kapsách k sázkovému pultu. Pokaždé když vyhrál, měl dobrý pocit. Teď by se tu měla objevit Eliza Leeová. Byl v té pravé náladě. Pak zahlédl jen několik metrů od sebe u baru ženu Johna Morgana. Výhra může chvíli počkat, rozhodl se, a prodíral se mezí lidmi k baru. „Paní Morganová?“

	Ohlédla se, opálené paže se jí leskly potem. Podívala se na něho upřímným pohledem.

	Záviděl Johnu Morganovi. Bože, jak nenávidí svůj osamělý život! „Shane O’Connor, detektiv,“ představil se.

	„Jestli máte chuť, zajeďte někdy k nám ven, do přírody. Jezdíte na koni?“ zeptala se. Bez postranních úmyslů, problesklo mu hlavou. A kromě toho řekla k nám, nikoliv: Přijeďte mě navštívit.

	„To už jsem zapomněl. Ale rozmyslím si to. Přeji příjemnou zábavu… Už jste něco vyhrála?“

	Zasmála se. „Ne. Já nesázím.“

	„Tak tedy příjemný den.“ Shane konečně zamířil k sázkovému pultu, vyzvedl si sto šedesát dolarů a padesát vsadil na koně jménem Černý blesk. O čtvrt hodiny později proběhl Černý blesk cílem jako první a Shane věděl, že právě vyhrál dvě stě dolarů.

	„To sice ještě nestačí na palcové titulky v novinách, ale na oběd v Corones určitě ano,“ řekl Jeff, a když zastrčil ruce do kapes, Shane si znovu všiml, jak jsou šlachovité.

	Když Jeff usedl vedle Shana do auta, pustil rádio a zabořil se tak hluboko do sedadla, jako by tam neměl sedět pět minut, ale pět hodin. Jeho dlouhé nohy tlačily koleny do palubní desky.

	„Nesnáším to rádio,“ řekl Shane. „Stejně tu máte jen dvě stanice. Tu vaši a ještě jednu. Prosím vás, vypněte to. Raději mi něco zazpívejte.“

	„Já a zpívat? Víte vy vůbec, jak je to od vás lehkomyslné? Jeďte rovně po Hunterově ulici.“

	Shane poslechl a zabočil.

	
„Jednou jsem doopravdy zpíval. V kostelním sboru. Byl jsem totiž velmi pobožný. Katolík. Matka na tom trvala. A na tom, abych vstoupil do kostelního sboru.“

	„Dobrá, tak nechte hrát to rádio.“

	„Jo, teď bude zpívat Simon. Kdybych byl na stanici, pustil bych si ho.“ Zasmál se a pokračoval: „Rada Murweh Shire investovala v Charleville deset milionů dolarů. To zíráte, co? Šest milionů sedm set tisíc do jatek, jeden milion sedm set tisíc do nové firmy Mulga Country Motor Inn u Matyldiny dálnice, dva miliony do departmentu pro přírodní zdroje a obnovu RSL, klubu veteránů.

	Má sedm set členů. Jestli chcete něco sníst, tak tam dostanete oběd za dva dolary.“

	„A dá se to přežít?“

	„Podívejte se na mě.“

	„Takže spíš ne.“

	„Teď doleva do Parry Street. Kromě toho je tam hvězdárna.“

	„Tak to je pravý ráj pro turisty, ten váš Charleville,“ poznamenal Shane.

	„Nemyslete si, že vám spolknu ty vaše falešné lichotky. Vy z pobřeží nemáte ani ponětí, co to znamená žít tady venku.“

	„Jeffe, přesně tyhle průpovídky mi ten váš prokletý outback znechucují. Vy musíte neustále zdůrazňovat, jak těžký máte život.“

	„Dobrá, Shane, dohodnuto, už ani slovo o naší schopnosti přežít, o našich hvězdnatých nocích, o našich krásných ženách…“

	„Nechte toho, Jeffe, nebo se tu usadím a koupím si farmu.“

	„To nemusí být špatný život. Tady doprava, do Will Street! Támhle to je Cobb & Co. Památka, jestli mi dovolíte ještě jednu malou historickou poznámku, Shane.“

	„Prosím.“

	„Víte, že se tady vyráběly kočáry do horkého a suchého klimatu? Nejdřív je totiž vyráběli na tom vašem pobřeží, v Brisbane, a pak zjistili, že dřevo v suchém počasí na jihozápadě popraská, protože nebylo dost vyschlé. Bylo to totiž dřevo z tropů! No a tak se rozhodli, že vybudují továrnu tady. Stála zde až do dvacátých let, do vynálezu automobilu, a později vyhořela.“

	„Chcete tím naznačit, že s lidmi to tu dopadne stejně jako s těmi kočáry? Ten, kdo se tady nenarodil, nepřežije?“

	„To jste řekl vy! Já jsem vám to v tomto případě vyprávěl skutečně bez postranních myšlenek.“

	„Vy a bez postranních myšlenek. To vám nevěřím!“

	„Vpravo do Will Street. Tady je mimochodem i mé pracoviště.“

	„Tak to nemáte daleko na pivo!“

	Nebe bylo bílé žárem, když vystoupili z klimatizovaného auta. Horký vítr z pouště se neslyšně hnal ulicemi a vysušil každou kapku vody. Bylo období největšího nebezpečí požárů. Vešli do honosné budovy a sedli si k baru. Skupinka Jeffových známých, malátných pivem a horkem, jim pokývla na pozdrav. „Tak co, líbí se vám tu? Zrestaurovali to ve stylu dvacátých a třicátých let,“ vysvětloval Jeff.

	„Tak tady bych bydlel raději než v Coocoolooře.“

	„Ale v Coocoolooře ušetříte na dietách!“

	„Uvažujete pořád takhle?“

	„Ne. Já žádné diety nedostávám. Dvě točená piva. Jestli chcete něco sníst, nedělejte si násilí.“

	„A vy? Vy spíš vypadáte, že na vás brzy nezbude ani kousek masa.“

	„Já jsem byl odjakživa tak vyhublý. Ale to není nedostatkem jídla. Já se raději živím tekutou stravou. Můžete si objednat masové pirohy.“

	„Já nesnáším masové pirohy. Dám si kotletu,“ rozhodl se Shane. „Je ten sníh pravý?“ Vstal a šel se podívat na fotografie na stěnách.

	„Kde?“

	„Na těch fotkách.“

	„Ale, ne, to jsou kroupy. V létě tu míváme často bouřky, krupobití a větrné smrště. V roce 1947 tu byla strašná bouře.

	Třiadvacátěho listopadu ve tři hodiny odpoledne se nebe zatáhlo velkými zelenými mračny od severozápadu. Lidi si mysleli, že to bude normální bouřka. Nejdřív přišel obrovský oblak prachu s nárazovým větrem, pak začaly s hlasitým rámusem padat kroupy na plechové střechy. Trvalo to devatenáct minut. Kroupy byly větší než golfové míčky. Říkají to alespoň ti, kteří se odvážili vyhlédnout z okna. Bušily do oken a do střech jako dělové koule. Zahynula spousta domácích zvířat a koz. Potlouklo to čtyři sta kuřat na farmě, stromy, rostliny, všechno bylo poničené. Vrstva krup měla mít údajně třicet centimetrů na výšku, město vypadalo jako na vánoční pohlednici, až na to, že bylo poničené. Sklenáři a pokrývači měli žně. A tak si nasbírali ledové kroupy a chladili si v nich pivo.“

	Shane se zahleděl na jednu fotografii.

	„Ano, ta se povedla. Ti malí černí vypadají roztomile,“ řekl Jeff s pivem v ruce. „Mimochodem, to je to místo, kde vybagrovali tu mrtvolu.“

	„Takže ty děti stojí na místě dnešního parkoviště.“

	„Přesně. Tady ten ještě žije.“ Jeff ukázal na malého domorodého chlapce s plechovou hračkou v ruce, uvázanou na kusu drátu. Měl smutné černé oči.

	„Moodroo. Bydlí ještě v Coocoolooře. Většinou postává v hospodě. Nedávno sem za ním přijela jeho sestra s nějakým novinářem. Chtěl o ní napsat knihu. No, a pak jednou v noci za mlhy utekl s jinou a ona si podřezala žíly.“ Jeff se napil piva. „Tak to prostě v životě chodí.“

	„Nemluvíte náhodou o Betty Williamsové?“

	„Ano. Vy jste ji znal?“

	„Náhodou jsem četl její spis.“ Shane nevěděl, proč ho ten případ tak zaujal. Je to prostě tvoje téma, řekla by mu Kim. Něco takového jsi ještě nedělal.

	Proč mě trápíš? Nic jsem ti neudělala.

	Když člověka připraví o lásku, nezbude mu nic.

	Vzpomínal si přesně, co napsala v dopise na rozloučenou.

	Jeff ukázal na fotografii vedle. Dva dělníci na starých buldozerech se smáli do objektivu. „Tenkrát si mysleli, že tu najdou nějaké vzácné nerosty. Jojo, kdyby něco našli, vypadala by dnes Coocooloora jako Broken Hill. Á, vaše kotleta je tady. Už jsem vám říkal, že moje matka pracovala v továrně na výrobu uzenin? Mívali jsme každý den párky a maso, proto ho už nemůžu ani cítit.“

	Někdo řekl: „Dneska se vloupali do Millerova obchodu s pitím. A nikdo si ničeho nevšiml. Chudák Miller už na tom byl i tak špatně.“

	Shane se pustil do jídla. To nebyl jeho obor. Ale najednou ho něco napadlo. „Jeffe, nevíte náhodou, proč Billy Henderson nemluví dobře o Morganových? Zmínil se o nějaké staré záležitosti.“

	Jeffeví zaškubalo v koutcích, „Ne,“ odpověděl nezvykle stručně, „O tom nevím nic.“

	Na zpáteční cestě do Coocooloory musel Shane myslet na domorodce, který šel pouští s igelitovou taškou v ruce.

	Moodroo

	Kdysi na začátku byla země plochá a bez živých bytostí, bez květin, bez potravy a bez lidí. A potom přišli ze země nebo z moře stvořitelé. Putovali po okraji země nebo sestupovali z nebes a rozhodovali se, co by mělo na zemi existovat. Kde kopli, vytryskly potoky, když se někde vymočili, vznikly řeky. Stvořitelé měli schopnost měnit svou podobu. Někdy vypadali jako lidé, jindy jako zvířata, někdy byli rodu mužského, jindy ženského, a tvořili všechno. Stvořili lidi a všechny živé tvory, vzájemně se měnili ve stromy a v hory. Jednoho ze svého středu vyhodili na nebesa a tak vznikl měsíc. Pak stvořili ženu, vyhodili ji vzhůru, aby posbírala sladké brambory, které svítily jako hvězdy. Všechno na zemi, co roste, co se hýbe, všechny formy života stvořili oni. To oni stanovili zákony, které musí dodržovat lidé, a jiné zákony pro zvířata, určili také pro každý kmen jiný rituál. A nakonec zmizeli. Někdy tak, že se změnili v posvátné předměty, například se vsákli do kamene a zanechali na něm svůj otisk, který lidé viděli a obkreslili barvami.

	Moodroo cestoval po zemi bosý, s igelitovou taškou plnou plechovek s pivem, a usmíval se, když na nějakém kameni poznal obtisk nějakého předka.

	Dlouho předtím, než přišli bílí, vedla jejich cesta tudy. Cesta jeho předků. Z klokaní hory mezi skalami starých kakaduů až dolů k vodě. Předkové stvořili svět a pak se změnili ve skály a ve vodu.

	Jako malý si hrával v řece s ostatními dětmi. A jeho máma s tetami chytaly ryby. Někdy také sbíraly kořínky a bobule a hlízy a listy.

	Když pak přišli oni, běloši, se svými buldozery, ženy s dětmi se právě vracely ze sběru plodů z buše.

	Muži s velkými klobouky a zarudlými tvářemi nepotřebovali moc času. Se svými obřími řvoucími stroji převálcovali jejich chatrče a zatlačili je do červené hlíny. Nezůstalo po nich vůbec nic, z čeho by se mohla jeho rodina uživit. Ženy přihlížely a pevně držely své děti. Co také mohly dělat? Jejich mužové byli na lovu. Nebo pracovali na stanicích bílých jako honáci. Domů chodili jen občas. Byly rády, že jim běloši se svými stroji nechali alespoň jejich děti. Černým ženám brali děti se světlejší kůží. Říkali, že jsou to míšenci a že by měli vyrůstat a být vychovávány jako bílí. Ale byla to lež. Nedali těm dětem vzdělání. Udělali z nich honáky u bílých pánů a z dívek služky. Moodroo byl rád, že je černý, i když jeho matka Lily měla světlejší pleť. Ale otec byl černý. Nejlepší bylo být buď úplně černý, nebo úplně bílý, nic mezitím. Z toho byly jen problémy. Měl poslání.

	Shane

	V sedm hodin večer konečně dorazil před policejní stanici v Coocoolooře. Rychle vyběhl po pěti schodech nahoru. Počítal s tím, že bude potřebovat asi tak hodinu, aby napsal denní hlášení a divil se, když uviděl za psacím stolem Paddyho.

	„Vy máte dneska taky službu?“ zeptal se ho Shane a zapnul počítač.

	Paddy zabručel něco nesrozumitelného.

	Shane vyvolal soubor s databankou. „Víte, kdo posledně vyhrál na dostizích v Charleville tři tisíce dolarů na sázkách na koně?“

	Paddy pokrčil rameny.

	„Ale no tak, Paddy Já myslím, že tady znáte každého!“

	„No jo, většinu jich znám. No,“ poškrábal se na hlavě, „pokud vím, byl to nějaký střihač ovcí z Augathely, Herb… Herb Richards se jmenuje.“

	„Nevíte, jestli ještě žije?“

	„Hert?“ Paddy se rozesmál dunivým smíchem. „Minulý týden jsem ho viděl v hospodě. To ještě byl fit, dal si pivko a jako spořádaný manžel odjel domů za manželkou.“

	Bylo by to příliš jednoduché, kdyby se z toho Herba vyklubal ten neznámý mrtvý, pomyslel si Shane.

	„Vyrostl jste tady? Vzpomínáte si na to velké krupobití?“

	„Jasně že si na ně vzpomínám. Na to člověk nezapomene do konce života. Málem mě to zabilo. Byl jsem s Johnem venku.“

	„S Johnem Morganem?“ Shane ho znovu viděl před sebou, ten prototyp amerického herce v nejlepších letech, s dokonalým chrupem.

	„Přesně s tím.“ Shane si všiml Paddy ho hrdosti v hlase. „Zalezli jsme do jeskyně domorodců.“ Zasmál se hlubokým hlasem a potřásal hlavou. Ponořil se do vzpomínek. „Moje matka umírala strachy, než jsem přišel domů. Na zemi bylo krup po kolena.“ Teď je ta pravá chvíle, napadlo Shana, a řekl: „Paddy, co se tady děje?“

	Paddy se zarazil. „Jak to myslíte?“

	„Proč se Billy Henderson choval tak divně, když jste se zmínil o Morganových?“

	„Vážně?“ Prasečí očka na něho pohlédla.

	„Co myslel tou starou historkou? Paddy, jestli něco nesnesu, tak to, když si někdo myslí, že mě může oblafnout.“

	„Ale já při nejlepší vůli nevím, co…“

	„Billy Henderson a Morganovi…“ vpadl mu do řeči Shane. „Ale, to je taková stará historie, jak řekl sám Billy.“ Paddy mávl svou tlustou rukou. „Kromě toho se to týká Billyho otce Iana. To vás vůbec nemusí zajímat.“

	„Paddy, já rozhoduju, co mě zajímá a co ne.“

	„Já při nejlepší vůli nevím, co se stalo. Něco se ženskou. No, jako obyčejně. Dva kamarádi se zamilují do jedné ženy a od té doby se nenávidí.“ Paddy kapituloval. Ruce mu visely od kulatých ramenou jako dva těžké kyje.

	„Takže starý Ian Henderson a starý Morgan se zamilovali do jedné ženy? A do které?“

	„Já vážně nevím, proč jste se do toho zakousl jako pes do gumového kroužku.“

	„Protože je to jediné, co ten pes má. Hoďte mu kus masa a dá vám pokoj.“

	Paddy civěl na Shana, jako by se právě doopravdy změnil ve vrčícího, hladového psa.

	„No tak, Paddy, vybalte to.“

	„Já nic nevím,“ vysoukal ze sebe Paddy, vzal klobouk z regálu a těžkým krokem vyšel ze dveří.

	Shane si musel přiznat, že to zřejmě bylo ze sentimentality, že se rozhodl ještě jednou pročíst spis Betty Williamsové. Byla malířka, vzpomněl si. Na fotografii ležela v tričku a krátkých kalhotách ve vaně, z níž přetékala voda do červena zabarvená krví. Tekla po zemi a stála dokonce i v kuchyni. Jak to, že nezastavila vodu?

	Na druhé fotografii byl detail přeřezaných žil na rukou. Ve vyšetřovacím spise stálo, že v kuchyni se našla pánev s míchanými vejci, na kuchyňské lince bylo špinavé nádobí, dopis na rozloučenou, mísa mletého masa a zmačkaná utěrka na nádobí se skvrnami od krve. Stálo tam také, že ji našel její bratr Moodroo. Shane si už několikrát představoval, jaké to bylo, když tenkrát místo uklízečky našel mrtvou sestru Christinu. Měl by se tou sebevraždou přestat zabývat. Ale z nějakého důvodu měl pocit, že tu něco nehraje. Jaká kniha měla být napsána o Betty Williamsové? Byla míšenka. Jde tu o nějaké neblahé tajemství? A i kdyby, jak to souvisí s tím mrtvým bez hlavy?

	Andy

	Když zase vystřízlivěl, bylo mu jasné, že se dostal do něčeho, do čeho neměl.

	Když byli zpátky v Coocoolooře, nechal se vysadit u kavárny a díval se za fordem falconem Brada a Mika, jak za řevu výfuku vyrazil po hlavní silnici. Andy potřeboval čas na přemýšlení.

	Dlouhým krokem přešel ulici a vkročil do Bestovy kavárny. Velkou místnost osvětlovala neonová zářivka, která zabarvovala obličeje přítomných do zelena. Tady se dlouho neprováděla žádná rekonstrukce, lépe řečeno, ještě nikdy se tu neprováděla žádná rekonstrukce od chvíle, kdy kavárnu ve dvacátých létech otevřeli.

	Stěny byly zažloutlé, fólie z umělé hmoty na stolech se odlupovaly, nad dvěma dlouhými pulty visely jídelníčky. Hamburger, cheeseburger, steakburger, toasty, saláty, hranolky jako obyčejně. Páchlo to tu přepáleným tukem. Jedna ze dvou žen za pultem, které si byly velmi podobné (pravděpodobně dcera), přijímala objednávky a kasírovala, zatímco matka obkládala sendviče a potápěla hranolky do syčícího oleje. Tři z pěti stolů byly obsazeny.

	Andy poznal ženu v legínách s kočárkem, která kolem něho před několika dny projela. Teď měla kočárek vedle sebe, jednou rukou ho houpala, v druhé držela velký sendvič. Mladší pár se díval jako hypnotizovaný přes pult na televizi a dítě umazané od čokolády lezlo pod stolem. Zdálo se, že si nikdo ani nevšiml vloupačky do Millerova obchodu s pitím v Charleville. Andy v té chvíli nevěděl, jestli má pociťovat úlevu, nebo být naopak nervózní.

	Objednal si kávu a balenou masovou paštiku z vitríny a sedl si ke stolu; o horkou kávu si spálil jazyk. Starší žena za pultem mu připomínala matku. Když jeho otec nenašel žádné opály, krájela v jedné kavárně cibuli, obkládala hamburgery a pekla sekanou. Večer vždycky nějaké přinesla domů k večeři. Na jejich chuť už si nevzpomínal, zato na pach ano. Na matčin pach po přepáleném tuku. Kdoví, jestli opravdu má svůj vlastní motel s ubytováním včetně snídaní! Možná mu to napsala jen tak, aby nemusela přiznat, že se jí nic nepovedlo. Aby nemusela přiznat, že od nich raději neměla utíkat. Zapomněl už, jak vypadala její tvář. Třeba za chvíli zapomene i na otcovu. Určitě. Vlastně už si na ni moc nevzpomínal ani teď. Zapomene na otce? Jak mu asi v této chvíli je? Prší v kempu? Má dost jídla? A dost nafty do generátoru? Nevyznal se moc ve starém bagru, to nechával na Andym. Co když se poranil? Možná bych měl jet zpátky a podívat se, jak to s otcem vypadá. Mohl bych se sem vrátit. Ale jak bych před ním vypadal? Měl by zase pravdu, že je nesmyslné utíkat, a potvrzoval by, že si bez něho Andy neporadí. Andy by definitivně prohrál. Ne, nemůže se za ním vrátit.

	Ze svého místa viděl skoro na celou ulici, na hospodu, na videopůjčovnu. Jen na obchod ne, ten je na stejné straně jako kavárna, ve které sedí. Co asi teď dělá? Myslí ještě na něho? Proč ho políbila?

	„Není to hrozné?“ oslovila ho mladší z obou žen, když sklízela ze sousedního stolu. „To s tím vrahem žen!“ Ukázala na televizi, kde právě ukazovali fotografie čtyř zavražděných žen. „A teď se ještě u nás najde ta mrtvola! Třeba teď začne zabíjet i muže! Prostě všecky!“ Ztlumila hlas: „Třeba je to někdo z nás!“ Rychle se otočila a odešla.

	Andyho nikdy nezajímaly krvavé historky. Chtěl se odtud co nejdřív vypařit. Zítra, řekl si, zítra odjede. Určitě.

	Když vyšel z kavárny, slunce právě zapadalo. Ještě stále nepršelo. Třeba ani nebude, ani dneska, ani zítra, ani pozítří. Jestli kolem něj projede nějaké auto, schválně zamává, a když mu zastaví, tak nastoupí a odjede, jedno kam. Ale město bylo jako po vymření.

	Shane

	„Dneska se toho moc neděje!“ konstatoval Shane, když rozrazil dveře do hospody a nahlédl do prázdné místnosti. Ale z reproduktorů hrála hlasitá hudba, jako by tu bylo plno. Když ho zahlédla Kate, ztlumila zvuk a natočila mu pivo.

	„Já si to občas dám takhle naplno, hlavně když tu nikdo není. Všichní odjeli do Augathelly, jednou za měsíc pořádají hlučný večírek v tamější hospodě.“ Byla opilá. Oči se jí skelně leskly a jazyk už měla toporný.

	„Tak to jsem asi o něco přišel,“ řekl Shane a vzal do ruky sklenici s pivem.

	„Já myslím, že bez toho se obejdete. To není jako u vás ve městě, s diskotékou a vším, co k tomu patří.“

	Shane se zasmál. „Vypadám snad na to, že chodím na disko?“

	Změřila si ho od hlavy k patě a dvojsmyslně se při tom usmívala. „No, jste docela pohledný! Při vaší figuře a vzhledu máte asi tolik zájemkyň, že se máte co ohánět, nemám pravdu? Teď už taky vím, proč vás poslali sem. Aby vám dopřáli trochu klidu!“ Zahihňala se.

	Shane se zasmál s ní a říkal si, že trefila do černého.

	„Ještě jedno pivo?“

	„Jen když si dáte se mnou.“

	Polichoceně se usmála a vyměnila prázdnou sklenici za plnou. Třeba z ní něco vytáhne.

	„Nevzpomínáte si na ragbyový zápas mezi Broncos a… sakra, zapomněl jsem, jak se jmenovalo to druhé mužstvo. Ale bylo to třicátého dubna, ne?“

	„Proboha, já potřebuju alibi?“

	Shane se zasmál. „Ne. Rád bych věděl, jestli si vzpomínáte na ty dva stavební dělníky, kteří asfaltovali parkoviště.“

	„Jo, na ty si vzpomínám. Jeden docela ušel!“ Zasmála se a ukázala špatné zuby.

	„Byli tu ti dva ten večer?“

	„Nó…“ Vypadala, že se snaží vzpomenout. Nakonec zavrtěla hlavou. „Ne, při nejlepší vůli nevím. Mě ragby nezajímá.“ Naklonila se přes pult a důvěrně dodala: „Jsou to takoví hromotluci. Mně se líbí štíhlí.“ Znovu se zasmála. A Shane se zasmál s ní, aby působil důvěryhodně.

	„Na ten pozemek, co koupil Billy Henderson, opravdu vznesli nárok domorodci?“ zeptal se, aby zůstal u tématu.

	Vzala hadru a začala mýt výlevku, vykroutila ji a načepovala si další pivo. „Už se o tom nemluvilo, než se našla ta pitomá mrtvola! Tím zase všecko vyplulo na povrch.“ Napila se a olízla si jazykem pěnu ze rtů.

	„Co vyplynulo na povrch?“

	„No, celá minulost a tak. Ale já tvrdím, že všechny ty žvásty o smíření mezi bílými a černými způsobují ještě víc zlé krve. Měla by se pod tím konečně udělat tlustá čára.“ Obešla pult a šla uklidit nádobí z jednoho stolu. „Víte,“ pokračovala a skládala na sebe talíře se zbytky hranolků a omáčky, „opravdové usmíření nikdy nemůže nastat. Oni se nejsou schopni přizpůsobit našemu způsobu života a my zase jejich!“ Pokrčila rameny, vzala z vedlejšího stolu popelník a vrátila se za pult. „Já s nimi nechci nic mít! Jednou jsem zažila rvačku,“ pokračovala, když byla zase za pultem, který pro ni zřejmě představoval něco jako pevnost. „Málem při ní jednoho zabili. Byl to můj přítel. Jen proto, že takový špinavý, opilý domorodec najednou dostal vztek a praštil ho lahví do hlavy! Příteli to museli sešít a měl otřes mozku, a toho černýho po několika dnech v base zase pustili. A tak je to vždycky!“ Dopila pivo.

	Pozoroval obrysy jejího poprsí pod flanelovou košilí se zelenou kostkou, kterou nejraději nosila ke svým oblíbeným legínám.

	„Měli by je všecky strčit do nějaké rezervace v poušti a byl by pokoj,“ zahučela.

	Už se nedokáže zastavit, pomyslel si Shane spokojeně. A doopravdy, Kate se rychle podívala doleva i doprava, aby se ujistila, že kromě Shana nemůže nikdo slyšet, co teď vyzradí. Přitom spolu byli už půl hodiny sami. Začala šeptem:

	„Já si myslím, že ten mrtvý je jeden z nich.“

	„Proč?“ zeptal se Shane opravdu překvapeně.

	Znovu se rychle rozhlédla a pokračovala dál šeptem: „No, oni to místo začarovali, aby nám přinášelo neštěstí. Říkají tomu nebezpečné místo.“ Ukázala rukou kolem dokola. „Jen se rozhlédněte kolem. Když někde naši najdou zlatý důl nebo chtějí podnikat něco, co by mohlo přinést peníze, tak oni hned začnou tvrdit, že právě tam snili jejich předkové!“ Poslední slova vyslovila pateticky a pohrdavě obrátila oči vzhůru. „Pak se není čemu divit, že někomu dojde trpělivost,“ dodala. Mluvila čím dál zaujatěji.

	„Komu?“ chytil se Shane poslední věty.

	Ale ona pokrčila rameny, pohodila hlavou a její slepičí oči nervózně zamrkaly. „Snažíme se, vždyť jsme všichni, nebo většina z nás, křesťané, ale jsme taky jen lidi, ne? Někdy prostě člověku dojde trpělivost.“ Domluvila a začala leštit kohoutky na výčepu.

	Shane měl pocit, že se tady spolčilo pár lidí a pečou spolu. Proč byli všichni tak zajedno v odmítavém postoji vůči domorodcům? Obyčejný rasismus? Ale vždyť už tu skoro žádní domorodci nejsou!

	Naklonila se k němu. „Já vám teda něco řeknu, Shane.“ Už na něho nedokázala soustředit pohled. Bylo jasné, že už před jeho příchodem měla v sobě několik piv.

	„Shane,“ kulatý obličej se jí roztáhl do koketního úsměvu. „Shane, líbíte se mi. Vážně. Jste úplně jiný než zdejší chlapi.“

	„Vy se mi taky líbíte, Kate, ale teď už mi to konečně řekněte. Co jste mi chtěla prozradit?“

	Povzdechla si. „Ale musíte mi slíbit, že nikomu neřeknete, že jsem vám něco…“

	„Samozřejmě, že ne,“ vpadl jí do řeči. „Tak spusťte, Kate!“

	Znovu si povzdechla a začala opět šeptat: „Asi tak před rokem sem přišla jedna domorodka, napůl. Byla malířka.“ Napila se piva a položila mu ruku na loket, kterým se opíral o pult. Shane v té chvíli uvažoval, zda se nemá zdvořile rozloučit a vypařit se – o té malířce už věděl – ale Kate pokračovala. „Říká se, že její matku znásilnil běloch tady z okolí, takže ta malířka byla dítě, které vzešlo ze znásilnění!“ Zavrtala do něho opilý pohled a stisk jejích prstů změklých od věčného mytí nádobí, zesílil.

	Shane ji poplácal po ruce a pak ji nenápadně odstrčil. „Kdo znásilnil její matku?“

	Na chvilku to vypadalo, že Kate zvažuje, kolik mu toho může ještě svěřit nebo zda si za to nemá o něco říct, ale rozhodla se pokračovat: „Říká se, že starý Morgan. Alfred, otec Johna Morgana.“

	„Kdo to říká?“

	„Šušká se to,“ pokrčila rameny.

	„Kdo?“

	„Šušká se to, víc nevím.“ Odvrátila se a zahihňala. „A teď musím tam, kam chodí holčičky.“ Protáhla se kolem pultu ke dveřím, za nimiž vedla dlouhá chodba k toaletám.

	„Říkal to snad ten novinář, se kterým Betty Williamsová přijela? Ten, který o ní chtěl psát knihu?“ volal za ní Shane. „Kde vůbec je?“

	Ještě se po něm ohlédla. „Utekl jí s jinou. Jak to chlapi dělají.“ Otevřela dveře. „A ona si podřezala žíly. Kvůli chlapovi!“ Dveře za ní zapadly.

	Z telefonního automatu zavolal Jeffovi. Byl vážně ještě v rádiu.

	„Frank Copeland se jmenuje ten novinář. Copeland, jako zakladatel naší stanice, proto jsem si to jméno zapamatoval. Shane, je mi líto, ale jsem ve vysílání. Musím končit!“

	Na druhý den ráno seděl už Paddy u psacího stolu a ke kávě pojídal koblihu, když Shane přišel do kanceláře.

	„Dobré ráno,“ pozdravil Shane. Netrpělivě čekal jeden hovor.

	Paddy mu podal faxovou zprávu. Dychtivěji přelétl očima: Detektiv Phillip Russell leží se třemi zlomenými žebry v nemocnici v Charleville následkem pádu ze žebříku, když vyměňoval ve svém domě žárovku. Shane zmačkal papír a zlostně ho hodil do odpadkového kose.

	Konečně zazvonil telefon, Paddy zvedl Sluchátko a nevrle zabručel: „Připadám si už jako vaše sekretářka.“ Předal ho Shanovi.

	Volal Al Marlowe, koordinátor vyšetřovacího týmu z oddělení vražd, který Shana v jeho pátrání podporoval, jak mohl. Právě na jeho zavolání Shane čekal. „Když už jsi mě včera v noci vytáhl z postele, zjistil jsem ti tohle: Proti tomu tvému Franku Copelandovi je vedeno soudní řízení za zpronevěru. Udala ho jistá Lorraine Reynoldsová, majitelka galerie v Brisbane. Zaplatila mu zálohu na knihu a on s ní zmizel.“ Al si odkašlal kuřáckým kašlem. „Shane,“ pokračoval, „ale jak to souvisí s tím mrtvým?“

	„Zatím nevím, Ale. Možná vůbec ne. Ale možná hodně. Prostě je to jméno.“

	„Poslyš, já někoho pošlu za tou majitelkou galerie, za tou Reynoldsovou, a ty se snaž zjistit, co lidi z té Coocoo-cosi vědí o Franku Copelandovi.“

	Shane se rozloučil, vstal a zamíchal si kávu v šálku. Konečně se zdá, že narazil na stopu. Ale stejně tak se může ukázat, že je vedle. To už zažil mnohokrát.

	Podrobnosti o Franku Copelandovi přišly e-mailem:

	Frank Copeland, narozen 4. dubna 1956, novinář, rozvedený;, před rokem přišel z Londýna do Austrálie, bydlel v penzionu The Place v Brisbane. Pracoval jako žurnalista na volné noze pro různé časopisy a noviny. Zrušil pojistku na auto, pojistku proti škodám vzniklým při výkonu povolání a předplatné na mobil. Poznávací značka jeho vozu, bílého volva kombi: V BY 749. Poslední výběr z účtu na kreditní kartu 8. srpna, tedy před dvěma měsíci. Výběr provedla, čerpací stanice v St. George. Na jeho účet přicházely od února jen pravidelné platby z Anglie, pocházející pravděpodobně z pronájmu. Z jeho mobilního telefonu byl veden poslední hovor v březnu a to do Brisbane. Od března do září už Frank Copeland svůj mobil nepoužil. (Jestli je někde v buši, tak mu mobil není k ničemu.)

	To nebyly moc osobní informace. Ale Shane měl ještě jiný zdroj: Teda Steina, bývalého policistu z Londýna, se kterým se seznámil právě v Londýně na školení před osmi lety. Mezitím Ted od policie odešel a stal se soukromým detektivem. Ten Shanovi rád pomůže. Kvůli němu se totiž tenkrát Shane vzdal dlouhonohé blondýny a přenechal mu ji. Ani ho to moc nemrzelo, protože dával přednost tmavovláskám. Ale Ted Stein byl šťastný a románek s blondýnou trval tenkrát půl roku. Shane mu namluvil vzkaz na záznamník. V Londýně teď byly tři ráno. Ted nezklamal: Na konci e-mailu o Franku Copelandovi byla připojena jeho fotografie. Shane stiskl tlačítko na tisk. Tiskárna naskočila. Za pár vteřin držel Shane v ruce fotku nenápadného muže, kterého by si v davu nikdo nevšiml. Metr pětasedmdesát vysoký, hubený, nevelký nos, průměrně vysoké čelo, rovné hnědé vlasy, na spáncích světlejší. Ani jeho šedomodré oči nebyly ničím výjimečné. Hleděly někam do dálky za fotoaparát. Jen ústa s jedním pokleslým koutkem vzbuzovala dojem, že je majitel přemýšlivý. Shane poslal fotografii kolegům do St. George s prosbou, aby se poptali na čerpací stanici, kde Copeland platil kreditkartou, jestli si na něho někdo nepamatuje.

	Paddy se ještě nevrátil z kontrolní jízdy, což byla činnost, která musela stát po koblihách a pivu na třetím místě v seznamu jeho nejoblíbenějších povinností. I David Webster byl venku.

	Už za čtvrt hodiny volal kolega ze St. George. Nikdo u benzinové stanice si na Copelanda nevzpomněl. Shane se jim ani nedivil. Nervózně bubnoval prsty o stůl. Nenáviděl, když musel pracovat bez kolegů, když neměl nikoho, s kým by si mohl své poznatky a úvahy porovnat. Cítil se jako lapený v tekutém písku, do kterého se pomalu, ale jistě propadal. Pak zavolala ona. Doktorka Eliza Leeová, soudní patoložka.

	„Ahoj, detektive.“ Její lehce ironický podtón se nedal přeslechnout. Věděla, co v něm vzbuzuje. „Půjdu přímo k věci,“ pokračovala. „Volal mi Al Marlowe a žádal mě, abych sehnala všechny zdravotní záznamy, eventuálně rentgenové snímky jistého Franka Copelanda. Máte už nějaké náznaky, že ten mrtvý by mohl být on?“

	„Ne. Kromě toho, že přestal používat mobilní telefon, nemám nic. Doufám, že mi pomůžete pokročit.“ Na druhém konci spojení nastalo krátké ticho. Shane nevěděl, jestli si právě nezapaluje cigaretu. „Vy kouříte?“ zeptal se.

	Zasmála se krátkým smíchem. „Vy snad znáte patologa, který by nekouřil?“

	„Myslel jsem, že byste mohla být první.“

	„Tak to jste čekal příliš.“ Pak změnila tón, což ovládala přímo mistrně, jak si už jednou všiml. „Frank Copeland měl před třemi lety frakturu levé lýtkové a holenní kosti. Rentgenové snímky z Londýna jsou na cestě. Jak si jistě vzpomínáte, našla jsem stejné zlomeniny u té mrtvoly.“ Nakrátko se odmlčela, pak pokračovala: „Ale pochopitelně nám chybí konečný důkaz: hlava se zuby.

	Třeba byl váš člověk u některého zubaře v Austrálii. Tak mi sem pošlete jeho hlavu a já vám za to dám stoprocentní jistotu, zda jde o Franka Copelanda.“

	Shane nasál vzduch. Jak si dovoluje s ním takhle mluvit? Není její podřízený. „Ještě něco?“ zeptal se.

	Neodpověděla hned. Že by se mu podařilo ji popíchnout?

	„Ne, to bylo všechno.“ Na chvilku se zamyslela. „Jedině že by vás zajímalo, jak jsem to tak rychle zjistila.“ Shane neodpověděl a tak pokračovala: „Mám ty informace z Londýna. Jeden londýnský policajt mi je sehnal. Mám u něho ještě něco k dobru.“

	Podle toho, jak to řekla, existovalo jen jedno vysvětlení: že s tím policajtem něco měla. Zlobil se sám na sebe, že v něm něco takového může vzbudit žárlivost.

	Zavěsila a jemu začalo být pořádně horko.

	„Shane, vy jste pil?“ Paddy vešel těžkým krokem dovnitř a udiveně na něj zíral. „Jste červený jako krocan.“

	Shane něco zamumlal a rozběhl se na toaletu, kde si rychle opláchl obličej studenou vodou.

	Jestli je ten mrtvý doopravdy Frank Copeland, novinář, který chtěl napsat knihu o napůl domorodé Betty Williamsové, a Betty byla zplozena po znásilnění své matky starým Morganem, jak mu prozradila Kate, pak se o tom chtěl s největší pravděpodobností zmínit ve své knize.

	Mohlo to být pro Morganovu rodinu tak nepříjemné, že ho kvůli tomu zabili?

	Kate z hospody novináře na fotografii poznala. Přesto odpověděla váhavě. „Ano, to by mohl být on. No, konečně… byl to Anglán.“ Poslední slovo vyslovila posměšně s anglickým přízvukem. Ale než se tomu mohla sama zasmát, vzpomněla si na vážnost celého případu a s tragicky omluvným tónem dodala: „Nemůžu uvěřit tomu, že by to mohl být ten mrtvý. Je to mnohem horší, když ho člověk znal.“

	„Mohl by to být ten mrtvý,“ odpověděl Shane důrazně.

	V té chvíli vešel Paddy. Už od dveří volal: „Kate, jedno pivo – nebo dvě!“

	„Jedno, já si dám kolu,“ řekl Shane.

	„Jste nemocný?“ otázal se Paddy provokativně. Na to však Shane neodpověděl.

	„A něco k jídlu?“

	„Pro mě steak. Už jsem ho neměl dva dny. Ještě se ze mě stane vegetarián. A vy, Shane, neměl byste tady u nás zhubnout. Jinak ještě budou říkat, že tady v buši nejen zabíjíme lidi, ale ještě ke všemu necháme hladovět detektivy!“ Paddy v dobré náladě a nadšený svým humorem bouchl do pultu, až ho postříkalo pivo.

	„Je to ten novinář!“ volala Kate. „Frank, Frank Copeland!“

	„Oč jde?“ zajímal se Paddy a kroutil hlavou. V prasečích očích měl typicky opilecký lesk. Bylo zřejmé, že už si dal pivo někde předtím.

	„Tak už mu to řekněte!“ obrátila se Kate na Shana.

	Ten položil na pult fotografii. Paddy ji vzal a vysunul tlustou bradu.

	„Jo, ten tu byl. To je ten mrtvý?“

	„Dneska vám můžu nabídnout dýňovou polévku a rybu,“ volala Kate z kuchyně.

	„Ne, ne, to je skoro stejně hrozné jako zelenina,“ odpověděl Paddy. „Já si dám steak jako vždycky.“

	Kate přikývla a tázavě pohlédla na Shana.

	„Jo, proč bych si jednou nemohl dát dýňovou polévku?“ rozhodl se.

	Kate spokojeně přikývla a zmizela zpátky v kuchyni. Zanechala za sebou pach mastných hranolků a ryby na kyselo.

	Paddy zamířil se svým pivem ke stolu, zasupěl a padl na židli. S pokrčeným čelem pozoroval fotografii. „Tak tenhle to je.“ Položil fotografii na stůl a napil se. Olízl si pěnu ze rtů. Nakonec řekl:

	„Native Title, to byla největší blbost, jakou mohli ti v Canbeře vymyslet! Já už jsem zažil tragédie, to mi věřte! Rodiny, které po celé generace obdělávaly velký lán půdy – a nejen to. Ti pro Austrálii něco udělali, z jejich řad vzešli lidé, kteří dneska sedí ve vládě, zasazují se o naši zemi, o vzdělání a kdo ví o co všecko. A pak se jim to vezme. A jednoduše se řekne: Děkujeme! Dvě stovky let jste to dělali dobře, ale tahle země patří domorodcům, kteří snili pod tím suchým stromem, kde stojí váš dům, o klokaních lidech a čert ví o čem ještě, a chtějí si tam teď postavit své chýše. Proto musíte odejít! No řekněte, vy byste to pochopil?“

	„Dýňová polévka!“ Kate postavila před Shana talíř s kouřící polévkou. „Steak bude hned. Víte, já tomu nemůžu uvěřit, že tady ten mrtvý byl ještě nedávno živý.“

	„Co má Native Title společného s Frankem Copelandem?“ zajímal se Shane, rychle ochutnal polévku, takže si spálil jazyk.

	„Copeland se přátelil s domorodci, hlavně s bratrem Betty Williamsové, Moodrooem. Nechal si od něho vyprávět staré příběhy a všecko zase rozvířil,“ bručel Paddy mrzutě.

	„Co?“

	„Ale, prosím vás, Shane, nedělejte ze sebe hloupého. S tím sněním a předky. Billy Henderson vám snad řekl, že měl problém s odkoupením pozemku. Tvrdili, že na tom místě snili jejich předkové a že je posvátné. A ten Frank Copeland to zase všecko oživil. Na těch černých se dneska dá vydělat.“

	Kate přinesla steak. Paddy se pustil do jídla, jako by měl osmnáct starších sourozenců, a zavolal plnými ústy: „Kate, ještě jedno pivo, i maso musí plavat, nejen ryba, nemám pravdu?“

	„A tak se není čemu divit, že dochází k vraždám a násilnostem. Zavinila to vláda!“ prohlásila Kate, která rozhovor zčásti sledovala mezi pochůzkami do kuchyně a zpátky k nim.

	„To tedy znamená, že někdo Franka Copelanda zabil, protože se zastával domorodců a stál v cestě plánům Billyho Hendersona na postavení nového motelu s hracími automaty?“ opáčil Shane a provokativně pohlédl z jednoho na druhého. Jak se mu z toho všeho dělalo zle!

	Paddy odložil nůž s vidličkou. „Probůh, to ne! Tak to vůbec není!“ Přivřel očka a zrudl v obličeji vztekem. Pak zašermoval nožem a pronesl důrazně: „Víte, Shane, teď se děje přesně to, co se stane vždycky a co nemůžu vystát: Vy z města nás z buše prostě orazítkujete jako rasisty!“ Uřízl si kus masa, strčil si ho do úst a mezi žvýkáním pokračoval: „Copeland měl poměr s Betty Williamsovou. Jak napsala v dopise na rozloučenou, spáchala sebevraždu, protože jí utekl s jinou. Její bratr Moodroo je známý tím, že se zapletl už do hezkých pár rvaček.“ Paddy polkl a zalil sousto pivem. „Chtěl svou sestru pomstít. Víte dobře, že oni berou mstu velmi vážně. Dřív určitě. Takže Moodroo toho Franka dostal, zabil ho a zahrabal jeho tělo na místě, o kterém věděl, že se bude v nejbližší době asfaltovat.“ Paddy si strčil do úst poslední sousto steaku, které měl po celou dobu, co mluvil, napíchnuté na vidličce. Shane nevěděl, co si má o téhle hypotéze myslet. Paddy žvýkal neobvykle dlouho, pak konečně polkl a odstrčil prázdný talíř.

	„A proč mu usekl hlavu?“ pokračoval Shane ve vyptávání.

	„Chutnalo ti?“ zeptala se Kate a odnesla talíř.

	Paddy se zašklebil, pohodlně se opřel a vychutnával svou momentální převahu co nejdéle. Nakonec odpověděl: „Vám není známo, že domorodci mají ve zvyku po nějaké době své mrtvé vyhrabat, odříznout z nich nějakou část těla, která pro ně byla za života mimořádně důležitá, a pohřbít ji někde jinde?“

	Shane zavrtěl hlavou.

	„A co myslíte, že znamená název Coocooloora?“

	Shane pokrčil rameny. Paddy ho právě rozcupoval na kusy, dával mu políčky zprava i zleva a on, Shane, mohl jen hledět, aby se udržel na nohou.

	Po Paddyho tváři se rozlil triumfální úsměv. „Coocooloora je v domorodém jazyce zlý duch.“ Utřel si ubrouskem zpocený obličej. „Ale jak byste to vy mohl vědět?“

	V Shanovi to vřelo. „Tak na co čekáme? Jedeme za tím… za tím Moodrooem,“ vypěnil.

	„Ten tu není. Chtěl jsem s ním mluvit o něčem jiném, ale nenašel jsem ho.“ Paddy si položil ruce na tlusté břicho a potlačil zívnutí, „Není tady.“

	„Tak ho najděte! Zítra ho chci vidět!“

	Paddy pozvedl obočí. „Jo, ale ne moc brzy, to ještě nejsou vyspaní z opice a jeli bychom tam zbytečně.“

	Shane najednou cítil, že Paddyho nenávidí. „A co to znásilnění?“

	Paddy vykulil oči a Kate vyslala k Shanovi vyčítavý pohled.

	„Dám vám jednu radu, Shane,“ začal Paddy a v jeho hlase zazněl výhružný tón, „nevěřte všemu, co vám kdo napovídá. Chtějí vás jen využít.“

	Andy

	Ve chvíli, kdy mu nad hlavou zacinkal zvonek, mu bylo jasné, že si zkomplikuje život ještě víc. Měl přejít na opačnou stranu ulice, nezastavovat se, neměl se díval do výlohy a pozorovat ji. Ale nepřešel na opačnou stranu ulice, zastavil se před obchodem a pozoroval ji přes sklo výlohy, jak třídí noviny. Měla na sobě přiléhavě džínsy a přes ně kostkovanou halenku. Vlasy měla dnes vyčesané nahoru.

	Prošel mezi řadou regálů, vzal balíček nudlí, plechovku nakládaných rajčat, toasty a sklenici pomerančového džemu.

	Naťukala každou položku do pokladny a řekla: „Sedm pětatřicet.“

	Z kapsy u kalhot vylovil peníze.

	Naskládala mu nákup do igelitové tašky. Roztřídila drobné, které ležely na desce u pokladny, a uložila je do příslušných zásuvek. „Já myslela, že už jsi dávno pryč,“ řekla a konečně na něho pohlédla. Měla úzké rty a namodralé stíny pod očima.

	„No jo, přece jsem se loučil,“ odpověděl a hned si vzpomněl, jak by včera nejraděj i nastoupil do prvního auta a odjel kamkoliv bez rozloučení. „To s tvým manželem mě mrzí,“ řekl.

	Zacukalo jí v koutcích úst a oči se jí zamžily. Ale potom vysunula bradu a řekla: „To je osud.“ Nutila se k úsměvu. „A co budeš dělat teď?“

	Andy pokrčil rameny. Všiml si, že jí z rozepnuté žluto-modře kostkované bavlněné halenky vykukuje okraj bílé podprsenky. Měla jemnou pleť. Rychle zvedl pohled a znovu jí pohlédl do tváře. Zčervenal, protože jí neušlo, kam se předtím díval. Chvíli oba mlčeli. Pak najednou řekla:

	„Potřebovala bych pomocníka. Sama to tu nezvládám.“ Oči se jí rozjasnily. Andymu zvlhly dlaně. „Ale nemohu ti platit moc.“ Andy by u ní pracoval i zadarmo.

	Shane

	V té chvíli, kdy se dověděl, že bratr Betty Williamsové, Moodroo, je onen domorodec, kterého už několikrát viděl před hospodou a z něhož měl zvláštní pocit, že mu dokáže pohlédnout až na dno duše, se ho zmocnila podivně nepříjemná předtucha.

	Na konci Coocooloory zabočili do ulice vedoucí k novému parkovišti. Půl druhého kilometru za ním stál domek, kde bydlel Moodroo. Byla to jednoduchá krabice zhruba stejné velikosti jako policejní stanice v Coocoolooře, na metr vysokých kůlech. Tady pobývala čtrnáct dní Betty Williamsová s tím novinářem a byli oba živí a tady ji Moodroo našel mrtvou ve vaně. Na první pohled bylo patrné, že Moodroo neplýtval ani fantazií, ani námahou, aby zvelebil svůj domov, který mu nechala postavit vláda. V hustém porostu nízkých křovin, mezi četnými, ale suchými eukalypty a gidgeaami, vyrůstajícími z červené půdy podél silnice, nebylo jeho domek téměř vidět. Nepotkali žádné jiné auto. Široko daleko nikdo jiný nebydlel.

	První, co Shana napadlo, bylo, že domek není ze silnice mezí tolika keři a stromy vidět. Další byl fakt, že bylo třeba projet kolem parkoviště, tedy místa nálezu mrtvoly, než o půl druhého kilometru dál silníce odbočovala k domku. Zatím nevěděl, co si má s těmito novými poznatky počít, ale uložil si je do paměti.

	Vystoupili z auta. Vypadalo to, že tu nikdo není. Občas se ozval ptačí trylek nebo zakrákala vrána.

	V malé předzahrádce s trávou zahnědlou od slunce se jako golfové míčky válely prázdné plechovky. Shane do jedné kopl, vystřelil ji Paddymu Dunegalovi těsně kolem stehna a zašklebil se. Paddy se zase snažil jeho provokaci ignorovat.

	Shane pomalu obešel dům, ale Paddy zůstal stát u auta. Z trávníku, který kdysi někdo zasel, toho moc nezbylo. Moodroo určitě nepatřil k lidem, kteří by před sebou tlačili sekačku nebo pleli květinové záhony. Shane stál na zadní straně domku a našel zadní vchod. Dvěma kroky vyběhl po schůdcích nahoru a rozrazil dveře.

	„Moodroo? Haló?“ volal. Když mu nikdo neodpovídal, nahlédl dovnitř. Žádné další dveře už tu nebyly, a pokud původně byly, pak je Moodroo dávno odstranil. Třeba mu připadalo nepohodlné otevírat a zavírat dvoje dveře.

	Pokaždé, když vešel do cizího domu bez pozvání majitele, měl v žaludku nepříjemný pocit, tušil, že se musí připravit na všechno. Na krev, hnilobný pach, kusy mrtvých lidských těl, mrtvé, polomrtvé, zmučené, šílence stojící se zbraní za dveřmi… Tady ucítil jen vůni odstaveného jídla.

	„Ptáček asi uletěl,“ uslyšel najednou Paddyho hlas. Vešel do domu předem.

	Shane stál v kuchyni, do které se dostal zadními dveřmi, a díval se přes pult do protějšího pokoje. V kuchyni bylo plno nádobí, které nikdo nikdy neuklidil. V protokolu o údajné sebevraždě Betty Williamsové bylo uvedeno, že v kuchyni byl velký nepořádek. Shane vytáhl fotografie z místa činu, které si vytiskl. Na nich bylo jasně vidět, že i tehdy stály na odkládací desce hory špinavého nádobí. Mísa s mletým masem (alespoň to tak vypadalo), vedle ní utěrka, ve dřezu pánev s připálenými míchanými vejci, jako by Betty napadlo, že spáchá sebevraždu, právě když je míchala. Podlaha byla zalitá krvavě načervenalou vodou vytékající ze sousední koupelny.

	„Poslyšte, Paddy, napadlo tenkrát vůbec někoho z vás, kolik míchaných vajec Betty dělala, než spáchala sebevraždu?“ zeptal se Shane a ukázal policistovi fotografii.

	Paddy pokrčil rameny.

	„Kdybyste měl takový hlad, popadl byste z ničeho nic nůž a šel si podřezat žíly?“

	Paddy se s nezájmem zadíval na fotografii a řekl: „Kdo může vědět, co se v takovém člověku odehrává?“

	Dopis na rozloučenou ležel na kuchyňské lince, na které bylo pro ten účel uvolněno kousek místa. Vlevo od kuchyně byla koupelna s posuvnými dveřmi.

	Shane je otevřel.

	Na zeleném linoleu leželo oblečení, různé krabice a noviny.

	V několika šedých spárách mezi kachličkami byly tmavší skvrny. Nepřekvapilo by ho, kdyby to byla zaschlá krev. Na fotografii bylo vidět středně velký kuchyňský nůž, který ležel před vanou na podlaze zaplavené vodou do výšky zhruba jednoho centimetru. Vypadalo to, jako by poté, co si lehla do vany a přeřezala žíly, vypadl Betty z pravé ruky. Ve vyšetřovací zprávě stálo, že voda ještě tekla, když ji Moodroo našel. Koberec v pokoji jí byl nasáklý. Voda byla studená. Zřejmě po nějaké době teplá voda odtekla.

	Divné, pomyslel si Shane, lehnout si do vany s úmyslem spáchat sebevraždu, když ještě není napuštěná. Šel do pokoje a pohled mu utkvěl na ušáku s prosezenými péry, potom na potrhaném potahu ze zeleného plyše na gauči a na prošlapaném koberci plném skvrn. Paddy šel prozkoumat další pokoje, do kterých se vcházelo z pokoje s kuchyňským koutem.

	„No jo, jeli jsme sem zbytečně. Já vážně nevím, co tady děláme.“ Paddy povytáhl ramena a otřel si pot na šíji.

	Shane přistoupil k obrazu nad gaučem. Bylo to plátno bez rámu, pomalované kruhy a hadovitými křivkami v barvě zdejší země. Bylo podepsané Betty Williamsová.

	„Řekněte mi upřímně, považujete to za umění?“ chtěl vědět Paddy a škrábal se na hlavě. Klobouk nechal v autě. Shane se nenamáhal odpovědět.

	„Kde může být?“ zeptal se místo toho.

	„Kdekoliv. Poflakuje se po okolí.“

	Najednou stál v pokoji. Vysoký, černý a vážný. Obličej měl stejně masitý a kulatý jako Paddy. Pohlédl na oba muže a Shane na okamžik strnul.

	„Moodroo Graham?“ zeptal se pak věcně, strčil mu pod nos služební průkaz a zase ho sklapl. „Shane O’Connor. Detektiv. Musím vám položit několik otázek.“

	Černý domorodec pokrčil rameny. Shane z něho cítil pivo. Moodroo se nehnul z místa. Skelnýma očima hleděl na Shana.

	„Teda člověče, řeknu ti, že to tady máš vážně útulné!“ rýpl si Paddy. Obrátil se k Shanovi: „Vždyť jsem vám říkal, že všechno nechají rozpadnout! Vláda vyhazuje peníze oknem!“

	Shane neodpověděl. Nejraději by byl Paddyho vyhodil.

	Pomalu jako starý slon se Moodroo ploužil v levných gumových sandálech pokojem ke kuchyňskému pultu, sehnul se a s plechovkou piva v mohutných rukou padl do ušáku. Jak plechovku otevřel, zasyčelo to.

	Shane ho pozoroval, jak olizuje pěnu, která vybublala ven.

	Paddy se postavil před Moodrooa. „Detektiv je z oddělení vražd,“ vysvětlil mu.

	Moodroo si utřel pěnu ze rtů a bez zájmu pohlédl na Shana.

	Ten se přemohl a sedl si do druhého prosezeného křesla, „Tak tedy, pane Grahame. Betty Williamsová byla vaše sestra?“

	Moodroo se díval do země.

	„Znal jste Franka Copelanda?“

	Moodroo neodpovídal. Z plechovky stále unikala pěna a tekla mu po rukou na koberec.

	„Tak podívej, my jsme od policie, a té musíš odpovídat na otázky!“ zařval na něho Paddy a Moodroo pootevřel oči a zívl.

	Shane zavrtěl hlavou. Měl sem jet bez Paddyho.

	„Však my ho přinutíme mluvit!“ zabručel rozčilený Paddy a chystal se Moodrooa popadnout za tričko.

	„Nechte ho!“ okřikl ho Shane. Paddy hlasitě zafuněl a vztekle ucouvl.

	Moodroo vypadal unaveně.

	„Pane Grahame…“ Shane mluvil klidným hlasem, „Jestli nám nebudete odpovídat, budeme vás muset předvolat do kanceláře. A to by vám jistě nebylo tak příjemné jako tady, nemám pravdu?“

	Stále nereagoval. Nemělo to smysl. A nemělo by ani smysl předvolat ho na policejní stanici. Vtom Moodroo obrátil oči v sloup, víčka mu klesla a začal chrápat. Paddy už se chystal popadnout ho za ramena a zatřást jím.

	„Ne, nechte ho. Stejně by nám neodpovídal.“

	„A i kdyby, stejně by to bylo k ničemu,“ hudroval Paddy. „Je to ztráta času, jak jsem řekl.“ Když nasedl do auta, ještě dodal; „Oni prostě dělají, že neslyší. Kašlou na nás! Jen my se k nim musíme chovat zdvořile a přátelsky! A přitom, co by bez nás byli? A já kvůli tomu vyjedu pozdě na obhlídku.“

	Když se vrátili do kanceláře, Shane zavolal kolegům do Charleville, kterým poslal fotografii Franka Copelanda. Ale žádný z nich mu nedokázal říct, co je pravdy na tom, že Copeland utekl s jinou ženou a Betty si kvůli tomu vzala život. Zůstalo tedy při dohadu. Faktem bylo, že se ona žena doposud neozvala ani se nenašlo nic, podle čeho by mohli zjistit, o koho jde a kde se zdržuje.

	Shane ještě čekal na zprávu z Brisbane. Copak nikdo nezašel za tou majitelkou galerie, Lorraine Reynoldsovou, která vyplatila Franku Copelandovi zálohu na knihu o Betty Wiiliamsové a potom ho udala za to, že údajně zmizel i se zálohou s tou tajemnou ženou? Zavolal Alu Marlowovi, který se ozval okamžitě.

	„Och Shane,“ řekl uštvaným hlasem, „poslyš, oni tu na nás pěkně tlačí kvůli tomu masovému vrahovi žen. V televizi nás trhají na kusy. Ještě jsem tam nemohl nikoho poslat. Takže by možná bylo lepší, kdybys sem přijel a zašel tam sám, pokud tě v té Coocoolooře mohou na chvíli postrádat.“

	Shane se nemusel dlouho rozmýšlet a souhlasil. „Jak proběhla ta tiskovka, na kterou jsem měl původně jít já?“ zajímal se.

	„Dobře, dobře! Jack se bil statečně. On to zvládne. Ještě je trochu nervózní, ale to se poddá.“

	„Výborně.“ Tak Jack se svým ještěřím jazykem a okousanými nehty dělá kariéru ve městě, zatímco on tady v každém směru strádá a upadá. Tak se alespoň na den nebo na dva dostane z Coocooloory. Třeba mu ta majitelka galerie poskytne motiv, proč byl Copeland zavražděn. Třeba bude něco vědět o tom znásilnění i o tom, jestli o něm chtěl Copeland psát ve své knize. A s největší pravděpodobností mu také řekne, kvůli jaké ženě Copeland Betty opustil, nebo chtěl opustit. Daleko se zatím nedostal.

	V sobotu v poledne už Shane seděl v letadle společnosti Ansett-Australia, odlétajícím z Charleville. V myšlenkách se stále ještě zabýval několika minutami před odletem. Na letiště ho vezl Webster. Po cestě se ho Shane jen jakoby mimochodem zeptal, jestli znal Franka Copelanda.

	„Viděl jsem ho jen jednou, když k nám přišel s tržnou ranou nad okem. Chtěl podat oznámení kvůli poranění hlavy,“ odpověděl Webster.

	Shana to překvapilo. „Na koho?“

	„Na Johna Morgana.“

	Shane si v první chvíli myslel, že se přeslechl. „Frank Copeland chtěl podat oznámení na Johna Morgana? Proč mi o tom Paddy nic neřekl?“

	Webster pokrčil rameny a zrudl. „Paddy mu to rozmluvil. Řekl mu, že si na něho John Morgan taky stěžoval A že když podá oznámení na Johna, tak John hned podá oznámení na něho. A tak Copeland odešel.“

	Shane se nad tím zamyslel. Takže na tom asi přece jen bude něco pravdy – otec Johna Morgana znásilnil matku Betty Williamsové. A Frank Copeland to chtěl zveřejnit ve své knize. Shane by se teď nejraději obrátil a jel se podívat Johnu Morganovi na zoubek. Proč musí zrovna teď letět do Brisbane? Ale třeba bude mít víc důkazů, až se sem vrátí.

	Od Toowoomby měl vlhké dlaně. Konečně letadlo přistálo. Do města si vzal taxi, stáhl boční okénko a vzduch nasycený výfukovými plyny a pachem pneumatik nasával až do plicních sklípků. Tohle mu chybělo: městský hluk, městský pach, zácpa, červená na semaforech, výškové budovy, kola, spěchající chodci v ulicích, řetězové mosty…

	„Kam to bude?“ zeptal se taxíkář.

	„Ann Street.“

	Na tříproudové silnici jim vjel do cesty autobus, taxíkář skřípal zuby. Shane zavřel okénko, dřív než do auta pronikl černý kouř z autobusového výfuku. Obchody, bary a kavárny se míhaly kolem nich a Shane vnímal to příjemné šimrání v žaludku, které cítil pokaždé, když přijel domů.

	Dveře do Galerie nezarámováných obrazů byly otevřené. Kovové lopatky stojanových ventilátorů proti němu hnaly závany chladného vzduchu a listovaly letáky a brožurami přišpendlenými na zdi u dveří, jako když vítr při bouřce zvedá listí. Shane pomalu kráčel do velkého sálu, na jehož vysokých cihlových zdech visely obrovské obrazy plné bodů, kruhů, oblouků a křivek, většinou v zemitých odstínech, některé křiklavě barevné.

	„Detektiv Shane?“ Muselo jí být něco po třicítce, její zelené oči, zdůrazněné tmavými stíny, se sebevědomě usmívaly. Rty, úzké a namalované světlou rtěnkou, spíše ustupovaly do pozadí, zatímco oči byly v obličeji nejvýraznějším prvkem. Ale hluboké vrásky v koutcích úst ve tvaru půlměsíce člověka varovaly, aby tu ženu nepodcenil. Byla oblečená do decentního šedého kostýmku, měla moderní účes ve stylu Meg Ryanové a jak svou osobností, tak oblečením budila dojem, že stoprocentně ví, jaké umění má cenu peněz, které do něj investuje, a jaké naopak ne.

	„Lorraine.“ Podala mu ruku a natáhla ji přitom tak, aby si ho držela od těla.

	„Je to všechno umění domorodců?“ zeptal se.

	Soucitně se usmála.

	Je arogantní, pomyslel si.

	„Ne. My tento pojem, který bude brzy označovat pouze podřadné obrazy prodávané v turistických centrech, neuznáváme.“ Povzdechla si a elegantně si přihladila pramen vlasů za ucho. „Bohužel. Mnoho domorodců má bezpochyby cit pro barvy a tvary.“ Klouzala pohledem po vysoké hale, v níž visely obrazy jako v nějakém chrámu. Její majetnická hrdost a povýšenost se nedaly přehlédnout.

	„Kupříkladu Emily Kame Kngwarreye, stará dáma, která nikdy v životě nevstoupila do muzea umění. Její obrazy byste mohl klidně vystavit vedle ostatních moderních děl akademicky vzdělaných umělců.“ Shane si všiml, že jí při tom její zelené oči zvlhly, jako by se povznesla do vyšších sfér. No co, chvíli ji nechá vznášet, aby ji trochu poznal, ale pak ji bude muset vrátit zpátky na zem.

	„Problémem je ovšem trh. Vztah mezi nabídkou a poptávkou. Kdyby se obrazy nabízely bez ohledu na inflaci, jejich cena by poklesla. Clifford Possum například své obrazy prodává komukoliv, protože stále potřebuje peníze na podporu svých lidí. Nakonec mu z nich nikdy nic nezůstane. Proto musí co nejrychleji namalovat další obraz.“ Lorraine si povzdechla, jako by na svých bedrech nesla břímě celého trhu s uměním.

	„Dobré obrazy se kopírují a tisknou na trička. Pošlete jejich fotografie do Hongkongu a dostanete iks kopií za pár dolarů.“ Rezignovaně dodala: „Mnoha domorodcům se dostalo povzbuzení, aby začali malovat, protože si tak mohou vydělat peníze.“

	„Copak je tak zavrženíhodné malovat pro peníze?“

	Uštěpačně a nucené se zasmála. „To pochopitelně není, pokud to není na úkor kvality, poznamenala.“

	Nastala chvíle vrátit ji na zem.

	„A teď mi řekněte, jak to bylo s Frankem Copelandem!“

	V koutcích úst jí zacukalo.

	Moodroo

	Nacpal si do úst pitjuri, žvýkal a vyhlížel vstupním otvorem z jeskyně na krajinu. Slunce brzy zapadne. I tady měl strach z noci. Ale snad budou předkové stát při něm. Jelikož už tady dlouho nebyl, musel se jim zase připomenout. Mimiové, to byly dlouhé a tenké bytosti podobné lidem. Duchové, kteří se sami namalovali na zdi jeskyně. Bylo to před dávnou, velice dávnou dobou. Moodroo nikdy neviděl, jak vycházeli ze skalní stěny tančit nebo lovit. Lovili jen při úplném bezvětří. A když nepršelo. Vítr by jim zlámal jejich křehké kostí. Byli lehoučcí jako pírka. Ale měli tak dobrý zrak a sluch, že se k nim nikdy žádný jiný tvor nemohl nepozorovaně přiblížit. V takovém případě utekli do nebe ve skále, vpili se do skalní stěny, která se před nimi otevřela jako dveře a hned se zase zavřela.

	Vzal do svých černých rukou popelavě šedou lebku. Prsty hladil zaoblené lebeční kosti nad očními důlky, cítil jemné zoubkování v lebečních spojích, hladil ostré hrany nosní kosti a přešel níž k zubům. Viník nemusí být ten, kdo hodil oštěpem, slyšel v duchu hlas starců z kmene.

	Shane

	Nedrží právě teď náhodou v ruce klíč k celému případu? V taxíku, který ho vezl k ředitelství na Roma Street, přemýšlel o tom, co před ním Lorraine Reynoldsová asi tají.

	Když před ní vyslovil jméno Franka Copelanda, neuniklo mu, jak jí zacukaly tenké rty. Zavedla ho do kanceláře, což byla místnost na způsob skladiště pro stovky dalších obrazů, s psacím stolem zavaleným papíry a malou, futuristicky vyhlížející jedovatě zelenou sedací soupravou.

	„Právě jsem ho uvařila. Doufám, že máte rád zelený čaj,“ řekla, když nalila z elegantní čajové konvice z bílého porcelánu do stejně elegantních šálků a usadila se proti němu. Přehodila nohu přes nohu jako distingovaná herečka v televizní talkshow. Shane si všiml jejích velkých nohou, jejichž tmavě červené, dokonale nalakované nehty vykukovaly z módních sandálů s otevřenou špicí jako zvědavé hubičky.

	„Frank, tedy Frank Copeland přišel z Anglie. Poznala jsem ho na poslední vernisáži Betty Williamsové.“ Zhluboka se nadechla a dodala: „Měli jsme s Frankem neshody. Já jsem s tou jeho knihou nesouhlasila. Ale Betty si to přála. No a přemluvila mě. A tak jsem nakonec slíbila, že to domluvím s jedním vydavatelem. Zaplatila jsem zálohu ve výši tří tisíc dolarů. Velice velkorysá částka.“ Oči se jí lehce zamžily. „Odcestovali oba do Coocooloory, Frank a… Betty. A pak jsem dostala zprávu, že spáchala sebevraždu.“ Odmlčela se a v tenkých rtech jí poškubávalo.

	„A na základě toho jste Franka Copelanda obvinila, protože se vám neozýval a měl vaše tři tisíce dolarů.“

	Slabě přikývla a ukázala otevřenými dveřmi z kanceláře na velké obrazy na zdech výstavní síně. „Ten obraz vpravo je od Betty.“

	Znázorňoval široký pruh zemité hnědi, který se vlnil přes zeleně a červeně stínované pozadí. Ale potom si všiml červeného stínu trojúhelníku, který prosvítal pod dokonale sladěnými barvami a tvary.

	„Vystavuji její obrazy už pět let. Šly dobře na odbyt.“ Už z ní byla opět obchodnice, která znovu nabyla sebejistoty. Nastal čas položit jí další otázku.

	„Měl Frank s Betty poměr?“

	Lorraine chvíli neodpovídala, dolila čaj, ačkoliv se ještě ani jeden z nich nenapil. Mýlí se, nebo se jí třesou ruce? Když odkládala konvici, cinklo to o stůl.

	„Na co jste se to ptal?“ Její úsměv působil nuceně, rty měla najednou jako čárku a vrásky v koutcích úst jako vyryté.

	Shane otázku opakoval.

	„Budeme-li brát v úvahu dopis Betty na rozloučenou, pak bychom museli odpovědět, že ano.“ Znělo to uštěpačně.

	„Z dopisu na rozloučenou vyplývá, že ji opustil. Jste si jistá, že myslela Copelanda?“

	„Proboha, koho jiného by mohla myslet?“ Lorraine očividně znervózněla a jeho otázky ji obtěžovaly.

	„Byla to žena ve vašem věku, tak proč se musela zamilovat zrovna do něho? A co to mohlo být za ženu, kvůli níž Frank Betty opustil?“

	Lorraine neodpověděla a dívala se na vlastní ruce. Na prsteníku levé ruky měla stříbrný prsten. Byl to široký, těžký a naleštěný kroužek a Shane si při té příležitosti všiml, jak má hladkou pleť.

	„Jste vdaná?“ vyptával se dál.

	„Proč vás to zajímá?“ reagovala popuzeně.

	„Cítila jste něco k Franku Copelandovi?“

	„Jak jste na to přišel?“ Její dosud příjemný hlas teď zněl ostře. „Kdybych k němu něco cítila, proč bych ho potom šla oznámit na policii?“

	„Třeba ze žárlivosti na Betty Williamsovou, která vám Franka přebrala, když spolu pracovali na té knize. Třeba to byl pravý důvod, proč jste nechtěla, aby ji psal.“

	„Co vůbec chcete?“ Vrásky v koutcích úst se ještě prohloubily. Shane neodpovídal, vyčkával. Vstala, dlouhým a pomalým krokem zamířila k psacímu stolu, který téměř nebylo vidět pod horami papírů, složek a knih, a začala se v té hromadě přehrabovat, odsunovala knihy, zjevně něco hledala. Konečně držela v ruce krabičku cigaret. Rychle si jednu zapálila a nedočkavě nasála kouř. Zaklonila hlavu a nosem kouř vydechla. Odvrátila pohled od Shana a dívala se na regál pod stropem, ve kterém byly stovky pláten, vyrovnaných vedle sebe jako knihy.

	Shane si v tu chvíli uvědomil, jak hlasitě sem doléhá hluk provozu. Proč nemluví? Čeho se bojí? V té chvíli pocítil touhu dotknout se jejích ramenou a jemného oblouku hrdla, ucítit, jak voní. Vypadala zranitelně. Rychle si nechal zajít chuť.

	Z výstavní síně se blížily rychlé kroky. Mladá domorodá žena, černá, pocházející možná z Torres Strait Island na severu Austrálie – jak Shane odhadoval – oblečená v olivově zeleném mini tričku bez rukávů, sahajícím jen pod prsa, do bílých technokalhot a obutá do sportovních bot, stála v otevřených dveřích do Lorraininy kanceláře, Shane si pomyslel, že by mohla být jednou z těch protrénovaných zpěvaček popu s vyholenou hlavou.

	„Ahoj, Lorraine!“ Pokývla Shanovi. „Já hned zase jdu, ale Martin Oxley volal kvůli dnešnímu večeru, je to důležité.“

	„Vyřiď mu, že mu hned zavolám.“

	„Dobře.“ Dlouhým krokem zase odešla. Shane se za ní díval „Vaše asistentka?“

	„Ano, Tracy.“

	„Nemohla byste sehnat asistentku i pro mě?“ Usmál se. Ale Lorraine ignoroval a jeho pokus o uvolnění atmosféry. Už se opět dokonale ovládala.

	„Už jsem vám zodpověděla všechny otázky, detektive?“

	„Co to bylo za knihu, co chtěl Frank Copeland o Betty Williamsové psát?“

	Lorraine si ho prohlížela, jako by zvažovala, zda je hoden toho, aby ho zasvětila do Bettyiných osobních záležitostí. Nakonec se rozhodla, že ano, neboť vytáhla jednu ze zásuvek psacího stolu a vyndala z ní tenkou složku.

	„Poslal mi krátce před její smrtí začátek prvního konceptu rukopisu. Chtěl znát můj názor.“

	Shane natáhl ruku, ale Lorraine nejevila známky, že by mu chtěla rukopis předat.

	„Je to originál,“ řekla.

	Na razítku na obálce bylo datum 25. dubna, Coocooloora. Betty Williamsová spáchala sebevraždu 30. dubna. Práce na parkovišti byly zahájeny 27. dubna, asfalt byl položen 3. května. Za předpokladu, že mrtvý byl Frank Copeland, čímž si byla Eliza Leeová na základě rentgenových snímků téměř jistá, pak Frank ještě 25. dubna žil. Pokud ovšem tu obálku odnesl na poštu on, a ne někdo jiný.

	„Mluvila jste s ním ještě potom telefonicky?“

	„Ne,“ zavrtěla hlavou.

	„Nezmínil se před vámi Frank Copeland někdy o nějakém Johnu Morganovi?“

	„Ne, pokud si vzpomínám…“

	„Co ještě víte o Franku Copelandovi?“

	Pokrčila rameny.

	„Měl přátele? Rodinu? Mohl mu někdo usilovat o život?“

	S nepřítomným výrazem zavrtěla hlavou. Shane vstal a chtěl odejít. Pomalu na něj upřela velké, tázavé oči.

	„Proč vůbec někdo usiluje jinému člověku o život?“ Zarazila se, zapomněla odpověď nebo jeho otázku, znovu pokrčila rameny a Shane si všiml, že už jí cigareta dohořívá mezi prsty.

	„Dávejte pozor,“ upozornil ji a podal jí ruku.

	Lorraine se lekla a nervózně zamáčkla cigaretu do popelníku na psacím stole. Pohled mu padl na brožuru s fotografií ženy. Pod ní stálo jméno Betty Williamsová. Na fotografiích z místa činu mu připadaly obdivuhodné jen její zlaté vlasy, teď však objevil cizí, tajemnou krásku. Plavé vlasy Betty Williamsové, které nosila přísně stažené dozadu, byly v příkrém kontrastu ke světlehnědé pleti. Obličej měla úzký a oválný. Široký nos a plné rty byly neklamnou známkou jejího domorodého původu. Dokonce i na fotografii se zdálo, jako by svýma očima člověka propalovala. Na žádné fotografii se nesmála ani neusmívala. Možná už k tomu neměla důvod.

	„Na té fotografii nevypadá, že by se nechala vodit za nos,“ poznamenal.

	Bylo vidět, že tou poznámkou Lorraine překvapil. Nervózně se zasmála. „Ne,“ řekla a v koutcích úst jí znovu zacukalo a oči jí zaplály. „Betty Williamsová byla výjimečná umělkyně.“ Změnila tón a znovu se stala profesionální majitelkou galerie. „Nikdy jsem její obrazy neprodávala se štítkem ‚domorodá malířka‘. Ona se nezabývala tématem ‚být domorodcem‘, a s tím spojeným konfliktem, jak to dělají Robert Campbell jr., Richard Bell nebo i Gordon Bennett, kteří pracují i v Brisbane. Ona byla objektivní, její práce jsou univerzální.“

	„Za kolik prodáváte támhle ten její obraz?“ zeptal se.

	Lorraine se zadívala skrze něho a tiše odpověděla: „Ten je neprodejný.“ Zdálo se, že ani nevnímá, že Shane odchází.

	„Na shledanou,“ rozloučil se s Tracy, když kolem ní prošel. Klečela na podlaze a vybalovala nějaký obraz.

	„Ahoj,“ odpověděla, aniž vzhlédla.

	První, co uviděl, když otevřel dveře do své a Jackovy kanceláře, byl jemný, hladce oholený mladík, nový asistent, který seděl u jeho, Shanova, psacího stolu a pečlivě vyplňoval formuláře.

	„Spencere, to je Shane – Shane, to je Spencer, můj asistent.“

	Určitě Jackovi horlivě nosí kafe a sendviče se šunkou a se sýrem, pomyslel si Shane.

	„Ahoj, už jsem o vás hodně slyšel, Shane!“ řekl Spencer, ale hned se zase zaujatě věnoval svému formuláři. Dával si dobrý pozor, aby někde neudělal chybu.

	„Tak co, Jacku, děláš kariéru?“ Shane slyšel ve svém hlasu nepřejícný tón, který neznamenal nic jiného než závist.

	„Díky, Shane. Je mi fakt líto, co se ti stalo, ale uvidíš, že tě brzy zavolají zpátky.“

	„Jo, jasně.“ Určitě to neznělo moc přesvědčivě.

	„Víš, co, Shane, můžeš být rád, že tu nejsi. Tenhle případ vážně není žádná zábava,“ pokračoval Jack. „Já už skoro nechodím domů. Anna chce za každou cenu další dítě a nový dům. Nevím, jak to mám udělat. Buď rád, že nemáš takové starosti! Kávu?“

	Shane zavrtěl hlavou.

	„Říkám ti,“ pokračoval Jack, „kolem toho případu je hrozný cirkus. Pořád k nám volají nějací jasnovidci. Třeba posledně nějaká taková tvrdila, že viděla v novinách fotografii jedné z pohřešovaných žen a že k ní promluvila. Prý jí řekla, že je jich mnohem víc a podobné žvásty. No jo, tenkrát, když pátrali po těch takzvaných vrazích s batohem, to bylo stejné.“ Přehraboval se ve spisech, které se mu hromadily na stole, těžké jako cihly, a mezitím si občas ukousl ze sendviče, který mu přinesl Spencer. Se sýrem a se šunkou.

	„Tak hodně štěstí,“ popřál mu Shane.

	Jack s plnými ústy odpověděl: „To budu potřebovat. A jak to jde tobě?“

	„Možná už víme, kdo byl ten mrtvý.“ Shane si ještě jednou vytiskl osobní údaje o Franku Copelandovi a jeho fotografii, když do dveří strčil svůj boxerský nos Al Marlow. „Vida, tady je, náš detektiv.“ Shane vytáhl z tiskárny fotografii se jménem a adresou.

	„Vrah?“ zeptal se Al Marlowe a zahýbal tím svým nosem.

	„Ne, ten mrtvý z Coocooloory,“ odpověděl Shane.

	„Vidíš, dobrá práce! Jacku, vezmi si z něho příklad a už konečně vytiskni fotku vraha!“

	Jack protáhl obličej a protočil oči.

	„Shane, ty zůstaneš u případu v té Coo…, jak se sakra to proklaté hnízdo jmenuje?“ Al se na Shana tázavě zadíval.

	„Coocooloora – zlý duch.“ Shane se usmíval.

	„Co?“ zamumlal Jack.

	„Jo, tak ty zůstaneš u toho případu v Coocoolooře,“ opakoval Marlow, „Je důležité, abychom pro ty chudáky z buše taky něco udělali. Kolik na to budeš ještě potřebovat času?“ zajímal se a hladil si při tom mastné vlasy.

	„Prosím tě, teprve jsem začal! Mohl bys mi tam poslat někoho na výpomoc. Ten starší konstábl Paddy Dunegal mě nemá moc rád.“

	„Vyloučeno, Shane, to pusť z hlavy! My tady máme plné ruce práce s tím sériovým vrahem, takže nemůžu postrádat ani praktikantku,“ řekl a zamrkal.

	„Můžeš být klidný,“ obrátil se na Shana Jack. „Ani pro mě žádnou nemá.“ Zasmál se tak jako pokaždé, když utrousil dvojsmyslnou poznámku a očekával potlesk. Ale jeho poznámka zůstala viset ve vzduchu, až vychladla a vyšuměla.

	„Takže mi nezbývá nic jiného, než se vrátit do buše sám,“ konstatoval Shane.

	„Správně, Shane.“ Al Marlow se obrátil ke dveřím. „Měl bys přidat plyn, čím budeš rychlejší, tím dřív se sem můžeš vrátit a vychutnávat pohodlíčko velkoměsta. Jo, a zítra ráno v deset tě čekám na naší poradě.“ Pak za ním zapadly dveře.

	„Takhle to prostě chodí.“ Jack kroutil hlavou. „Ale má pravdu. Když přidáš plyn, tak budeš brzy zpátky.“ Když se Shane zvedl k odchodu, zeptal se ho Jack: „Kdy si zase zajdeme na pár panáků a na steak do hotelu Breakfast Creek? Co děláš dneska večer?“

	„Už něco mám.“ Shane věděl, že to znělo nadutě.

	„Aha, zase nějaká ženská, co?“

	„Ahoj, Jacku.“ Shane vypochodoval z kanceláře a byl rád, když se za ním zavřely dveře. Bude mít Eli za večer čas?

	Pokusil se jí zavolat z auta, ale v ústavu to nikdo nebral. Bylo půl páté. Měl ještě dost času zajet se podívat do penzionu, ve kterém bydlel Frank Copeland.

	Moodroo

	Bylo už dávno načase, aby si osvěžil kouzelné zaříkadlo puri-puri. Žhavé sluneční paprsky vysušovaly barvy na skalních kresbách tak prudce, až praskaly. Přemalovávat původní kresby je nebezpečné. Musí se duchům vysvětlit, proč to člověk dělá.

	Auto už téměř vybledlo a klobouk toho bělocha už téměř nebylo na načervenalé skalní stěně vidět.

	Vzal plochý kámen a nanesl na něj kousek okru. Červenou hlinku připravoval z krve posvátného emu a okr z jater klokana. Zacházel s nimi s maximální úsporností. Druhým kamenem rozdrtil okr na jemný prášek, přidal pár kapek vody a trošku včelího vosku, který nasbíral po cestě sem. Bílý jíl pocházel z Billabongu, soutoku dvou řek, a černá byla zuhelnatělé hovězí maso. Ke všem barvám přidal trochu vody a do některých kousek včelího vosku. Schoval si i kousek tuku z emu. Ten měl nejraději. Způsoboval, že se barvy daly snadno roztírat a leskly se. A žádný déšť ani vlhkost je tak snadno nesmyly. Potom vzal do ruky štěteček z tenoučkých větviček a ponořil ho do barev.

	Auto bylo za chvíli zase na skále a pod kloboukem se vynořil muž. Moodroo dbal na to, aby nakreslil jeho klobouk čistě bílou.

	Kýval těžkou hlavou s prošedivělými kudrnami doprava doleva a posuzoval svoje dílo. Tentokrát musí puri-puri působit. Nebyl tu už hodně dlouho. Chtěl zapomenout. Jak to dělají bílí, ti také chtějí zapomenout. Nevzpomínají si ani na své prarodiče. I on chtěl zapomenout na to, že býval jiný. Úplně vzadu v jeskyni objevil na zdi otisk ruky. Sehnutý se šoural prachem dozadu, kde se strop jeskyně postupně snižoval až k zemi. Položil svou ruku na otisk té druhé a zjistil, že jeho prsty svou délkou otisk mnohonásobně přečnívají. Ve chvíli, kdy se jeho dlaň dotkla drsné skály, stal se opět malým chlapcem a věděl, kdy zrají divoké pomeranče a kam se uložil ke spánku předek, co vyryl nehty do skály hluboké rýhy. A věděl i to, kdy se ještěrka s modrým jazykem probouzí ze zimního spánku a kam chodí klokani pít. Naslouchal ptačímu zpěvu a podle vůně stromů poznal, jaký je den v roce. A cítil na svém břiše tvrdá a zároveň tukem vypolstrovaná záda ženy, která se sehnula, aby vytrhla kořen, nebo její rytmické pohyby, jak bušila ještěrkou o zem tak dlouho, dokud nebyla mrtvá. Cítil sladkou chuť medových mravenců a měkké vnitřnosti opékaných housenek. Kouř nočního táboráku mu vnikal do nosu, před očima mu tančily jiskry; díval se do velkých černých očí svých tet, které kývaly svými mohutnými měkkými těly. Slunce pražilo do kořenů stromů v mělkém písečném dolíku, před nímž seděl jeho strýc a držel mírně ohnutý kus dřeva u ohybu kořene a opíral jej o kmen stromu, který z něj vyrůstal. Velkým plochým nožem ořezával dřevo tak, až jeho ohyb přesně kopíroval oblouk kořene stromu. Pak dřevěný půlměsíc ořezal po jedné straně tak, aby byla plošší než druhá, až byl nakonec se svým dílem spokojen. Pak se rozmáchl a vymrštil takto vyřezaný bumerang pružným pohybem celého těla směrem do nebe. Bumerang se s tichým svistem brzy vrátil nazpět. Muži přišli z lovu, ale bez mrtvého klokana na ramenou, bez roztomilého opossuma s měkkou kožešinkou a dlouhým ocáskem, bez opeřeného emu. A tak opět jedli to, co tety a jeho matka přes den nasbíraly. Každý dostal něco, i když toho bylo velmi málo. Vzpomínal na večer, kdy si poprvé všiml, že jeho strýc, který skolil největšího klokana, dostal nejmenší porcí. Ale zasmál se, objal svou ženu a svou malou dcerku. Přežít další den a večer mít co jíst v kruhu rodiny a přátel bylo to největší štěstí. Kdo jiný dokáže přežít v poušti kromě ještěrek a ostnitých mulg?

	Pomalu odlepoval dlaň od skalní stěny – byl opět sám. Pak ji znovu položil na skálu vedle malé ručky, přidržel si plochý kámen s trochou okrového prášku u úst a foukl do něj tak, aby se mu rozprášil kolem ruky na skalní stěnu. Sundal ruku a podíval se na její obtisk. Byla tam, jeho ruka. Zůstala vytištěná na skále.

	Se svou prací byl spokojený, přidal tedy ještě několik linií ke vzoru tvořenému kruhy a rýhami na vybělené lebce. Před očima uviděl sestřino tělo v krvavé vodě. V duchu kreslil linie – linie jejího těla k lebce v písku, ale linie vybledly a on už nerozeznával, kam vedou. Musí se naučit znovu vidět. Slyšel v sobě hlasy starších, kteří po něm žádali, aby zabil. Poslední soud – velké slyšení – začíná.

	Náhle proniklo kamenným obloukem vchodu do jeskyně ohnivě rudé slunce. A Moodroo si uvědomil, že si zapomněl protnout žíly.

	Shane

	Jediné, co v penzionu zjistil, bylo, že Copelandovy věci byly věnovány charitě a že od osmého května neplatil nájemné, které do té doby každý týden platil v hotovosti. Ale nikdo ho nenahlásil jako pohřešovaného.

	Byl rád, když přišel domů. Byt v sedmipatrovém domě přímo u řeky, několik fotografií a polovina kávového servisu bylo vše, co mu zůstalo z manželství s Kim. A dcera, kterou viděl za tři roky šestkrát. Místo žaludku měl pytel cementu. Zaparkoval vůz na zastřešeném parkovišti, vybral poštovní schránku, odemkl dveře a ve výtahu se na sebe raději nedíval do zrcadla.

	Byt byl nevětraný. Jeho sousedka Heather, která utápěla samotu každý večer v alkoholu, si opékala steak a výpary z její kuchyně pronikaly větrací šachtou do Shanova bytu. S tím se nedá nic dělat, aspoň to tvrdil správce domu. Shane někdy myslel na to, co by se stalo, kdyby k němu místo vůně jídel pronikl nasládlý pach rozkladu.

	Otevřel posuvné dveře na verandu a okamžitě k němu pronikl hluk aut a náklaďáků. Po nábřežní silnici se plazil velký žlutý červ a proti němu stejný, ale červený. Měli by tu vybudovat tunel, říkal si Shane pokaždé. Pak by tady bylo ticho jako v sanatoriu.

	Nastal soumrak, oranžové pruhy na nebi působily jako vetkané do bílých oblak. Běžci předbíhali auta. Modré vodní taxi, kterému se říkalo City Cat, se blížilo po hladké vodní hladině, u staré tovární budovy, kterou brzy přestaví na luxusní byty, zpomalilo, přirazilo k přístavní lávce, nabralo další pasažéry a vracelo se do města. Plachetnice se houpaly na vodě jako krabičky od zápalek. Vzduch se pomalu měnil v oranžovo-bílé závoje.

	Šel do kuchyně a z rohu pod výlevkou, kam ji schovával sám před sebou, vytáhl načatou láhev Gordon ginu, namíchal si gin-tonic, vrátil se do obývacího pokoje a stiskl přehrávání vzkazů na záznamníku.

	„Ahoj, tady Su. Proč se neozýváš? Měla bych o víkendu čas. Ale nebudu čekat věčně.“ Bylo slyšet hlasité prásknutí sluchátkem. Su byla statná blondýna a noc s ní byla spíše průměrná. Ale musel být upřímný, ani on si nedával moc záležet.

	Proč mu volá? Nikdy nestál o to, aby se mu připomínaly známosti na jednou noc, ke kterým tak od začátku přistupoval. Doufal, že Su nepatří k ženám, které ho začnou zahrnovat výčitkami a urážkami.

	„Shane, zase nejsi doma. Tady tvůj starý táta. Byl jsem náhodou ve městě, a tak jsem si řekl, že se stavím, ale… no, prostě jsi nebyl doma. V sobotu se vracím domů.“

	„Žádné další zprávy,“ oznámil ženský hlas.

	Jeho starý táta už pět roků bydlel v chatě na břehu Fraser Islandu, jen několik hodin jízdy autem od Brisbane, a psal knihu o velrybách. Jediný důvod, který ho mohl přivést do Brisbane, byla vážná nemoc nebo nevyhnutelné setkání s jeho bývalou ženou, Shanovou matkou. Shane kvůli otci doufal, že ho sem přivedl ten druhý důvod. První džin s tonikem do sebe obrátil najednou, šel si do kuchyně namíchat další. Vyšel bosý na verandu. Proti proudu si to šinul kolesový parník osvětlený jako vánoční strom, na verandu doléhaly útržky hudby a šplouchavé zvuky lopatek nořících se do vody, postupně se vzdalovaly, až nakonec utichly. Shane se díval na řeku, jako by to byla televize.

	Televize se pro něho poslední dobou stala uspávacím prostředkem. Proto o ni při rozvodu tolik bojoval. On vůbec v životě často bojoval o věci, které za to nestály. Ale k tomu závěru dospěl teprve před několika lety, přesněji řečeno jednoho dne před skoro dvěma roky, když mu zavolal otec a sdělil: „Tvá sestra se zabila.“

	Celé tři dny po té zprávě se Shane topil v džinu, ale ještě si byl schopen zavolat sanitku. Odvezli ho s otravou alkoholem, ale zachránili ho. V poslední chvíli se mu přece jen ještě nechtělo zemřít.

	Byly dny, kdy svou sestru obdivoval, že to dokázala dovést do konce. Byla odjakživa důslednější než on. Když si v devíti letech nařízla ruku v zápěstí, jak to viděla v jednom westernu v televizi, a totéž chtěla i po něm, aby se z nich stali pokrevní bratři, jak to dělali indiáni, utekl.

	Džin mu protékal hrdlem jako tekutý led, horký a pálivý. Tentokrát si do něj nenamíchal tolik toniku.

	Matka k němu tenkrát přišla s urnou s dceřiným popelem v kostýmku jahodové barvy. Táta v té době ležel v nemocnici. Prodělal čtyři by-passy a nezajímalo ho už vůbec nic. Matka chtěla nechat urnu u Shana.

	„Co já s tím? Jak mi mohla něco takového udělat! To proto jsem ji přivedla na svět? To si ji teď ještě mám doma postavit na polici?“ ptala se s urnou v ruce a s kabelkou z krokodýlí kůže pod paží. Přitom se houpala na špičkách lodiček jahodové barvy. Měla ke každým šatům lodičky stejné barvy, s výjimkou hnědé, protože hnědé boty nosí všichni. Motor stříbrného BMW běžel.

	„Tak už konečně pojď,“ volal na ni Willi za volantem. Willy byl už deset let její zámožný milenec. Willy, který jí dal všechno, co si žena detektiva se dvěma dětmi nemohla dopřát. Jahodové kostýmky, kabelky z krokodýlí kůže, cesty po Evropě, do jižní Francie k nějakým příbuzným nebo do Řecka. Prostě blahobyt.

	„Na Akropolis se musíš jet podívat,“ řekla Shanovi. „Kdo nebyl v Evropě, vůbec neví, co je to kultura. Měli jsme příemného řeckého průvodce. Dokonce mě vyzval k tanci. Však víš, k tomu typicky řeckému tanci, a Willy byl okouzlen řeckými sochami nahých žen! A já jsem ho nechala. Jsou jenom z kamene, chacha!“

	Tehdy se Shane ještě dokázal rozčilit, vyčetl jí, že nechává tátu samotného. Ale když jeho otec pravidelně usínal s hlasitým chrápáním, kdykoliv s ním chtěl mluvit o svých manželských problémech a o své práci, přestal vzájemný vztah svých rodičů odsuzovat.

	Opírala se o dveře BMW, s urnou před sebou, jako by to byl nějaký odporný pohár, který nezaslouženě vyhrála.

	Shane jí urnu se sestřiným popelem vytrhl a otočil se na podpatku nových černých bot, ve kterých ho už po desíti minutách bolely nohy. Když přišel do hospody, měl paty sedřené do krve.

	O měsíc později vyrazil do Reinbow Beach, najal si rychlý člun, vyjel na volné moře a asi po čtvrt hodině pak zpomalil, otevřel urnu a nechal popel rozfoukat větrem na hladinu.

	Druhá sklenice džinu s tonikem byla prázdná. Pokud šlo o to, jak stráví dnešní večer, měl dvě možnosti: Buď se opít zbytkem džinu nebo zavolat Elize Leeové.

	Eliza Leeová odešla dnes výjimečně dřív domů, řekla mu do telefonu její sekretářka, a tím přesunula do popředí první možnost jeho večerního programu. Ale proč by nezkusil zavolat jí domů? Řekl sekretářce, že jde o služební záležitost, takže mu dala Elizino soukromé číslo.

	Neudivilo ho, když uslyšel záznamník. Dokonce to čekal. Navzdory tomu nezavěsil, protože si nechtěl nechat ujít její hlas. Byl stejně sametový jako její tělo a v každém okamžiku připravený vyrazit kupředu či zpátky, zaútočit nebo se dát na útěk. Zapípání, které je signálem pro volajícího, že může zanechat vzkaz, ho zasáhlo jako šlehnutí bičem, a on rychle zavěsil. Ve špatné náladě a otrávený se loudal zpátky na verandu.

	Dole na ulici se provoz uklidnil. Bylo to denní dobou nebo alkoholem, a možná že obojím. Na protějším břehu tančila po hladině světla. Kolesový parník se otočil a supěl zpátky směrem k městu. Měl by přestat pít. Jinak bude muset zítra projít peklem. Kromě toho ho čeká práce: rukopis Franka Copelanda. Vzal složku papírů, kterou mu dala Lorraine, a sedl si na gauč.

	Příběh Lily

	Na počátku jejího života byl oheň a bolest. To bylo jediné, nač si vzpomínala. A potom jí tety a strýc řekli, že její matka uhořela v ohni. Nic víc. A když si myslela, že i ona musí umřít, přijeli z Charity a odvezli ji od tet a od strýce.

	Tlustý běloch ji vzal do vlaku. Byla malé, hubené, černé děvčátko. Běloch i policista jí oznámili, že jede k moři. Že je to tam krásné. Mnohem krásnější než tam, odkud přišla – ze starých páchnoucích chýší. Hubená holčička tomu nerozuměla, protože jí se v těch chýších líbilo. Ale neplakala. Protože její maminka byla mrtvá.

	Ale když vlak zastavil, žádné moře tam nebylo. Jen šedivý dům.

	V něm bylo mnoho jiných dětí, některé černější, jiné méně černé, jako Lily. Celé dny plakala. Lhali jí, žádné moře tam nebylo.

	V sirotčinci byly jeptišky. Bílé ženy v černých a bílých hábitech, ze kterých jim trčely kostnaté ruce. I tváře měly kostnaté.

	A špičaté zuby. Podlaha, na které musela s ostatními děvčaty spát, byla ze studeného betonu. Dostala jen prostěradlo, které si mohla položit na podlahu, a tenkou deku.

	Přes den musely těžce pracovat. Učily se vařit, uklízet a šít. Drhly podlahy, čistily boty a ryly jílovitou půdu. Jeptišky jim neustále důrazně opakovaly, že musí být čisté, čisté jako bílí, ne špinavé jako domorodci. Proto se musely česat a mýt, až je pálila kůže.

	Když byla Lily starší, poslaly ji jeptišky pracovat na farmu. Peníze za ni dostávala misie. Farma byla veliká a bylo tam spousty práce. Uklízela, prala bílé prádlo, šila, dělala všechno, co jí bílá paní a bílý pán přikázali. Nemusela spát na podlaze, dostala pytel vycpaný slámou. V noci mívala strach, ale nestalo se nic. Až jednou za bílého dne.

	Země byla červená a rozpálená. Sem tam z ní vyrůstaly ostnaté keře. Půda byla za tisíce let tak rozpukaná sluncem, že se loupala jako stará kůže. Trhliny vypadaly jako nikdy nezhojené jizvy s křivolakými okraji, hluboké a tmavě rudé. Nad zemí vanul horký vítr a honil před sebou chomáče trní jako balónky tak dlouho, dokud se nezachytily na suchých eukalyptech.

	V pozadí na rovné pláni tekl potok – a nad prašnou silnicí se tetelil rozpálený vzduch. Tam, kde se potok nevyhnutelně setkával se silnicí, postavili dřevěný most. Hned za mostem parkovala na krajnici zelená dodávka s otevřenými dveřmi u řidiče a se spuštěným motorem. O karoserii se opíral muž a držel si ruce na uších. Opodál, ze křoví od potoka, zazněl pronikavý výkřik, který okamžitě utichl. Pak přišlo trhané hekání. Za suchým eukalyptovým křovím si užíval zavalitý muž, pod sebou svíral dívku v lehkých letních šatech s květovaným potiskem, barevným jako letní louka. Jeho ruka byla tak velká, že jí zakryla celý černý obličej. Tiskla jí čelisti k sobě, zarývala jí prsty do očí a do uší jako do zralého ovoce. Muž prudce přirážel jako rozdivočelé dobytče, potom vytřeštil skelné oči, zařval, ztuhl jako prkno. Ticho. Bylo slyšet jen šplouchání vody v potoce a křik ptáků.

	Sundal jí zemdlenou ruku z obličeje, vstal, natáhl si hnědé umaštěné kalhoty přes bílá, hustě ochlupená stehna a zapnul si opasek. Zaprášenou botou kopl dívku do boku, tak jak se kope do dodělávajícího zvířete, aby se zjistilo, zda ještě žije. Dívka se skrčila a on si rukávem kostkované košile otřel zpocený obličej a loudal se zpátky k autu.

	Muž, který se opíral o karoserii, už nastoupil a nedíval se přicházejícímu do očí.

	Ten vylezl za volant, přibouchl dveře, uvolnil ruční brzdu, zařadil jedničku a přidal plyn.

	Dodávka se zmenšovala.

	Dívka se plazila do potoka po kluzkých kamenech, natáhla ruku a uchopila střep džbánu na vodu. Šaty s barevným květinovým vzorem má potrhané. Na rudé pláni se opět rozhostilo ticho.

	Když se vrátila do sirotčince, nemohla jinak – musela se svěřit jeptiškám, protože na to místo už nikdy nechtěla jít. Jeptišky jí vymyly ústa mýdlem a zbily ji koženým řemenem. Byla na tom tak zle, ze po pár týdnech zavolaly lékaře. A ten konstatoval, že je těhotná.

	Před porodem ji jeptišky odvezly do nemocnice. Těšila se na děťátko, bylo jí ho líto, chtěla je milovat a starat se o ně a nikdy nedopustit, aby se mu stalo něco takového jako jí. Když je chtěla pochovat, vzali jí je a dali jí utišující injekci, protože strašně křičela. Potom jí řekli, ze dítě zemřelo. A když se později přišla zeptat do nemocnice, tvrdili jí, že tam nikdy nebyla, natož aby tam porodila dítě. Ale ona věděla, že lžou.

	Shane věděl, jak to bude dál. To dítě byla Betty. Pokračoval v četbě.

	Novorozeněti dali jméno Betty. A protože byla roztomilá, měla plavé vlásky a světlou pleť, vzali si Betty do péče bílý muž s bílou ženou. Ale ona strašně plakala, nejedla, nemohli ji nechat samotnou a kůže jí postupně tmavla. Nakonec už nemohli Betty vydávat za řeckého nálezence. A tak ji po roce vrátili nazpět do sirotčince. Pak přišli další bílí manželé, ale u těch Betty zůstala jen několik týdnů. Jednoho dne se opět dověděla, že dostane novou maminku a tatínka. Nastoupila s tlustou ženou, která se strašně potila, do auta a jezdila s ní po šedých silnicích. Byli tam jen samí bílí. Ani jeden černý. Jen bílí muži se zarudlými obličeji a světlými vlasy, nebo bez vlasů, a bílé ženy s malými kabelkami a klobouky na hlavě.

	Auto zastavilo před domem. Ta tlustá žena ji vzala za ruku a vedla ji přes nevelký trávník k domovním dveřím. Musela ji z auta vytáhnout, protože to černé děvče nechtělo vystoupit. Pak se ale otevřely dveře od domu a Betty vzala za ruku jiná bílá žena Její ruka nebyla tlustá, naopak, byla jako ohlodané kosti klokanů. A ta ji musela táhnout ještě větší silou. Ale nakonec ji vtáhla do domu a dveře za ní zaklaply.

	„Je tmavší, než nám řekly!“ huboval tlustý muž.

	„To je Betty. Nemá už ani maminku, ani tatínka,“ vysvětlila žena dvěma jiným dětem. Byly bílé. A muž vyšel ze dveří a zabouchl je za sebou.

	Ta žena s klokaními prsty jí sdělila, že je její nová maminka. Druhé dvě děti na ni civěly a dotýkaly se jejích vlasů. Byl to chlapec, o něco menší než ona, a holčička stejně velká jako ona.

	V domech a obchodech, v ulicích a na náměstích, všude byli jen sami bílí lidé. Děti ve škole na Betty civěly a ptaly se ji, proč vypadá jinak než její sourozenci.

	„Protože měla jinou maminku a tatínka,“ odpověděla nakonec učitelka místo Betty.

	„Kde jsou tví praví rodiče?“ zajímaly se děti a učitelka jim řekla, že zemřeli a že teď má Betty nové rodiče.

	Na co jí umřela maminka?

	Když už Betty neměla z té ženy s klokaními prsty tak velký strach, zeptala se jí, na co jí maminka umřela, ale ta žena byla najednou zlá a odpověděla jí, že si nepřeje, aby se o bývalé mamince v jejím domě mluvila. A nový tatínek jí dal políček na obě tváře. Jejich vlastní děti se jí smály a při jídle se pod stolem šťouchaly.

	Když se rodiče nedívali, položily Betty na talíř okousané kuřecí kosti a rodičům pak řekly, že moc jí. Nebo jí daly o lžíci kaše víc, protože věděly, že ji nemá ráda, ale vstát od stolu mohla, až všechnu snědla. „Rozmazlený spratek!“ hubovali rodiče.

	Často se jí děti vysmívaly a Betty se chtělo plakat, ale nemohla, protože jí slzy vyschly už v prvních týdnech.

	Ve škole se Betty špatně učila. Neuměla tak dobře číst jako ostatní děti, a když něco nevěděla určitě, tak raději mlčela. Učitelé to považovali za lenost a hloupost. Když se vrátila domů se špatnými známkami, tlustý muž ji zbil, křičel na ni a vrhal zlostné pohledy na svou ženu. Jednou Betty slyšela, jak na svou ženu křičel a vyčítal ji, že vzala domů debila. Zkazí nám naše vlastní děti!

	Vlastní děti dostávaly nové šaty. Betty dostávala jejich obnošené, i když jí byly někdy malé. „Oni nosí domů dobré známky,“ řekla jí žena, „a za to dostávají odměnu.“

	Ale Betty nedovedla vysvětlit, proč nosí špatné známky. Nechtěla si stěžovat, že ji spolužáci o přestávkách kopou, tahají za vlasy a vysmívají se jí, že jí trhají knihy a schovávají sešity s domácími úkoly. Nemohla rodičům říci, že jí spolužáci nedovolí si s nimi hrát. Nemohla jim říci, že by nejraději skočila do moře a už nikdy nevyplavala na břeh. Kdyby moře vůbec bylo. Protože zatím je nikdy neviděla.

	Přišel den, kdy jí nová maminka s novým tatínkem řekli, že už jí mají dost a že musí nazpět do domova. Tam že ji naučí učit se. Řekli jí, že je zklamala, že je nevděčná, a oni ji přitom zachránili.

	Betty nechápala, co tím myslí.

	A tak se opět vrátila do domova. Nemluvila a nesmála se a nečetla z bible, když na ni přišla řada.

	Jednoho dne, když místo čtení textu z bible zase stiskla rty, chopily se jí tři mladé sestry, položily ji na stůl, v kleštích rozžhavily nad otevřeným ohněm kus železa a přitiskly jí je na kůži na předloktí. Bylo to písmeno D a ony jí řekly, že to znamená Devil-ďábel. Že je prokletá. To jí bylo devět.

	Když už si myslela, že její život bude stále takový, přišli opět muž se ženou a vzali si ji domů. Nekřičela už, mlčela; protože se bolest stala jejím stálým průvodcem.

	Ale ten muž a ta žena byli jiní. Všechno bylo jiné. Neměli jiné děti Nekřičeli na ni a nebili ji. Dostávala dost jídla, nenutili ji mluvit a oba večer sedávali u její postele a předčítali jí různé příběhy. A když začala někdy v noci křičet ze spaní, protože se jí něco zlého zdálo, přiběhli oba a seděli u ní tak dlouho, dokud zase neusnula. Oni by li její tatínek a maminka.

	Tatínek stavěl domy v Brisbane, moderní, vysoké, ve městě i u řeky, a Betty se směla dívat, když je kreslil. Dal jí papír a barvy, a tak začala malovat.

	Její maminka byla učitelka a Betty chodila zpočátku do její třídy: A žádné dítě a žádný učitel si netroufli Betty trápit. Její noví rodiče ji všude brali s sebou, všem říkali, že je Aborginka a že si velice přáli dítě.

	Betty byla šťastná. Ze školy nosila dobré vysvědčení, začala znovu mluvit a už málokdy myslela na svou maminku, které umřela. Při sportovních závodech vyhrávala běh na všechny tratě a učitelka tělocviku ji v tom chtěla podporovat. Ale její rodiče si všimli, že Betty dovede velice dobře nakreslit to, co vidí. A Betty se rozhodla pro malování místo sportu. V sedmnácti dostala stipendium na umělecké škole v Sydney.

	O rok později, v osmnácti, jí dovolili nahlédnout do jejího spisu. Našla v něm dopis bez odesílatele. Z něj se dověděla, že její skutečná matka nezemřela.

	Odcestovala do Charleville, kde její matka žila, a našla pětatřicetiletou smutnou ženu, hovořící podivnou angličtinou, které Betty skoro nerozuměla. Seděly u stolu a dlouho mlčely. A potom viděla, jak její matce stoupají slzy do očí. A rozplakala se také. Plakaly obě a její matka ji objala a plakaly nad všemi těmi dlouhými roky, kdy si myslely, že ta druhá je mrtvá.

	Matka jí vyprávěla o svém synovi Moodrooovi a o svém muži, který bohužel hodně pil a byl stále smutný. Když slyšela, že Betty maluje, poslala ji ke strýci do Alice Springs. Betty všude poznávala nové malíře a malířky. Michaela Nelsona Tjpurullu, UtaUta Tjangalu, Clifforda Possuma Tjapaljarriho, Emily Kame 
Kngwarreyeovou…

	Věděla, že je jiná než oni, a cítila, že nikdy nebude malovat jako oni. Byla vychovaná jako běloška, myslela jako běloška, cítila jako běloška – ale věděla, že pro bělochy je černá.

	Na tomto místě udělal Frank velký odstavec. Pak pokračoval dál:

	Její osud a životní zkušeností se staly určujícím tématem jejího malování. Rozšířila téma na obecné zkušenosti s tím, co je vyloučení ze společnosti, vytržení z kořenů, izolace – témata moderní společnosti. Cestovala do Evropy a do USA a její obrazy se vystavovaly…

	Betty Williamsová dnes patří k úspěšným a mezinárodně uznávaným malířkám.

	Shane si zhluboka povzdechl. Jak často zatýkal domorodce kvůli krádežím, ublížení na zdraví, zabití a podobným deliktům, a všichni měli podobný osud, s tou výjimkou, že je nakonec nepotkalo takové štěstí, aby vyrůstali u milujících pěstounů. „Stolen children“ – jak se jim říkalo – děti počaté ze styku bělochů s domorodými ženami spojoval stejný osud: Jejich většinou černým matkám je vláda odebrala a poslala do dětských domovů. Museli se vypořádat s vykořeněním a s hledáním a znovunalezením své identity, o kterou byly připraveny. Shane se vůbec nedivil, že většina „ukradených dětí“ propadla alkoholu, když mu propadl i on sám, a to byl zdravý běloch, měl rodiče, byt, zaměstnání a dřív dokonce ženu a dítě.

	Kdysi měl za parťáka míšence, když ještě sloužil u pořádkové policie, a ten mu občas předložil spisy, které by policie ráda zametla pod koberec.

	„Breeding out the color, tak znělo heslo ze třicátých let,“ řekl mu tenkrát jeho partner, „což bylo výstižným popisem plánu na vymýcení domorodců. Míšenci si měli brát bělochy, v žádném případě ne černé domorodce. A vláda doufala, že tak jednou docílí toho, že domorodci zmizí, a tím vymizí i problémy s nimi.“

	Shane vstal. Potřeboval na vzduch. Vyšel na verandu a opřel se o zábradlí. Po Kingsford Smith Drive už nedunělo takové množství aut a náklaďáků jako přes den nebo ve špičkách. Odněkud zespodu k němu doléhala rocková hudba.

	Nemohl s tímhle případem pohnout. Všichni před ním něco tajili. I Lorraine. Půjde si s ní ještě jednou promluvit.

	Sedm hodin. Třeba bude večer přístupnější.

	Telefonní číslo našel ve svém diáři. Zavolal k ní a dozvěděl se, že večer je vernisáž.

	O čtyřicet minut později za sebou přibouchl dveře od taxíku a prošel dveřmi do galerie, ze které pronikalo do tmy ulice žluté světlo. Ventilátory byly stále zapnuté. V jindy prázdné a prostorné výstavní síni stáli černě odění lidé ve skupinkách a upíjeli sekt. Šeptání, smích a různé parfémy zaplnily prostor, který byl ještě odpoledne tak vzdušný, a zajaly ho jako pověrčiví dobyvatelé chrám. Je-li tohle Lorrainina klientela, pak si určitě nemůže stěžovat na nedostatek financí. A najednou si byl jistý, že domorodí umělci nezobrazují ve svých dílech svá tajemství, ale že děj, který svým obrazům propůjčují, je smyšlený a ve skutečnosti pro ně bezvýznamný. Prodíral se davem kolem černých sak a odhalených ramenou, prošedivělých umělých vln, plavých hřív, holých lebek i vyfénovaných účesů, nahlédl do kopie seznamu cen, který jedna dáma držela v ruce ověšené prsteny, a četl: 15 000 dolarů, 35 000 dolarů, 28 000 dolarů… Zdálky zachytil Lorrainin pohled. Měla na sobě hedvábné nic jablečně zelené barvy a zašla s bělovlasým pánem a jeho paní do své kanceláře; zahlédl i Tracy v úzkém černém úboru, který se podobal spíše orientálnímu bojovému dresu. Prodíral se jejím směrem, zavolal na ni „Ahoj, Tracy,“ ale zahlédl už jen její hlavu zezadu.

	„Ahoj, Vincente!“ Obtloustý muž se zarudlou pletí, v košili s krátkým rukávem mu podával chlupatou tlapu.

	Shane zavrtěl hlavou. „Ne, já nejsem Vincent.“

	„Vážně? Tak jeho bratr? Nebo příbuzný?“

	„Ne, lituji.“

	„No dobrá, ale i tak se vás mohu zeptat: Nemyslíte, že doba tečkované techniky už skončila? Lorraine to pochopila. Já jsem byl například minulý měsíc v Alice. Hergot, byl jsem tam naposledy před desíti lety. Ale dneska? Vidíte tam tolik domorodého umění, že je vám z toho špatně. Tím je úplně zabili!“

	„To není možné, Herbe, to je Vincent! No jistě, Vincent!“ švitořila odbarvená sedmdesátiletá blondýna.

	„Annie, on říká, že není Vincent,“ odpověděl tlustý muž se zarudlým obličejem.

	„Neptal ses ho, jestli není jeho bratr?“ mlela Annie dál a Shane rychle zmizel v davu.

	A potom spatřil na druhém konci místnosti na úzkém vyvýšeném pódiu před minimálně deset krát dvanáct metrů velkým obrazem Ji. Kdyby mu řekla, že přišla na svět v obtažených černých šatech s hlubokým výstřihem na zádech, byl by jí uvěřil. Černé hladké vlasy měla rozpuštěné a jejich konce jí sahaly až na prsa, jak si všiml Eliza Leeová držela v ruce sklenku a bavila se s Tracy. Za několik vteřin se k ní protlačil, omlouval se na všechny strany a utržil pár šťouchanců lokty.

	„Snad si nechcete takové monstrum pověsit do bytu!“ řekl Shane.

	Zasmála se a pohodila hedvábnou hřívou, trošku koketně, jak se mu zdálo. „Proč ne? Kde jste nechal sluneční brýle, Shane?“ Opět nasadila ten svůj ironický tón. „Připouštím, že jsem vás podcenila. Myslela jsem si, že vás zajímá spíš ragby než umění.“

	„A já jsem myslel, že trávíte každou noc rozřezáváním mrtvol,“ opáčil Shane.

	Eliza se kysele pousmála. „To je Tracy,“ řekla potom.

	„My už jsme se seznámili,“ řekla Tracy. „Omluvte mě.“ Sešla po třech schodech z pódia a dav ji pohltil.

	„Co tady vlastně děláte?“ vyzvídal Shane.

	Usmála se, pak váhavě odpověděla: „Řekněme, že udržuji staré známosti.“

	„Rozumím.“

	„Ne, to nemůžete.“ Najednou zvážněla a její černé oči se zahleděly do jeho. „Pojďme.“

	„Teď?“ Poněkud ho to vyvedlo z míry. „Musím se ještě na něco zeptat Lorraine.“

	„Tak mi zavolejte zítra,“ odpověděla netrpělivě a jako náhodou se dotkla jeho ruky.

	„Ne, počkejte, jsem hned zpátky.“ Shane se prodíral k Lorrainině kanceláři. Dveře byly otevřené. Lorraine právě hovořila s postaršími manželi, kteří z něho chtěli udělat Vincenta, ale všimla si ho. Zamířila k němu a zeptala se: „Co si přejete?“

	Mluvil stejně tlumeným hlasem jako ona: „Slečno Reynoldsová, musím vědět všechno, co víte vy. Tušil Frank nebo Betty, kdo je jejím otcem, neučinili na to někdy nějakou narážku?“

	„Ne,“ odvětila chladně. Pak se ale udiveně zahleděla za něho. „Co ty s tím máš společného?“ zeptala se.

	Shane se ohlédl. Za ním stála Eliza. „Proč mu to neřekneš?“ Odpověděla otázkou.

	Shane se zahleděl z Elizy na Lorraine a zpátky na Elizu, která nespouštěla z Lorraine oči.

	„To je směšné.“ Lorraine zavrtěla hlavou. „A teď mě omluvte.“ Nechala je stát a vrátila se k manželskému páru.

	„Co tím myslela?“ nechápal Shane.

	„Přijela jsem taxíkem,“ řekla Eliza stroze a prudce se obrátila k odchodu.

	Měl pocit, že mu nezbývá nic jiného, než jít za ní.

	Dveře galerie za nimi zapadly a oddělily je od hluku hlasů a od světla. Venku na ně čekala vlahá noc, provoz na silnicích utichl. Shane zastavil taxík a sedl si vedle ni na kožené sedadlo.

	„Co teď?“ Mohl by s ní jezdit po nočním městě třeba hodiny. „Co byste řekla, kdybychom se zašli něčeho se napít?“

	Eliza přikývla.

	„Brunswíckova ulice, roh Arthurovy,“ řekl řidiči.

	Taxíkář, mladík se zjizveným obličejem a vyholenou hlavou, přikývl a rozjel se.

	„Scházíte se ještě se svou bývalou ženou?“ zeptala se naprosto nečekaně.

	Překvapeně na ni pohlédl a odpověděl: „Ne. A vy?“

	„Jak to myslíte?“

	„Jste vdaná nebo jste byla?“

	„Ne,“ zamumlala a dívala se z okna.

	Taxík zastavil na červenou. Bočním okénkem viděl do auta, které stálo vedle nich. Bledá mladá žena na něho hleděla velkýma očima. Naskočila zelená a její auto odbočilo. Shane pohlédl na Elizu, která se na okamžik otočila k němu. Na okamžik měl dojem, že ho chce políbit.

	„Jak vás napadlo stát se soudní patoložkou a pitvat mrtvoly?“ zeptal se, aby opět získal odstup. Tentokrát ji překvapil.

	„To bych vám během jízdy nestačila vypovědět,“ odvětila chladně.

	Pokusil se být vtipný a řekl: „Mohli bychom si udělat zajížďku a…“

	„Ne,“ přerušila ho, „teď se mi o tom nechce mluvit.“

	„Promiňte, nechtěl jsem být zvědavý,“ odpověděl poněkud zaraženě.

	Taxík zajel k okraji chodníku. Eliza byla rychlejší než on a zaplatila.

	„Za to vás zvu,“ řekl Shane.

	V baru bylo přítmí. Hlasitá jihoamerická hudba dovolovala jen hovor z těsné blízkosti. Shane už tady dlouho nebyl.

	Eliza se opřela o bar, rozhlédla se a zeptala se jakoby mimochodem: „Co si myslíte o Tracy?“

	„O Tracy? Proč jste si na ni teď vzpomněla?“

	„Jaký dojem jste z ní získal?“ ignorovala jeho otázku a vyndala z luxusní černé kabelky krabičku cigaret.

	„Propána, nenapadlo mě o ní přemýšlet. Není můj typ.“ Zasmál se a snažil se být nenucený a nedat najevo nervozitu, kterou v její přítomnosti cítil.

	„Nemáte zápalky?“ zeptala se barmana, který jí je hned podal a ona jedním dechem pokračovala: „Lorraine s ní má poměr.“ Zapálila si.

	Shane polkl. Tohle nečekal. „Lorraine a Tracy jsou lesbičky?“

	Nedotčeně se mu zadívala do očí. „Lorraine měla poměr i s Betty,“ dodala a oči jí úplně zčernaly.

	„Betty Williamsová se sexuálně stýkala s Lorraine?“ Jeho nenucenost byla tatam. „A co potom znamená ten dopis na rozloučenou? Když měla Betty poměr s Lorraine, tak proč se zabila kvůli Frankovi? Nebo měla něco i s Frankem? Nebo… nebo byl ten takzvaný dopis na rozloučenou falšovaný?“

	„Já si dám džin s tonikem,“ řekla a stále se tvářila vážně.

	„Chtěl jste mě pozvat, ne?“

	Shanovi chvíli trvalo, než se vzpamatoval, pak objednal u číšníka v černém obleku dva toniky s džinem.

	Aniž se nápoje dotkla, zeptala se: „Tančíte?“ Nečekala na odpověď a vzala ho za paži. Shane se zhluboka napil a nechal se Elizou vést na taneční parket, nad kterým blikala barevná světla jako lodní signály za mlhavé noci.

	Cítil na své hrudi bít její srdce. Prudce a rychle. Posunul ruku, která spočívala na hladkých, černých šatech níž, kde začínala nahá kůže v hlubokém výstřihu na zádech. Při rumbě mu vsunula stehno mezi nohy. Tančila ji po jihoamericku, tělo na tělo. A on byl rád, že ho vyzvala k tanci. Cítil její parfém, který voněl jarem, a na chvíli mohl zapomenout na to, kdo je, a přál si, aby hudba nikdy neskončila. Když skladba skončila, pevně ho držela, položila mu hlavu z boku na jeho a začala se hýbat až při zvuku další skladby. Byla to opět rumba, zjistil s radostí. V jednu chvíli měla rty těsně u jeho. Když se jich dotkl, zavřela oči a on také. Teď konečně zapomněl, kdo je.

	„Nebydlím daleko,“ pošeptal jí do ucha.

	Za pár minut seděli v taxíku a on dostal strach, že se to zase všechno zvrátí. Ale ona neříkala nic, položil jí ruku na stehno, do místa, kde končily šaty.

	„Jak to, že to o Lorraine víš?“ napadlo ho.

	Eliza ho pohladila po vnitřní straně stehna a on už nechtěl žádnou odpověď slyšet.

	Tentokrát zaplatil taxík on. Ve výtahu ji pevně držel a měl strach, že by pod neonovou zářivkou mohla vystřízlivět a rozmyslet si to. Výtah se konečně otevřel, Shane odemkl dveře od bytu, rozsvítil tlumené světlo a rychle za nimi přibouchl dveře.

	Ani se nedostal k tomu, aby jí nabídl něco k pití. Náruživě ho přitiskla na zeď vedle komody s fotografiemi v rámečcích, která stála vpravo od dveří, a rychle a zručně mu začala rozepínat košili.

	Shanovi sklouzly ruce z jejího hrdla na prsa se ztvrdlými bradavkami. Položila mu ruce na zadek a vtiskla jeho stehno mezi své nohy. Stáhl jí z ramenou ramínka šatů. Měla podprsenku na zapínání vpředu. Když ji rozepnul, její plná ňadra mu vyklouzla do dlaní jako zralá jablka. Přes kalhoty lehce nahmátla jeho penis a dráždivě ho hladila. Pomohl jí rozepnout zip u svých kalhot a vysoukal jí šaty nahoru. Srdce mu bušilo jako kladivo do kovadliny, až měl strach, že ten nápor nevydrží a zastaví se nadobro. Snažil se nahmatat komodu, vytáhnout zásuvku, ale nepovedlo se. Eliza mu pomohla. Našel kondomy, roztrhl fólii, jeden si přetáhl, zvedl jí levou nohu a vnikl do ní. Vzrušením slastně vzdychala. Měla okamžitě orgasmus a on hned po ní. V té chvíli ucítil, že Eliza má na břiše naběhlý pruh – dlouhou jizvu, a zároveň ucítil štiplavý zápach. Z větrací šachty na stropě vnikal do bytu černý kouř! Rychle si natáhl kalhoty, Eliza na něho ještě hleděla velkýma černýma očima, ale pak pochopila.

	„Jde to od vedle!“ Shane rozrazil dveře a oba vyběhli k Heatheřinu bytu.

	„Heather!“ Bouchal na dveře, zvonil, ale zevnitř se nic neozývalo. Dveře byly jen z tenkého dřeva. Shane je vykopl. Z bytu se vyvalil hustý šedý dým.

	„Heather?“ volal a prodíral se kouřem ke zdroji – do kuchyně. Pronikl k troubě, odkud unikal hustý dým a bylo cítit spáleninu. Rychle troubu vypnul a otevřel dvířka. Do obličeje se mu vyvalil ještě hustší dým. Rozběhl se k oknu a rychle je otevřel. Konečně hleděl na pekáč s nedefinovatelnou zuhelnatělou hmotou. Když vzhlédl, stála polooblečená Heather se zarudlým obličejem ve dveřích a držela se rámu.

	„Co se tady děje? Musela jsem usnout. Ó, moje jehněčí!“ Bylo na ní vidět, že to zase přehnala s pitím.

	Do kuchyně vesla Eliza.

	„Je tu nějak zakouřeno. To jste tolik kouřila? Já už jsem toho nechala.“ Heather pokrčila rameny a s mumláním se odpotácela do obýváku. „Zase si budu muset objednat tu pitomou pizzu.“

	„Naštěstí jsem pojištěný – kvůli těm dveřím,“ řekl Shane, když vycházeli z bytu. Podíval se na Elizu a povzdechl si. „Mrzí mě to.“

	Zacukalo jí v koutcích úst. „Zavolám si taxi.“

	„Mohl bych ještě uvařit čaj nebo namíchat džin s tonikem.“

	Zavrtěla hlavou. „Zavolej mi taxi. Já počkám dole.“ Otočila se a scházela se schodů.

	„Ještě jsi mi neřekla, jak to, že víš o Betty a o Lorraine!“ volal za ní.

	Zastavila se, ohlédla a v očích měla pohrdavý výraz. „Ty nemyslíš na nic jiného než na ten svůj pitomý případ.“ Nečekala na odpověď a bez dalšího slova mu zmizela za nejbližším ohybem schodiště.

	Když za sebou zavřel dveře od bytu, myslel na její jizvu.

	Už několik hodin se převaloval na posteli a konečně se podíval na budík: tři třicet čtyři. Vstal, vyšel na verandu, zhluboka vdechl vlhký noční vzduch a zadíval se na řeku, na níž teď jen matně blikalo světlo nějakého člunu. Snažil se myslet na Elizu, ale ne na ten nešťastný konec večera. Potom se položil na queenslandské lehátko a usnul.

	Probudila ho bolest zad. Když vstával, slunce za rozvětvenou jacarandou na protilehlém kopci svítilo jako ohnivý míč, za pár minut však zmizelo za mlžným oparem. Zvedala se šedivá mlha, ale dole po Kingsford Smith Drive se jako hladoví dravci řítila auta směrem k městu. Na horizontu se sem tam rýsovaly v mlze dálniční přejezdy, které zajišťovaly rychlé spojení s pobřežím. Na hladině řeky se občas zaleskly stříbřité body, když sluneční paprsek pronikl mlhou. Na protějším břehu pádlovaly dva kajaky k lávce, jejíž pilíře vypadaly zdálky jako párátka. Nyní pronikly sluneční paprsky do okének a na příď bílé motorové jachty. Za mlžným oparem svítilo slunce jako stříbrný talíř, kulaté, s ostrým okrajem.

	Kajakáři mezitím obrátili a veslovali podél stromů, které vypadaly jako zelené koule nad vodou. Dva modré říční taxíky se potkaly uprostřed řeky. Jeden z nich plul směrem od města, druhý přistál u lávky na konečné stanici, aby nabral zaměstnance z kanceláří ve městě, kteří čekali v tmavě modrých oblecích s konzervativními kravatami, kufříky a s krátce, korektně zastřiženými vlasy, které byly ještě vlhké, jak si je ráno česali. Dunění, rachot a hukot aut a náklaďáků dole na silnici nabíraly na intenzitě – až do pozdních nočních hodin dalšího dne se neztiší.

	Mlha se pomalu rozplývala. Do slunce již nebylo možné pohlédnout, jak bylo silné a velké. Na modré obloze pluly bílé mráčky podobající se ovečkám. Kajakáři a kanoisté už z řeky zmizeli. Shane se podíval na hodinky. Bylo přesně sedm.

	O půl deváté dorazil do Lorraininy galerie – právě ve chvíli, kdy odemykala dveře zevnitř.

	„Ach, vy?“ řekla a neznělo to ani překvapeně, ani radostně. Pod očima měla tmavé kruhy.

	Vešel dovnitř.

	„Prožil jste hezkou noc?“ zeptala se ho posměšně a šla před ním.

	„Proč jste mi neprozradila, že jste měla poměr s Betty Williamsovou?“

	Zastavila se, pomalu se k němu otočila a triumfálně se usmála. „To vám řekla Eliza? Ale to už v dnešní době není zakázané, ne?“

	Shane se zhluboka nadechl. Snažil se ignorovat, že se mu myšlenky rozbíhaly úplně jinam, než chtěl, a nutil se k chladnokrevnému přemýšlení. „Žárlila jste?“

	„Na Franka?“ Tiše se zasmála. „Když řeknu ano, budu podezřelá? Vražda ze žárlivosti?“ Koutky úst jí poklesly a tmavé kruhy pod očima ještě zvýrazněly. Ventilátory bzučely.

	Shana její odpověď zarazila. Zatím nedali tisku zprávu, že mrtvý v Coocoolooře byl s největší pravděpodobností Frank Copeland. „Jak víte, že je Frank Copeland mrtvý?“

	Strčila mu před obličej noviny, které zřejmě ráno koupila. Byl v nich článek s palcovými titulky:

	Novinář sťat a zahrabán!

	„Samozřejmě že jsem žárlila. Připadala jsem si podvedená, když jsem se dozvěděla o její sebevraždě a dopisu na rozloučenou!“ Hlas se jí chvěl a rty se změnily v tenkou čárku. „V té chvíli jsem Betty nenáviděla za to, že jen tak zahodila svůj život. Víte, ona už toho v životě tolik vytrpěla a pak… pak si kvůli takovému chlapovi podřeže žíly!“ Zápasila se slzami, ale mluvila dál: „A to se ani nepokusila se mnou napřed promluvit! Rozumíte? Prostě se zabila, jen tak! Kdyby už nebyl mrtvý, zabila bych ho já!“

	Teď už měla v očích slzy. Ale neutřela si je. „Teď jsem podezřelá, že?“ Hořce se usmála. „Dokonce jsem vám sama poskytla motiv: Vražda ze žárlivosti! Lesbička zabila svého soka! To bude sousto pro tisk!“ Její smích zněl pohrdavě.

	„Musím vás požádat, abyste nám byla k dispozici. Je možné, že vás přijdou vyslechnout ještě kolegové,“ odpověděl.

	„Takže mě hned nezatknete?“ Řekla to, jako by se mu vysmívala.

	„Nashledanou.“ Shane se otočil a nechal ji stát. Cítil k ní svým způsobem soucit.

	Na poradu přišel pozdě. Vzpomínka na večer s Elizou mu zamlžovala myšlenky a znemožňovala mu soustředění.

	Kromě něho, Jacka a jeho horlivého asistenta Spencera, byli přítomni ještě další dva kolegové z jejich týmu, který se zabýval sériovým vrahem. Tom McGregor, Geoffrey Biggs a Roger Philips, kromě toho Steve Himmelreich z BCI, Bureau of Criminal Inteligence. Detektivové Mike Flinders a Philipp Ross byli ještě v Romě, kde vyšetřovali případ Jennifer Millerové, ženy, kterou našli zahrabanou u potoka.

	Jejich koordinátor, starší detektiv Al Marlowe, přišel jako poslední a zavřel za sebou dveře. Vypadal nevyspale, bílá košile mu byla tak těsná, že se pod ní rýsovalo tričko tak, že bylo dokonce vidět švy. Jako obyčejně vtáhl hlavu mezi ramena, jako by se chránil před nežádoucí pozorností. Krátce se zadíval z jednoho na druhého a bez úvodu pronesl:

	„Steve, začni.“

	Steve Himmelreich byl minimálně metr osmdesát vysoký, vážil dobrých sto padesát kilo a svou mohutnou konstitucí Shanovi připomínal nilského hrocha. Měl tak tlusté břicho a zadek, že se stěží procpal závorou ve vstupní hale, jak si Shane občas všiml. Ale Steve byl kupodivu velmi jemný člověk, který z walkmanu, se kterým chodil ráno do kanceláře, poslouchal jen houslové koncerty.

	Teď, když ho Al oslovil, nafoukl červené tváře, lemované do kudrnatými kotletami, a jeho kulatý obličej s červeným špičatým nosem vypadal jako karikatura. Začal mluvit nosovým, vysokým hlasem, jaký tak mohutní, tlustí muži zpravidla mívají.

	„Konečně jsme přišli na to, co mají místa, v jejichž blízkosti byly mrtvé ženy nalezeny, společného: Všude probíhalo rodeo. Zda se konalo právě ve dnech, kdy k těm vraždám došlo, to jsme prozatím se stoprocentní jistotou nezjistili, protože mrtvoly byly nalezeny po několika měsících a nebylo možné stanovit přesnou dobu smrti.“ Rozhlédl se dokola, a když se ujistil, že ho všichni poslouchají, pokračoval: „Vycházíme z toho, že pachatel přijel na rodeo. I když jen jedna z jeho obětí byla na rodeu. Byla to osmatřicetiletá Anita Horwitzová, v Tambu.“

	Shane si na ni vzpomínal. Její tělo našla jezdkyně na koni. „Koupila si tam zmrzlinu. Možná ji tam vrah oslovil. Ale nikdo nám v tomto směru neposkytl žádnou informaci.“ Nadechl se, opět se zkoumavě podíval z jednoho na druhého, aby zjistil, zda je jeho zpráva dostatečně napínavá, a pak pokračoval: „Podle toho, co nám svědkové řekli, byly všechny zavražděné ženy dost energické typy. Nedaly si líbit všechno a nebály se projevit nesouhlas nebo se s někým pohádat. Ani po tělesné stránce to nebyly žádné křehotinky. Z toho usuzujeme, že i vrah musel být fyzicky zdatný nebo… neměli bychom ani vylučovat možnost, že možná máme co do činění se dvěma pachateli, kteří pracovali v týmu.“

	„Jeden je zastrašoval, druhý svazoval?“ zeptal se Al Marlowe. „Asi tak,“ přikývl Himmelreich.

	„Kamarádi? Nebo bratři? Jako bratři Milatovi, ti vrazi s batohem?“ namítl Jack a okusoval si nehty.

	„Ano, možná bratři. Tahle teorie se mi líbí nejvíc. Vycházíme z toho, že jeden z pachatelů v sobě nosí silný konflikt s matkou. Má sexuální problémy, netroufá si přiblížit se ženám, protože ho každá odmítla, pravděpodobně žije velmi nenápadným způsobem života, chodí normálně do práce, ale má práci, při které hodně jezdí po okolí. Buď je to dodavatel nebo řidič náklaďáku, spíš nenápadný typ, zdrženlivý, působí neškodně, pravděpodobně je dokonce zdvořilý, když ty ženy nastoupily k němu do auta dobrovolně. Zřejmě pochází z rozpadlé rodiny, kde se mu nedostalo lásky, nebo byl dokonce zneužíván. Pokud jsou to bratři, mohli společně trpět tyranií matky a teď se mstí na každé ženě, která se jejich matce nějak podobá, ať už vzhledem nebo chováním. Já si myslím, že rozhodující je spíš chování, nikoliv vzhled, protože oběti byly velmi rozdílné typy žen. Jennifer Millerová v Rome měla kupříkladu měděně červené vlnité vlasy, měřila metr šedesát a byla hubená. Deb Johansonová, která byla nalezena v Barcaldine, měřila metr sedmdesát tři, vážila sedmdesát kilo a měla krátké tmavé vlasy; Anita Horwitzová v Tambu byla dlouhovlasá štíhlá blondýna. Takže bychom měli vycházet z toho, že vrahovi připomněly jeho matku spíš svým chováním, a proto musely zemřít. Třeba pachatele ponížily, urazily nebo odmítly.“

	Shane slyšel sám sebe, jak se ptá: „Nemohla by být pachatelkou žena? Známe i sériové vražedkyně, ale…“ Sám nevěděl, co ho k tomu přivedlo. Vzpomínka na Lorraine? Elizina jizva na břiše? Trauma?

	„Jistě, výjimky bychom neměli zcela vylučovat.“ Steve Himmelreich se usmíval. Líbilo se mu, když mohl rozehrát své vědomostí. „Ale jaké případy sériových vražedkyň vlastně známe?“ Odmlčel se a vychutnával napětí v místnosti. „Kupříkladu Marthu Needleovou. Nejdřív vyvraždila celou rodinu, pak začala vyvražďovat rodiny svých milenců. Dopadli ji v roce osmnáct set devadesát čtyři. Nebo Martha Rendellová, která umučila k smrti všechny tři děti svého milenec a v roce devatenáct set devět ji jako poslední ženu v západní Austrálii oběsili. Nebo Caroline Grillsová, která zabíjela nejdřív z chamtivosti a potom už z potěšení zabíjet, nejraději lidi ze svého okolí. Všechny ženy, které jsem uvedl, zabíjely jedem. Nebo vychovatelka Helen Patricia Mooreová před dvaceti lety, která udusila svěřené dítě.“ Nadechl se. Shane si byl jistý, že Himmelreich je schopen mluvit o sériových vražednicích ještě dalších pět hodin. „Oběťmi byly většinou děti z jejich nejbližšího okolí,“ pokračoval Himmelreich. „Nebyly to cizí dětí. A jelikož jsou ženy obecně fyzicky slabší než jejich eventuální mužské obětí, sahají většinou k podlým metodám. Odtud to klišé zákeřných traviček.“ Otřel si kostkovaným kapesníkem šíji a obličej, přestože byla puštěná klimatizace, a hned mluvil dál.
„Napadá mě ještě varianta manželského týmu. Vzpomeňme si na Johna a Sáru Makinovy, takzvané pěstouny, kteří si vydělávali tím, že si brali do své péče nemanželské děti, pak je zavraždili, ale důvěřivé matky jím přesto dál platily každý týden dohodnutou částku za péči o ně. A nezapomeňme na vrahy z Moorhauseské ulice, Catheríne a Davida Birniovy, kteří byli dopadeni v roce devatenáct set osmdesát šest. Ona pomáhala svému muži vraždit ženy, které on předtím znásilňoval.“

	„Dobrá, ale jak je to s tím nutkáním, které někoho dráždí stále znovu a znovu zabíjet svou matku, jak to dělá třeba ten náš vrah?“ zeptal se Al Mariow.

	Steve Himmelreich několikrát pokýval hlavou, jako by tu otázku čekal. „Stejný příklad chování u žen, které něco nutí znovu a znovu zabíjet svou matku, neznáme. U mužů je to však dosti častý jev. Já vycházím z toho, že ty sériové vraždy žen páchá buď jeden nebo dva pachatelé – muži.“ Usmál se na Shana. „Jeden nebo dva pachatelé, kteří se pohybují po Warregské dálnicí mezi Dalby, Miles Roma, Charelville a po Mitchellově dálnici do Barealdine. Jsou to buď řidiči náklaďáků čí dodávek nebo lidé, kteří jsou často na cestách, a také nadšení příznivci rodeí, nebo se jich mohou i sami zúčastňovat. Jak už jsem řekl, vypadají nejspíš neškodně, možná i sympaticky, a ženy k ním do auta nastupují dobrovolně. Věk se dá předpokládat mezi dvacítkou a čtyřicítkou. Uznávám, že je to velké rozmezí, ale v této chvíli toho víc nevíme.“

	Chvíli zavládlo v místnosti ticho, protože všichni byli zaměstnaní tím, že si ukládali do paměti vyslechnuté informace a porovnávali je se současným stavem vyšetřování.

	„Shane, teď jsi na řadě ty,“ zabručel nakonec Al Marlow.

	Shane se lekl, ale hned se vzpamatoval a začal shrnovat fakta k případu v Coocoolooře. „Ten mrtvý je možná Frank Copeland, novinář, který chtěl napsat knihu o malířce a míšence Betty Williamsové, jejíž matku v Coocoolooře znásilnil běloch. Alespoň to tak píše ve své knize, kterou nestihl dokončit. Betty Williamsová spáchala v Coocoolooře sebevraždu poté, co jí Frank Copeland opustil s jinou ženou, jak se dá vyvodit z jejího dopisu na rozloučenou. Zřejmě měla s Frankem Copelandem poměr.“ Shane pohlédl z jednoho na druhého. Všichni ho pozorně poslouchali, a tak pokračoval:

	„Ale zda něco s Frankem Copelandem měla, není jisté. Naproti tomu jisté je, že Betty Williamsová měla poměr s Lorraine Reynoldsovou, majitelkou galerie, která vystavuje její obrazy. Lorraine to byla, kdo upozornil policii na Franka Copelanda. Šla ho oznámit pro zpronevěru zálohy, kterou mu vyplatila za knihu o Betty Williamsové a se kterou údajně zmizel s tou neznámou další ženou. Přesněji řečeno, už se jí neozval.“

	„Co myslíte, Steve? Patří ten případ k těm ostatním, nebo ne?“ zeptal se Al.

	Steve Himmelreich pokyvoval svou mohutnou hlavou. Narozdíl od jiných lidí podobných tělesných proporcí, jejichž hlava byla vůči tělu malá, odpovídala Stevova hlava proporcionálně jeho tělu. „Těžko říct, ale zejména ten trojúhelník mezi Lorraine, Betty Williamsovou a Frankem je ojedinělý. Mezi těmi případy vidím paralely – Shane, opravte mě, kdybych něco zapomněl. Za prvé: Oběť byla bez hlavy. Pravděpodobně byla hlava oddělena od trupu stejným nástrojem jako v ostatních případech, to znamená sekerou. Hlava nebyla do této chvíle nalezena. Za druhé: Oběť byla nahá. Za třetí: Torzo bez hlavy bylo nalezeno na trase Brisbane-Charleville. Kousek od dálnice.

	Nyní k odchylkám. Za prvé: Obětí je muž. Za druhé: Mrtvola byla zahrabána. Zatřetí: Byla zahrabána dokonce tak dobře – na ploše, která byla krátce nato vyasfaltována – že by ji za normálních okolností nikdo nenašel. Když tedy vyjdeme z toho, že si pachatel nedělal příliš velké starosti, zda jeho ženské oběti budou či nebudou nalezeny, na zmizení mrtvoly muže mu záleželo mnohem víc. Možná si dokonce přál, aby se jeho ženské oběti našly. Za daných okolností je dokonce pravděpodobné, že u toho prožíval jisté uspokojení. U toho muže mu šlo o něco jiného. Nebyl oběti novinář?“

	„Jsme si téměř jistí, že jde o novináře Franka Copelanda, ano.

	Ale chybí nám stále ta hlava, takže stoprocentní jistotu nemáme. Eliza,“ Shane se rychle opravil, „doktorka Eliza Leeová, soudní patoložka, se ptala po rengenových snímcích od Copelandova zubaře. Čekáme na zprávu.“

	„Dobrá, Shane,“ řekl Himmelreich, „vycházejme tedy z toho, co se v této chvíli jeví nejpravděpodobnější. Stejně jinou možnost nemáme. Novináři většinou po něčem jdou, že?“ Steve ještě o poznání zvýšil hlas a obličej mu hořel vzrušením.

	„Předpokládejme, že Copeland pátral po něčem, co chtěl někdo utajit. Když se k onomu člověku dostal blízko a chtěl odhalit jeho tajemství, byl zavražděn. Budeme-li dál uvažovat tímto směrem, jsou podle mého názoru dvě možnosti: Buď novinář zjistil, kdo ty vraždy páchá, a ten ho zabil. Pak by ten případ samozřejmě souvisel s naším případem sériového vraha. Nebo ten novinář vypátral něco jiného o někom jiném. Tomu někomu se to zdálo nebezpečné, přečetl si v novinách o sériovém vrahovi žen a řekl si, proč bych to neudělal stejně? Podstrčím tak svou vraždu někomu jinému!“ Obrátil se na Shana: „Neříkal jste, Shane, že ten novinář chtěl napsat knihu o domorodé malířce Betty?“

	Shane přikývl a Steve byl doslova nažhavený, když pokračoval: „Vidíte, a máme to! Otcem Betty Williamsové, který znásilnil její matku, byl údajně běloch. Možná měl strach o svou dobrou pověst, možná ho ten novinář vydíral, chtěl po něm peníze za to, že ho nebude jmenovat. A tak ho ten člověk odstranil z cesty.“

	„Člověk, který by pro tento případ přicházel v úvahu, už je několik let mrtvý,“ namítl Shane. Myslel na Johna Morgana a jeho bratra politika. „Ale někdo mohl přijít o svou dobrou pověst. Ten někdo se sice ničím neprovinil, ale jeho nebožtík otec ano.“ Himmelreich se shovívavě usmíval, jako by mu četl myšlenky: „Nebo se to přeneslo na potomky.“

	„Abychom to zkrátili,“ zapojil se Jack. „Ten případ nikterak nesouvisí s naším sériovým vrahem.“

	„Na základě mé poslední úvahy ne, ale my tady zatím jen spekulujeme.“

	„Nebo to byla skutečně vražda ze žárlivosti, kterou buď spáchala nebo přinejmenším iniciovala… ta majitelka galerie, ta Lorraine,“ namítl Jack.

	Steve se tomu usmál. „Pak by ale ta vražda v Coocoolooře opět neměla nic společného s tím sériovým vrahem. Lorraine by prostě jen zabila svého rivala. Ale to už bychom zašli příliš daleko. Musela by totiž letět do Coocooloory, zabít novináře, vyhloubit jámu a zahrabat ho do ní. A hlavně, musela by fyzicky přemoct Copelanda, a to by těžko dokázala, protože nebyl zrovna malý a slabý. Ne, ne, kdyby ho chtěla odstranit, mohla to zařídit mnohem snadněji.“

	„V první řadě musíme mít jasno v identitě toho mrtvého,“ uzavřel diskusi Al Marlow.

	Pak probíral další postup v případě sériového vraha. Ale Shane už neposlouchal. Jeho případ nesouvisel s těmi vraždami žen. Bude muset zjistit, kdo byl otcem malířky Betty. Ten mohl mít motiv odstranit novináře z cesty.

	A pak ta sebevražda. Jaký mohla mít Betty důvod zabít se, když Franka zřejmě vůbec nemilovala? A co potom znamená ten údajný dopis na rozloučenou a ty řeči o tom, že Frank Copeland měl jinou ženu?

	Shane dostal naléhavý pocit, že si musí promluvit s Johnem Morganem, tím farmářem. Chtěl se co nejdřív vrátit do Coocooloory.

	Andy

	Ve skladu vládl absolutní chaos, toho si už všiml, když jím poprvé procházel se Scottym. Andy rovnal kartony na sebe, zavřené na zavřené a otevřené na otevřené, bedny, krabice a jiné zboží, potil se, ale byl šťastný.

	„Měla jsem to udělat už dávno!“ povzdechla si Jo. „Ale někdy už je toho na mě moc.“ Sedla si na bednu.

	Potřebuje někoho, proběhlo mu hlavou. Kdyby nepřišel on, přišel by někdo jiný. Byl rád, že to nebyl někdo jiný. Andy si sedl na bednu vedle ní. Jak rád by natáhl ruku a položil ji Jo pod její plavou hřívu na šíji.

	„Nemáš cigaretu?“ zeptala se a obrátila k němu tvář. Její oči mu připadaly vyhořelé a všiml si temných kruhů pod nimi. Andy vytáhl z náprsní kapsy u košile, kterou rozložil na bednu, krabičku cigaret, vytáhl dvě cigarety a nabídl jí, aby si jednu vybrala jako los při tombole. Když jí zapaloval cigaretu a její ústa se k němu přiblížila, zvlhly mu dlaně.

	„Kdyby tak věděl, že tady kouříme!“ Uvolnila se, dokonce se zasmála a popotáhla z cigarety, jako by byla její poslední nebo první po letech.

	„Mám pocit, že žiju pod poklopem na sýr. A že okolní svět je hrozně daleko.“ Kouřila. Když vyfoukla kouř, vysunula spodní čelist.

	„K moři to trvá jen den jízdy autem,“ namítl Andy, ale ona mluvila dál, jako by ho neslyšela.

	„Tady má člověk pocit, že už se odtud nikdy nedostane. Od té Petrovy nehody už se stejně nikam nedostaneme.“ Obrátila se k němu a pátrala v jeho tváři.

	Byl si vědom toho, že jí nemůže nic nabídnout, a zahanbeně odvrátil pohled.

	„Mrtvý v živém těle.“

	V první chvíli Andy nevěděl, co tím myslela. Svého muže, nebo sebe? „Jak se mu to stalo?“ zeptal se a odvážil se na ni zase pohlédnout. Tak rád by se dotkl jejích vlasů. Byly tak plavé a tak hebké.

	„Autonehoda.“

	„To mě mrzí,“ zamumlal Andy.

	Asi ho neslyšela, protože místo poděkování řekla: „Nesmím ho nikdy opustit!“ Hodila nedopalek cigarety na podlahu, zašlápla ho, jako by zašlapovala poslední špetku naděje, a změnila mimiku. Její ústa se usmívala. „Ale co to říkám? Zdržuju tě od práce a nakuřuju zboží!“ Jo se zvedla, rozhlédla se po skladišti a odešla, aniž se na Andyho ohlédla. Všiml si, že se při tom jejím úsměvu oči hádaly s ústy.

	Houpali se na rozvrzaných židlích na verandě u Bradova domu a pili pivo. Do střechy jako jehličky ťukaly malé kapky deště. Na obloze visely černé dešťové mraky jako nasáklé filcové hadry.

	„Tvůj otec musí být pěknej smolař,“ řekl Brad a kroutil hlavou. „Cele] život se hrabe v zemi, a ještě nic nenašel.“

	„Náhodou, můj otec jednou našel zopalizovanou kostru veleještěra,“ namítl Andy a uvědomil si, že otce brání.

	„Cože nasel?“ zeptal se Mike a škrábal se na hlavě.

	„Řekl, že kostru veleještěra!“ Brad štípl bratra do boku.

	„Kdosi mu za ni nabídl padesát tisíc dolarů1“ Andy před sebou uviděl lesklou kostru hrající překrásnými barvami, kterou otec nechtěl prodat.

	„Padesát táců za takovou blbost?“ Brad potřásl hlavou. „Za padesát táců si mohl koupit superauto!“ Otevřel další láhev piva. „A co s těma prachama udělal?“ Jednoho dne mu je prostě někdo ukradl ze skrýše pod karavanem, ale Andy pokrčil rameny na znamení, že neví, protože nechtěl, aby ti dva jeho otce roznesli v zubech.

	„Vždyť jsem říkal, že je smolař! Tvůj otec je zatracenej idiot! Nedivím se, že se na něho tvá matka vykašlala! Hele, Miku, dones ještě pivo!“

	Andyho poprvé napadlo, že by i on sám mohl být smolař. Doposud to nikam nedotáhl. Pořád se ještě nedostal do Lambiny, a místo toho zůstal trčet v tomhle hnízdě.

	Mike dovlekl další balík se šesti pivy a postavil ho na zem.

	„Hele, Andy, co bys řekl tomu, kdybys jednou přinesl proviant ty? Sedíš teď u pramene,“ řekl Brad.

	„Jo, celej den si chodíš po hotovým ráji se žrádlem,“ souhlasil Mike s bratrem.

	„To nejde, nemůžu přece okrást šéfovou! To snad neděláš ani ty, Brade!“

	Brad se zachechtal. „Já taky nemám takovou nažhavenou šéfku! Je na tebe nažhavená, ne? Jen nezapírej, s takovým starým vrakem v posteli, jako je ten její! Pícháš ji? Jo, jasně, že ji pícháš, mám pravdu?“

	„Blbost,“ zamumlal Andy. Tenhle rozhovor mu byl nepříjemný.

	Brad šťouchl do Mika. „Podívej na toho kluka. Lže, jako když tiskne! Mně by připadala stará, co, Miku?“

	„Jo, jasně, je moc stará!“ přizvukoval Mike.

	„Ale třeba právě tohle potřebuje. Přišel brzy o matku!“ Brad se na Andyho soucitně zahleděl.

	„Mluvíte nesmysly! Už jste zase opilí!“ neudržel se už Andy a zvýšil hlas.

	Brad odhodil prázdnou láhev přes rameno. Když se rozletěly na střepy, Mike se zachechtal.

	„Hele, Andy, tak řekni, jaká je?“

	„Cože? Já se tě na tvou Anne taky neptám!“

	Mike se zasmál, ale Brad ostře odpověděl: „Anne z toho vynech!“ Pak se ale zasmál a položil Andymu ruku kolem ramenou.

	Andy ucítil kyselý pach potu.

	„No tak, řekni nám to! Jsme přece kamarádi! Víš co, Miku, náš kámoš je ještě panic, co?“

	„Nech toho už!“ Andy se zvedl. Ještě když byl v zahradě, slyšel jejich smích.

	Když se později vrátil do domu, seděli oba v obýváku na pohovce.

	„Hele, Andy, hoď tam kazetu!“ zavolal na něho Brad. „Nějakej film s Brucem Willisem!“

	Když film začal, Brad řekl:

	„Andy, seš dobrej kluk. Je s tebou fakt zábava! Víš, na co jsem přišel?“

	Andy pokrčil rameny. Byl by nejraději sám.

	Shane

	Dvoumotorové letadlo společnosti Flight West Airlines konečně dosedlo na přistávací plochu. Někdy si Shane přál, aby byla Austrálie stejně malá jako Anglie a dalo se všude dojet vlakem místo létání letadlem.

	Sotva vystoupil v Charleville, přepadly ho mouchy a nesnesitelné horko, těžké a štiplavé jako neviditelný plyn. Už teď toužil po chladivém vánku, který vanul od řeky v Brisbane, a po stinných prolukách mezi mrakodrapy ve městě.

	„Dobře že jste zpátky,“ řekl Webster, který pro něho přijel služebním autem. Usmíval se a nastartoval motor.

	„Snad mě Paddy nepostrádal?“ utrousil Shane ironicky a zapnul si pás.

	Webster se zasmál, začervenal se a zavrtěl hlavou. Dnes mu vlasy stály méně než obvykle. Ale možná to bylo tím, že mu prostě povyrostly.

	„Mohl byste zase jet kolem Johna Morgana,“ navrhl Shane. Chtěl mít konečně jasno o tom znásilnění.

	Dunegalův asistent sebou trhl. „Víte, jak je to k jeho farmě daleko?“

	„Hádám, tak sto třicet kilometrů.“

	Webster se utrápeně usmál. „Jo, tak nějak. Já jen, že Paddy nevidí rád, když…“

	„…když se mnou pracujete?“

	Mladý policista přikývl.

	„Vadí vám to?“

	Webster se začervenal a pokrčil rameny.

	„Mohl byste mě vysadit u mého auta, trefím sám.“

	Webster se chvíli rozmýšlel, což se projevovalo tím, že se kousal do spodního rtu, znovu se začervenal a pak odpověděl: „Ne, pojedu tam s vámi.“

	Šedivá mračna se sunula proti nim. „Vypadá to na déšť.“ Shane si sklopil opěradlo.

	Webster přikývl. „Včera večer trochu mžilo. Ale měl byste sem přijet někdy v létě. Když několik dní prší, tak se k Morganovým nedostanete. Zaboříte se do bláta a už z něj nevyjedete. Nepomůže vám ani pohon na obě nápravy. Helen Morganová chce, aby k ním konečně vyasfaltovali silnici, ale o tom se musí napřed rozhodnout, protože to nebude levné.“

	Webster odbočil na hlavní silnici na Charleville. Několik aut parkovalo před obchody. Neobsazené stoly pod zastřešenou kolonádou před řeckou kavárnou vypadaly jako vystavený mobiliář. Od žlutého dřevěného domku se za nimi dívala mladá domorodka. Přestala zametat prach z terasy.

	Za jednoapůlhodinové jízdy k farmě Johna Morgana, která ležela šedesát kilometrů od Coocooloory, se Shane pokoušel usnout, protože v letadle spát nedokázal.

	Když zavřel oči, viděl Elizina ústa. Její rty byly i bez rtěnky červené jako krev, a když je přitiskla na jeho, byly hebké a měkké jako okvětní lístky nějaké exotické květiny, které se dotýkal poprvé v životě. Hleděl jí do černých, bezedných očí, které se vpíjely do jeho. Na obličeji cítil její černé hedvábné vlasy, chutnal její dech a její jazyk, vyhrnul jí šaty, hladil ji po nahé kůži, tak hladké a hebké, a pak přišel šok: svraštělá kůže, otok, kráter! Otevřel oči, a přesto ji viděl. Jizvu. Fialová a křivolaká protínala Elizino ploché břicho. Táhla se od pravého boku až pod levé spodní žebro. Najednou před ním stály všechny ty zavražděné a zhanobené ženy s rozříznutými břichy – v té chvíli se s úlekem probudil.

	„Promiňte, ale upozornil jsem vás, že cesta není vyasfaltovaná,“ omlouval se Webster. Shane se uhodil hlavou o boční okénko.

	Auto skákalo po cestě vyježděné v červeném písku. Webster musel neustále točit volantem, protože z nízkého křoví každou chvíli vyběhl klokan a přeběhl před autem. Na konci cesty ležela mršina krávy s roztrženým břichem. Supové s kusy vnitřností se rozletěli do všech stran, když kolem mršiny projeli.

	Jak tohle všechno nenávidí. Zakázal si myslet na Elizu Leeovou. Všechno to ještě zhoršovalo.

	Za dvacet minut se krajina po obou stranách cesty otevřela v pastvinu pokrytou zažloutlou travou. Sem tam stál nějaký strom či keř. Vedle auta se rozběhlo stádečko koz, ale pak najednou změnily směr a vzdalovaly se.

	Shanovi se zdálo, že v dálce rozeznává laťkový plot kolem výběhu pro skot a náklaďák se dvěma návěsy. Jak se blížili, poznal Johna Morgana se svalnatými pažemi a vysokou akubrou. S pomocí dlouhé tyče hnal dobytek z jednoho výběhu do druhého. Pomáhali mu tři muži s děravými klobouky na hlavách. Shane vystoupil z auta a opřel se o drsné, sluncem vybělené kulatiny ohrady. Na zadní straně výběhu stál náklaďák se dvěma návěsy, do kterých naháněli po úzké rampě dobytek. Chodbička, kterou dobytek hnali, byla záměrně tak úzká, aby jí prošlo jen jedno dobytče. Když se v uličce ocitly dva kusy, chlapi ji hned za nimi uzavřeli kovovými dveřmi, aby dobytek nemohl zpátky. Dva chlapi s elektrickými obušky v rukou s hlasitým pokřikem dobytek popoháněli na rampu.

	„Já myslel, že vás zajímají jen steaky!“ zavolal na něho John Morgan.

	Shane pokýval hlavou.

	„Tak zůstaňte na barbecue.“ John Morgan přirazil kovové dveře za vzdorným dobytčetem, které couvalo pozpátku z uličky. Kopyta minimálně sto padesáti zvířat ve výběhu, jak Shane rychle odhadl, rozvířila prach do horkého vzduchu a on cítil jeho odpornou chuť v ústech.

	Jedna kráva se světlou vlnitou srstí propadla panice, když se ocitla v úzké uličce, vyrazila prudce kupředu a vtiskla se vedle té, která stála před ní, takže zůstaly obě dvě uvězněné a nemohly se pohnout, a za nimi se už tlačila další, která se jim předníma nohama stavěla na hřbet. Všechny řvaly strachem. Měl jsem se už dávno stát vegetariánem, napadlo Shana.

	John a dva honáci otevřeli zadní dveře, aby poslední kráva mohla vycouvat ven. Ty dvě, které se zaklesly, usměrňovali elektrošoky, až se jedna z nich prodrala vpřed a vyrazila po rampě nahoru.

	„Vezete je na jatka?“ zeptal se Shane.

	„Ne. Musíme je napřed dobře vykrmit,“ překřikoval Morgan obecný hluk.

	„Není vám těch zvířat líto?“

	S hlasitým „hou, hou“ zahnal Morgan jednu krávu do uličky a přirazil za ní kovové dveře. Posunul si klobouk dozadu a přišel blíž k Shanovi, který stál na druhé straně ohrady. „Je. Vždyť jsem je vychoval. Jsou tak trochu jako moje děti.“ Zasmál se, až mu zablýskly bílé zuby. „Ale musím taky z něčeho žít, ne?“

	„Z toho, že zabíjíte své děti?“

	„Co chcete, detektive?“ Opřel si svalnaté, chlupaté ruce v bok a rozkročil se před Shanem.

	„Jak jste se seznámil s Frankem Copelandem?“

	„Poslyšte, chcete mě do něčeho namočit?“

	„Jen sbírám fakta.“

	John Morgan zamrkal do slunce a odpověděl: „Víte, tady u nás v buši člověk přežije jen proto, že ctí pohostinnost. Pozval jsem vás na barbecue a při tom zůstane. Jeďte napřed. Já přijedu, až tady skončím.“ Obrátil se a nechal tam Shana jen tak stát. A Shane si v tu chvíli vzpomněl, jak mu otec vlepil facku, když byl malý kluk, za to, že neřekl dobrý den jeho nadřízenému.

	„Vidíte to nebe! Zažijeme nádherný západ slunce!“ rozplýval se Webster, než nastoupili do auta.

	Shane si teprve teď všiml růžovočervených mračen nad širou krajinou, po nebi kroužili ptáci, zapadající slunce překrýval světle oranžový mrak.

	„Zatím nepršelo,“ poznamenal Webster, když spustil motor. „Ale tady se to může rychle změnit.“

	Cesta k domu vedla kolem prázdné haly z vlnitého plechu, po jedné straně otevřené. Takové haly sloužily na většině farem jako hangáry pro soukromá letadla. Druhá taková hala sloužila za garáž a dílnu. Před ní stály tři autovraky, jeden džíp bez kol, pick-up bez dveří a dodávka s pomačkaným plechem, z něhož odprýskával zelený lak. Dva koně, jeden černý a druhý hnědák, se popásali před kovovým zábradlím větrného kola, které se teď netočilo. Webster zajel s autem před vysoký a hustý živý plot. Za ním už Shane viděl štít domu. Když Webster vypnul motor a Shane otevřel dveře od auta, překvapilo ho nápadné ticho. Jen cikády cvrčely a občas zakřičel nějaký pták. Tělem mu proběhlo zamrazení, u srdce a v břiše ucítil známý tlak.

	„Není vám nic?“ zeptal se ho Webster a Shane rychle zahnal pocit, o němž věděl, že je to sexuální touha.

	Otevřená okna, z nichž pronikalo světlo do venkovního soumraku, vypadala jako světlé lampióny, rozvěšené ve větvích brachychitonů, lemujících cestu. Před nimi se tyčil rozlehlý, původní queenslandský dům. Jen prosklené průčelí bylo nové. Vyšli po dřevěných schodech na verandu a ocitli se před prosklenými dveřmi, za nimiž se rozkládal prostorný obývací pokoj se starým, těžkým nábytkem.

	První, co z Helen Morganové zahlédl, byly její blond vlasy svázané do ohonu, těžké a tmavožluté jako vlhká sláma. Stála před otevřenou lednicí, za jejímiž dveřmi byla zčásti schovaná. Na okamžik si představil, že není provdaná za Johna Morgana a on sem nepřijel proto, aby objasnil případ.

	Zaklepal, otočil knoflíkem na dveřích a ocitl se v domě, přímo pod vysokým stropem otevřeným až po trám, na němž visel ventilátor.

	„Ahoj, váš manžel nás pozval na barbecue!“ začal Webster, protože Shane nebyl v první chvíli schopen ze sebe něco vypravit. Zářivě se usmála. Dveře od lednice zaklaply. Tím uvolnily pohled na krátké kalhoty pískové barvy a dvě opálené, svalnaté nohy, tmavě modré tričko bez rukávů a štíhlé paže. Chtěl zapomenout na Elizu.

	„Vy jste Shane, že?“ přistoupila k němu a potřásla mu rukou. Na jejím souměrném opáleném obličeji se opět třpytily drobné krůpěje potu jako rosa.

	Webster zrudl, když mu podala ruku. Shane si všiml, že má na prsteníku levé ruky zlatý prsten.

	„Dáte si něco k pití? Rum s kolou?“

	„Ano, proč ne?“ odpověděl Shane. „Webstere, vy řídíte.“ Takový drink nemůže škodit. Možná uvolní atmosféru a pomůže mu zjistit pravdu. A proto tady je, opakoval si.

	Sklenice byla studená a orosená a zmáčela mu dlaně. Někde muselo být rádio, protože sem doléhala klasická hudba.

	„Není tady příliš velká samota?“ zeptal se Shane, aniž si otázku předem rozmyslel, což se mu stávalo jen zřídka.

	Zasmála se a otřela si hřbetem ruky zpocené čelo. Byla rozpálená od zapnuté trouby, ve které pekla zeleninový nákyp. „Taková samota, jak si myslíte, tady zase není. Máme tu hosty určitě častěji než vy.“ Do oleje v láhvi nalila ocet, přidala do toho hořčici a nějakou další omáčku, zašroubovala láhev a třepala s ní. „Myslím, že neznáte outback,“ řekla.

	Vzpomněl si na osamělé večery s pivem a mraženými lasagnemi doma u televize. Usmála se. Cítil, jak se mu stahuje hrdlo a zápasil s představou, která se mu zažírala do těla jako kyselina: Co když John Morgan zabil Copelanda? Následovala představa ještě obludnější: Opustila by v takovém případě svého manžela? Byla by volná? Co kdyby ho požádala, aby nechal vyšetřování? Co by dělal? Cítí k ní totéž, co k Elize, tytéž city, které si zakázal?

	Hluk na verandě ho vrátil do skutečnosti. Dveře se rozletěly. Dovnitř vpadl John a jeden z jeho honáků a oba se hlasitě smáli. I když se zuli do ponožek, dupali jako dobytek v ohradách.

	„Tak co, Shane, je o vás dobře postaráno?“ Johnův hlas byl stejně drsný a hlasitý jako venku u dobytka. „A o vašeho mladého kolegu? Helen, tys našemu policistovi nic nenabídla?“

	„Jsem ve službě!“ bránil se Webster, červený ve tváři.

	„Jdeme se rychle osprchovat.“ John s druhým mužem dupali po palubkové podlaze do nitra domu a zanechali za sebou oblak mužského a zvířecího potu, který ventilátor postupně rozehnal.

	„Opravdu nechcete nic pít?“ obrátila se Helen na Webstera. Ten vrhl tázavý pohled na Shana. Když Shane přikývl, požádal o pivo. Helen mu podala láhev Carlton Midstrength v chladničce na pivo.

	„A vy?“ zeptal se Shane.

	„Později. Někdo z nás musí mít jasnou hlavu.“ Zasmála se a otrhávala listy salátu a házela je do mísy. Přemýšlel, co tou větou myslela.

	Když před ní vyslovil jméno Franka Copelanda, lekla se, a když se ji zeptal, kvůli čemu se její manžel s Frankem pohádali, pokrčila rameny. „John o tom nechtěl mluvit.“

	Shane ji nespouštěl z oči a přemýšlel, zda Johna miluje. A pak ho najednou napadlo, jestli náhodou ona není ta, se kterou chtěl Frank Copeland utéct a kvůli níž Betty Williamsová spáchala sebevraždu. A že na to možná John přišel a zabil Franka. Možná ho Frank vydíral. Jak by John vypadal, kdyby vešlo ve známost, že jeho otec znásilnil domorodku? Moc překombinované? Překombinované hypotézy se často ukázaly správnými.

	John přišel do pokoje a voněl sprchovým gelem, modré oči měl začervenalé od vody a prachu. Zastrkoval si vyžehlenou košili do čistých kalhot a řekl: „To je Warren a to je Shane, náš detektiv z Brisbane, a jeho kolega Webster.“

	„Ahoj, Shane!“ Warren, vysoký a silný jako medvěd, plácl svou medvědí tlapou Shanovi do dlaně. Měl rovné tmavé vlasy, ještě mokré ze sprchy a rozdělené ostrou pěšinkou.

	John poklepal Shanovi na rameno. „Jste první detektiv, kterého jsem pozval na jídlo! Ještě jeden rum?“ Nalil z další jedenapůllitrové láhve bundabergský rum a kokakolu do sklenice s ledem a podal nápoj Shanovi. Pak nalil Warrenovi a sobě.

	„Vás na zpáteční cestě kontrolovat nebudou!“ Plechově se zasmál, Warren dunivě. „Na zdraví!“

	„Drahá, ty si dáš víno?“ zeptal se John Helen, která lesklým nožem krájela brambory.

	„Ne, teď ne, až později.“ Působila nervózně.

	„Tak co, jak se vám líbí náš domov?“ John se hrdě usmíval. „Postavil ho můj dědeček. Všechno z pravého, tvrdého dřeva. Viděl jste, jak dlouhé máme parkety? Takové už dneska nikde nedostanete.“ Patou v ponožce několikrát podupal na podlahu. „Trochu jsme to přestavěli. Nevyhovovalo mi, že Queenslanďané umisťovali obývací pokoj do zadní části domu, tak jsme ho přesunuli sem. Vzadu máme ložnice a pokoje dětí, které už teď jezdí jenom na prázdniny. Stálo to moře peněz.“

	„Vy byste to tady nikdy neopustil, že?“ zajímal se Shane.

	John se zasmál. „Vypadám snad na to, že bych se něčeho vzdal? Náš syn Alan to tady jednou převezme. Henryho to vůbec nezajímá. My Morganové jsme bojovníci, jeden z nás byl dokonce na výpravě se slavným badatelem Leichhardtem.“

	Shane ho před sebou uviděl, Němce Leichhardta, jak s několika lidmi a jedním domorodým průvodcem proniká do neprobádaného nitra Austrálie. Údajně se po něm našla jen přezka od opasku…

	John se zasmál. „My Morganové si jen tak nedáme něco vzít!“ Warren padl do jednoho ze dvou křesel před televizí.

	„Máme tady šedesát tisíc hektarů půdy. A tři a půl tisíce kusů dobytka. Ale bohatí z toho nejsme. Máte vy vůbec představu, kolik stojí jen takové oplocení? Nebo taková D9 na odlesnění půdy? To musíte hned počítat s několika miliony.“

	John shodil tričko z gauče. Chystal si sednout, když Shane objevil mezi polstrováním bílou krysu. V té chvíli ji zahlédl i John a zasmál se: „Kamaráde, málem jsme z tebe udělali sekanou!“ Opatrně vzal do rukou bílý kožíšek s růžovým čumáčkem. V rukou, které vytrhávaly býkům varlata, rozžhaveným železem vpalovaly dobytku do kůže značky, zastřihovaly uši a uřezávaly rohy, něžně odnášel krysu na verandu do klece.

	„Bruce nám tu zůstal po dětech. Nemůžeme ho jen tak pustit do divočiny,“ řekl, když se vrátil. Všiml si, že má Shane dopito, a dolil mu. „Zatraceně dobrý pití, co? Pravý bundaberg je pro fajnšmekry!“ dodal, dopil a dolil si také. Položil si nohy na nízký stolek u gauče, na kterém ležely dva staré výtisky Country Living. „Vy si myslíte, že my tady v buši nevíme, co se děje ve světě, že nikam necestujeme, ale já se denně dívám na zprávy v televizi. Vím toho víc o tom, co se děje, než ti, kteří pořád někam cestují.“ Neznámý pachatel vstříkl do tablet jed a nyní vydírá farmaceutickou firmu, říkala právě hlasatelka v rádiu.

	Helen přinesla mísu s bramborovými lupínky. „Shane se mě ptal, jestli jsem znala Franka Copelanda.“ Stála jednou bosou nohou těsně u Shana.

	„To už chtěl vědět i po mně. A to všecko jen proto, že ten zatracený ožralý idiot zapomněl položit elektrický kabel!“ John se opřel lokty o stehna. „Jinak by tam ty kosti zůstaly zalité a nic by se nedělo. Komu to, co se teď děje, prospěje? No ne, Shane, vy byste taky radši zůstal v té své Brissi, ne? A místo toho se musíte smažit v Coocoolooře. Máte na pobřeží ženu?“

	„Jsem rozvedený.“

	„Aha, rozvedený. Vy na pobřeží jste všichni rozvedení.“ Warren se zasmál, poškrábal se na hlavě a John mu dolil rum s kolou.

	„Tady by lidi radši umřeli, než by se dali rozvést,“ dodal.

	„Být tady bez ženy,“ zavrtěl hlavou, „je pro chlapa zatraceně těžký, co? Slyšel jste o tom klukovi, který spadl pod radlice pluhu? Miláčku, jak se ten kluk jmenoval? Byl to syn Hammových, ne, miláčku?“ Vypadalo to, že ho neslyšela. „Miláčku! Ten kluk, co spadl pod pluh, byl to syn Hammových, ne?“ opakoval John hlasitěji.

	„Ten chlapec? Eddy? Ne, byl to jejich synovec,“ odpověděla. „Můžeš už jít grilovat ty steaky. Zelenina a salát jsou hotové.“

	„Dobře, miláčku.“ John vyskočil. „To byla dost ošklivá událost. Chlap za volantem si napřed ničeho nevšiml. Když ale kluka dost dlouho neviděl, vystoupil a šel se podívat dozadu. Z Eddyho toho už moc nezbylo. Jen krvavá kaše a cáry šatů. Tomu klukovi nebylo ještě ani dvacet, sakra!“ Kroutil hlavou. „Jak chcete ten svůj steak, Shane?“

	„Krvavý.“

	„Brr! A vy, Webstere?“

	„Propečený.“

	John vylil zbytek rumu z láhve, postavil sklenici na desku a dupal po dřevěných schodech do zahrady.

	„Hej, Johne, myslím, že tam venku budeš potřebovat společnost.“ řekl Warren, poškrábal se na černé chlupaté paži a šel za Johnem.

	Shane zůstal ještě chvíli sedět. Představoval si, jaké by to bylo políbit Helen, jaké má asi rty a jestli by vzdychala.

	„Ten zatracený případ. Vsadím se, že ho nikdy nevyřešíte!“ volal John ze zahrady.

	„Proč?“ podivil se Shane. Odtrhl oči od Helen, která začala prostírat stůl, vstal, sešel po schodech do zahrady a zůstal stát před grilem – právě včas. Warren totiž močil na trávník.

	„Hele, Warrene, dávej pozor, ať mi nevypálíš na trávníku žluté fleky. To je Helenina pýcha!“ John se plechově zasmál.

	„Třeba to byl nějakej prašivěj domorodec, kterej chtěl umřít, tak si lehl do výkopu,“ bručel Warren při močení.

	„A jak si potom uřízl hlavu a zasypal se pískem?“ zeptal se Shane a kroutil hlavou.

	„Ale Shane, nenech se vysmát! Už jste si ty zatracené černokožce vzal pořádně pod lupu?“ John otočil steaky. Zasyčel omastek. Jedna strana byla osmahlá do černa.

	„Vždyť oni jedli i své vlastní lidi.“ Warren si otřepával poslední kapky moči.

	„Kdo?“ zeptal se Webster, který přišel za Shanem.

	„Ti zatracení černokožci! Jenom to nikdo nemá odvahu říct nahlas.“ Zapnul si zip u kalhot.

	„Víte, že s sebou vláčeli maso ze svých mrtvých? A když byli smutní, protože mysleli na mrtvé, vyřízli si kus a snědli ho. Můžete si to přečíst. Jen se to nesmí říkat nahlas! Tady máte ten svůj steak, Shane. Napůl syrový.“ John mu strkal pod nos talíř s měkkým masem. „Pojďme dovnitř.“ Odnášel steaky do domu.

	„Nám už jednou půdu vzali, když se vojáci vrátili z války. Treeand vedle taky patřil nám,“ začal John znovu, když seděli u kulatého stolu nad voňavými steaky.

	„Chcete říct, že jste si ho pronajal vy nebo váš otec?“ ujišťoval se Shane. Seděl naproti Helen.

	„Správně. To byl crownland, patřil státu. A když jsme před pár lety mohli pozemek koupit, tak jsem ho koupil. Teď je to soukromý majetek,“ řekl John a pleskl si na talíř plnou naběračku zeleninového nákypu.

	„Ale přesto nám ještě ti černí mohou něco vzít!“ namítl Warren a poškrábal se na zádech. Shane vypozoroval, že když mluví, vždycky se někde škrábe.

	„Jestli se jim povede prosadit ten jejich Native Title, dostanou právo postavit si tam ty své chýše a konat tam svá shromáždění. Pak tudy v jednom kusé potáhnou nějací černí. A jak smýšlejí o majetku druhých, je dobře známo,“ řekl John, strčil si kus masa do úst a žvýkal.

	„Jo, jo, Deb mi říkal o předsedkyni nějakýho spolku,“ souhlasil Warren a tentokrát se poškrábal na levém předloktí a pod levým prsem. „Ať mě šlak trefí, zapomněl jsem, jak se ten spolek jmenuje. Ale je to domorodka. Nebo přinejmenším napůl. A odjela ve svým fungl novým terénním subaru do jednoho tábora domorodců. A představte si: najednou tam nebyl! Řekli jí, kdo ho ukradl, ale to u nich nehraje roli. Majetek jednotlivce je majetkem všech. Nemám tušení, jak se dostala zpátky bez auta. Možná ji odvezl domů někdo z nich jejím vlastním autem. V každým případě teď žádný nemá.“

	„Oni vidí v každém zatraceném kameni něco posvátného!“ rozohňoval se John. „Když si něco umanou, tak to dostanou. A vy z města ještě stojíte na jejich straně. To bych rád viděl, jak byste se hloupě tvářili, kdyby takový černý domorodec tvrdil, že ve vaší předzahrádce, přímo před příjemnou verandou, jeden z jejich předků vstoupil do věčných lovišť, a proto mají právo tam vejít, kdykoliv se jim zachce!“

	„Řekni mu o té jeskyni!“ ozvala se nečekaně Helen, vzala skleničku s vínem a napila se.

	„Ale, k tomu není co říct.“ John byl najednou mrzutý.

	„Tady je nějaká jeskyně?“ chytil se toho Webster.

	
„Ne, není tu žádná jeskyně. Helen si něco popletla.“ John tleskl rukama, „A ještě jedna runda rumu! Shane, vaši skleničku! Chovejte se jako doma, žádná upejpavost ze zdvořilosti! My to na vás neřekneme, že ne, Warrene?“

	Warren se zasmál tím svým dunivým smíchem, který se podobal rachotu vozu na odvoz odpadků, a John se k němu přidal svým plechovým. Helen se nesmála.

	John byl čím dál hlasitější a mluvil dál: „A teď ta zatracená diskuse o ‚ukradených dětech‘. Přitom by nám měli být vděční. Co by z nich bylo? A dneska jsou z nich právníci a novináři a kdovíco ještě! To my jsme je vytáhli z bahna a umožnili jim slušný život! Já tomu vůbec nerozumím. Hlavně ne tomu, proč je tolik bělochů na jejich straně! Každý zatracený novinář, který se chce udělat důležitý, píše o ubohých malých domorodých dětičkách v těch našich krutých dětských domovech!“

	„A víte, co se stalo při poslední obecní schůzi?“ rozhorlil se teď i Warren. „To mi vyprávěla žena. Prej vstala nějaká dáma z Charleville a řekla k několika domorodcům, kteří tam byli: ‚Děkujeme vám, že smíme užívat vaši zemi!‘ Představte si to! Teď jim budeme muset děkovat za každou blbost!“

	„Já se ptám, kdo má k téhle zemi větší vztah?“ pokračoval John. „Ti, kteří jí jen procházeli, vylovili zvířata, která tu žila, a vytrhali rostliny, které tu rostly, a táhli o kus dál, nebo my, kteří už sto padesát let, nebo ještě déle, obhospodařujeme půdu, žijeme v těchto domech a zůstáváme tady, i když jsou záplavy, topí se naše zvířata a rostliny jsou pod vodou nebo nám sucho vypálí trávu pro dobytek. Zůstáváme tady, vydržíme všecko, i když nám pochcípe hovězí dobytek a ovce, a ta naše zatracená vláda nám chce ještě zakazovat kácet stromy a stavět vodovody! Jo, Shane, tak to tady vypadá!“ láteřil John a odstrčil od sebe talíř, který vypadal jako umytý. „A pak si přijde takový usmrkaný novinář z pobřeží a píše příběh, který má lidi rozplakat. Co myslíte, my nejsme sami, kdo takhle smýšlí. Můj bratr Donald má při shromáždění pokaždé plný dům!“

	„Váš bratr?“

	„Donald Morgan, hlavní kandidát do čela Všenárodní strany v Queenslandu.“

	Helen se tvářila, jako by se jí to netýkalo, vstala, posbírala talíře na sebe a odnesla je do kuchyně.

	„Chutnalo vám, Shane? A vám, Webstere?“ John hleděl na Shana sklenýma očima.

	Ale Shane věděl, že on sám je má taky takové. „Ano, děkuji,“ odpověděl zdvořile. Cítil se špatně. Udělal chybu, že přijal Johnovo pozvání ke stolu. Ten člověk nikdy nepřipustí, že jeho otec znásilnil domorodou dívku. Musí ho dostat jinak. Ale dneska už to nepůjde.

	„Ten novinář,“ začal John nečekaně a opřel se dozadu. „Tvrdil, že můj otec znásilnil nějakou domorodku.“

	Je rozžhavený doběla, pomyslel si Shane. Přešel do útoku, místo aby vyčkal, až ho zažene do rohu. No dobrá, Shane dokáže hrát i tuhle hru. „A co? Je to jenom pomluva?“ zeptal se a opřel se také. Byli jako dva boxeři, kteří kolem sebe poskakují, aby objevili na soupeři slabé místo a mohli ho skolit.

	John si zapálil cigaretu a dal si načas s odpovědí. „Je to jen pomluva a absolutní žvást!“

	„Tak proč jste ho chtěl žalovat?“

	John se na okamžik zarazil. Vypadal překvapeně, ale potom odpověděl: „Shane, vy jste to pochopil hned od začátku. Když sem někdo přijde, aby mě zničil a vláčel mou rodinu špínou, pak neručím za nic.“

	„Dokázal byste ho i zabít?“ zeptal se nečekaně Webster. Shane i John se k němu překvapeně obrátili, protože za celý večer nepromluvil ani slovo. Webster zrudl jako pivoňka.

	„Na takového zelenáče si dost troufáte,“ řekl John. Už se zas ovládal, vstal a řekl: „Musím do postele, zítra mě čeká další těžký den.“ S těmi slovy políbil Helen na tváře, otočil se a v ponožkách prošel dveřmi do chodby vedoucí do zadních pokojů.

	Když Shane odcházel s Websterem zahradou k autu, zjistil, že začalo mžít. Hvězdy na nebi se schovaly za mraky, měsíc vypadal jako světle šedá skvrna. Shane si byl vědom toho, že moc pil. Webster zakopl o nerovnou betonovou desku.

	„Povězte mi, Webstere, co přede mnou skrývají?“

	Webster otevřel dveře u auta a Shane byl rád, že má vnitřní osvětlení, protože jinak by nenašel kličky na dveřích.

	Webster pokrčil rameny. „Nemám ponětí. Ale možná je to úplně jinak, než si myslíme.“

	Shane se na něho jen letmo podíval a v duchu se ptal, co se asi ve Websterovi ve skutečnosti děje.

	Andy

	Andy do sebe hodil ledové pivo, smál se a držel se okraje výčepního pultu. Pivo bylo tak studené, že předčilo i led. Ano, tahle má chutnat pivo! Teď už nemusí pít teplé pivo jako v táboře. A už nemusí poslouchat historky o hledačích opálu. Vedle něho se o výčep opíral Mike. A smál se taky.

	„Kate, pošli nám ještě jedno pivo!“ volal někdo.

	Když se Andy ohlédl, uviděl toho svalnatého chlapa, kterému se rýsovaly svaly po košilí, a zašklebil se. Teď, když měl nové kamarády, už si na něho nikdo netroufal. Usmál se na ženu za výčepem.

	„Ještě jedno?“ zeptala se.

	Andy měl najednou pocit, že už nepatří ke smolařům, ale k těm úspěšným, přikývl a odsunul od sebe prázdnou sklenici.

	Brad se vracel ze záchodu. „Vy dva, jdeme! Projedem se trochu!“

	Andy vzal plnou sklenici piva a vypil ji naráz. Teď bych mohl klidně i umřít, řekl si. Připadalo mu, že najednou je všechno, jak má být.

	„Zajedeme ještě pro Anne,“ rozhodl Brad a myslel to děvče z videopůjčovny.

	„Než celej tenhle zkaženej svět zajde v plamenech, chci si ještě užít trochu srandy!“ volal Brad. „Nenadělej si do kalhot a šlápni na plyn!“

	Andy viděl ve zpětném zrcátku Brada s Anne na zadním sedadle a sešlápl plynový pedál. Ford falcon prudce vyrazil kupředu. Z reproduktorů řvali „The Doors“, staženými okénky do auta pronikal vítr a bral jim dech. Svět patřil jim. Andy sešlápl plyn až na podlahu. „Juhú!“ křičel Mike, vykloněný až po boky z bočního okénka.

	Letěli nocí. Andy pustil hudbu ještě hlasitěji. Jel stále rovně, silnici už ani neviděl, řítili se do černého nekonečna.

	Nejdřív to vypadalo jako dvě světlé tečky, potom jako dva planoucí talíře, nakonec to strhlo celé jeho tělo a celý svět doleva, pak do něho něco narazilo… a potom už bylo jenom ticho.

	První, co zase uslyšel, byl Mikův smích. A potom dešťové kapky, které tiše ťukaly do střechy. Otevřel oči. Před ním se rýsovaly dva vyjeté úzké pruhy v blátě, osvětlené čelními světly od auta, jinak vše halila mlžná clona jemného deště. Ve zpětném zrcátku uviděl vyděšené oči Brada a Anne, kteří na něho strnule civěli. Tak tak stihl otevřít dveře a začal zvracet.

	„Mohls nás všecky zabít,“ prolomil najednou mlčení Brad.

	„Vy jste úplní cvoci!“ vykřikla Anne, vytrhla se Bradovi z objetí, otevřela dveře a vyskočila ven. „S takovými idioty už nejedu ani o metr dál!“

	Mike se chechtal. „No jo, ženské!“

	„Jeď dál!“ poručil mu Brad, opřel se, zaklonil hlavu a zavřel oči*

	„Cože? Bez ní?“ divil se Andy.

	„Dělej, jeď!“ opakoval nasupeně Brad.

	„Nemůžeme ji tady nechat!“ namítal Andy.

	„Slyšels, co říkala. Nechce s náma jet už ani o metr dál!“ řval Brad. „Tak dělej! Chci domů! Došlo nám pivo!“

	Andy váhal, ale nakonec spustil motor. Kola se v kluzkém blátě protáčela.

	„Dělej, nastup si,“ řekl Anne a ona poslechla. Schoulila se v koutě na zadním sedadle, aby se nemusela dotýkat Brada. Andy přidal plyn, ale kola se opět protočila.

	„Do háje! Musíte vystoupit a tlačit!“ Vtom uviděl ve zpětném zrcátku dvě světla.

	Shane

	Kužely čelních světel se vpily do něčeho u silnice, co zdálky vypadalo jako vrak auta, ale zblízka se z toho vyklubal nenabouraný ford falcon, s hlavami za staženými okénky, Webster šlápl na brzdu, Shane se teď proklínal za to, že tolik pil, a požádal Webstera: „Vystupte, Webstere. To je vaše práce!“

	Webster zaparkoval vedle forda, vzal si policejní čepici ze zadního sedadla a vystoupil. Shane rozeznal čtyři mladé lidi, mezi nimi jednu ženu. Bylo poznat, že pili.

	„Je všechno v pořádku?“ slyšel Webstera, který mířil k autu.

	„Jo, jo. Všecko v pořádku, seržante,“ odpověděl mladík na zadním sedadle, svalnatý, s hranatou hlavou obrostlou krátkými hnědými vlasy a s širokými ústy, jak Shane ze svého místa viděl.

	Webster pokrčil kolena, nahlédl do auta a řekl: „Řidičský průkaz.“

	Chvíli se žádný z nich nepohnul. Shana se zmocnila zlá předtucha. Přistihl se při tom, jak sáhl na zadní sedadlo a lovil ze saka osmatřicítku Smith&Wesson.

	Žádný z mladíků se zatím nepohnul.

	„Váš řidičský průkaz,“ opakoval Webster.

	Shane vytáhl pistoli ze saka a zastrčil ji do kapsy u kalhot. Najednou dostal o Webstera strach. Nebylo by to poprvé, kdy by zastřelili policistu při silniční kontrole. Shane otevřel dveře a všechny hlavy se obrátily k němu. Pomalu šel k jejich autu s rukou v kapse u kalhot.

	„Zůstali jsme trčet v blátě!“ zavolal najednou ten na zadním sedadle. „Můžete nás vytáhnout?“

	Shane pocítil úlevu. Bylo jasné, že kluk za volantem žádný řidičák nemá. „Dobrá, hoši, vytáhneme vás. Ale ten řidičák musíš předložit,“ řekl kamarádsky.

	„On si sedl za volant až teď, aby vyjel, předtím jsem řídil já. Já vám svůj řidičák ukážu,“ řekl ten vzadu a sáhl za sebe.

	„Ani hnout!“ vykřikl Shane. Mladík ztuhl. „Napřed vystupte. Pomalu. A ruce vzhůru. Jeden po druhém. Ty první.“ Shane vytáhl zbraň.

	„No nazdar,“ zahučel mladík na zadním sedadle. Vedle něj seděla žena, nebo spíš dívka. Dveře od auta se otevřely. Mladík se vysoukal ven. Oči měl skelné. Byl opilý.

	Shane mu přikázal, aby se opřel o auto, prohmatal ho, zda u sebe nemá zbraň, a obrátil ho obličejem k sobě. „V pořádku. Kde máš ten řidičák?“

	Mladík sáhl do kapsy ošoupaných džin a konečky prstů mu přidržel řidičák pod nosem. Brandon Arthur McHugh, četl Shane. „Dobře. Vlez si zpátky do auta. Kam chcete jet?“

	„Jen kousek před Coocoolooru.“

	„Uděláme výjimku,“ řekl Shane. Nechtěl nic riskovat. Kdyby si některý z nich všiml, že pil, byl by bez práce. „Vytáhneme vás. Pojďte, Webstere.“

	Policista na Shana překvapeně hleděl, ale pak obešel auto ke kufru, vytáhl tažné lano a společně s tím zrzavým mladíkem, který seděl za volantem, je přivázal jedním koncem k nárazníku falcona a druhým k zádi policejního auta.

	„Přidejte plyn,“ řekl Shane.

	Za několik minut stál falcon na silnici Tři mladíci a dívka do něj nastoupili. Webster odvázal lano a sedl si za volant.

	„Proč jste mě nenechal sepsat protokol?“ zeptal se Webster, když auto s mladými lidmi odjelo.

	„Nenapadlo vás, že jsme píli?“

	Andy

	Před nimi se vzdalovala červená zadní světla a mizela ve tmě. Déšť zesílil a bušil do čelního skla.

	„Proč nás nechali jet?“ divil se Andy.

	„Protože byli nalití. To je jasný!“ odpověděl Brad.

	Andy musel hned vidět Jo. Zastavil před známým obchodem s nápisem SUPERGROCER, „Já vystoupím tady,“ řekl ostatním.

	V tu chvíli si uvědomil, že odvaha není nic jiného než absence pochybností. Nikdo mu neodpověděl. Teprve až vystoupil a tiše za sebou zavřel dveře, vystřelila ze zadního bočního okénka Bradova ruka a sevřela mu zápěstí jako železný náramek.

	„Ještě něco k dnešnímu večeru: Sice ses o Anne dojemně staral, ale ona je moje holka. Tak se příště mezi nás laskavě nepleť!“ sykl s tak malýma očima, že vypadaly jako špendlíkové hlavičky. Andymu ho bylo líto.

	Sotva ford falcon zmizel ve tmě, pochyby a strach se vrátily. Přesto se připlížil k zadním dveřím obchodu. Vedle kovových dveří od skladu tu byla ozdobná mříž s květinovým vzorem, zasazená před domovními dveřmi, jimiž se vcházelo do obytné části. Nepřekvapilo by ho, kdyby byla mříž zamčená. Ale nevěřil svým očím, když zjistil, že se dá otevřít stejně jako dřevěné dveře za ní. Bez odporu, jako by na to čekaly.

	Chvíli se rozmýšlel, pak vešel do domu, tiše vystoupil po koberci položeném na schodech do prvního patra. Pak opět ucítil stejný pach jako tenkrát, když ho Jo zavolala, aby jí pomohl s manželem. Pach nemocnice a doktora, nakyslý a ostrý. Na rozdíl od Jo, která voněla pomerančovým květem. Pomalu postupoval vpřed. Měl nepříjemný pocit, že ho její manžel pozoruje. Dokonce ho viděl před sebou v invalidním křesle, jak na něho upírá žluté, horečnaté oči.

	Opatrně našlapoval po tlustém světlemodrém plyšovém koberci v předsíni. Byl vetřelec. Peter by byl v právu, kdyby ho udal, nebo dokonce zastřelil a tvrdil, že to byla nutná sebeobrana. Už se chtěl obrátit a odejít. Nechat dům na pokoji. Vždyť ani nevěděl, co vlastně čeká. Chce ji pozorovat, jak spí? Představovat si, že není vdaná? Ještě nikdy v životě se nevplížil do pokoje za ženou. A ještě nikdy necítil takovou touhu po ženě jako v této chvíli. Jeho dosavadní život najednou dostal smysl. Tím smyslem bylo, že je právě teď na tomto místě.

	Dveře do ložnice byly pootevřené. Strčil do nich ukazováčkem. Když tiše zavrzaly, lekl se.

	Shane

	Klimatizace: hučící krabice na stropě. Ale kdyby ji vypnul, udusil by se. Každý tep jeho srdce mu působil nepříjemné škubání ve zpoceném těle. Prostěradlo na matraci, do které se bořil jako do vyskákané trampolíny, bylo mokré a lepkavé. Moc pil. Rum s kolou už dávno nesnášel. Po okrajích pogumovaného závěsu na jediném okně vnikalo do pokoje světlo reklamy na pivo značky Carlton-Midstrength. Vzduch hnaný skrze mříž na klimatizaci mu vysušoval hrdlo. Když polkl, lepily se mu sliznice v ústech k sobě a působily mu dávení. Oči ho pálily.

	Nakonec Shane odhodil přikrývku, vyskočil a klimatizaci vypnul. Nastalo ticho. Ve tmě, ve které bylo vidět jen světlé pruhy pod závěsem a pode dveřmi, které však stačily k tomu, aby rozeznal obrysy postele, židlí, televize a ledničky, pomalu tápal k oknu. Hrubý koberec ho škrábal do bosých chodidel. Odhrnul závěs a vysunul okno nahoru. Vyhlédl ven, síť proti hmyzu mu bránila vyklonit hlavu do ulice.

	Na ulici svítilo bledé světlo. Pod ním blikala neonová reklama na Carlton Midstrength. Šikmo naproti, nad obchodem s potravinami, se najednou rozsvítilo okno. Úhel lamel na žaluzii v okně náhodou odpovídal úhlu, ze kterého se Shane díval ze druhého patra hospody do bytu naproti nad obchodem, takže lamely viděl jen jako tenoučké černé čáry v osvětleném otevřeném okně. V něm se objevila žena, která si přes noční košili oblékla župan a zamířila směrem doprava. Zřejmě také nemohla spát jako on. Shane zůstal stát ve tmě. Světlo zvenčí stačilo k tomu, aby nahmatal držadlo od ledničky.

	Pokřivil obličej bolestí, když se mu studená voda dostala na zuby. Necítil se ani bdělý, ani unavený. Hlava se mu vznášela několik centimetrů nad tělem a ruce mu připadaly příliš dlouhé. Znovu se podívat do okna naproti. Světlo zhaslo. Leží už zase v posteli? Nebo stojí v kuchyni a také pije ledovou vodu?

	Už se chtěl obrátit, když se okno opět rozsvítilo. Přivřel oči.

	V ložnicí stál muž. Pak světlo zhaslo. Rozmrzelý vlastní samotou se Shane vrhl zpátky na postel, představoval si ty dva naproti, jak se právě milují, a pokusil se masturbovat. Ale alkohol mu otupil vnímání. Otráveně kapituloval, obrátil se na břicho a myslel na dlouhý, bezesný spánek.

	Jedna otázka mu vlak nedávala pokoj. Jestliže Betty neměla nic s Frankem Copelandem, tak proč potom napsala ten dopis na rozloučenou? A proč se zabila? Znovu před sebou uviděl fotografie z místa činu. Jak to, že předtím smažila vejce a nesnědla je? Jak to, že se položila do vany, aby si podřezala žíly, a nechala téct vodu?

	Sedl si. Bylo mu na zvracení. Musel něco přehlédnout. Nějakou souvislost! Něco tu bylo, ale on na to zatím nedokázal přijít. Ale jedno bylo jisté: John Morgan by nenechal sebe a svou rodinu nějakým novinářem jen tak připravit o dobrou pověst. Byl by schopen spáchat vraždu? Nebo dokonce dvě vraždy? Betty a Franka Copelanda? Zřejmě byli jediní, kteří věděli o tom znásilnění. A jakou roli v tom hraje bratr Johna Morgana, ten politik?

	Andy

	Něco kovového se mu zavrtalo do zad. Znehybněl a neodvažoval se dýchat. Dostali ho. Je po všem. Peter zavolá policii. Stropní světlo se rozsvítilo. Postel před ním byla rozestlaná, ale prázdná.

	„Tys mě ale vylekal! Co tady chceš?“ Byl to její hlas.

	Obrátil se k ní a hleděl do jejích medově hnědých očí a do hlavně brokovnice, která mu mířila na břicho.

	„Jsi sama?“ zašeptal.

	Konečně sklonila hlaveň. Pod tenkou noční košilí se zřetelně rýsovala její prsa.

	„Musel jsem za tebou.“ Stále ještě šeptal. Musel se ovládat, aby se nedotkl její šíje a nepolíbil ji na ústa.

	„A co kdyby tě tu našel Peter?“ Její hlas zněl ostře do nočního ticha.

	„Kde je?“

	„V nemocnici v Charleville.“ A pak ještě dodala: „Jsme tu sami.“

	Zhasla. A pak už to šlo rychle. Přitáhla si ho k sobě a on už by nebyl utekl, ani kdyby její manžel… Její rty, konečně! Tak hebké, tak nedočkavé, a když teď…? Byla tak lehká a tak ohebná v pase, měla tak oblá ramena, horkou pleť, příjemně voněla… Jeho hlad byl najednou nesnesitelný, ta žízeň – rozbolelo ho břicho, uvnitř ho pálila rána, kterou mohla zhojit jen ona. Cítil její ruce na své kůži a ty jeho – ne, nepřestane, ani za nic na světě, teď už ne! Padli na postel. Nemohl čekat, nechtěl už čekat, rána mu krvácela, vykrvácí, jestli… teď už je nemůže nikdo rozdělit. Najednou z něho všechno spadlo, zmizela krev, bolest, osamělost, strach. Rána byla teplá, teplá a horká, to byla ona, její teplo, její blízkost, ona v něm, jeho touha – konečně, už nebude muset hledat, mrznout, hladovět, žíznit, bát se, je to tak snadné, nemusí umřít, štaci prostě jen být…

	Oknem vanul dovnitř příjemný vánek. Žaluzie tiše ťukala o okenní rám. Vánek ovíval jejich nahá těla a vysoušel je. Dlouho mlčeli, pak Andy řekl:

	„Už jsi byla pěkně vyhladovělá, že?“

	Obrátila pohled k oknu.

	„Ani se nedivím. Milovali jste se vůbec spolu? Myslím po té jeho nehodě?“

	Prudce se posadila a upřela na něho nepřátelský pohled. „Přestaň o něm mluvit!“

	„Promiň.“ Odtáhl se.

	Mlčela.

	„Máš cigaretu?“ zeptala se nakonec.

	Vstal, šťastný, že s ním zase mluví. Mezi lamelami žaluzie pronikalo dovnitř blikavé světlo reklamy na pivo z hospody přes ulici. Jeho košile, v jejíž náprsní kapse měl cigarety, ležela na podlaze, jak zjistil, mezi její noční košilí a jeho džínsami, právě tam, kde před několika dny ležel její manžel Peter, když spadl z invalidního křesla…

	Kouř jim stoupal nad hlavami. Konečně zahnal pach nemocnice – jeho pach.

	„Všimne si toho,“ řekla.

	„Čeho?“

	„Toho kouře.“

	Vyfukovala kroužky do vzduchu. Andy mlčel, netroufal si zeptat se jí na něho, protože nechtěl, aby ho zase okřikla. Měl rád její hlas, někdy dokončila větu jiným tónem, než čekal. Teď už na ní miloval všechno, jen ne to, když na něho zvýšila hlas. Bude ji chránit, přede všemi. Zachrání ji…

	„Jak dlouho to ještě bude trvat?“ začala.

	„Co?“

	Neodpověděla a odvrátila obličej. Měla nádherná záda. Hladil ji rukama po bocích. Hlad se dostavil znovu, ale ne takový jako poprvé, to myslel jen na sebe, protože si myslel, že snad umře. Teď myslel na ni…

	Nebránila se jeho hlazení, zamáčkla cigaretu do misky na nočním stolku. Andy si tentokrát dopřával času.

	V noci se mu zdálo o matce. Žila ve velkém, vzdušném domě u moře. Stál na mysu, na takovém výběžku nad mořem, takže byl ze všech oken výhled na moře.

	Okny vanul dovnitř vítr a nadouval bílé, jemné záclony jako závoje, foukal do mušlí a vyluzoval z nich zvláštní melodii. On byl malý chlapec a matka ho za ruku vodila po domě. A potom se lekl. Ve velké vstupní hale stál v zasklené vitríně jeho otec. Andy šel opatrně blíž a všiml si, že otec má kůži žlutou jako pískovec.

	Matka se na něho laskavě usmála, odsunula sklo a řekla: „Teď se dívej!“ A najednou držela v rukou sekeru a zaťala ji otci do zkamenělé hrudi.

	On, malý chlapec, vykřikl, když otcova hruď praskla a v jejím nitru zazářil červeno-žlutý opál. Matka se stále laskavě usmívala a vyloupla z otcovy hrudi kousek opálu.

	„To je pro tebe!“ řekla a položila mu ho do dlaně. Ve chvíli, kdy sevřel úlomek opálu v ruce, se probudil. Čtyři ráno, viděl na hodinkách. Z toho snu se zpotil. Jo vedle něho klidně oddychovala. Ranní vzduch jí ochlazoval kůži. Neměla nic společného s jeho matkou. Proč se mu zdál ten podivný sen?

	Neodvážil se ji políbit. Ve chvíli, kdy vstal, tiše a opatrně, až skoro nedýchal, se ho zmocnila nová touha, silnější než předtím, touha po ní. Ještě než vyšlo slunce, stál na zadním dvorku, tam, kde před týdnem vystoupil ze Scottyho dodávky. Zhluboka do sebe nasál vlhký vzduch napitý vůní gidgeí, strčil ruce do kapes a loudal se po ulici. Ještě nikdy se necítil tak silný jako v této chvíli, ještě nikdy v životě si nebyl tak jistý, že udělal správnou věc.

	Shane

	Paddy jen něco nesrozumitelně zachrochtal, když vešel do kanceláře.

	„Vy nemáte radost, Paddy?“ zeptal se Shane a srovnal hromadu papírů a dva použité kávové hrníčky, které někdo odložil na stůl po dobu jeho nepřítomnosti na Paddyho stůl. Paddy na něho upřel své prasečí oči. Shanovi se zdálo, že ještě víc ztloustl. Zarudlá kůže se mu napínala přes tlustou, kulatou bradu a přes vycpané tváře.

	„Zato já jsem se na vás skoro těšil.“ Shane se usmíval.

	Paddy jen zamručel, vytáhl zásuvku a vybalil z papíru masovou paštiku.

	Shane si napustil kávu z automatu a myslel na včerejší večer u Morganů. Byl by John skutečně schopen někoho zabít? Otevřel okno. Paddyho nikdy ani nenapadlo vyvětrat. Štiplavá vůně gidgeí, kterou byl prosycen ranní vzduch, už se rozplynula. A najednou poznal chlapce v červeném svetru, který tankoval benzin do zabláceného pajera. Byl to jeden z těch kluků ve falconu, které včera v noci tahali z příkopu. Z dílny teď vyšel další, kterého znal: ten zrzavý s vlnitými vlasy, který seděl za volantem. V té chvíli se před ním vynořila silueta postavy v ložnici nad obchodem naproti hospody. Byl si tím jistý – byl to ten muž.

	„Paddy, kdo bydlí nad obchodem s potravinami?“

	Paddy Dunegal na něho pohlédl, udiven tak očividně obyčejnou otázkou. „Kdo by tam měl bydlet? Hillovi, samozřejmě. Jo a Peter, majitelé toho obchodu. Teda, po té jeho nehodě vede obchod jen ona. Peter sedí na invalidním křesle.“

	Shane se málem neovládl a hvízdl mezi zuby. Ten muž v ložnici včera v noci zcela jistě neseděl v invalidním křesle…

	„A co víte o manželství Hillových?“ zajímal se dál.

	„Já nestrkám nos do soukromí jiných lidí, když proti nim nevedu vyšetřování.“ Paddy energicky zmačkal papír od paštiky a hodil ho důrazně do odpadkového koše.

	Shane se odvrátil od okna. Konec konců má jinou práci, než se zajímat o sexuální život Hillových. Na okamžik si vzpomněl na Elizu, ale rychle tu vzpomínku zahnal a zakázal si jakékoliv rozptylování od práce.

	„Nemohl byste si to konečně zapamatovat?“ zavrčel Paddy. „Kdo si natočí poslední kafe, uvaří nový.“

	V té chvíli zazvonil Shanův telefon. Byl to Webster, který měl až odpolední službu. „Shane? Přemýšlel jsem,“ začal. „Doufám, že se na mě nezlobíte.“

	„Proč? Protože jste přemýšlel?“ Slyšel ve sluchátku, jak se Webster zhluboka nadechl.

	„Někam jsem telefonoval.“

	Panebože, pomyslel si Shane, z toho Webstera leze každé slovo jak z chlupaté deky.

	„Vím, co stojí v závěti Alfreda Morgana,“ slyšel Shane mladého policistu na druhém konci vedení. Zmocnila se ho netrpělivost. Co mu ten Webster chce ksakru říct? „Chcete to vědět?“ zeptal se Webster, a tím tomu dal korunu.

	„Ano, samozřejmě, že to chci vědět. Tak už to konečně vyklopte!“ Shane skoro křičel. Jestli něco nesnášel, tak když ho někdo napínal novými informacemi.

	„Tak tedy…“ Webster si odkašlal. „Já, Alfred Morgan,“ zakašlal, „při plném vědomí… a tak dál, jako obvykle. A teď dávejte pozor!“ Zhluboka se nadechl a pokračoval: „aby farma, dům, pozemky, dobytek, výnosy… a tak dále… připadly stejným dílem mým dětem. Následuje několik dalších pokynů.“

	„A co? Co je na tom tak neobvyklého?“ Z Webstera zřejmě ještě nevyprchal včerejší alkohol, nebo chce být důležitý, pomyslel si Shane.

	„Ale copak to nechápete?“ Websterův hlas zněl poprvé netrpělivě, „Ta formulace: připadly stejným dílem mým dětem!“

	„No a?“

	Jestli je na těch řečech něco pravdy a Betty Williamsová byla dcerou starého Morgana, pak byla spoludědičkou a měla nárok na farmu a všechno ostatní. „Stejným dílem mým dětem, napsal!“

	Shane si uvědomil, že Webstera naprosto podcenil. Jména dětí nebyla uvedena. Ani jejich počet. Kdyby mohla Betty Williamsová dokázat, že je dcerou Alfreda Morgana, měla by přesně stejný nárok na dědictví jako John a Donald. „Jak jste se k tomu dostal?“

	„Nemohl jsem usnout. A sekretářka Morganova notáře je moje sestřenice.“

	Takže Morganovi mohli přijít nejen o dobrou pověst, ale i o svůj majetek…

	Byly dvě hodiny odpoledne. Musel se jít nejdřív něčeho najíst.

	Andy

	Byl zamilovaný. A měl kamarády a práci a byl šťastný. Zaháněl mouchy, které se mu hladově vrhaly na zpocený obličej a cílevědomě lezly do tmavých vlhkých nosních dírek a koutků očí, pídíce se po bílkovinách a vodě. Většinu kartonových krabic už naložil do bílé dodávky, když slyšel klapnout dveře od skladu. Otočil se a uviděl Jo.

	„Pojedu s tebou,“ pronesla hlasitě, uhladila si pramen vlasů vyčesaných nahoru, který se jí uvolnil do čela, a usmála se. A už vyhoupla štíhlé nohy v džínách na pravé sedadlo a přibouchla dveře od auta. Andy naložil poslední kartony pro Smithovy a zavřel zadní dveře.

	Když se vyšvihl za volant a zadíval se od jejích zářících očí, věděl, že s ním chce být sama. A že nelituje včerejší noci. Přesto najednou ztratil sebejistotu.

	Jak to s nimi bude dál? Její manžel se dříve či později vrátí z nemocnice. Ale proč musí vždycky vědět, jak to bude dál? Copak nebyl už jeho útěk z kempu skokem do neznáma? Tak proč by nemohl brát život, tak jak jde? Je jako zrnko písku unášené větrem. Co je na tom tak špatného? Copak musí mít člověk vždycky nějaký cíl jako jeho otec?

	„Co je? Nechceš už jet?“ uslyšel vedle sebe její hlas. Usmál se a připadala mu krásná.

	„Kdo je v obchodě?“ zeptal se, když vyjel ze dvora na silnici. „Nikdo.“ Usmála se na něho a položila mu ruku na stehno, „Ode dneška mám každou středu zavřeno. A kromě toho, ty neznáš Smithovy. Bude lepší, když tam s tebou poprvé zajedu.“

	Oba věděli, že je to výmluva.

	Po několika kilometrech po hlavní silnici uviděl Andy po levé straně žlutočervený prašný pozemek s bíle natřenou branou bez oplocení. Otevřená křídla byla jako pozvánka. Na poštovní schránce, obyčejné plechové rouře, si přečetl modrou barvou napsané jméno Smith.

	„Vidíš, že bys to beze mě přejel.“ Zasmála se a tmavě červené rty odhalily bílé zuby.

	Chtělo se mu ji políbit, ale netroufl si. Odbočil z asfaltové silnice na cestu. Ve zpětném zrcátku viděl neprůhledný oblak zvířeného prachu za nimi. Ubohé stromy s tenkými větvemi a zaprášenými úzkými listy, bílé eukalyptové kmeny s rozdrásanou kůrou, která vypadala jako mrtvá kůže.

	Jo povzdechla. „Bože, není to bezútěšný pohled?“

	Andy pokrčil rameny a přeřadil o stupeň níž kvůli špatné cestě. „Mně se zdejší krajina líbí.“

	„Já to tu nenávidím. Všude číhá smrt.“

	Všiml si, jak jí medově hnědé oči pohasly. Zasmál se. „To si myslíš jen proto, že tuhle zemi doopravdy neznáš.“

	„Já ji ani nechci poznat,“ odsekla.

	„Proč ses sem vůbec přistěhovala?“ Poprvé k ní pocítil něco jiného než lásku, spřízněnost duše či okouzlení. Nesouhlas? Pochyby? Skepsi?

	Odvrátila od něho obličej a dívala se bočním okénkem ven. Nápravy sténaly a dodávka poskakovala. Nemohl se vyhnout každému výmolu a díře vyhloubené deštěm a větrem.

	„Vy muži jste jiní. Vy nás ve skutečnosti nepotřebujete,“ řekla nečekaně a obrátila se k němu. „Zastav.“

	Vypnul motor u starého eukalyptu. Rozepla mu zip u kalhot a sklonila se mu mezi nohy. Když ucítil její rty a jazyk, přišel málem o rozum.

	Smithovi byli příjemný manželský pár, který spolu prožil už padesát let v dobrém i zlém, jak vesele prohlásila Elsie Smithová. Pocházela z Hannoveru v Německu a měla ohromnou radost, když jí Andy řekl, že i jeho otec pochází z Německa.

	„Možná jsme se potkali po cestě sem,“ řekla a zasmála se. „To na Austrálii nejvíc miluju. Tady vždycky potkám někoho, kdo mi připomene starou vlast. Proto si tu nepřipadám jako cizinka.“ Tady jsou vlastně všichni cizinci, říkala si v duchu, kromě domorodců, samozřejmě. „Jsme prostě jedna velká přistěhovalecká rodina!“

	V kuchyni jim nabídla čaj a moučník.

	Ale Jo odmítla. Řekla, že musí hned zase jet, protože mají ještě další dodávky.

	„My pozítří jedeme na tři dny do Longreach k Toniho sestře,“ oznámila jim Elsie Smithová.

	Když odjížděli, stála Elsie před domem a mávala jim na rozloučenou.

	„Nebylo to příliš riskantní, že jsem jel s tebou? Co když se o tom dozví tvůj manžel? Mohl jsem někde počkat,“ řekl Andy.

	„A kde bys chtěl vystoupit, prosím tě? Třeba tady?“ Ukázala na rudou planinu vypálenou sluncem.

	Andy pokrčil rameny. „Neřeknou tvému manželovi, žes s sebou někoho měla?“

	„Ty máš větší strach než já,“ řekla a přihladila si vlasy. „Tam,“ zvolala najednou a ukázala doleva, kde se cesta větvila. „Odboč tam!“

	„Neměla by ses vrátit do obchodu?“

	Zasmála se. „Však on nikdo hlady neumře.“

	Cesta překvapivě vedla dolů po strmém svahu. To bylo na takové rovině zcela nečekané. Po několika stech metrech dojeli ke skalnatému útvaru. Obrovské skály se překrývaly jako vejce nakupené na dvě vysoké hromady. Zaparkovali auto ve stínu eukalyptu.

	Když Andy vypnul motor, nastalo absolutní ticho. Pak se zvedl tichý vítr a z dálky zaznělo volání nebo spíš chraplavý smích kookaburry. Ten prý přináší neštěstí. Mohl by se jí zeptat, jestli by s ním neutekla. Třeba do Lambiny. Ve dvou by to nebylo tak těžké jako pro člověka samotného. Samota je zlá. Nemáš nikoho, kdo by ti řekl, jestli jednáš správně. A nikoho, komu bys mohl cokoliv říct ty. Nikoho, vedle koho bys usínal a procital.

	„Proč neodejdeš se mnou?“ zeptal se Andy.

	Jo se k němu obrátila a on zjistil, že má v očích strach.

	„Mohli bychom odjet na pobřeží a tam si otevřít obchod,“ pokračoval.

	Vytrhla se mu a sedla si na plochý balvan ve stínu eukalyptu. „Víš, jaké to je, když nedokážeš žít s pocitem viny?“ Dívala se do dálky. „Peter pro mě hodně udělal. Jak bych mohla být tak nevděčná?“

	Andy si sedl vedle ní na druhý balvan a díval se stejným směrem jako ona. Nepřál si nic víc, než s ní v tuto chvíli sdílet stejný pocit a stejné přání: začít spolu nový život. Daleko odtud.

	„Jeďme pryč. Nesnesu tenhle bezútěšný pohled.“ Vstala a nasedla do auta.

	Andy šel za ní. Myslel na otce. A pojednou se opět cítil provinile, protože se odvážil hledat vlastní štěstí.

	Shane

	Dopadlo to úplně špatně a byla to jen jeho vina. Seděl v kanceláři u psacího stolu. Paddy vyrazil na svou oblíbenou kontrolní objížďku a Webster byl v Augathelle vyšetřovat autonehodu. A tak hned ráno zajel k Morganovým, aby konfrontoval Johna se zněním závěti jeho otce.

	Nechtěl si s ní vyjet na koni. Nejen proto, že naposledy seděl v sedle před deseti lety.

	Přemluvila ho. Vyjížděla každé ráno, aby měli oba koně pohyb. Řekla mu, že John není doma. A Shane si vytýkal, proč napřed nezavolal, než se vydal na šedesát dva kilometrů vzdálenou farmu. Odpověď dobře znal.

	„Jde vám to celkem dobře,“ řekla Helen, když seděl v sedle spíš nesprávně než správně a doufal, že se kůň v příštím okamžiku nerozběhne. Zasmála se na něho a prohlédla si ho od hlavy k patě. V té chvíli měl poslední možnost opět sesednout z koně a nikam nejezdit. Místo toho se snažil sedět rovně, myslel na westerny a kovboje, zatímco mu svědomí připomínalo, že je tady proto, aby objasnil případ vraždy. Když se koně dali pomalu do pohybu, připadalo mu na nějakou chvíli, že je všechno strašně daleko. Cítil mezi nohama tvrdou kůži sedla, vdechoval koňský pot a toužil po ženě s plavou hřívou, opálenýma rukama a nohama, která se půvabně nesla na hnědákovi vedle něho a byla manželkou hlavního podezřelého.

	Koňská kopyta dupala do vyprahlé země, ve stínu stromů vydávaly dvě světlé krávy zvláštní hluboké zvuky. Slunce pozlatilo ranní nebeskou modř a proměnilo vítr v ohnivý jazyk. Shane si shrnul rukávy u košile a stáhl si klobouk, který mu dala, hlouběji do čela. Jazyk měl drsný jako smirkový papír.

	„Neumím si představit, ze bych žila ve městě. Sice tam často jezdím, ale žít tam?“ řekla, aniž na něho pohlédla. „Kdyby byl John před dvěma roky tak rychle neprodal naše ovce, možná už bychom dnes farmu neměli. Předvídal, že ceny vlny klesnou.“

	Helenin kůň zařehtal a vyplašil nějakého ptáka, který zakřičel a ukryl se v koruně eukalyptu. Shane si přál, aby nebyl policista, ale jen muž.

	Už zdálky viděl čerpadlo poháněné větrným mlýnem. Když přijeli blíž, bylo slyšet, jak se vítr opírá do rezavých lopatek a pomalu je roztáčí. Před hrází sesedli z koní, vzali je za uzdu a zavedli je na kraj uměle vyhloubeného kráteru. V tmavě zelené dešťové vodě se jejich obrazy zrcadlily jako lekníny. Shane nevěděl, co v něm vyvolalo ten pocit. Byla to její vlhká kůže nebo její vlasy, vůně, způsob, jak mluvila – nechal volně viset ruku těsně u její, vychutnával napětí a doufal, že pohne rukou a dotkne se jeho. „Koně mají žízeň,“ řekla.

	Napojili koně. Jejich ruce se nedotkly. Bylo mu nesnesitelně horko a jeho srdce už zase překotně bušilo.

	„Neměla jsem s tebou jezdit,“ začala najednou a dívala se jinam. Shane se rozmýšlel a naslouchal vnitřnímu hlasu, který mu zakazoval přiblížit se ženě zapletené do případu, který vyšetřuje. Ale najednou mu začínalo být všechno jedno. Nic už nebylo důležité. Cítil už jen nesmírnou touhu po té ženě a co na tom, jestli je policista nebo něco jiného.

	Helen neodtáhla ruku, když se jí dotkl. Neodvrátila tvář, když se k ní blížila jeho ústa. Nestiskla rty, když se jich dotkl svými. Neschovala jazyk, když ho hledal svým. Na několik vteřin se přestal cítit osamělý, začal věřit i na něco jiného než na svou práci, pár vteřin byl připraven všeho se vzdát – pro ni i pro sebe – pár vteřin mu připadalo tak snadné začít nový život – život s ní – a pak se najednou od něho odtáhla a zašeptala: „Musíme se vrátít.“ Odstoupila od něho a nasedla na koně.

	Chvíli vedle sebe jeli mlčky. Vyčítal si, že to nechal dojít tak daleko. Je ženou hlavního podezřelého, připomněl si. A možná byla dokonce do všeho zasvěcená. Teď, když ta chvíle pominula, chvíle, kterou kdyby využili, mohla katapultovat dva životy daleko od povinností, od zvyku a od všeho, do čeho se nutili buď sami, nebo je nutili jiní, mohl položit svou otázku:

	„Zdědil Johnův bratr Donald polovinu farmy?“

	Zastavila koně a udiveně, dokonce pohrdavě na něj pohlédla. „Ano, jistě. John ho vyplatil. Máme obrovské dluhy.“

	„Jakou cenu má váš majetek?“ Jak je možné, že jen tak ze vteřiny na vteřinu dokáže být tak věcný a tvrdý?

	„To záleží na situaci na trhu, na tom, kolik máme dobytka, jestli je dost vody. V posledních letech jsme měli štěstí.“ Znělo to ostře. „Tři miliony? Čtyři? Pět? Nebo víc?“

	„Co já vím? Hádám, že něco mezi tím.“ Zlobila se. Její kůň přešlapoval z nohy na nohu.

	„Kdyby mohla Betty Williamsová dokázat, že Alfred Morgan byl i jejím otcem, měla by nárok na dědictví. Na farmu. Na pozemky. Na peníze. Čtyři miliony děleno třemi, kolik to je?“ Helen svraštila čelo mezi obočím. „Co to má společného s Betty Williamsovou?“

	„Jedna celá tři,“ odpověděl si Shane sám. „To je o sedm set tisíc dolarů pro každého méně. To už je skoro další milion. Ty a John máte dvě děti, které potřebují zaopatřit. Mimoto by byla zničena pověst rodiny a Donaldova oslnivá politická kariéra. A z půdy, kterou oba tolik milujete, byste pochopitelně taky nechtěli dát ani kousek.“

	Zrudla. Všiml si, jak jí naběhly tepny na spáncích. Jeho kůň se přitiskl bokem k jejímu.

	„Poslyš,“ odpověděla příkrým hlasem. „Mohla bych teď plácnout tvého koně po zadku tak, že by běžel tak dlouho, až by tě shodil po hlavě ze sedla. Na rozdíl od tebe ale nezneužívám svého postavení. Políbil jsi mě jen proto, žes mě chtěl vyslýchat!“

	„To ne.“ Díval se jí na rty, které se chvěly, do očí – a vztáhl ruku po jejím zápěstí jako po větvi, která ho může zachránit před propastí, přitáhl ji k sobě a přitiskl jí rty na ústa. Líbali se, divoce a vášnivě, až ucítil v ústech krev. Odřel jí rty strništěm vousů a kousal ji.

	Když u domu sesedli z koní a zanesli postroje do kůlny vedle hlavního domu, přitiskl ji na teplou dřevěnou zeď, hledal její rty, ale ona ho odstrčila a zašeptala:

	„John tu musí být každou chvíli.“

	Vyvrávoral do slunečního světla, ucítil směs černého tabáku a potu, stačil se však zachytit sloupu a zamžoural do Johnových očí.

	„Ale, ale, detektive! Děláte inspekci na mé farmě?“ John se drsně zasmál.

	Helen vyšla z kůlny. „Trochu jsem detektivovi Shanovi ukázala okolí. Nemáme přece co skrývat.“

	„Samozřejmě, miláčku, že nemáme! Jen se tady klidně porozhlédněte, Shane, tady žádné mrtvoly pod trávníkem nenajdete. Miláčku, nechalas ho nahlédnout do mrazáku? Je až po vrch plný hovězího!“ Zasmál se a prošel kolem něho do kůlny; a mnul si ruce až po lokty.

	„Warren přijde zase na večeři. Pomohl mi s dé devítkou. Ten proklatý krám má každý den jinou závadu!“ volal z přítmí. Shane využil posledních vteřin před odchodem k tomu, že se díval na Helen.

	„O té Betty Williamsové už se nikdy nezmiňuj,“ pošeptala mu. „Jestli budeš mou rodinu vláčet špínou, zničím tě.“ Její rty se změnily. Už to nebyly ty, které líbal.

	Na zpáteční, cestě po prašné silnici, na které se musel stále, vyhýbat železným mřížím, které sloužily jako zábrany pro dobytek, slyšel v hlavě její poslední větu a představoval si, že se nepřestali líbat a on se jí na nic nevyptával. Když se v zatáčce potkal v protisměru s náklaďákem, stačil právě včas strhnout volant doleva. V té chvíli si uvědomil, že se Johna vůbec nezeptal na tu závěť.

	Andy

	Najednou všechno skončilo. Zvuk motoru. Sen. Pivní opojení. A Bradův hlas zavelel: „Tak už konečně vylez!“ Pak ho něco uhodilo do žaludku. Bolest ho zvedla. Mike už otevřel zadní dveře u auta a šklebil se na něho.

	Před nimi se tyčil dům Smithových, který Andy znal od návštěvy s Jo. Bílý srpek měsíce překryl mrak.

	„Tak dělejte, jdeme!“ sykl Brad a šel napřed. Když se Mike vydal za ním, nezůstal stát ani Andy. Nevěděl tak stoprocentně, co ti dva mají v úmyslu, nebo to možná nechtěl vědět, ale když měsíc vykoukl za mrakem, pochopil to: Brad měl v ruce sekeru a na rukou rukavice.

	„Nemůžete se tam jen tak vloupat!“ Andy narazil zezadu do Brada, ale ten ho odstrčil rukou jako dotěrné štěně.

	„Sám jsi říkal, že jsou na dovolené! Tak se hned nepodělej!“ smál se Brad a Mike se k němu hned přidal. Ozvala se rána, dřevěné třísky se rozlétly. Brad ještě třikrát zasekl nablýskanou sekeru do dřevěných dveří, potom zámek povolil a Brady je bez obtíží vykopl. Hvízdl mezi zuby a klopýtl přes práh do tmy v domě. Uvnitř bylo ještě větší ticho než venku. Cikády ani vítr tam nebylo slyšet.

	„V tomhle s váma nejedu!“ řekl Andy do tmy. Chtěl se vrátit ven. Nechtěl s tím mít nic společného, ale zakopl o něco a upadl. Vtom ho světlo kapesní svítilny zasáhlo přímo do očí, uslyšel Bradův smích a cítil jeho dech, nasáklý alkoholem víc než ten jeho. Brad se k němu sehnul. Jeho obličej byl těsně u jeho.

	„Jestli chceš být dál náš kámoš, tak tu zůstaneš. Rozumíš?“

	Andy slyšel, jak se Mike chechtá.

	Brad mu konečně přestal svítit do očí a hodil mu rukavice. „Prohledej zásuvky v té skříni, možná se tam najde něco, co můžeme potřebovat! A navlíkni si ty pitomý rukavice!“

	Andy se postavil. Bolelo ho koleno. Brad myslel velkou skříň u zdi za jídelním stolem. Andy si vzpomínal, že z ní toho odpoledne paní Smithová vytáhla šálek pro něho. Nehýbal se. Brad se postavil před skříň, otevřel ji a jediným pohybem ruky smetl všechen porcelán z police. S rachotem se všechno sesypalo na dlážděnou podlahu, střepy létaly na všechny strany a leskly se ve světle kapesní svítilny jako mléko.

	Mike jásal, Brad klel. „Zbytečný krámy. My máme každej jeden plechovej talíř, co, Miku!“

	„Jo!“ souhlasil Mike a smetl nádobí z další police. „Krámy!“

	Andy stále ještě nebyl schopen pohybu. Už nic necítil, namlouval si, že tam není, snažil se co nejméně dýchat a zapomenout na svou fyzickou přítomnost. Brad byl už v kuchyni, odkud do pokoje doléhal ohlušující rámus. Mike se smál. Ve dveřích se najednou objevila Bradova hlava.

	„Hele, Andy, víš ty vůbec, co jsou ti Smithovi za svině?“ Andy neodpověděl. Bylo mu zle.

	„Jsou z Německa a tam posílali Židy do plynu! Pak utekli do Austrálie! To nádobí pravděpodobně ukradli těm chudákům Židům, který poslali do koncentráku!“

	„Smithovi byli nacisti?“ vysoukal ze sebe Andy.

	„Když to říkám, je to tak. To tady ví každej. Ale nikdo si netroufl něco udělat!“ řekl Brad. Andy si vzpomněl, jak byla paní Smithová nadšená, když se dozvěděla, že i jeho otec pochází z Německa – až moc nadšená?

	„Tak konečně pohni zadkem! Podíváme se do ložnice a do pracovny toho starýho, co ještě sebrali Židům, který posílali do plynových komor!“

	Andy se proklínal za to, že tolik pil a teď nebyl schopen jasně myslet. Nevěděl, co je správné a co ne. Proč by mu lhali? Šel za Bradem do ložnice. Mike už stál na manželské posteli a zabodával velký nůž do matrací a přikrývek. Ve vzduchu poletovalo peří, jako kdyby bodal po slepicích a ony se pokoušely noži vyhnout. Mike se smál jako blázen.

	„Hele, pojďte sem!“ volal Brad z vedlejší místnosti. Mike přestal bojovat s polštáři, Andy šel napřed. Vzpomínal si na fotografie, které viděl v televizi. Fotografie vyzáblých nahých lidí. Viseli na ostnatém drátu jako mrtví ptáci. Patří jim to, Smithovým. Natáhl si rukavice.

	„Ale, copak to tu máme!“ zvolal Brad. Stál u psacího stolu a vytahoval z peněženky svazek bankovek. Políbil je a zastrčil si je do vnitřní kapsy u džínsové bundy. Peněženku odhodil do kouta.

	„Podívej se ještě támhle, možná jich tu najdeme víc!“ Brad ukazoval na knihovnu sahající přes celou jednu zeď až ke stropu.

	Andy vyndal namátkou několik svazků, prolistoval je a vrátil je zase zpátky.

	„Takhle se to nedělá!“ Oběma rukama házel Brad knihy na podlahu. „My máme doma jenom bibli! Táta nám z ní každej den před jídlem předčítal. Tyhle krámy nikdo nepotřebuje!“ Házel knihy na podlahu stále rychleji a nakonec strhl celou polici ze zdi, až dopadla s dutým nárazem na hromadu knih.

	Mike vešel s revolverem v ruce. „Co ti nemají všecko pod matrací!“ řekl, vyměnil si rychlý pohled s bratrem a odjistil revolver.

	„Hej, dej tu bouchačku sem!“ Brad po něm skočil. Ale Mike držel zbraň v natažené ruce a hrozně se chechtal.

	„Nech toho!“ Brad se snažil strhnout Mika na zem. Ozval se výstřel, až Andymu zahvízdalo v uších. Mike tam stál jako zmoklý pes a Brad si strkal revolver do bundy.

	„Blbče!“ zavrčel. „Tohle není žádná hračka. A teď popadněte televizi a mizíme!“

	Když zase seděli v autě a drkotali zpátky po cestě, namlouval si Andy, že vůbec nevystoupil z auta.

	Shane

	Ohlásil se Ted Stein, soukromý detektiv z Londýna.

	„Poslouchej mě, Shane,“ zahuhňal jako vždycky (když nepil, což bylo mezi osmou ranní a čtvrtou odpolední), „ten Frank Copeland byl pěknej zmetek! Irena Wintersonová, šéfka víkendové přílohy Daily Herold, kvůli němu přišla o práci a vypadla úplně z branže. Vysmívají se jí. Takže kdyby to pod tím parkovištěm byla Copelandova mrtvola, ti všiví policajti by se na Irenu hned vrhli.“

	A pak mu sdělil následující: Frank Copeland psal ještě před rokem v Londýně jako novinář na volné noze pro prestižní noviny a časopisy. Specializoval se na portréty a životní příběhy. Pět let byl rozvedený, děti neměli. Před rokem náhle jeho kariéra skončila. Vyšlo totiž najevo, že si některé portréty vymyslel a že některé osoby, o kterých psal, nikdy ani neviděl. Tím způsobil skandál, který strhl šéfku víkendové přílohy do propasti.

	O Franku Copelandovi už nechtěli pochopitelně nikde ani slyšet a o práci nezavadil. Proto odletěl do Austrálie. Napsal pár bezvýznamných článků pro místní noviny, o sportovních událostech a tak podobně.

	„Tak hodně štěstí při vyšetřování,“ popřál Shanovi Ted na závěr. „A kdy se zase uvidíme v naší civilizaci v hospodě?“

	„Jestli se nestane zázrak, tak tady najdou zakopaného mě. Dík za pomoc, Tede.“

	„Není zač, až zase narazíš na horkou stopu a nebudeš mít čas ji sledovat, dej mi vědět!“

	Když se Shane podíval na monitor, všiml si, že mu kolegové z Brisbane poslali e-mail. Byly to osobní údaje o matce Betty Williamsové Lily Thunderové:

	Narozena asi v r. 1945. Od 4. 7. 1946 do 18. 2. 1962 v Cherburgské misii, v r. 1963 se provdala za Herba Grahama, honáka a pastevce, místo pobytu Charleville. 17. března 1997 zemřela v Charleville.

	V Cherbourgské misii se ozval ochraptělý hlas. Shane nedokázal rozeznat, zdaje mužský, nebo ženský.

	„Na to už se někdo ptal,“ vybafl ten hlas. „Ale to není tak jednoduché. Musel byste přijet a prokázat se. To by mohl říct každý, že je od policie. To není zrovna origi…“

	Shane zavěsil. Bude to muset předat některému z kolegů.

	Jestliže Frank Copeland tak bezostyšně a falšoval interview a vymýšlel si své články, jak si potom může být člověk jistý, že si nevymyslel i to znásilnění? Nesleduje náhodou stopu, která končí někde v nekonečnu? Zaklonil se v kancelářské židli, ze které už ho bolela záda, a snažil se přemýšlet.

	Není vůbec ta teorie o tom, že Frank nechal psaní knihy a chtěl zmizet s jinou ženou tak trochu otřepaná? Copak nebyl po vyhazovu v Londýně odkázaný na to, aby se rehabilitoval? Když o tom všem uvažoval, celá ta věc se sebevraždou Betty a Frankovým útěkem mu byla čím dál víc podezřelá. Jakou roli v tom hrál John Morgan? A je Moodroo skutečně tak nepoužitelný a nevinný? Shane měl pocit, že se pohybuje po spirále, která místy přejde v kruh, po kterém se vždy dostane na stejné místo. Ale nebyl to kruh, byla to spirála. Postupoval, jen si to někdy neuvědomil.

	Měl by zavolat Jeffovi. Třeba se dověděl něco nového. Třeba se ozval někdo, kdo viděl Franka Copelanda s nějakou ženou.

	„Slyšel jste poslední vysílání?“ zeptal se ho Jeff do telefonu svým dunivým hlasem. Nic nového nevěděl, ale poradil Shanovi něco jiného, jak se dostat k informacím o matce Betty Williamsové.

	„Zeptejte se v Charleville v kanceláři Obce původních obyvatel,“ řekl mu. „Jo, ale buďte trochu diskrétní. Johnův bratr Donald, ten, co dělá politickou kariéru, jak už víte, dovede být pěkně nepříjemný, když mu někdo šlápne na kuří oko.“

	Shane zavolal do Charleville do kanceláře Obce, ale tam měli polední přestávku a zapnutý záznamník. Nechal jim vzkaz. Sotva položil, zazvonil mu telefon a uslyšel znovu Jeffa.

	„Vzpomněl jsem si, že před čtyřmi roky slavila Coocooloora patnáctileté výročí své existence. Vydali tehdy brožuru. Vytvořila ji Historická společnost v Charleville. Tak se zeptejte ještě tam. Třeba se něco dozvíte. Mimochodem, vzpomínáte si, jak jsem vám na dostizích představil Iana Hendersona, Billyho otce? Tak on je prezidentem té společnosti. Hodně štěstí.“

	Zvenčí vypadal dům jako většina ostatních v ulici.

	Jistá Maggie z Obce mu vysvětlila, že nemohou cizím lidem poskytovat informace o jakékoliv osobě, ale jmenovala mu příbuznou Lily Thunderové, vzdálenou tetu Betty, která už se na něho připravila. Souhlasila s tím, aby ji navštívil v jejím domě v Charleville, ve Willis Street 99.

	Zaklepal, ale nikdo neotevřel ani nezavolal „dále“. Zatlačil tedy do dveří.

	Ocitl se v prostorné místnosti plné nábytku. Klimatizace mu zavanula do obličeje rychlostí větrné smršti dvanáctého stupně, takže mu činilo potíže udržet otevřené oči. Uprostřed místnosti stála velká postel, za ní gauč a na opačné straně, hned u dveří, dlouhý stůl se šesti židlemi. Ačkoliv byl bílý den, v místnosti svítilo světlo, závěsy byly zatažené a vlály v průvanu jako uvolněné plachty.

	„Grace?“ zavolal do hukotu klimatizace a puštěné televize u stropu.

	Stará tlustá fenka, která tahala struky po zemi, se k němu přibelhala z temné předsíně, vrtěla tlustým ocasem a olízala mu boty.

	„Grace?“ zavolal ještě jednou.

	Uslyšel šouravé kroky. Z temné předsíně se vynořila postava, která se při každém kroku kývala z jedné strany na druhou a její tělesné proporce dosahovaly takových rozměrů, že něco takového Shane ještě nikdy neviděl. Pod šaty s červenožlutým vzorem se pomalu sunula kupředu nejdřív jedna, potom druhá bosá noha. Shane slyšel, jak funí, a všiml si, že dýchá s otevřenými ústy. Kolem hlavy se jí kroutily prstýnky hustých černých vlasů.

	Shane se na chvíli cítil provinile, že ji připravuje o tolik fyzických sil. „Detektiv Shane z Brisbane,“ představil se, když se Grace dobelhala skoro až ke stolu. Neodpověděla, jen mu mdlým pohybem ruky naznačila, aby si sedl. Počkal, až si odtáhla židli v čele stolu a pomalu si sedla, přičemž se neustále opírala tlustýma rukama o stůl. Tuk jí vytvářel na loktech převislé záhyby. Když konečně dosedla, sípavě vydechla. Její oči se téměř nehýbaly, a když, tak velice pomalu. Nedívala se na něho. Ale on už věděl, že domorodci považují za nezdvořilé a hrubé dívat se někomu zpříma do očí. On sám se tomu rovněž snažil vyhnout, ale připadalo mu to těžké.

	„Grace, já vyšetřuji smrt Betty Williamsové a Franka Copelanda. Možná to nějak souvisí s tou knihou, kterou Frank Copeland o Betty Williamsové psal. Povězte mi, víte, kdo byl otcem Betty Williamsové?“ Musel překřikovat televizi a klimatizaci a doufal, že Grace není nedoslýchavá a že mluví dost nahlas.

	Grace na chvíli zavřela oči.

	Tlustá fenka se jí třela o nohy. Pod stolem měla misku se žrádlem. „Záclony, nezatahovala řádně záclony,“ odvětila tiše. Shane se k ní musel naklonit, aby jí rozuměl.

	„Grace, prosím vás, co od vás chtěla Betty?“

	„Říkala jsem jí, říkala jsem jí, že jí to má říct.“

	„Co?“

	„Ona nechala nezatažené záclony. A přišli duchové. Oči nebyly otevřené, jeho oči.“ Hleděla někam, kam Shane vidět nemohl.

	„Jaké oči? Oči Franka Copelanda?“

	„Ano.“

	Divil se tak přímé odpovědi.

	„Byl… byl nepoctivý?“

	„Ano. Nenechal mrtvé odpočívat. Vyslovil jejich jména.“

	„Co od nich chtěl vědět?“ Dívala se někam za něho.

	„Chtěl vědět, kdo byl otcem Betty?“

	Grace otočila hlavu zpátky k němu, víčka jí klesla přes oči a přikývla.

	„Řekla jste mu to? Řekla jste mu, kdo byl její otec?“

	Pomalu zavrtěla hlavou. „Člověk nesmí vyslovovat jména mrtvých.“

	„Vy jste mu to neřekla? Ale víte, kdo to je?“ Uplynulo několik vteřin, než Grace odpověděla: „Auto bylo velké a zelené. Šla pro vodu. Jeho vlasy byly bílé a kůži měl bílou.“

	Vzpomněl si na text, který mu dala Lorraine. Nějaká dívka šla pro vodu a byla znásilněna. Ti muži jeli v dodávce. V zelené dodávce? Byla to skutečně zelená dodávka? Myslela Grace snad…? Obrátil se znovu k ní: „A ten muž v zeleném autě byl Morgan? Alfred Morgan?“ Přikývla.

	Vydechl si. „Děkuji, Grace, mnohokrát děkuji.“ Zdálo se, že už ho nevnímá.

	Odešel. Mluvili každý jinou, řečí, viděli svět rozdílně. Tak to muselo být i s Betty Williamsovou, když se po osmnácti letech setkala se svou matkou. Padesát tisíc let se domorodá kultura vyvíjela nedotčena cizími vlivy, nedotčena podle evropských měřítek – stěhováním národů, válkami, epidemiemi – a pak sem před dvě stě padesáti lety vtrhnou cizinci, převálcují za tak krátkou dobu padesát tisíc let starou kulturu a ještě se diví, že se původním obyvatelům nedaří bez odporu a nenápadně integrovat do nové společnosti!

	Člověk by se měl častěji dívat očima jiných, říkal si Shane a nasadil si sluneční brýle.

	Co má teď dělat? Alfred Morgan měl zelenou dodávku. Frank Copeland se ve svém popisu znásilnění zmínil o zeleném autě. Je to dostatečný důkaz, že Alfred Morgan znásilnil domorodou dívku Lily a stal se otcem Betty? Je to dostatečný důkaz, že měl John Morgan motiv zabít Franka Copelanda, když mu hrozil, že odhalí jeho minulost? Shane slyšel v hlavě hlas Helen Morganové:

	„Už nikdy nemluv o té Betty Williamsové. Jestli budeš mou rodinu vláčet špínou, zničím tě.“ A on jí věřil.

	Andy

	Tušil, že se dnes něco stane.

	A stalo se. Přišla policie.

	A je konec, proběhlo mu hlavou a chtělo se mu utéct. Ale kam? Podíval se na Brada, který si právě oblékal svůj červený svetr. I on už si policejního auta všiml, i on se lekl, ale ještě než šel ke stojanům, pošeptal Andymu:

	„Žádnou paniku, nech to na mně. Oni tady vždycky tankují. Nepanikař.“

	Andy sledoval Brada, jak jde k policejnímu autu, nenuceně, s jednou rukou v kapse kalhot.

	Vystoupil tlustý policajt. Břicho mu viselo přes opasek. Jeho nos měl tvar i barvu červené řepy a oči by se spíš hodily na prase.

	„Ahoj, Paddy. Jak se vede?“ začal Brad a vyloudil úsměv.

	„Dobře, dobře, Brade. Co dělá tvůj bratr? A matka? Ještě je v domově?“ slyšel Andy policistovy otázky.

	Brad odšrouboval kryt na nádrži. „Její alzheimer je čím dál horší. Už nás vůbec nepoznává.“ Brad zastrčil konec hadice do nádrže.

	„To je špatné. Ale jsem rád, že jste už rozumnější. Někdy může pár roků ve vězení člověku přijít docela vhod, co?“

	„Jasně, konstáble. Hodně jsme se tam poučili.“

	„To je taky smyslem vězení pro mladistvé. Jo, neslyšeli jste něco o té vloupačce ke Smithovým?“

	Andy zatajil dech. Dělal, že leští sousední auto.

	„Ne,“ slyšel Bradovu odpovědět. „Taková sprosťárna, jsou to starý lidi!“

	„No, kdyby ses něco doslechl, dej mi vědět.“

	„Jasně, Paddy.“ Brad se usmál a přivřel oči.

	„Výborně, chlapče.“ Paddy poplácal Brada po rameni, zaplatil, nastoupil a odjel.

	Brad se nakřivo šklebil, když se otočil k Andymu.

	„Vy jste byli s Mikem ve vězení?“ zeptal se Andy.

	„Jo, ale to už je dávno zapomenutý! Tak co, nezmákl jsem to dobře?“

	Andy jen přikývl a byl rád, že může jít k Jo do obchodu.

	Vsugerovaná ztráta paměti by fungovala, nebýt Jo.

	„Někdo se vloupal ke Smithovým!“ uvítala ho, když přišel do obchodu. Právě ukládala novou dodávku nudlí a rýže na police. Andy neřekl nic, sehnul se a začal jí pomáhat.

	Narovnala se a zahleděla se na něho. „Nemají v tom prsty ti tví kamarádi?“

	Neodpověděl, posunul dva balíčky rýže dopředu a nové dával dozadu.

	„Stalo se něco?“ Její hlas zněl nejistě. Neměl to rád, když znejistěla.

	Rozmrzele se k ní obrátil a podíval se na nijako by byla otravná cizí ženská. „Nic se nestalo. Vůbec nic. Jenom jsem špatně spal.“

	Ucouvla před ním, sotva znatelně, ale on to postřehl a rozčílilo ho to ještě víc. Dva balíky nudlí, které už držel v rukou, spadly na zem. Jeden se roztrhl. Nudle se rozsypaly po podlaze jako tlustí žlutí červi.

	„Neprosila jsem se tě, abys mi pomáhal,“ řekla, šla k pokladně a chladnokrevně při tom šlapala po tvarovaných nudlích, které jí křupaly pod nohama.

	Vší silou se snažil zapomenout, že byl s nimi. Dařilo se mu to ještě ve chvíli, když odjel ten tlustý policista. Ale ona mu teď to vloupání znovu připomněla. A tím se stalo skutečností. A ještě něco se stalo skutečností: Je spoluviník. Někdo, kdo svou zodpovědnost přenesl na druhé a dělal to s nimi jen proto, aby ho uznávali a měli ho rádi.

	Měl odejít už tehdy, když přepadli ten obchod v Charleville, když Brad dotáhl kradené steaky a Mike den co den nosil domů kradené pivo. Ale on si dal klapky na oči i na uši, obelhával sám sebe a někdy si dokonce přál být takový jako oni. Ale s tím je konec.

	Shane

	Shane si všiml hubené, šlachovité postavy Iana Hendersona, až když se k němu blížil mezi regály s knihami. Byl bez klobouku a Shane si všiml jeho vysokého čela a sněhobílých hustých vlasů, které tehdy na dostihové dráze nepostřehl.

	Henderson si ho změřil od hlavy k patě a nevypadal, že by měl ze setkání radost.

	Proto se Shane nezdržoval žádnými zdvořilostmi a bez úvodu se zeptal: „Znal jste Franka Copelanda?“

	Henderson přivřel oči ve vrásčitém obličeji, který v sobě měl cosi znuděného. „Takže teď jsem na řadě já.“

	Na to Shane neodpověděl a neuhnul jeho pohledu.

	Po Hendersonově obličeji přelétl pohrdavý úsměv. Shanovi se nelíbil. „Víte vůbec, co to bylo za člověka, ten Frank Copeland?“

	Vyzývavě se na Shana podíval „Ztroskotanec. V Londýně ho vyhodili od novin, protože psal interview, která vůbec nedělal. Jinými slovy si je vymýšlel!“ Opět nasadil povýšený úsměv. „Já bych řekl, že nemáte jediný důvod věřit jedinému slovu z toho, co ten člověk vypustil z té své prolhané huby.“

	Ted už se usmíval i Shane. „Jenže ho někdo zabil. Buď někoho Copelandovy lži tak rozčilily, nebo na nich bylo kousek pravdy.“

	„Snad to nechcete hodit na Johna?“ odpověděl Henderson. Shane se zatvářil udiveně. Třeba se mu ho podaří znejistět. „Johna Morgana? Proč?“

	Henderson naklonil hlavu k rameni a měřil si Shana, jako by zvažoval situaci. „Nemusíte ze mě dělat hlupáka. Každý tady ví, že Johna podezříváte. Konec konců, on měl motiv.“

	„Vážně?“

	„Říká se, že jeho otec znásilnil mladou domorodou dívku. A že ta Betty byla jeho dcera. Tohle ten váš novinář roztruboval.“ Ian Henderson zvýšil hlas. „A byl tím jako posedlý. Pořád sháněl všechny možné podklady a fotografie. Upřímně řečeno, mně toho člověka není vůbec líto. Za minulostí by se jednou měla udělat tlustá čára. Ale to tomu novináři nešlo do hlavy.“

	„A proto mu ji někdo usekl, že?“

	„Tomu se nemůžu zasmát, detektive.“

	„Vy jste měl přece s Johnovým otcem Alfredem neshody, tak by vám mohlo být jedno, co o něm ten novinář říkal.“

	Hendersonovi zacukalo v koutcích úst. „Takové věci se nemají přát nikomu.“ Po krátké odmlce dodal: „I když Alfred byl dravec, a těm se takové věci někdy stávají.“

	„Ze znásilní nějaké děvče?“

	„Byla už vyspělá! A mimoto na tom určitě taky měla kus viny.“

	„Takže vy připouštíte, že Alfred Morgan znásilnil Lily Thunderovou, matku Betty? Z čehož plyne, že ten novinář měl pravdu.“

	„Vy hned všecko překroutíte! Nic, vůbec nic jsem nepřipustil. Bylo to jen obecné konstatování.“

	Shane ukázal na regály v zadní části místnosti. „Co tady děláte?“

	„Jsem prezidentem Historické společnosti, pokud jste to ráčil zapomenout.“ Na Hendersonově želvím krku pulzovaly tepny.

	„Máte tu nějaké dřívější fotografie Morganovy farmy?“ Shane se usmál letmým, nezávazným úsměvem.

	Ian Henderson na něho pohlédl, jako by zvažoval, jestli nemá říci ne. Ale potom přikývl a šel k jednomu z regálů. Beze slova položil Shanovi na stůl pořadač.

	Shane listoval kopiemi v průhledných fóliích. Na několika stránkách byly fotografie kriketových mužstev z roku devatenáct set padesát. Ukázal na hubeného mladíka se světlými vlasy a uzavřeným obličejem. „To jste vy?“

	Henderson na ni krátce pohlédl a odpověděl: „Ano.“

	„A ti vedle vás?“ Shane si všiml, že na několika fotografiích stáli po obou stranách Iana Hendersona stejní muži.

	„T. S. Dunegal. A toto je Alfred Morgan.“

	„Otcové Paddyho a Johna?“

	„Ano.“

	„Byli nerozluční přátelé.“

	Zdálo se, že vzpomínka na staré časy naladila Hendersona na sentimentální strunu. „Byly to těžké časy, několik let byla strašná sucha a pak zase záplavy. Člověk musel tuhle zemi opravdu hodně milovat, aby tu zůstal.“

	„Proč jste se rozkmotřil s Alfredem Morganem?“

	„To je osobní věc. Nechci o tom mluvit.“

	„Jaký je váš vztah k jeho synům?“

	Shanovi se zdálo, že v Hendersonových očích zahlédl stín. „K Johnovi a Donaldovi? Dobrý. Nestýkáme se.“

	Zvláštní charakteristika, pomyslel si Shane. „Jste ženatý?“

	„Vdovec,“ odpověděl stroze. „Mou ženu před dvěma lety srazil nějaký ožralý idiot autem a zabil ji.“

	„To je mi líto.“ Shane vytáhl z kapsy u kalhot kopie Copelandových textů, rozložil je a přečetl Hendersonovi začátek. Potom dodal: „Dva muži – zamlada jste měl světlé vlasy a byl jste přítelem Alfreda Morgana…“

	„Vy těm výmyslům věříte? Tak abyste věděl: Alfred byl taky blonďák. I kdyby s tím měl Alfred něco společného – ano, možná byl otcem té Betty – no a co? Vždyť je to dobře, ne? Ale vynechte z toho alespoň mě!“

	„To je Bettyina matka?“ Shane ukázal na fotografii mladé domorodé dívky v kuchyni.

	Ian Henderson si nasadil brýle na čtení a otočil fotografii. „Lily,“ přečetl si. „Ano, myslím, že je to ona.“

	„Byla už těhotná v době, kdy byla ta fotografie pořízena?“ Henderson se napřímil v celé výšce, takže Shana převyšoval, a řekl ostrým hlasem: „To jsou vaše hypotézy. Co byste řekl téhle verzi: Frank Copeland padl do rukou perverzního vraha, který náhodně projížděl Coocooloorou. Čirá náhoda. Mohlo se to stát komukoliv jinému. Třeba mně.“

	„Mezi pachatelem a jeho obětí je vždy nějaká souvislost. Já na náhody nevěřím.“

	Henderson pokrčil rameny. „Já na ně věřím. Každému se někdy něco stane. Třeba ho potká i smrt.“ Oči mu planuly, když ještě dodal: „O mně se říká, že nemám smysl pro humor.“

	Po těch slovech se otočil k Shanovi zády a zase zmizel mezi regály.

	Moodroo

	Dříve neudělali nic, aniž požádali své starší o radu. Starší se vyznali, znali všechna tajemství, písně, střežili obřadné rituály. Staré ženy věděly, kdo si koho může vzít a koho ne.

	Kmen byl rozdělen na dvě skupiny. Na lid Kraví a lid Orlí. Manželství mohli mezi sebou uzavírat jen příslušníci Krav a Orlů. Nebylo dovoleno, aby spolu uzavřeli sňatek dva příslušníci Orlů nebo Krav. Když to přesto udělali, provinili se proti zákonu a museli být zabiti. Stařešinové určili muže, který to pak vykonal.

	Už musí vyrazit, řekl si Moodroo, když seděl v jeskyni.

	Shane

	Dveře se rozletěly a dovnitř vešli Webster a Paddy. Paddy soptil, hodil klobouk na polici a dopadl na židli. Obličej měl rudý rozčilením a na čele mu stály krůpěje potu jako falešné skleněné perly. Otřel si je kapesníkem a zahromoval:

	„A máme to! Vloupání ke Smithovým! Je to tam jako po výbuchu. Rozbité nádobí, převrácené skříně, probodané matrace, střílelo se tam. Zřejmě si mysleli, že máme v hlavě jen toho mrtvého z parkoviště a že si můžou všecko dovolit! A kdo to vyžere? No přece starej dobrej Paddy.“ Sehnul se a povytahoval zásuvky u psacího stolu. „To znamená vyplňovat formuláře, psát hlášení a protokoly! Kde jsou ksakru ty zatracený formuláře?“ Znovu si utřel pot z čela. „Webstere, běž se podívat támhle do skříně!“

	„Co se ztratilo?“ zeptal se Shane spíš ze zdvořilosti než ze skutečného zájmu.

	„Peníze v hotovosti a televizor.“ Paddy se dál přehraboval v zásuvkách. „Je to v té skříni?“ volal na Webstera, který listoval mezi formuláři a kroutil hlavou.

	„A kvůli tomu zdemolovali celý byt?“ divil se Shane. „Podezříváte už někoho?“

	Paddy nevlídně potřásl hlavou.

	„Otisky prstů? Stopy po pneumatikách?“

	„To teď právě dělají kolegové z Charleville,“ zabručel Paddy. „Já musím napsat hlášení.“

	„Dáte si mátový čaj?“ zeptal se ho Shane, který si naléval horkou vodu do hrnku s čajovým sáčkem. Paddy na něj pohlédl, jako by ho Shane ohrožoval svou osmatřicítkou. „Vypadáte, že byste při prvním doušku kávy dostal infarkt,“ dodal Shane. Ale Paddy zavrtěl hlavou, až se mu roztřepala dvojitá brada, a s nevrlým bručením se pustil do vyplňování formuláře.

	Shane se snažil rekapitulovat, co doposud věděl. Začátek knihy Franka Copelanda mluvil o dvou mužích. Jednom světlovlasém, který se opíral o auto a přihlížel. Byl to Ian, kdo přihlížel, jak Alfred znásilňuje to domorodé děvče? Souvisí konflikt mezi Alfredem Morganem a Ianem Hendersonem s tím znásilněním? A to nejdůležitější: Má to znásilnění skutečně něco společného s vraždou Franka Copelanda? Zkouška DNA, která by mohla poskytnout průkazný důkaz, byla vyloučena. Ani Alfred Morgan, ani Betty, ani její matka už nežijí. Dokonce i exhumace těla Betty Williamsové by neměla smysl, kdyby nebylo možné její DNA s ničím porovnat. Takže zase jednou jsou ve slepé uličce.

	Nešla mu z hlavy ani ta zelená dodávka, o níž se zmínila Grace. Když jeli s Websterem k Johnově farmě, nevšiml si starého, zrezivělého vraku auta? Shane si byl jistý tím, že na pozemku Johna Morgana viděl staré zelené dveře od auta. Jenže to je tak směšná indicie, že si nedělal žádné iluze. Jakou roli v tom hraje Ian Henderson? Není snad postačující, když připustil, že považuje za možné, že Alfred doopravdy Lily znásilnil? Připadalo mu, že si tady každý hraje vlastní hru…

	O několik minut později měl na telefonu Ala Marlowa, který ho připravil o poslední zbytek optimismu.

	„Shane, i kdyby se ukázalo, že je Morgan otcem Betty, nebyli bychom ani o krok dál, co se týče smrti Franka Copelanda. Kde je ta sekera nebo mačeta? Jak se tam ten člověk dostal? A kde je hlava?“

	„Ale co výpověď té Grace? Řekla, že Morgan měl zelenou dodávku.“

	„Shane, sám jsi říkal, že je trochu divná. Možná jsi to řekl ty a ona prostě jenom přikývla. O to se nemůžeme opřít. Potřebujeme jednoznačné důkazy.“

	Ten ale umí člověku zlepšit náladu, proběhlo Shanovi hlavou a zeptal se: „Jaké pokroky jste udělali s tím sériovým vrahem?“

	„Všichni na tom dřeme čtyřiadvacet hodin denně. Ale sám to znáš, mezi deseti tisíci usvědčujícími okolnostmi najdeš tak dvě, které tě dovedou dál, ale abys ty dvě získal, musíš prověřit i těch zbývajících devět tisíc devět set devadesát osm. Ale Jack si počíná moc dobře.“

	Shane zavěsil. Ač se ten pocit snažil neustále potlačovat, teď tu byl zase, a mnohem silnější. Odstavili ho k ledu a poslali do pustiny. Jeden z jeho týmu bude povýšen, jestli se jim podaří toho vraha dopadnout. A on, Shane, se může zase léta dřít a nepostoupí. Proč jen se musel porvat s tím chlapem? Nakonec se mu podařilo tyhle úvahy odsunout někam do podvědomí, což na něm Kim nejvíc nenáviděla, a soustředil se opět na svůj případ. Marlowe má pravdu. Musí si znovu projít místo nálezu a fakta. Shane zvedl sluchátko.

	Helenin hlas se okamžitě změnil, když jí řekl, že chce mluvit s Johnem.

	„Už zase vy?“ zavrčel John.

	„Měl váš otec zelenou dodávku?“ zeptal se Shane bez úvodu.

	„Já znám spoustu lidí, kteří mají zelený auto! Poslyšte, já to nerad vyřizuju takovým způsobem, ale jestli nás nepřestanete otravovat s tím svým zatraceným vyptáváním, tak do toho zapojím bratra. A ten má nahoře pár zatraceně dobrých konexí.“

	„Nevím, co vás na mé otázce tak rozčililo, Johne.“

	„To vám můžu říct: Chcete proti mně shromažďovat důkazy! Víte co, Shane? Vy mně můžete…!“

	Shane uslyšel jen cvaknutí ve sluchátku.

	Pronásleduje Johna jen kvůli tomu, že mu závidí a myslí si na Helen?

	„Já jsem ten zelený autovrak viděl taky,“ řekl Webster vedle něho. „Dáte si ještě čaj?“

	Moodroo

	Sedm sester na černém nebi shlíželo dolů na něho. A to bylo dobře. V pitjuri, bylině, kterou žvýkal a kterou už jeho předkové sbírali na některých stezkách při svém putování krajinou, byl bílý kámen vzpomínek. Najednou zase věděl, jak se udělat neviditelným. S pomocí popela, který si vetřel do kůže, a tím, že si prořízl žíly. Peří ptáka emu, které si nalepil krví na ruce a na obličej a přivázal k chodidlům, po něm smete stopy. Tak zní zákon, slyšel znovu a znovu volat své předky. Soudný den začal. Jména mrtvých nesmějí být vyslovena. Tak zní zákon. Vysušená lebka v jeho rukou šeptala k předkům. Předkové řeknou jemu, Moodrooovi, co má udělat, kam má jít. Vzal z úkrytu ve skále tschuringu, oblázek s tajným znamením svého původu. Této noci nesmí oheň před jeskyní vyhasnout. Tak zní zákon.

	Shane

	Hudba v hospodě byla stažena na minimum, když rozrazil lítací dveře. Jeden muž hrál na jednom z automatů, které vydávaly stále stejné stupidní pípání.

	„Ahoj, detektive, jedno studené pivo?“ uvítala ho Kate.

	Shane zavrtěl hlavou. „Ne, čaj.“

	„Čaj? Co se vám stalo?“ Vytáhla zásuvku pod pultem, vylovila krabičku s porcovaným čajem, jeden sáček vytáhla a přečetla si nápis. Musela si ho držet dost daleko před očima. „Mátový nebo heřmánkový, brrr.“ Otřásla se. „To bych musela ležet na smrtelné posteli a museli by to do mě nalít násilím. Ovocný nebo černý čaj?“ zeptala se Shana.

	„Takový výběr?“

	„My jsme totiž dobře zásobený podnik pro vybíravé hosty.“

	„Dám si černý.“

	Hledala vhodný hrnek a napustila do něj horkou vodu z automatu na kávu. Když hrnek s čajem postavila před Shana na pult, řekla mu tlumeným hlasem: „Imponuje mi, že se nenecháte od Morganů zastrašit.“ Povzbudivě na něho zamrkala. Když Shane neodpovídal, dodala ještě: „Oni si totiž myslí, že když je jeden z nich u politiky, že si tady můžou dělat, co se jim zlíbí.“

	„Mluvíte o Johnovi?“ Zřejmě už se rozkřiklo, že mu John Morgan vyhrožoval bratrem.

	Přikývla. „A o jeho ženě. Měl byste vidět, jak se mnou jedná, když sem někdy přijde. Jako bych byla kus bláta.“

	Vzpomněl si na jejich vášnivý polibek a bodlo ho u srdce…

	„Já vám teď něco řeknu,“ pokračovala Kate. Rozhlédla se, jestli nestojí nablízku někdo, kdo by ji mohl slyšet, ale uklidnilo ji, když viděla, že je Stanley pořád zaujatý hrou. „Jednou jste se mě ptal na toho dělníka na parkovišti.“ Odkašlala si. „V ten den, vy víte který, když byl ten ragbyový zápas…“

	„Ano?“

	Ztlumila hlas do šepotu: „Tenkrát tam byl.“

	„Kdo?“

	Kate na něho překvapeně pohlédla. „No, jeho bratr. Donald. Donald Morgan.“

	To jméno v něm chvíli rezonovalo. Pak si položil otázku, zda Kate není členkou nějakého místního spiknutí proti němu a nemá za úkol ho dokonale zmást, nebo jestli to naopak není její osobní pomsta Morganovým.

	„Byl na volební kampani nebo jak se tomu říká.“ Natočila si pivo a pokračovala: „Všude řečnil. Tady, v Augathelle, v Charleville, v Longreach. Podle mě nevypadá špatně. Ne tak dobře jako jeho bratr, ale ani jeho bych neodstrčila od postele.“

	„Byl prvního května v Coocoolooře?“ Shanovi táhl hlavou časový plán: třetího května se asfaltovalo parkoviště. Frankovo tělo tam tedy muselo být zahrabáno nejpozději v noci z druhého na třetího května. Betty Wiliamsovou našli třicátého dubna.

	„Ach, copak jsem to neřekla?“ Působila podrážděně. „Byl. A bavil se s dělníky, kteří se chtěli jít podívat na ragby. Večer potom uspořádal tady v hospodě velkou oslavu.“ Sehnula se, v něčem se přehrabovala a nakonec se znovu postavila – s Donaldovou fotografií a fixem psaným autogramem s dodatkem Pro Kate. Hrdě se usmála.

	„Volila jste ho?“ zeptal se Shane.

	„Já? Proboha, to ne! Já nechodím k volbám. Každý vám slibuje modré z nebe, ale nakonec to nikdo nesplní. Dáte si steak?“

	Shane přikývl. Potřeboval teď vydatné jídlo a pivo.

	Kate se rozzářila. „Tak se mi líbíte.“ Pokrčila nos. „Čaj, to není nic pro chlapy. Pro chlapy jako vy!“ Zašla do kuchyně a Shane se v duchu ptal, zda to byla náhoda, že se Donald Morgan objevil v Coocoolooře právě toho dne, kdy byl pravděpodobně zavražděn Frank Copeland a Betty Williamsová spáchala sebevraždu. Zároveň mu bylo jasné, že na náhody nevěří.

	Letiště v Charleville mu potvrdilo, že tam prvního května vystoupil z letadla Donald Morgan z Všenárodní strany.

	Andy

	„Poslyšte, hoši,“ řekl večer na verandě, „já už v tom s váma nejedu. Prostě ne. Dělejte si ty svý nájezdy sami.“

	Brad si lokl z láhve a zhoupl se, až houpací křeslo zavrzalo. „Co na to říkáš, Miku? Náš kámoš se nás chce vykašlat.“

	„Já se na vás nechci vykašlat, jen se s váma nechci zúčastňovat těch vašich výprav, to je všecko.“

	„No, ale to od tebe není moc hezký. Vždyť to byla hergot zábava. Stali se z nás dobří kámoši.“

	Cikády cvrčely. Měsíc se schoval za mrak. Andy mlčel.

	„Jseš stejnej chudák jako tvůj otec! To chceš celej život vybalovat z krabic bramorový lupínky?“

	Andy věděl, že nemá smysl jim něco vysvětlovat. Toho večera šel brzy spát.

	Shane

	Hlas sekretářky Donalda Morgana zněl stejně falešně přátelsky jako hlas sekretářky státního zástupce, se kterým měl co do činění dost často. Svou houževnatostí a neústupností nakonec dosáhl toho, že dostal k telefonu Donalda Morgana osobně.

	Měl stejný hlas jako John, ale uhlazenější vyjadřování.

	„Bratr už mne o vašem vyšetřování informoval. Ale upřímně řečeno, nečekal jsem, že se odvážíte obtěžovat i mě.“ Odmlčel se, ale Shane mu na to neodpověděl. „Byl jsem prvního května v okolí Coocooloory. Ano. A vy pravděpodobně znáte znění závěti mého otce. Ale to je také všechno. A nic to nedokazuje. Odmítám vám odpovídat na další otázky, jejichž cílem je jen diskreditace mé osoby a rodiny mého bratra.“

	„Ale musíte uznat, že jste s bratrem měli motiv. John by nebyl ochoten vzdát se ani centimetru své půdy, to víte stejně dobře jako já, a vy jste před sebou měl slibnou kariéru, pokud to dobře odhaduji.“

	„Na rozdíl od vás, jestli budete pokračovat ve vyšetřování ve stejném duchu. Řeknu vám jedno: Úplně stačí, že po světě roztrušoval lži ten novinář. Podruhé to už nedovolím. Okamžitě přestanete obtěžovat mne a mého bratra a poškozovat naši pověst. Jinak to pro vás bude mít následky.“

	„Vyhrožujete mi?“

	„Jen upozorňuji.“

	Shane slyšel cvaknutí v telefonu. „Myslím, že Morganové s tou věcí něco mají,“ řekl Paddymu, který se potil nad vyplňováním formulářů.

	„Chcete jim přišít tu vloupačku?“

	„Měl jsem na mysli smrt Franka Copelanda a možná i Betty Williamsové.“

	„Blbost – absolutní blbost.“

	„Ale Paddy, co mi řeknete na tohle: Donald Morgan byl v době, kdy Frank Copeland zmizel, tady v Coocoolooře!“ Shane uhodil dlaní do Paddyho stolu.

	Paddy zakroutil hlavou. „No a? V Coocoolooře byla spousta lidí. Skoro všichni její obyvatelé. Ostatně, já taky. Třeba jsem to udělal já.“

	Shane se naklonil k Paddymu. „Když máte na všechno odpověď, tak mi řekněte, co se stalo mezi Hendersonem a Morganovými? Nemá rád ani Johna, ani Donalda. A oni jeho jakbysmet.“

	„Jak jste na to přišel?“

	„Nepřipadá vám divné, že Donald neuspořádal svou velkou volební oslavu u Billyho Hendersona, i když ten má údajně nejlepší steaky a taky dost místa pro tolik lidí?“

	Paddy chvíli mlčel, ale nakonec přece jen odpověděl: „Pohádali se kvůli nějakému pozemku.“

	„Kvůli tomu, na kterém chtěl Billy postavit svůj nový motel? Ten, kde je to parkoviště?“

	Paddy přikývl. „John s Donaldem tu nechtějí turisty. Nechtějí tady tolik lidí.“

	Shane zasténal. Případ dostal další nový aspekt. „Víte, z čeho je mi v té vaší zatracené Coocoolooře na zvracení?“

	Paddy se na něho uraženě podíval. Očividně nečekal takový výlev citů.

	„Že tady nikdo z vás nemá o objasnění toho případu zájem. Každý si chce vyrovnat jen své malicherné osobní účty!“

	Chvíli bylo ticho.

	Potom Paddy potřásl hlavou. „Víte co, Shane? Já už o tom vašem vyšetřování nechci nic slyšet. Dejte mi s tím pokoj. Vy prostě máte svou práci a já zase svoji.“ Pak prolistoval papíry a zamručel: „Co jsem říkal. Doma se nikdy nic neztratí.“ Nadechl se, protože konečně držel v ruce kus papíru, zběžně si ho přečetl, vytáhl z modrobílé plastové krabičky koblihu, zakousl se do ní a spokojeně se zaklonil, jako by se jejich rozhovor vůbec nekonal.

	V noci se Shanovi zdálo o policejních fotografiích jeho sestry. A pak se jeho sestra změnila v Betty Williamsovou a on ji viděl ležet ve vaně s podřezanými tepnami na zápěstích.

	Ale bylo tam ještě něco. Ale ať se snažil sebevíc, nemohl to rozeznat…

	Moodroo

	Už se nebál.

	Byli opět tady, jeho předkové, kteří uměli zpívat písně trvající několik dní.

	Už nebyl sám.

	Někdy je všechno snadné. Pod kamenem byla lebka. Věděl to hned. Předkové mu to řekli. Měl zodpovědnost.

	Shane

	Bez pozdravu si ráno vzal Shane spis Betty Williamsové. Znovu si prohlížel fotografie a pak začal pročítat protokol. Slovo za slovem. A najednou na to narazil a nechápal, jak to mohl poprvé přehlédnout.

	„Případ Betty Williamsové byl prošetřen velmi nedbale,“ vytkl Paddymu.

	„Co tím zase chcete říct?“ zeptal se ho Paddy s plnými ústy. Z koutků úst mu vytékaly praménky kávy, do které si namáčel koblihu. Utřel si ústa hřbetem ruky.

	„…ve výlevce pánev s připálenými míchanými vejci a na odkládací desce mísa s mletým masem a utěrka se skvrnami od masa a od krve,“ předčítal Shane.

	„No a, to je normální. Hamburgery se hnětou rukama,“ odpověděl Paddy. „No, a pak si ruce utřela.“

	„Aha. Zajímavé. Normálně si člověk jde umýt ruce pod vodu, ne? A kromě toho mi vysvětlete, jak se tam dostaly ty skvrny od krve?“

	Paddy zamručel. „Třeba se řízla.“

	„O maso, které koupila namleté?“

	„Co já vím. Já si nanejvýš uvařím čaj.“

	„Takže člověk si připraví maso na hamburgery, usmaží si vejce, utře si z rukou zbytky do utěrky, a pak se rozhodne spáchat sebevraždu, postaví prostě pánev s vejci do výlevky, vezme kuchyňský nůž, v kuchyni si přeřízne tepny, utře si do utěrky stříkající krev, lehne si oblečený do vany a pustí vodu?“

	Paddy pokrčil rameny. „Lidi mají bláznivé nápady.“

	Shane jeho poznámku ignoroval a pokračoval: „Nechali jste udělat rozbor písma? Ujistili jste se, že ten dopis na rozloučenou psala doopravdy Betty?“

	Paddy vysunul tlustou bradu a vyslal na Shana zlostný pohled. Potom se zhluboka nadechl a vyfoukl vzduch jako velryba. „Víte co, Shane? Vlezte mi s tím na záda! Nic, co tady děláme, vám není dost dobrý. Už vám někdy někdo řekl, že jste arogantní blbec?“

	„Ano.“ Kim. Tenkrát mu hrozila, že se nechá rozvést, jestli bude tak pít. Když jí na to odpověděl, že už je prostě takový a ona se s tím bude muset smířit, prohlásila, že je mizerný, sobecký, bezohledný a arogantní blbec. V porovnání s tím byl Paddyho výrok málem kompliment. Určitě se někdy chová jako blbec, ale když jde o nedbalé vyšetřování, nezná ohledy. To ho klidně může dotyčný zasypat těmi nejhoršími nadávkami. Dopadnou na jeho vnitřní policejní uniformu, tu, kterou nosí v sobě.

	„Poslyšte, Paddy, váš otec byl dobrý kamarád s Alfredem Morganem a Ianem Hendersonem. Neřekl vám někdy, proč spolu Alfred s Ianem přestali mluvit?“

	„Ne.“

	„Nesouviselo to náhodou s tím znásilněním?“

	Paddy se náhle rozkašlal. „Já myslel, že vás platí za objasnění vraždy toho chlapa, co ho našli na parkovišti, a ne za to, abyste pátral po nějakých kýčovitých historkách.“

	„Zajímavě označujete znásilnění,“ řekl Shane.

	„Ale prosím vás, Shane, jediné, co děláte od té doby, co jste tady, je to, že se hrabete ve starých událostech a přednášíte nám tu svoje předsudky. V buši znásilňují běloši černé domorodé dívky, zabíjejí novináře a stavějí kuželkárny na posvátné zemi černých domorodců! Shane, mám vás dost! Jestli chcete, zeptejte se na to Johna.“

	„Ten už se mnou nemluví.“

	„A má pravdu. To bych měl udělat taky. Vy jste totiž strašně vztahovačný. Zabila se vám sestra – jako ta Betty – a máte chuť na ženu Johna Morgana! Máte příliš mnoho vlastních problémů, v tom to je.“

	Jeho řeč Shana zasáhla a ulevilo se mu, když Paddymu zazvonil telefon.

	„Musím ještě jednou zajet ke Smithovým,“ zabručel Paddy a zvedl se, Shane ještě slyšel, jak zakvílely pneumatiky, ozvala se policejní siréna a viděl blikající modrý majáček.

	I kdyby měl Paddy v něčem pravdu, jedno Shane nikdy neudělal: Nikdy nepřerušil vyšetřování kvůli tomu, že mu někdo vyhrožoval. V takovém případě se naopak změnil v bojového psa. Ti také za žádnou cenu nepustí kořist z tlamy. Zakrvácená utěrka a konflikt mezi Hendersonem a Morganem mu nešly z hlavy. Morganovi si nepřejí, aby do Coocooloory jezdili turisté, jak řekl Paddy, a on už je tu dost dlouho na to, aby věděl, že za tou odpovědí může být úplně jiná pravda. Jen by rád věděl jaká.

	Detektiv Philipp Russell v Charleville zareagoval velmi podrážděně, když se ho Shane zeptal na tu zakrvácenou utěrku. Byla to jasná sebevražda, tak proč bychom měli archivovat všechno kuchyňské zařízení? Kromě toho je to v kompetenci zajišťovatele stop, a toho před třemi měsíci přeložili. Jinak prý se má Shane obrátit na doktora Kiliana v nemocnici v Charleville, který konstatoval smrt Betty Williamsové a podepsal úmrtní list. Nenávistným tónem ještě dodal, že doktor Kilián předtím pracoval ve velmi vážené nemocnici Panny Marie v Brisbane a že je tedy kompetentní odborník. Russellův hlas zněl ještě kvůli zlámaným žebrům poněkud přidušeně, avšak o nic méně nepříjemně.

	To Shana ještě víc zdeprimovalo. Nejdůležitější stopy byly ztraceny kvůli nedbalému vyšetřování.

	Když o hodinu později přišel Webster, zeptal se ho Shane, jestli by s ním nezajel za tím doktorem, který konstatoval smrt Betty Williamsové.

	Webster zazářil, ale hned zase zvadl. „Ale já musím tady v kanceláři…“

	„Může vás zavolat vysílačkou, ne?“ Webster zajásal a už bral klíčky od auta.

	Ulice v Charleville byly ve tři odpoledne jako po vymření. Nad asfaltem se tetelil horký vzduch. Kdo by taky v takovém žáru vycházel z klimatizovaných místností?

	Projížděli ulicí bíle natřených dřevěných domů, které pamatovaly lepší časy. V předzahrádkách bylo vidět, že jakákoliv péče o vegetaci kvůli suchu ztrácí smysl.

	„Nevadilo by vám, kdybych se zastavil u Abigale v pohřebním ústavu?“ zeptal se Webster.

	„Ne, jen tam zajeďte.“

	Webster zabočil s autem do vjezdu mezi nízkým domem na kůlech a kůlnou a zaparkoval na vyschlém trávníku vedle rezavého pick-upu. Ve chvíli, kdy Webster otevřel dveře od auta, ozval se z kůlny rachot a výkřik. Webster se Shanem vyskočili z auta, otevřeli nakřivo visící dveře a zírali na Abigale Hicksovou v růžových pracovních šatech, která ležela ve velké černé rakvi s fialovým hedvábným polstrováním.

	„Uf, jdete právě včas!“ zasípěla ochraptěle, s námahou se posadila v rakvi a mnula si zátylek pod jemnými šedivými lokýnkami, které vypadaly jako peří. „Zakopla jsem!“ Natáhla k Shanovi dlouhou bílou ruku s neobyčejně dlouhými prsty. „Pomůžete mi ven?“ Měla kůži jemnou jako hedvábný kapesník, který už byl tolikrát praný, že téměř zprůsvitněl a při každém doteku hrozí nebezpečí, že se protrhne. Když stála vedle něho, maličká a křehká, konstatovala: „Vy jste ten detektiv z města?“

	„Ano.“

	„Pozvala jsem vás na čaj, že? A vy,“ tím myslela Webstera, „vy jste ten mladý asistent, ne?“

	Webster přikývl. „Chtěl jsem si vzít ty doklady, které vám dal Paddy.“

	Ignorovala jeho poznámku, usmála se na Shana a pak na rakve opřené o zeď.

	„Vidíte, to jsou mé děti a mám jich do zásoby.“

	Shane odhadl, že tam může být tak dvacet rakví z různých druhů dřeva, ve všech možných barevných provedeních, malé i velké, úzké, široké, hranaté i zaoblené.

	„Tady si vybere každý,“ zaskřehotala a třepala při tom hlavou. „Třeba tato,“ ukázala na rakev potaženou vrstvou laminátu, „tu často nabízím ženám. S rudou růží na víku – nádhera. Velmi oblíbená. I pro děti. Nejsou kouzelné, ty malé rakvičky?“

	Shane se podíval na dvě malé bílé rakve a začal mít nepříjemný pocit. Webster pobledl, alespoň Shanovi to tak připadalo.

	„Á, ale támhle ta!“ Ukázala na víko se skleněným okénkem v úrovni hlavy. „S tou je spojena velmi nepříjemná událost.“ Zatřepala hlavou, až se jí rozlétly šedivé kudrlinky. „Představte si, mám na skladě tolik rakví. Ale ne, manžel si přál takové okénko.“ Opřela se Shanovi o ruku a vedla ho k rakvi. „No, a co jsem udělala? Nechala jsem víko vyrobit. Ale něco takového není jen tak. Tři týdny trvalo, než jsem to víko dostala, a to už bylo po pohřbu!“ Povzdechla si. „A teď už mi tu straší dva roky! Samozřejmě jsem to musela zaplatit! Starý Henderson je krkoun.“

	Shane zpozorněl. „Ian Henderson? To byla rakev pro jeho ženu?“

	„Nemáte chuť na čaj?“ Nečekala na odpověď, pustila se jeho ruky a belhala se ke vchodu, kde si vzala hůl a vyšla ven. Shane s Websterem si vyměnili významný pohled, protože věděli, že jim nezbývá nic jiného, než jít za ní. Vystupovala po schodech do domu.

	„On moc pil!“ řekla svým ochraptělým hlasem.

	„Kdo? Henderson?“ Shane začínal být netrpělivý.

	„Dejte pozor na práh. Prvních jedenáct let jsem o něj pokaždé zakopla. Jeden zaměstnanec.“

	„Ten, co řídil?“

	„Pro starého Morgana to bylo zlé.“

	„Pro Morgana? Já myslel, že zahynula paní Hendersonová.“

	„Ano, ano, ale Morganův zaměstnanec seděl v jiném autě a byla to jednoznačně jeho vina.“

	Shane nahlédl do středně velkého pokoje, který přetékal množstvím papírů a nepořádkem.

	„Ano, to je moje království!“ Abigale si sedla na starou červenou otočnou židli u psacího stolu, na kterém mezi hromadami papíru, účtů, účetních bloků, dopisů a sesponkovaných dokumentů nezbyl jediný milimetr čtvereční volné plochy. V rohu stála váza s velkou kyticí, pravděpodobně od dcery, jak si Shane vzpomínal. A pak objevil žáby – z terakoty, ze sádry, zelenou žábu z umělé hmoty, která sloužila jako zarážka pod dveře, šedá žába seděla na židli potažené žlutou koženkou, na kterou si chtěl Shane sednout. Webster zůstal stát opřený o dveře. Nebylo kam si sednout.

	„Proto se Morganovi s Hendersonem přestali stýkat?“ zeptal se Shane.

	„Ach, ty hloupé žáby,“ zamumlala Abigale, „sundejte je. Ty jsou taky od dcery, protože ví, že nemůžu žáby vystát.“

	Shane posadil žábu vedle na podlahu a sebe na židli. Věděl, že nesmí na lidi, jako je Abigale, naléhat, protože by se od nich nic nedověděl. „Prosím vás, Abigale – smím vám tak říkat? Povězte mi něco o té nehodě.“

	Webster po něm hodil pohledem a zvedl oči ke stropu.

	„Kde jsou žáby, jsou i hadi, a hady taky nemůžu vystát. Ale to dceři neříkám, jinak by mi začala posílat ještě hady! I když ti ochránci zvířat jsou proti, ale… Ach, co jste chtěl vědět, detektive?“

	„Kdyžto zavinil jen Morganův zaměstnanec, tak proč se znepřátelil Henderson i s Johnem a Donaldem?“

	„Já jsem dřív jezdila opilá pořád. Jak jinak se má člověk dostat domů, no ne, mladý muži?“ zahihňala se a mrkla na Webstera, který se osmělil a usmál se.

	„Abigale,“ začal Shane znovu.

	„Ach, a ještě něco,“ brebentila svým vysokým chraplavým hlasem dál. „Nejezte v Londýně nikdy ryby!“ Znovu se zahihňala a třela si stehna rukama.

	„Abigale, já…“ začal znovu, ale nebyla k zadržení.

	„A víte proč?“ zeptala se. „Protože v Londýně krmí ryby mrtvolami! Představte si všechny ty ryby a hranolky, které se tam sní. Dáte si čaj?“ Ale nejevila známky toho, že by chtěla vstát. „Já už vím, vy vyšetřujete ten případ na parkovišti, ano, ano.“

	Shane rezignoval. „Ano.“

	Oči jí sršely vzrušením a ústa s tenkými bledými rty se už nezastavila. „Úplně na začátku, když jsem začínala, jsem ještě nevěděla, že se držadla z rakví předem vytrhnou. Ta totiž neshoří. Dají se použít znovu.“ Zavrtěla hlavou. „S výjimkou plastových. Ta se roztaví. Viděl jste někdy umělý kyčelní kloub? Ten taky neshoří. Neumíte si představit, že člověk může mít něco takového v těle.“ Teatrálně obrátila oči v sloup a švitořila dál. „Nebo ty kovové destičky v hlavě. Dřív to bývalo dost časté. Mně taky chtěli dát umělý kyčelní kloub, ale já jsem jim řekla, že nejsem žádný… žádný kovový robot.“ Zahihňala se a Shane využil příležitosti k otázce:

	„Abigale, vy jste si jela pro Betty Williamsovou.“

	„Pro koho?“

	„Betty Williamsovou,“ zopakoval hlasitěji. Byla nedoslýchavější, než si myslel. „Spáchala sebevraždu. Nevšimla jste si na ní něčeho neobvyklého?“

	„Charleville je nejlepší místo na světě, nemyslíte?“ zeptala se a s úsměvem si přihladila pracovní šaty.

	„Ano.“ Mohl klidně říct ne, protože ho stejně neposlouchala.

	„Ano, ano, Charleville. Nechci už odtud pryč – jen přes mou mrtvolu!“ Znovu se zahihňala. „Už jsem vám vyprávěla, jak jsem se do Charleville dostala?“

	Shane pohlédl na Webstera.

	„Manžel pocházel z Longreach. Ale Longreach nebylo nic pro něho, tak jsme se přestěhovali do Charleville. Nedáte si čaj? Mohla bych vám uvařit. Nevím sice, jaké druhy tu mám, ale…“ Zůstala však sedět a neustále potřásala hlavou. Shane přemýšlel, jestli vůbec může věřit tomu, co říkala.

	„Nikdy nechodím na hřbitov, má dcera mi taky nepřijde na pohřeb, říká to pokaždé, proto mi posílá každých čtrnáct dní květiny. Vidíte?“ Ukázala na velkou kytici fialových a růžových květů uprostřed hromad papíru. „Stojí ji to hromadu peněz, a to jí pořád říkám, že toho po mně moc nezdědí.“

	Shane se zvedl k odchodu. Musí co nejrychleji za doktorem Kiliánem.

	„Jsem ráda, že teď nikdo neumřel. Kvůli těm papírům! A taky ty jejich zvláštní požadavky! ‚Kdyby ta rakev byla hnědá, tak bych ji vzal.‘ Nebo: ‚Ten vnitřek se nám nelíbí.‘ Ti příbuzní!“ Nervózně zvedla oči.

	„Abigale, my už musíme jet. Děkujeme.“

	„Paní Hicksová – ty Paddyho papíry,“ učinil Webster další nesmělý pokus, ale ona ho neposlouchala.

	„Určitě dneska dostanu další žábu, cítím to. Stavte se zase někdy na čaj!“ Shane s Websterem už byli u dveří, když zavolala: „Ještě něco pro vás mám!“

	Shane se ohlédl. Stála na schodech se skleničkou marmelády v ruce. „Díky, Abigale, ale já sladké nerad!“ zavolal.

	„Poslali mi ji z krematoria s držadly od rakve.“ Zatřepala skleničkou, ve které to zaštěrchalo.

	Vrátil se k ní a civěl na prázdnou skleničku od marmelády, ve které ležel projektil.

	„Chtěla jsem to dát Paddymu, ale on to nechtěl. Tak jsem to schovala. Smrt je smrt, nemám pravdu?“ Uchechtla se a potřásla opeřenou hlavou.

	Když seděli v autě, Webster se zeptal: „Dá se přehlédnout projektil?“

	„Když člověk moc pije, tak možná ano.“

	Webster na něho vrhl tázavý pohled.

	Shane se usmál. Informaci o tom, že doktor Kilián je alkoholik, měl od Cheryl, přítelkyně své bývalé ženy Kim. Po rozhovoru s Russellem ho napadlo, že pracovala v nemocnici Panny Marie v Brisbane v administrativní správě. Když jí ráno zavolal, dověděl se, že už povýšila na samostatnou manažerku.

	„Doktor Kilián?“ opakovala. „Ach Bože, samozřejmě mi to jméno něco říká. Měli jsme plné ruce práce, abychom se ubránili stížnostem na jeho nedbalost a častá profesionální pochybení. Byli jsme rádi, že se nám ho podařilo poměrně nenápadně zbavit. Pil. Ale nemluv prosím tě o tom, že to máš ode mě.“

	„Přirozeně nebudu. Děkuji, a vyřiď Kim a Pamele, že je pozdravuju,“ vysoukal ze sebe s námahou.

	Chvíli na druhém konci vedení nic neslyšel, pak Cheryl vypěnila:

	„Proč jednou nepohneš zadkem a neřekneš jim to sám? Pamela o tobě mluví bez přestání! Ty vůbec nevíš, co jí děláš, když se vůbec neozýváš a posíláš jen peníze v obálce! Vy muži jste někdy strašní zbabělci. Ale honit zločince, to dokážete!“

	Když položil, cítil se mizerně.

	Webster projel branou do areálu nemocnice v Charleville, což byla velmi dlouhá budova. Na recepci je poslali do prvního patra. Tam se ohlásili u sestry doktora Kiliana, statné pihovaté ženy uprostřed čtyřicítky, která se podle štítku na prsou jmenovala Sue a poslala je do čekárny. Tam seděli tři pacienti. Dvě ženy, očividně těhotné, a postarší muž opírající se třesoucíma se rukama o hůl.

	Po deseti minutách došla Shanovi trpělivost a následován Websterem se vrátil k okénku. „Nezapomněli jste na mě?“

	„Ale ne.“ Kulaťoučká sestra, která vypadala na to, že si dokáže poradit se vzpurnými pacienty, nasadila medový úsměv. Měla tváře červené jako jablíčka.

	„Já bohužel nemám čas celý den,“ řekl Shane a snažil se o přátelský tón.

	Sestra už otevírala rty namalované lesklou červenou rtěnkou, aby Shana uklidnila, když se z vedlejší místnosti vyšoural skoro holohlavý podsaditý muž se strniskem v popelavé tváři, oblečený v už ne zcela bílé sportovní košili a zažloutlých bílých džínsách, zpod nichž vykukovaly obnošené boty.

	„Doktor Kilian?“ otázal se Shane.

	„Ano.“ Tázavě pohlédl na ošetřovatelku, ale Shane už vytáhl policejní průkaz, rozevřel ho před Kiliánovým krátkým rozplesklým nosem a zase ho zavřel.

	„Detektiv Shane O’Connor z Brisbane. Oddělení vražd. To je konstábl Webster.“

	Doktor ucouvl, jako by mu Shane oznámil, že je nakažený.

	„Vy jste před několika měsíci, přesně řečeno prvního května, konstatoval smrt Betty Williamsové,“ začal Shane.

	Nato ho doktor okamžitě postrčil do ordinace. Páchl starým potem. Webster šel za nimi.

	„Williamsová? Williamsová, Williamsová, Williamsová…“ Nasadil si brýle bez obrouček. „Aha, správně, ano, ta sebevražda ve vaně!“ S úsměvem se usadil do veliké kulaté židle u psacího stolu a velkorysým gestem nabídl Shanovi plastovou židli, přestože tam byla i pohodlná pohovka. Webster musel stát. „Promiňte, že jsem si hned nevzpomněl, ale na jména jsem nikdy neměl dobrou paměť. Jakže bylo vaše ctěné jméno?“

	„O’Connor, detektiv Shane O’Connor.“

	„Výborně. Čím vám mohu posloužit, detektive?“

	Pořád ten stejný přihlouplý úsměv, pomyslel si Shane. A na té červené židli vypadá jako embry o v děloze. „Rád bych věděl, jak jste ohledal tělo Betty Williamsové.“

	„No jak asi?“ Zasmál se. „Tak, jak se to dělá vždycky. Vy jste nečetl mou zprávu a zprávu vašich kolegů a neviděl jste fotografie? Musí přece existovat spis.“ Vzal do ruky tužku, pohrával si s ní a usmíval se svým falešným, povzbudivým doktorským úsměvem.

	„Jistěže existuje, a proto jsem za vámi přišel. Jak jste si mohl být jistý, že Betty Williamsová zemřela následkem toho, že si podřezala žíly na zápěstích?“

	„Detektive, co vlastně chcete? Zpochybnit mou kompetentnost?“ Pohodlně se opřel o opěradlo židle a důležitě si hrál s tužkou. „Studoval jste medicínu vy, nebo já? Jsem už pětadvacet let lékařem já, nebo vy? Vyšetřil jsem mrtvou, tedy tu vaši Betsy, odborně.“

	„Betty, Betty Williamsová.“

	„Vždyť jsem vám řekl, že nemám paměť na jména.“ Opět nasadil úsměv. Ruce se mu mírně chvěly. „Vše, co mělo nějakou důležitost, je uvedeno ve zprávě. Není mi jasné, proč vás to tak zajímá. A teď bych si vás dovolil požádat, abyste odešli, protože mám objednané pacienty.“

	Shane zůstal sedět „Provedl jste pitvu sám?“

	„Pitva nebyla nutná. Byla to jasná sebevražda. Samozřejmě jsem ji konstatoval já sám. Myslíte si snad, že k takovému jasnému případu budu zvát kolegy z okruhu pěti set kilometrů? Víte vy vůbec, kolik mám práce? Víte, že tady ordinuji jen dva dny v týdnu a jinak neustále jezdím po pacientech?“

	Shane sáhl do kapsy u kalhot a postavil skleničku od marmelády s projektilem na doktorův psací stůl.

	„Co to je,“ zeptal se doktor Kilián a naklonil se ke skleničce.

	„Údajně zůstal na roštu po spálení těla.“

	Doktor Kilián vzal skleničku do ruky a přidržel si ji před zarudlýma očima. Najednou oněměl.

	„Dříve jste býval chirurgem v nemocnici Panny Marie v Brisbane. Proč jste odtamtud odešel?“ zeptal se Shane.

	Doktor Kilián pohotově nasadil svůj úsměv. „Potřeboval jsem změnu, to je vše. Ale nevím, co to má…“

	„Dopustil jste se několika odborných chyb.“

	Doktor Kilián polkl, pak ostrým hlasem odpověděl: „Kdyby šlo o vážné odborné chyby, přišel bych o aprobaci.“

	„Řekněme, že klinika usoudila, že bude lepší, když se s vámi rozloučí a nebude rozmazávat, že máte problém s alkoholem.“

	Doktor Kilián polkl, oči mu zvodnatěly, kůže ještě o poznání zpopelavěla a suché rty pod rozpláclým nosem se zachvěly. Vrhl letmý pohled na Webstera. „Nevím, co ode mě chcete, detektive,“ řekl nakonec tiše.

	„Chci se od vás dovědět, zda považujete za možné, že Betty nejdřív někdo zastřelil a pak jí prořízl žíly, aby to vypadalo jako sebevražda.“

	Když zase seděli v autě, cítil se Shane vyčerpaný. Doktor Kilián nakonec přiznal, že se na mrtvolu jen zběžně podíval a že celá situace vypadala tak jednoznačně na sebevraždu, že neměl žádný důvod prohlížet ji důkladněji. Vzpomínal si, že mu toho dne nebylo zrovna dobře. Zlobilo ho srdce a potil se a venku bylo strašné dusno.

	„Co teď?“ zajímal se Webster, nastartoval motor a zamířil k bráně z nemocnice.

	„Zpátky, máme práci!“

	V kanceláři je uvítal dopálený Paddy, který rychle polkl poslední zbytek paštiky. Byl červený, na nose mu stály kapky potu a košilí měl pod pažemi propocenou.

	„Webstere, v kanceláři nikdo nebyl!“ zpražil červenajícího se konstábla.

	„Já jsem Webstera potřeboval!“ zpražil zase Shane Paddyho. Ten otevřel ústa a zaseje zavřel. „Morganovi tu nechtějí žádné turisty!“ opičil se Shane po Paddym. „Zase další kec! Co to bylo za autonehodu, při níž zahynula žena Iana Hendersona?“ Skoro křičel.

	Paddy zaúpěl. „Vy jste jako divoké prase, Shane, nepřestanete se v tom rýpat! Proč se sakra nestaráte o toho zatraceného Copelanda? Ví Bůh, že s tím je práce dost.“

	„Mám tu zprávu!“ oznámil Webster a ukázal na monitor.

	Při autonehodě z jedenáctého srpna před dvěma lety – Shane si přečetl jména zúčastněných dvakrát – neseděl v autě nikdo jiný než Donald Morgan jako spolujezdec vedle svého zaměstnance Jima Fiedlera, který řídil. Donald Morgan byl také silně podnapilý.

	„Paddy,“ obrátil se Shane na policistu už zase klidněji, „proč mi sakra lžete?“

	Paddy jen zvedl hlavu a nakonec zavrčel: „Než na to zapomenu: někdo vám volal.“ Četl vzkaz na lístku. „Detektiv Mike P-a-r-a-d-a-b-a-r. Není to nějaký zatracený Rus?“

	„Zatracený Ind,“ odpověděl Shane a vytočil zapsané číslo.

	„Shane, sedni si, pokud nesedíš!“ začal grafolog na ředitelství v Brisbane. „Takže: Porovnal jsem dopis na rozloučenou té Betty Witlíamsové s dalšími čtyřmi vzorky jejího písma, které jsem dostal od té galeristky Lorraine Reynoldsové. Dopisy, poznámky. O to jsi mě žádal.“

	„Ano. A výsledek?“

	„Dva vzorky byly psané tiskacím písmem jako dopis na rozloučenou, což mi usnadnilo porovnání. Tak za prvé: V dopise na rozloučenou je jiný sklon písma. Písmena P, N a K mají sklon až o dvacet stupňů víc doleva než na druhých dvou vzorcích. Za druhé: Písmena v dopise na rozloučenou stojí každé samostatně a nejsou vzájemně propojena. Ale na obou vzorcích s tiskacím písmem je viditelné nenápadné propojení písmen.“ Odmlčel se, ale Shane nic neříkal, takže pokračoval: „Za třetí: podpis. Ten vůbec nesouhlasí.

	V dopise na rozloučenou vůbec není podpis odstupňován do třech úrovní. Všechna písmena jsou ve stejné úrovni. Nějaký neschopný laik si na tom dal málo záležet. Z toho plyne závěr, že ten dopis na rozloučenou jsi mohl napsat spíš ty, Shane, než Betty Williamsová.“

	„Dík, Miku, ale já mám alibi.“ Shane položil.

	„Dopis na rozloučenou je falzifikát,“ pronesl Shane a podíval se nejdřív na Paddyho, pak na Webstera.

	Webster chvíli mlčel, pak začal: „Vrah předstíral tragický konec lásky mezi Betty Williamsovou a Frankem Copelandem, aby zamaskoval pravý důvod, proč museli Frank s Betty umřít?“ Websterovy zrzavé vlasy stály v pozoru, jako by sáhl do elektrické zásuvky. „Vypadá to tak,“ přitakal mu Shane.

	Webster naklonil hlavu k rameni a pomalu řekl: „A co když bylo pravým důvodem skutečně odhalení toho znásilnění? Pak nestačilo odstranit jen Franka, protože i Betty toho moc věděla. Mohla s tím, taky vyjít na veřejnost. Kdo by mohl mít větší zájem na tom, aby to nevyšlo najevo, než Donald Morgan? A tak si vymysleli příběh o nešťastné lásce.“

	Shane si povzdechl. „Zní to logicky. Ale umíte si představit, že by Donald Morgan někomu usekl hlavu sekerou? A druhému prohnal kulku hlavou a podřezal mu žíly?“

	Webster pokrčil rameny. „Mohl si na to někoho najmout.“ Shane zavolal k Donaldovi do kanceláře. Ale nepříjemná sekretářka mu řekla, že má jednání. Shane ani nic jiného nečekal.

	Když o dvě hodiny později volal na ředitelství Alu Marlowovi, aby ho informoval o nových poznatcích, přerušil ho Al hned po první větě:

	„Poslyš, Shane. Neříká se mi to lehko.“ Odkašlal si a nabral dech. „Komisař nařídil, že si máš vzít dovolenou. Přesněji řečeno, právě to podepsal. Máš ode dneška dovolenou.“

	„Cože?!“

	„Přišly na tebe stížnosti. Shora. Úplně shora.“

	„Od koho?“

	Marlowe si znovu odkašlal. „Morgan. Donald Morgan.“

	„Ten zatracený…“

	„Uklidni se. Ten případ převezmou kolegové z Charleville. Přijeď sem, pár dní si odpočiň, a pak začneš znovu na ředitelství.

	Ten případ ti stejně neseděl.“

	„Zrovna teď, když už jsem tak pokročil! Ale, to nemůžeš dovolit! Ale!“

	„Promiň, Shane, ale proti komisaři a proti politickým zájmům nic nezmůžu.“

	„Sakra.“

	„Shane. Máš dovolenou. Jen se tady probůh v nejbližších dnech neukazuj. Komisař je rozpálený na bod varu. Ten chlápek, kterého jsi zmlátil, podal oznámení.“

	„Cože? Jak to, že tak najednou? Ale, za tím je taky ten prohnaný Donald Morgan!“

	„Možná. Ale to jméno radši nevyslovuj, jo? Odpočívej, zajeď si někam, kde zchladneš.“

	„Sakra. Ale, celej ten zavšivenej podnik mi může…!“ Když Shane zavěsil, Paddy, který před pár minutami přijel, se na něho podíval se zdviženým obočím.

	„Neopustíte nás snad?“ zeptal se s plnými ústy jako obvykle. V ruce držel masovou paštiku.

	„Jo, Paddy, dostal jsem rozkaz, abych se vrátil. Nemůžou to tam beze mě zvládnout. To zíráte, co?“ Shane dokonce vyloudil úsměv.

	„Právě jsem uvařil mátový čaj…“ Webster před ním bezradně stál s čajovou konvicí.

	Shane pomalu zavrtěl hlavou.

	„Ale mně můžeš zase jednou udělat pořádný kafe!“ Paddy se usmál a rozkročmo se usadil na židli u psacího stolu.

	Webster zrudl.

	Shane si právě balil dokumentaci, když zazvonil telefon. Byl to Jeff, který se ptal, jak pokračuje vyšetřování. Shane mu řekl o svém odvolání.

	„Nenechte se položit na lopatky, Shane!“ nabádal ho Jeff důrazně. Shane si uměl představit, jak mu naběhly tepny na krku.

	„Já jsem věděl, proč nechci jít k policii nebo do armády. Vládne tam moc velká hierarchie! Zapněte si ‚Rádio z buše‘, jestli jste v dosahu!“

	Ten projektil pošle na balistiku.

	Andy

	Brad si opřel ruce v bok a shlížel na Andyho, který seděl na pohovce a cpal si pár svých věcí do batohu.

	„Odcházím. Stejně jsem tu zůstal moc dlouho,“ řekl a na Brada se ani nepodíval. K tomu, že odejde, se rozhodl v noci. O vteřinu později letěl batoh dlouhým obloukem na verandu. Andy hleděl do Bradovy rozlícené tváře.

	„Přeskočilo ti?“ řval Brad. „Když teď vypadneš, bude jim jasný, že jsme udělali tu vloupačku!“ Jeho malé oči rudě žhnuly. Rybí rty se mu chvěly.

	Ve chvíli, kdy se Andy zvedl z pohovky a chtěl si jít pro batoh, popadl ho Brad za tričko, obrátil ho čelem k sobě a udeřil ho přímo do tváře, až se Andy zapotácel, o něco zakopl a upadl. Bradu měl v jednom ohni a ohluchl najedno ucho. Věděl, že proti Bradovi nemá šanci. Přesto se postavil, vyrazil proti němu a zasadil mu ránu pěstí do žaludku.

	Brad se sehnul, Andy toho využil, rozmáchl se oběma rukama a vší silou uhodil Brada do zad. Ten padl na zem a nehýbal se.

	Andy dostal strach.

	Sehnul se k němu, ale vtom ho zasáhla Bradova levička a smetla ho na zem. Brad vyskočil, postavil nohu Andymu na krk a zašklebil se. Z natrženého rtu mu kapala krev.

	„To nebylo na začátečníka tak zlý. Ale teď bys vážně neměl odcházet.“ Sundal mu nohu z krku.

	Andy se namáhavě zvedl a padl na pohovku. Brad si přitáhl židli, vzal láhev džinu, odšrouboval víčko, dlouze se napil, přesedl si k Andymu na pohovku a podával mu láhev. Když se Andy rozmýšlel, řekl mu kamarádsky:

	„No tak, dej si, na přátelství!“

	Andy poslechl a napil se.

	„Víš, když teď odejdeš, museli bysme jít na policii a říct jim, žes byl u Smithových. A to je pravda, ne? Kromě toho doufám, že nejsi takovej zbabělec jako tvůj otec, co?“

	Shane

	Shane přestoupil v Brisbane do letadla na Hervey Bay, známé turistické letovisko, kde v období mezi březnem a říjnem nabízejí početní majitelé výletních člunů vyjížďky na moře za pozorováním velryb kolem pobřeží ostrova Fraser Island.

	Dorazil ještě včas, aby chytil trajekt na ostrov, na kterém jeho otec obýval jednu z mála povolených pobřežních chat. Koupil ji před deseti lety od jednoho starého přítele, který žil v domově pro přestárlé a neměl dědice. Dnes se cena chaty nedala vůbec vyčíslit. Fraser Island má rozlohu sto osmdesát hektarů a říká se, že má největší písečné duny na světě. Vítr a voda ženou písek ze svahů pohoří Great Diving Range, které se táhne přes ostrov, postupně se z něj stávají písečné řeky a nikdy neustávající jižní vítr nese písek dál, dokud se nezastaví o překážky, jako jsou skaliska, a tam vytvoří písečné duny.

	Když ho otec čekal na břehu v džípu s ojetými pneumatikami a na nic se ho nevyptával, Shanovi se ulevilo. Ve svých třiasedmdesáti byl otec ještě vyhublejší než jindy. Měl pleť jako popraskanou kůži. Znamení a skvrny od slunce už si dávno nenechával prohlédnout od doktorů. Od operace, kdy mu prováděli by-pass, už nechtěl o doktorech slyšet. Vybělené šedivé vlasy, stále ještě husté a tvrdé, se mu vlnily kolem dlouhé, úzké lebky s nápadným orlím nosem a irskou bradou mírně ustupující dozadu.

	Shane zdědil svou hranatou, spíše vysunutou bradu po matce. Bradu supermana, jak ho dříve otec škádlil.

	Po půlhodinové jízdě k východnímu pobřeží ostrova lesem a kolem jezer s průzračně čistou vodou dojeli k pobřežnímu domku z levného dřeva, postavenému u malé zátoky před dvaceti lety, který zásluhou pravidelných oprav a pečlivé údržby vydržel všechny bouře.

	Stmívalo se. Rozdělali si oheň na pláži. Sedli si na staré sklápěcí židle, střídavě hleděli do ohně a na hvězdy, pili pivo a opékali si steaky, které přivezl Shane.

	„Vyšoupli mě,“ poznamenal a díval se do ohně.

	„Ty ses nechal vyšoupnout,“ odpověděl otec s pivem v ruce. „Nebyl jsi dost chytrý.“

	To byla jeho typická věta: Nebyl jsi dost chytrý. Říkával mu to už dřív, když chodil do školy a spolužáci ho zbili. A tak se Shane naučil buď utéct, nebo zaútočit první, když se situace vyostřila.

	„Přišlo to shora. Jsou do toho namočení ti nejvyšší,“ odpověděl Shane.

	„Jenom z toho nedělej státní převrat!“ zabručel otec a okusoval steak.

	Shane vypěnil: „Venku jim pobíhá šílenec, který vraždí ženy, a v Coocoolooře zametli přinejmenším jednu vraždu pod koberec. A mě pošlou pryč – na dovolenou.“

	Otec udělal odmítavé gesto. „Přikládáš si příliš velkou důležitost, synu.“

	„Tak co mám považovat za důležité, když ne sám sebe?“

	„Podívej se na Pacifik. A pak se otoč a podívej se na pevninu. Co uvidíš? Malá jako mušinec. A my, my jsme ještě menší. Nejsme nic.“

	„Tobě je zřejmě všecko jedno.“ Shane si povzdechl a otevřel poslední pivo. Mezi zuby ucítil ještě teplý písek a moře před ním šumělo.

	„Mezi tím, že je člověku všecko jedno, a tím, že se nepovažuje za důležitého, je rozdíl. Měl jsem tím namysli, že jsou i jiné věci než tvoje zraněná ješitnost.“

	Otec si otevřel další pivo a zavrtal nohy hloub do písku. „Už jako kluk jsi šel pořád hlavou proti zdi. Tvá sestra šla na všechno mnohem chytřeji.“

	„Ale já ještě žiju,“ odpověděl Shane a hned toho litoval.

	Otec na něho pohlédl. Chvíli nemluvili. Vlny dorážely na dřevěnou lávku. Cikády vydávaly své typické vrzání, jak třely nohama o sebe, a před nimi praskaly větve v ohni. Nakonec otec řekl:

	„Měl jsem takovou radost, když mi řekli, že máme holčičku. Vždycky jsem si přál holčičku. A víš proč?“

	Shane zavrtěl hlavou.

	„Protože otec s dcerou se tak nehádají jako otec se synem.“ Krátce se zasmál. „Myslel jsem si, že ji budu mít do konce života. Ji a její děti…“

	„Mrzí mě to, tati, nechtěl jsem to říct.“ Ale otec ho neslyšel.

	„Byl jsem na ni tak hrdý. Dělala to, co jsem chtěl dělat já. Studovala. Šla svou cestou, nenechala se využívat svými nadřízenými a přesto postupovala. Protože byla prostě dobrá.“ Zdálo se, že zapomněl na Shanovu přítomnost. A Shane se rozhodl, že nebude odpovídat.

	Hvězdnaté nebe se zatáhlo a Shane se roztřásl.

	„Zítra můžeme brzy ráno vyjet a trochu si zarybařit,“ navrhl mu otec, když zasypávali oheň pískem. Ze křoví vyběhl dingo, ukradl zbytky masa, které ležely na Shanově talíři, a utekl.

	Ve spánku Shane slyšel šumění moře a přes tenkou stěnu otcovo chrápání. Cítil se ještě osamělejší než v Coocoolooře.

	„Chtěl jsem si koupit nový člun, abych byl rychlejší. Ale víš, co to stojí. Tak jsem si koupil aspoň nový motor.“ Otec zatáhl za šňůru přídavného motoru. Ten několikrát zakašlal. Ve vzduchu byla cítit nafta. Po třetím pokusu se motor pravidelně roztikal. Shane uvolnil lano z kůlu u lávky a naskočil do člunu.

	„Počasí jako stvořené na ryby,“ pochvaloval si otec, dvěma dlouhými kroky byl u kormidla pod přístřeškem z plachtoviny a pomalu přidával plyn. Člun plul po královsky modré vodě laguny směrem do oceánu.

	Shane seděl vedle otce na vysoké lavičce a díval se malým okénkem na mírné vlny, lesknoucí se v ranním slunci. Nebe bylo světle modré, bez mráčků.

	Otec zatáhl plynovou páku ještě víc dopředu. Motor se rozeřval, voda se rozhoupala a člun za sebou nechával zpěněnou brázdu. Shane se musel chytit oběma rukama madel.

	„Na této straně je trochu klidněji. Naproti, v Platypuské zátoce, si lodě s turisty vzájemně šlapou na paty,“ křičel otec proti hluku motoru na Shana.

	„Podívej, támhle před námi, vidíš to?“

	Vodotrysk, asi tak kilometr od jejich člunu. Neklamné znamení, že pod vodou je velryba.

	„Drž se pevně!“ křičel Shanův otec a rozjel člun na plný plyn.

	Člun narazil do hřbetu vln, přeletěl přes něj a hned narazil do dalšího. Otec se už nesnažil jet proti vlnám zešikma. Shane se držel kovových madel, aby ho to nevymrštilo proti zadnímu nebo bočnímu okénku nebo vůbec přes palubu. Otec by si toho s největší pravděpodobností ani nevšiml.

	Na palubu dopadaly proudy vody, chladničku to odplavilo na záď k přídavnému motoru. Pak otec prudce snížil rychlost, člun začal poskakovat mezi vlnami nahoru a dolů a motor klapal v dřevěném krytu. Vpravo, asi sto metrů od nich, plul pod hladinou tmavě šedý velrybí hřbet jako ponorka v temně modré vodě.

	„Včera jsem tu taky jednu viděl. Možná je to ona. Je sama. Pravděpodobně samec.“

	Člun, směšně malý vedle dospělého velrybího samce měřícího třicet metrů, mířil přímo k němu.

	Za několik vteřin se mezi hřbety vln vynořilo lesklé šedé tělo, zamířilo hlavou dolů a zmizelo, zanechávajíc za sebou zvuk, který se podobal hlubokému vydechnutí. Otec vypnul motor. Člun se teď jen pohupoval na vlnách a otec očima rozšířenýma vzrušením pozoroval vodní hladinu.

	„Zase se vynoří, to je jisté. Nemyslím, že zůstane pod vodou hodinu.“

	„Snad se nebude chtít vynořit přesně pod námi.“ Shane si utíral do ručníku mokrý obličej. V té chvíli se asi dvacet metrů od nich s nekonečně dlouhým, hlubokým nádechem vynořil z vody kovový hřbet.

	„Víš, že se umí naučit písně jiných velryb?“ zeptal se ho otec, „Jsou to nádherní tvorové. Dal bych cokoliv za to, kdybych je mohl pozorovat dole v hloubce.“

	Shane si všiml šťastných slz v otcových očích.

	Později nahodili udice, ale několik hodin nic nezabralo. Malé rybky chytře požíraly návnady a co nejrychleji mizely. Když nastal příliv, nahodili motor a vraceli se.

	Večer si u ohně opekli zbývající steaky, které Shane přivezl.

	„Mám pocit, že jsem všechno v životě dělal špatně,“ přiznal se Shane po třech pivech. „Ztroskotané manželství, ztroskotaná kariéra. Ani ten triviální případ v buši jsem nedokázal vyřešit. Jsem opravdový břídil. Život si vzalo nepravé dítě. Christina by určitě…“

	„Okamžitě nech toho idiotského žvanění! Jsi ufňukanec!“ zpražil ho otec.

	Shane byl tak opilý, že sotva udržel oči otevřené. „Já myslím, že bych měl spíš nechat toho idiotského povolání. Mohl bych se nastěhovat k tobě a chodit na ryby.“

	Otec se zasmál. „Takový starý člověk jako já se tady nenudí. Ale ty? Kdybys dva dny nechytil žádnou rybu, hned by sis připadal jako smolař!“ Otevřel si další pivo. Zdálo se, že na něho alkohol zdaleka nepůsobí tak jako na Shana. „Já tě znám. Kdyby ti bouřka zbořila dům, taky by ses považoval za břídila, protože by sis myslel, žes nepostavil dům dost pevný. Kdybys neulovil rybu, myslel by sis, že jsi špatný rybář. Když ti uteče žena, tak si myslíš, že jsi pitomec. Jsi pořád ještě příliš zaměřený na sebe, chlapče. Teprve až to budeš mít za sebou, tu pýchu a věčnou nespokojenost, až budeš vnímat jen život, nejen sebe, tak můžeš přijet žít sem. Teď se zase pěkně vrať a dokonči svou práci. Doveď ten případ do konce!“

	Shane zalapal po dechu. „Odkdy jsi takový filozof? To znělo přímo moudře.“

	„Od té doby, co jsem starý a denně počítám s tím nejhorším.“

	„Ach, tati, ty ne. Podívej se na sebe, vždyť jsi na tom mnohem líp než já.“

	„Přestaň lhát sám sobě i mně. Jsem už tři měsíce za průměrnou věkovou hranicí. A já jsem byl vždycky ve všem jen průměrný.“ Otec napíchl na vidličku kus masa, který už nějakou chvíli nechal ležet na talíři a určitě byl studený. „Pamela mi říkala, že se o ni nezajímáš,“ pokračoval s plnými ústy.

	„Pamela? Jak to? Ty se s ní stýkáš?“

	„Jezdí sem na prázdniny. Myslel jsem, že ti to Kim řekla.“

	„Ne. Ale proč Pamela jezdí za tebou?“ divil se Shane.

	„Aha, ty si myslíš, že takový dědek jako já je k smrti nudný, co?“ Zadíval se na moře. „Chodíme na ryby. Posledně chytila pořádně velkou barakudu. Dokonce byla v novinách. Počkej, vystřihl jsem si to.“ Vstal ze skládací židle a zamířil do domku. Shane dopil láhev. Ještě nikdy si nepřipadal tak moc jako břídil jako v této chvíli.

	„Tady.“ Otec mu přidržel novinový výstřižek pod nosem. Bylo to stejné děvče jako to v tenisovém dresu na fotografii, kterou měla Kim v kabelce. Bolelo ho, že to děvče je pro něho cizí. „Má hodně z tvé sestry. Ta to někam dotáhne.“ Shane mu vrátil výstřižek. „Vyčítám si, že jsem Christině ne…“

	„Všichni si něco vyčítáme. Ale na to už je pozdě. Pro Pamelu ještě není pozdě.“

	„Nepřipadalo by jí hloupé, kdybych jí najednou, po takové době, zavolal? Vždyť už se vůbec neznáme. Měl bych s ní jít do kina nebo na tenis? Zajímá ji kriket? Mohl bych jí zítra zavolat. Když mám teď dovolenou.“

	Na druhý den ráno, po kávě a müsli, se vydali do hotelu, kde si Shanův otec vybíral poštu. Shane odložil Pamelu na potom a nejdřív zavolal Alovi do kanceláře.

	„No konečně, Shane!“ Al skoro křičel. „Kam ses zašil, u všech čertů? Už několik hodin ti necháváme vzkazy na všech možných záznamnících.“

	„Měl jsem odpočívat. Co se děje tak naléhavého?“

	„Řekl bych, že se toho děje hodně. Přepojím tě na balistiku.“

	„Shane,“ řekl mu specialista, „dávej pozor: ten projektil, kterýs mi tak pěkně poslal zabalený do skleničky od marmelády, je ráže 22 s ocelovým plášťováním. Proto se neroztavil. Pochází z Walthera PPK, ráže 22 (5,6 mm). Je to velmi malá zbraň. Vyráběly se od druhé světové války do roku 1983. Znám několik policajtů, kteří si ji jen tak pro jistotu strkají do ponožky nebo do boty jako rezervní zbraň.“

	„Díky.“ Shane chtěl zavěsit.

	„Počkej, počkej, to nejlepší ještě přijde. Je to jako v sexu. Nejlepší je to protahování – nebo řekněme, druhé nejlepší.“ Zasmál se a Shane začal být netrpělivý. Balistik mu řekl, že mu z Coocooloory poslali další projektil, který našel zajišťovatel stop v dřevěném obložení jednoho domku, kde došlo k vloupání. Shane okamžitě věděl, že jde o vloupání u Smithových. „A ten projektil z dřevěného obložení pochází ze stejné zbraně, kterou byla zastřelena Betty Williamsová, pokud ta kulka skutečně pochází z jejího těla.“

	O dvě hodiny později nastupoval Shane na letišti v Hervey Bay do letadla směr Brisbane.

	„Až sem přijedeš příště, tak to s tím rybařením vezmeme o něco důsledněji!“ řekl mu otec na rozloučenou. Pamele už nezavolal.

	Moodroo

	Když stále znovu a znovu přejížděl prstem po vybělené lebce, najednou to věděl. Viníkem byl někdo jiný. Teď mu konečně řekli, kam musí jít.

	Shane

	Poté, co v Tasmánii jeden šílený střelec způsobil krvavou lázeň, vydala vláda v r. 1996 nový zákon, který zakazoval držení automatických střelných zbraní a ručních zbraní. Všichni, kdo je měli, je museli odevzdat. Všechny ostatní zbraně jako brokovnice a pušky podléhaly registraci. Ani v Charleville, ani v sousedních policejních okrscích nebyl zaregistrován Walther PPK ráže 22. Zbraň, kterou zloději a vrah Betty Williamsové použili – že jich bylo víc, vyvozovala policie z rozsahu devastace domu Smithových – byla povolena buď v některé jiné části země, nebo nebyla registrována. Teď konečně mohl pátrat po zbrani, kterou byl spáchán trestný čin. A až ji bude mít, tak bude s jistotou mít i vraha Betty a možná i vraha Franka Copelanda.

	Shane už seděl v letadle do Charleville. Komisař se mu osobně omluvil, ale současně mu kladl na srdce, aby při vyslýchání Morganových postupoval trochu opatrněji. „O oznámení toho muže, kterého jste zbil, se postará policejní právník,“ slíbil mu.

	V Coocoolooře ho uvítal rozrušený Paddy. „Nemůžu tomu uvěřit, s tou zbraní! Přímo pod nosem mi tady běhá trojnásobný zločinec a já ho nevidím!“ Vypadal zkroušeně. Tučné tváře mu visely dolů a jeho pohyby už nebyly tak sebevědomé.

	„To byste musel mít nadpřirozené schopnosti,“ odpověděl Shane se smíchem.

	Paddy povytáhl obočí nad smutnýma prasečíma očkama. „Nestalo se vám něco? Ještě před pár dny byste mi řekl: ‚Jo, Paddy, zřejmě vám tu něco uniklo.‘“

	Shane se musel zasmát. „No, když je vám to milejší: Paddy, zřejmě vám tu něco uniklo.“

	„To už se mi líbí víc,“ zabručel Paddy.

	Shane k tomu tlustému policistovi najednou pocítil soucit. Desítky let věřil tomu, že má ve svém stádečku jen bílé ovce.

	„Co mají v hospodě k pití? Vypadáte, že byste potřeboval povzbuzení.“

	Paddy na něho nedůvěřivě hleděl, ale pak projevil souhlas tím, že pokrčil rameny a šel napřed.

	„Ahoj, detektive, už jste nám začal chybět!“ uvítala ho rozzářená Kate. „Dvě piva pro chlapy?“ Shane přikývl.

	„Tři!“ zavolal někdo. Do hospody vesel dlouhán Jeff. „Tak, tři mušketýři už jsou zase pohromadě!“ Zasmál se jako obyčejně od ucha k uchu a na krku mu zase vystoupily žíly silné jako Shanův ukazováček.

	„Vyrazil jsem na výzvědy, nedalo mi to.“ Usrkl úzký proužek pěny ze sklenice.

	„Ale teď vážně,“ Jeff se opřel zády o pult a zadíval se na Shana a na Paddyho, „jestli je vrah Betty Williamsové a ten, kdo se vloupal ke Smithovým, jeden a tentýž člověk, pak můžete Morganovy vyškrtnout ze seznamu podezřelých, nemám pravdu?“

	„A co když si Morganovi na ty vraždy někoho najali?“ odpověděl Shane.

	Jeff se zašklebil. „Ale koho?“

	Paddy se do toho vložil: „Kdo říká, že to musí být někdo, koho známe, co? Může to být klidně někdo odjinud, kdo sem občas zajede. Třeba řidič náklaďáku. Mitchellova dálnice je hodně frekventovaná trasa! A spolu s Warregskou dálnicí, se kterou se křižuje v Charleville…“

	Jeff se Shanem si vyměnili nepřesvědčené pohledy.

	„Našly se u Smithových otisky prstů nebo bot nebo stopy po pneumatikách? Cokoliv?“

	Paddy přikývl. „Před domem našli dvoje rozdílné stopy po pneumatikách. Jedny ještě neidentifikovali, ale ty druhé patří Hillově dodávce. Jo Hillová přiznala, že u Smithových byla dva dny před tím vloupáním se zbožím,“ řekl Paddy, podal Kate prázdnou sklenici, a ta mu ji okamžitě vyměnila za plnou. „Smithovi to potvrdili. Byla tam se svým pomocníkem.“

	„Prověřili jste ho?“ zajímal se Shane.

	„Nemá auto. Bydlí u bratrů McHughových.“

	„Mezi ním a Jo Hillovou něco je,“ řekl Shane.

	„Mezi Jo a tím klukem?“ otázal se Paddy nevěřícně. „A její manžel o tom neví? To by od Jo byla sprosťárna. Po všem, co pro ni udělal.“ Paddy si utřel kapesníkem velikosti ubrusu zpocený zátylek. „Vytáhl ji z manželství s feťákem. Bydlela v Sydney a neměla ani cent. Dal jí nový život. Nosil ji na rukou.“ Paddy si povzdechl, jako by ho utírání potu stálo nadlidské úsilí. „To si nezasloužil. On měl se ženskými odjakživa smůlu.“

	„To je pravda, jeho první mu utekla. To už je ale pěkných pár let. Patnáct nebo tak nějak. Kate, ještě jedno pivo.“ Jeff jí podal prázdnou sklenici. „Ženy jsou hotová jehňátka, dokud jim můžeš něco nabídnout, ale běda, když ti dojdou peníze nebo je doopravdy potřebuješ…“ řekl Jeff s povzdechem.

	Shanovi šly tyhle chlapské řeči na nervy. „A co ti bratři McHughovi? Ty jste vyslýchali ohledně toho vloupání?“

	„Paddy, oni už jednou něco provedli, ne?“ uvažoval Jeff nahlas.

	„Jo, jo, hloupý klukovský vylomeniny.“ Paddy mávl svou tlustou tlapou. „To už si dávno odpykali a litovali toho. Tenkrát jednoho zbili a okradli. Před pár dny jsem mluvil s Bradem. Ti jsou čistí. Jejich matka má alzheimera. Naštěstí ji před rokem umístili do domova. Ne, ne, ti hoši se poučili.“

	„To jsem netušil, že jste takový lidumil, Paddy,“ poznamenal Shane a Jeff se zasmál.

	„Jo, náš starý, dobrý Pa…!“

	„Já je chci přesto prověřit,“ vpadl mu Shane ostře do řeči. Paddy s Jeffem se přestali smát. Shane položil peníze na pult a obrátil se k odchodu. „Tady nejde o důvěru a ohledy a vím já o co ještě. Tady jde o vraždu – dvojnásobnou vraždu.“ Všiml si, že ti dva za ním oněměli.

	
Když přišel do kanceláře, nalil si kávu a snažil se uklidnit. Připadal si, že bojuje proti’větrným mlýnům. Po městě se pohybuje vrah, možná dokonce dva, a Paddy si pořád něco nalhává. Webster vešel do kanceláře a chystal si sednout, když Shane dostal nápad.

	„Webstere, stopy po pneumatikách auta těch kluků, které jsme vytahovali z příkopu té noci, co jsme se vraceli od Morganových, ty tam musí ještě být, ne?“

	Webster se na chvíli zamyslel, zrudl a pak odpověděl: „Ano, tu noc trochu pršelo, ale potom už ne.“ Pokýval hlavou. „Ano, musí být ještě dobře viditelné.“

	„Dobrá, tak zavolejte do Charleville. Ať tam s vámi někdo jede a pořídí otisky. Nechci, aby se ti kluci něco dověděli, a tím dostali varovaní.“

	„Vy podezříváte McHughovy?“

	„Byli bychom zatraceně špatní policajti, kdybychom je neprověřili, ne?“

	Shane vylil zbytek kávy do umývadla. Zajede ještě jednou k Johnu Morganovi. Ať vidí, že je zase tady a že ten případ dovede do konce. A ještě něco: Při té nehodě, při níž zahynula Hendersonova žena, seděl Donald Morgan v autě, které nehodu zavlnilo.

	Když tentokrát drkotal po písečné cestě a už zdálky uviděl bílý queenslandský dům mezi brachychitony s kmeny připomínajícími láhev nebo obrácenou mrkev, přál si, aby mohl za Helen Morganovou zajet jen tak, bez otázek, které mu nedovolují, aby se jí přiblížil tak, jak po tom touží. Kim mu jednou vyčetla, že se rozhodl pro svou práci proto, že mu poskytuje záminku k tomu, aby nikomu nevěřil a nikdy se s nikým doopravdy nesblížil. Jistě měla pravdu, jako ostatně tolikrát. Přesto ho vyhlídka na to, že zase uvidí Helen Morganovou, vzrušovala. Doufal, že bude doma.

	Shane zaparkoval, vystoupil a uslyšel ohlušující řev motoru. Nad živým plotem se pohyboval slaměný klobouk, a když vešel, uviděl ji s chrániči na uších, v šortkách a tričku bez rukávů, jak seče trávník. Když si ho konečně všimla, stál skoro u ní.

	Neusmívala se sice jako posledně, ale přinejmenším vypnula motor a sundala si chrániče.

	„To je pěkný kus práce, takový trávník.“ Jeho pohled přelétl přes růžové a bílé květy bugenvilií, červených oleandrů, dva vysoké kaktusy a dva popínavé keře tmavě červených růží. Za nimi zahlédl tenisový kurt, kterého si při své první návštěvě nevšiml.

	„Moje dcera taky hraje tenis,“ vypadlo z něj a udivilo ho, s jakou samozřejmostí najednou mluví o své dceři. „Je nejlepší na škole.“

	„Blahopřeji. Pak si asi umíš představit, jaké to je, když k tobě někdo přijde a chce ti všechno vzít.“ Mluvila ostře jako pila.

	„Myslíš toho novináře, Franka Copelanda?“

	„Ano. A Hendersonovy, kteří ty jeho nesmysly roztrubovali dál. Kdyby nezasáhl Donald, tak bys ani ty ne…“

	Udělal krok k ní, cítil její rozehřátou vůni. „Zapamatuj si jedno: takovými řečmi mě neovlivníš.“

	Na to neodpověděla. Zůstala sedět na sekačce tak půvabně, jako by to byl ušlechtilý kůň. Jako náhodou se mohl dotknout jejích dlouhých, štíhlých nohou.

	„Setkala ses s Frankem Copelandem?“ zeptal se nečekaně. Možná byla ona tou ženou, s níž chtěl Copeland utéct, možná byla tato část příběhu pravdivá. Jen se Betty kvůli tomu nezabila a možná měl Copeland jen milostnou aférku a vůbec nechtěl utíkat.

	Na okamžik do něho zavrtala pohled tmavě hnědých očí ve stínu slaměného klobouku. Shane cítil, že se ruka každou chvíli vymkne kontrole. Její ironický smích však způsobil, že ucukl dřív, než podlehl pokušení.

	„Co mi chceš přišít? Nevěru? Navíc s tím vybledlým Angličanem?“ Znovu se zasmála. „Já myslela, že se v ženách vyznáš líp…“

	To měl být kompliment? Že by k němu stále něco cítila?

	„Vy ještě máte odvahu sem přijít?“ ozval se za ním hluboký hlas. Shane se otočil a díval se do Johnova zpoceného, zaprášeného obličeje. Jindy světlé chlupy na rukou, opřených v bok, byly šedivé a ukoptěné. „Co po nás ještě chcete?“

	„Máte walthera dvaadvacítku?“

	John se posměšně zasmál. „Shane, vy mě bavíte. Mám brokovnici a remington, někdy střílím divoká prasata a leguány. Nejsou nahlášené. Ale tak malicherný snad nebudete.“

	„Řekněte mi něco o nehodě vašeho bratra a Hendersonovy ženy.“

	John na něho chvíli beze slova hleděl, potom zabručel: „Pojďte, něco vám musím říct.“

	Shane šel za ním s nedobrým pocitem. Doufal, že ho John nezmlátí, protože věřil, že by toho byl schopný. A on by proti němu neměl nejmenší šanci.

	Za nádrží na vodu z vlnitého plechu se k němu John obrátil, „Nechci, aby to Helen slyšela.“ Poškrábal se zaprášenou rukou na propocených zádech. „Ian Henderson a jeho syn s námi od té nehody, při které jeho žena zahynula, nemluví. Pomlouvají nás, kde to jen jde. Ian se už předtím pohádal s mým otcem, ale proč, to nevím.“ Nabral dech a pokračoval: „To, co vám teď řeknu, zůstane mezi námi, ano?“

	Shane povytáhl obočí. „To bude záležet na okolnostech. Bude-li to souviset s případem, nemůžu o tom pochopitelně mlčet.“

	„To s tím případem sakra vůbec nesouvisí.“

	„Dobrá.“

	John se nadechl. „Při té nehodě s Hendersonovou ženou…“

	„Ano?“

	John si odkašlal a rozhlédl se kolem. Bojoval sám se sebou. „Při té nehodě,“ znovu se nadechl, „řídil Donald.“

	„Ale v protokolu je uvedeno, že řídil jeden z vašich dělníků.“

	John přikývl a posunul si klobouk dozadu. „Ano, Donald mu za to zaplatil. Bylo by mu to zlámalo vaz v jeho politické kariéře. Ani Donald, ani já nemáme nic společného s vraždou toho novináře. Zatraceně, přál bych si, abyste mi věřil.“

	Shane chvíli pozoroval statného muže, který se mu tak nečekaně svěřil. „Vy byste přece měl vědět, že tady se nic neutají. Mně to kdosi řekl hned, když jsem sem přijel.“

	„Jo, vypadá to, že ten kdosi měl pravdu.“

	Shane se za ním díval, když přelezl přes drátěný plot a zmizel mu z očí za eukalypty. Hned nato uslyšel rachotivý zvuk starého motoru a viděl, jak Johnův džíp vyjel mezi stromy, obklopen oblakem zvířeného prachu. Neměl žádný důkaz, jestli mu John řekl pravdu, ale zvláštní bylo, že mu věřil.

	Když se vracel k autu, Helen právě vyváděla vysokého hnědáka za jednou z kůlen.

	„Nevyjedete si se mnou?“ volala na něho. Najednou byla opět přátelská a dívala se na něho pohledem, při němž měkl.

	Shane se chvílí rozmýšlel, ale pak zavrtěl hlavou. Díval se za ní, jak nasedla a odklusala. V autě si povzdechl nad svou rozumností.

	Andy

	„Jak to vypadáš?“ vyletělo z Jo, když Andy otevřel dveře do obchodu. Měl naběhlé rty, na pravém oku modřinu, kůži na bradě natrženou.

	Pokrčil rameny a zeptal se na seznam dodávek.

	„Leží ve skladu,“ odpověděla.

	Sotva vešel do skladu, přibouchly se za ním dveře. Když se ohlédl, uviděl ji, jak stojí zády ke dveřím. Mlčky se zase obrátil ke krabicím, vytahoval sáčky s nudlemi a ukládal je do jiné krabice spolu s plechovkami fazolí – objednávka Taylorových.

	„Kdo tě tak zřídil?“ zeptala se věcně.

	Neodpověděl, rozřezával krabice, vyrovnával plechovky.

	„Kamarádíš se s těmi kriminálníky. To tys věděl, že Smithovi na několik dní odcestují. Znal jsi jejich dům! Věděl jsi, co se tam dá ukrást.“ Teď už křičela.

	„Jestli mě chceš jít udat poldům, tak to udělej!“ Snažil se předstírat lhostejnost a hodil plechovku s tuňákem do krabice.

	Jo si sedla na bednu a pozorovala ho. Nakonec to vzdal. Bedna byla dost velká. Andy si sedl vedle ní, zapálil si cigaretu, nasál kouř, jako by ho mohl pročistit, smýt z něj špínu. Kouřili cigaretu společně a mlčeli. Nakonec Andy odhodil nedopalek na zem a zašlápl ho.

	„Vyvedl jsem pěknou blbost!“ odvážil se nakonec přiznat. A pak jí všechno vypověděl.

	„Doufala jsem, žes u toho nebyl!“ Jo si povzdechla a na chvíli skryla tvář do dlaní.

	„Mrzí mě to.“ Byl si vědom toho, jak uboze to znělo.

	„Musíš na policii,“ řekla.

	„Já nechci do vězení! Nemůžu tam jít!“ Vyskočil a kopl tak prudce do krabice, až se protrhla. Vykutálely se z ní plechovky s rajčaty a zastavily se Jo u nohou.

	„Když jim vysvětlíš, že ses toho řádění nezúčastnil, tak tě pustí!“

	„Jak to můžeš vědět?“

	„Nebo zajdeš ke Smithovým!“

	„Vyloučeno!“ Zoufalství z něho přímo čišelo. Obličej se mu pokřivil strachem.

	„Musím odtud!“ Ta věta zazněla prostorem jako rána bičem, odrazila se od stěn a od studené podlahy a vyloučila jakoukoliv námitku. Zářivka tiše bzučela a zvenku k nim dolehl zvuk motoru přijíždějícího auta.

	Jo mlčky vstala. Její pohled ho zabolel.

	V poslední chvíli natáhl ruku a dotkl se jejího ramene. Zastoupil jí cestu ke dveřím. Bránila se mu podívat do očí, protože věděla o své slabosti. Když ucítila jeho rty na svých, zavřela oči, chtěla zapomenout, co se stalo. On na to na pár vteřin taky zapomněl, ale pak se to zase vynořilo a postavilo se to mezi ně, mezi jejich rty, mezi jejich těla.

	Jak dlouho to vydrží? Tak dlouho, dokud ho bolest nepřemohla a nepodrazila mu nohy, jako odliv, ve kterém už nedokázal stát, a odplavila mu písek pod nohama. Ona ho pevně uchopila, objala jeho teplé tělo, přitiskla ho k sobě a nechala se unášet spolu sním až k horizontu, daleko do mlhy.

	Pronikavé cinkání zvonku na dveřích je vrátilo na zem, srazilo je na drsnou skálu skutečnosti.

	Rychle se pustili, ona si zapnula halenku, uhladila vlasy, zhluboka se nadechla a odešla ze skladu. Ale ještě předtím se mu zkoumavě zadívala do očí, aby z nich vyčetla, zda odejde, nebo zůstane. Když otevřela dveře, poznal policistu, který tahal jejich auto v noci z příkopu.

	„Teď mě máš v hrsti,“ stačil jí ještě pošeptat, než za sebou zavřela.

	Shane

	„Ahoj,“ pozdravil, když zazvonil zvonek nade dveřmi a ze zadní částí prodejny se k němu blížila mladá žena mezi regály. Vypadala jaksi vylekaně, ale rychle vykouzlila na své pravidelné tváři úsměv.

	„Chtěl bych koupit kávu, ale bohužel jsem zapomněl značku, jakou pijí na zdejší policejní stanici.“ Na zpáteční cestě od Morganových si uvědomil, že spotřeboval poslední zbytek a že bez kávy do večera nevydrží. A taky chtěl tu ženu za žaluzií vidět zblízka.

	Vypadalo to, že se jí ulevilo. „Počkejte, třeba ji poznáte podle etikety.“ Zmizela v pravé řadě regálů a hned se zase vrátila. „Teď sama nevím, kam jsem ji dala!“ Nervózně se zasmála, zašla do nejbližší mezery a prohlížela regály.

	„Vy jste paní Hillová?“ volal na ni, protože ji neviděl.

	„Ano.“

	„A zvládáte to sama? Slyšel jsem, že váš manžel měl nehodu.“

	„Musím!“ Vrátila se a vypadala, že je na pokraji nervového zhroucení. „Mám na krku obchod, musím se starat o manžela a vozit ho po doktorech!“ Udýchaně před ním stála.

	„Znala jste Franka Copelanda?“ zeptal se.

	Najednou pohlédla Shanovi zpříma do očí a založila ruce na prsou. Stála tam jako skála a odpověděla mu s pevně stisknutými rty: „Ano. Chodil sem nakupovat.“

	„Co o něm víte?“

	„Co bych měla vědět? Nakupoval tady, to je vše.“ Pustila se do urovnávání sáčků s chipsy na čelní straně posledního regálu. Na kávu dokonale zapomněla.

	„Jak už jste asi slyšela, domníváme se, že ten mrtvý, kterého našli na parkovišti, je Frank Copeland.“ Zachytil její pohled. Měla rozšířené zřítelnice a z obličeje jí vyprchala všechna krev.

	„Znala jste ho blíž?“ pokračoval tlumeným hlasem, aby získal její důvěru, a nedovolil jí, aby uhnula pohledem. Na pár vteřin se mu podařilo spojit s jejím pohledem, ale potom, jako by měla v hlavě dveře, které se zavřely, její oči se změnily v mrtvé oči panenky upřené do prázdna. Mechanicky věšela sáčky s bramborovými lupínky na háčky. Ústa jí zacukala a ve stejném okamžiku se na něho rozkřičela: „Jak vás něco takového napadlo? Znala jsem ho jen proto, že sem chodil nakupovat. Kde jinde měl asi nakupovat?“ Utekla zpátky za pokladnu. „Je to jediný obchod ve městě. Takže je logické, že jsem ho znala! Psal knihu o té malířce, která se pak zabila.“

	„Vás to pěkné vzalo.“

	„Panebože, pochopte to,“ začala divoce šermovat rukama, „přišel sem, koupil si mléko a jogurt, chleba, sýr a maso. A… a pak byl najednou pryč, říkalo se, že utekl… s někým… A přitom ležel o několik set metrů dál mrtvý pod tím hloupým parkovištěm!“ Oči se jí zalily slzami. Roztrhla jedno balení papírových kapesníčků, které ležely u pokladny k prodeji, hlasitě se vysmrkala a oťukala si zarudlé, skelné oči.

	„No, nechci být indiskrétní, ale váš manžel je ochrnutý?“

	„Jste indiskrétní!“ odsekla. V očích jí nenávistně zablýsklo a on věděl, že trefil do černého. Stiskla rty a on ji před sebou uviděl s tím klukem v ložnici.

	„Chtěl jste kávu, musím pro ni do skladu.“ Odspěchala dozadu. Za chvíli se dveře od skladu znovu otevřely a Jo Hillová se vrátila se zrzavým mladíkem, který nesl krabici.

	Byl to ten mladík za žaluzií v ložnici a ten, který seděl ve falconu tehdy v noci, když jej vytahovali s Websterem z bahna. Shane se měl co držet, aby se neusmál. Vždyť to věděl, že není svatá.

	Mladík postavil krabici a chtěl začít ukládat jednotlivé balíčky do regálů, ale vyhýbal se Shanovu pohledu.

	„To můžeš udělat později,“ řekla stroze Jo.

	Mladík se zrzavými vlnitými vlasy a světlou pihovatou pletí se jí chvíli tázavé zahleděl do očí, jako by očekával vysvětlení, pak pohlédl na Shana a nakonec se otočil a zavřel za sebou dveře.

	„Váš pomocník?“ zeptal se Shane a díval se za ním.

	„Nemůžu přece všecko tahat sama,“ odpověděla uraženě a zastrčila kapesníček do kapsy u pláště.

	„Vypadá to, že dostal do nosu?“

	„Soukromý život mých zaměstnanců mě nezajímá,“ odpověděla a Shane měl co dělat, aby se nerozesmál nahlas. Ale ovládl se a řekl:

	„No ovšem. Kdybyste si ještě na něco vzpomněla, tak teď už mě znáte. Najdete mě na policejní stanici a večer v hospodě, kde bydlím.“

	„Příjemný domov!“ utrousila špičatě. Zřejmě se mu chtěla pomstít za to, co jí předtím udělal.

	„Kdo z nás si může vybírat?“ Sladce se na ni usmál a dodal: „Á, málem bych zapomněl. Nemáte náhodou doma pistoli značky Walther PPK ráže 22?“

	Po obličeje se jí rozlil nedůvěřivý výraz, „Co…?“

	„Hledáme totiž vraha.“

	„Copak… copak… byl Frank Copeland zastřelen?“ zeptala se polekaně.

	Shane pokrčil rameny. „Dokud nenajdeme hlavu, nemůžeme s určitostí říct, že ten mrtvý je Frank Copeland.“

	Na pár vteřin zavládlo absolutní ticho. Úplně zkoprněla. Pak se na něho rozkřičela: „Tak proč jste před chvílí říkal, že ten mrtvý je Frank?“

	„Já jsem řekl, že máme důvod domnívat se, že ten mrtvý by mohl být Frank Copeland.“

	Zůstala na něho zírat.

	„Důležité je, abyste nám řekla všechno, co víte.“ Položil jí na pult vizitku, na kterou ještě dopsal telefonní číslo na policejní stanici a do hospody. „Zavolejte kdykoliv. Ach, ano,“ usmál se, „tu kávu.“ Vzal si balíček z velké krabice a zaplatil. Když vycházel, cítil v zádech její pohled.

	Andy

	Slyšel, jak zaklaply dveře od prodejny a vešel. „Řeklas mu něco?“ Obával se nejhoršího.

	Zavrtěla hlavou. „Vyptával se na nějakou zbraň,“ sdělila mu. „Přitom Franka Copelanda vůbec nezastřelili, že ne?“

	Andymu na pár vteřin zatrnulo. Nepřišel ten policajt přece jenom kvůli té vloupačce? Našli kulky ve zdi nebo někde jinde? Právě se chystal Jo obejmout, protože cítil potřebu ji jen tak pevně držet, když zaslechl shora tiché vrznutí a uviděl na schodech šedé gumy invalidního vozíku. Všiml si, jak jí zaplanuly oči a díval se za ní, jak mechanicky odchází k pokladně.

	Beze slova vyšel ven. Udělal jsem to! hučelo mu v hlavě tak pronikavě, že na to nikdy nezapomene. Neslyšel troubit auto, když přebíhal na druhou stranu ulice, kolem videopůjčovny dolů po ulici a dál.

	Brad a Mike ho obelhali. Smithovi nebyli žádní nacisté! Jak tomu mohl uvěřit? A i kdyby byli, neměli právo rozřezat jim matrace, roztrhat knihy a rozbít nádobí. Jak mohl věřit Bradovi a Mikovi?

	Udýchaně se zastavil před prázdným obchodem s vytlučenými okny. Chytil se koule na dveřích s nápisem Od sebe. Co má dělat? Jít na policii? Ne, nepůjde přece do vězení. Tím by to vloupání stejně už nesmazal. Smithovi jsou jistě pojištěni. Neustál by výslech. Policajti by hned věděli, že lže. A pak by šel za mříže.

	Myšlenky mu vířily hlavou jako útržek melodie bez začátku a bez konce.

	Shane

	Cítil se jako přejetý parním válcem, vylezl z proležené postele, kterou neměl o nic lepší ani u otce „o dovolené“. Ale Kate ho ujistila, že mu dala nejnovější matraci v celém domě. Nezbylo mu nic jiného, než jí věřit.

	Zívl do zrcadla na popelavý obličej. Doufal, že až se oholí, bude vypadat o něco líp. Ale zrcadlo ho zklamalo i potom. Už dávno si měl převléknout jiné kalhoty a košili, Kate mu je sice dala vyprat, ale měl si pro změnu obléci něco jiného. V kanceláři se mu posmívali, že nosí každý den jinou košili. Ale on se tak cítil lépe. Tak si znovu oblékl světlou košili s krátkým rukávem a jemnými červenomodrými proužky a zastrčil ji do béžových bavlněných kalhot. Jak dlouho se ještě tenhle případ – mezitím už to byly přesně vzato případy tři: vražda Betty, Franka a vloupání ke Smithovým – potáhne?

	V kanceláři se právě chystal nalít si kávu do šálku a promyslet si další krok, když uslyšel zvenčí hluk. Dveře se rozletěly a dovnitř vtrhla rozpálená Helen Morganová se zpocenými vlasy přilepenými k zarudlému obličeji. V ruce držela igelitovou tašku s modrobílými proužky. Natáhla ruku k němu.

	Shane od ní vzal těžkou tašku.

	„Podívej se dovnitř!“ vysoukala ze sebe, zřítelnice rozšířené a černé jako dva uhlíky.

	Shane roztáhl ucha od sebe. Zřetelně rozeznal zubovité švy, slunce ji vybělilo a lidská ruka ji pomalovala bílými a červenými čarami. Opatrně vytáhl lebku z tašky. Většina zubů horní čelisti ještě zůstala, ale spodní čelist chyběla.

	„Ten večer, kdy jste byli u nás, jsem ti řekla o jeskyni domorodců. John se na mě zlobil, protože nechce, aby se rozkřiklo, že mají na našem pozemku svůj svatostánek. Bojí se, že by si domorodci mohli dělat nárok na pozemek.!“ Byla bez dechu.

	„Nechceš se posadit? Kávu?“ zeptal se.

	Vděčně si sedla na židli, kterou jí Webster pohotově přisunul. „Většinou kolem ní jezdím na koni, mnohokrát jsem byla uvnitř a prohlížela si kresby.“

	Shánějí podal šálek kávy s mlékem a cukrem. Viděl, že jí přijde vhod. Cítil její rozpálené tělo a koňský pot.

	„Děkuji,“ řekla už klidněji. „Dneska jsem tam po dlouhé době byla zase. A tohle tam leželo.“ Ukázala hlavou směrem k lebce. „Ležela v jeskyni na zemi.“

	Shane se zadíval na Paddyho, který vydal hlasitý povzdech, potřásal hlavou a vzdychal. „A tak jsi ji zvedla a strčila do igelitové tašky, kterou s sebou samozřejmě vozíš, když si vyjedeš na koni?“ Shane se nedokázal ubránit provokativnímu tónu.

	„Myslela jsem si, že ti udělám laskavost! A ty mě za to sjedeš!“ vyskočila ze židle. „Vzala jsem to, protože jsem se bála, že už tam nebude, až se tam o několik hodin později vrátím za doprovodu policie! A tu igelitovou tašku mám z domu. Mně totiž nevadí dotýkat se kostí, i když je to možná nad tvoje chlapské chápání!“

	„Omlouvám se,“ řekl Shane schlíple. „Zůstaň, prosím tě.“

	Usedla zpět na židli. „To je ta jeskyně, kam často chodí Moodroo,“ řekla.

	Když Shane pohlédl na Paddyho, zdálo se mu, že zbledl jako křída, a kruhy pod jeho očima tak byly o to výraznější, jako mech na starém kameni.

	Paddyho hlas zněl nezvykle slabě: „Moodroo se kolikrát zapletl do nějaké rvačky, protože pil. Tak jsem ho občas zavřel na záchytku, ale že je perverzní vrah…“ S námahou se zvedl ze židle a špitl: „potřebuju na vzduch,“ a vyvrávoral ven.

	Shane nejdřív zařídil přepravu lebky do Brisbane k Elize Leeové. Možná to skutečně bude lebka mrtvého novináře. Ale taky nemusí mít s případem či případy nic společného.

	Paddyho pověřil pátráním po Moodrooovi. A nakonec zavolal detektivovi do Charleville, cvrčkovi Talbotovi a hřmotnému fotografovi, aby zajeli na Morganovu farmu, kde je bude čekat Helen.

	Před nimi se tyčil červený kopec. Za miliony let vymlela dešťová voda ve skále strouhy. Člověk nemusel mít velkou fantazii, aby v nich viděl dílo ostrých drápů nějakého obra. Gidgey a nízké keře kapinice rostly jen na úpatí hory, výš už byla jen holá skála.

	Ve výšce asi tří metrů zel otvor do jeskyně, vypadal jako rána vykousnutá v mase. Než začali lézt nahoru, vzala Helen ze zadního sedadla starou ohmatanou akubru, kterou půjčila Shanovi na projížďku na koni.

	„Nasaď si ten klobouk, aby tě v tom horku neranila mrtvice.“ Líbilo se mu, když se o něho starala. Ona sama si nasadila slaměný klobouk s širokou střechou. Mezi kapinicovými keři ve žlutočerveném písku ukázala na uhašené ohniště. „Tady jsem tu lebku našla!“ Poklekla a mnula popel mezi prsty. „Ještě ráno byl horký.“

	Fotograf pořídil snímky místa a Talbot, cvrček, jak mu Shane stále potají říkal, pátral po nějakých stopách. Helen si nedala říct a lezla napřed, Shane za ní. Talbot naříkal:

	„Nemůžu říct, že netrpím závratěmi!“

	Díra ve skále byla tak velká, že se průměrně vysoký člověk nemusel skoro shýbat.

	Slunce vrhalo ostré stíny na skalní stěny a barvilo je doruda. Z nich vystupovaly bílé a hnědé linie. Když přistoupil blíž, rozeznal Shane bílé postavy kreslené jednoduchými tahy. Skřítkové, víly a duchové byli tak křehcí, že by je sebemenší závan větru rozfoukal. Jeho oči si pomalu přivykaly na přítmí, takže rozeznával už i postavy a symboly na stěnách, které nebyly přímo osvětlené sluncem. Všiml si jednoho motivu, který mu připadal zvlášť světlý. „Co je to? Auto?“

	Helen přišla blíž. Cítil její teplo, i když se ho nedotkla. „Nákladní auto.“ Hleděla na kresbu, jako by byla poloslepá a potřebovala více času než ostatní, aby něco uviděla.

	„Dodávka?“ zeptal se.

	„Ano.“

	Vedle stála mužská postava s velkým hranatým kloboukem na hlavě. Na postavu mířily ostré červené šípy. Jeden se zavrtal do místa, kde je srdce.

	Shane přejel prstem po barvě a rozmazal ji. „Nebude stará. Možná den, přesně to neodhadnu.“

	„Co to znamená?“ zeptala se šeptem. Dotkla se ramenem jeho a on zhluboka nasál její vůni.

	„Možná to znásilnění. Jejich kresby jsou mnohdy něco jako kronika.“

	„A kletba,“ dodala.

	U muže v klobouku byla další postava. Ležela na zemi a byla přeškrtnutá do kříže. Vzpomněl si na novinářovy kresby a na popis scény znásilnění. Byl ten muž s akubrou na hlavě onen násilník? A ta postava na zemi matka Betty Williamsové? Ty červené šípy – pomsta? Kreslil to Moodroo?

	„Shane!“ Helen ukazovala do temného zákoutí jeskyně. Musel namáhat oči, pak uviděl v puklině na stěně něco bílého.

	Když přišel blíž, zjistil, že je to igelitová taška a na malém skalním výběžku stály dvě plechovky od piva. Teď měl jistotu, že tu Moodroo byl.

	„Všechno vyfotografovat,“ obrátil se Shane na oba policisty. „Všechno, co najdete, vezměte s sebou. Možná tu budou nějaké indicie, které nás přivedou k té vraždě. Cestu zpátky najdete sami.“

	„No, já vůbec nemám orientační smysl!“ bránil se Talbot. Ale fotograf zabručel, že to zvládnou.

	„Talbote, co ty stopy po pneumatikách na okraji silnice, které vám Webster ukázal?“ napadlo náhle Shana. Ještě nedostal zprávu, zda byly stopy identické s těmi, které zanechal ford falcon před domem Smithových.

	„No, stoprocentně to nemůžu říct, ale na osmdesát procent možná souhlasí s těmi před Smithových domem,“ odpověděl Talbot.

	Znamená to, že bratři McHughovi a ten zrzek vyloupili ten obchod – a zavraždili Betty?

	Ještě se tam zastaví a pořádně si ty dva bratry proklepne.

	Helenina rozhrkaná terénní toyota poskakovala ve vyjetých kolejích. Shane nechal své auto stát před domem Morganových, protože se s ním nedalo jezdit v terénu. V dálce skákali klokani a mizeli v trávě, nad níž se tetelil vzduch. Divoké černobílé a hnědé kozy před nimi prchaly. Ačkoliv Helen řídila vůz s velkou předvídavostí a snažila se vyhýbat děrám a balvanům, musel se Shane držet kliky na dveřích, aby se neuhodil do hlavy o strop nebo o okénko. Její rovné opálené nohy byly mučivě blízko jeho. V jedné polovině mozku měl ji, ve druhé případ. Před domem se spolu rozloučili stiskem ruky. Klobouk mu věnovala.

	„Ten Moodroo se rozplynul ve vzduchu,“ oznámil Shanovi Paddy, když se vrátil, a vypadal přitom jako tlustá a unavená ovce. Seděl za psacím stolem jako svůj vlastní duch. „Takový případ jsem tu ještě neměl!“ začal, „Nejdřív mrtvola bez hlavy na parkovišti, potom sebevražda, která byla ve skutečnosti vraždou, humbuk kolem znásilnění, které se stalo před iks lety, pak to vloupání, kde se střílelo waltherem, kterým byla spáchána vražda, a nakonec zmizelý bratr mrtvé, který tu lebku…“

	Shanovi připadal Paddyho hlas mnohem slabší než dřív a taky nějak splaskl, jako když se rozpouští hora tuku.

	„Tak budeme muset po Moodrooovi vyhlásit pátrání.“ Shane sáhl po sluchátku, zase bude muset vyřídit všecko sám. „Mimochodem, Paddy, ty stopy pneumatik před domem Smithových pocházejí z auta vašich chráněnců.“

	„Co… co to znamená?“ Paddy se zakoktal.

	„Z auta bratrů McHughových.“

	Paddy zůstal civět do papírů před sebou, když dovnitř vrazil Webster s rudým obličejem a mával faxem. „Právě to přišlo z ředitelství. Myslím, že je to důležité.“

	Na chvíli si Shane připadal jako by v temném labyrintu ztratil červenou nit z ruky. Zpráva přišla z oddělení pro pohřešované osoby. Sdělovali jim, že Frank Copeland naposledy použil Visa kartu před dvěma dny v Romě. Účet ve výši tři sta devadesát šest australských dolarů včetně daně za košili pro jezdce na rodeu a jezdecké rukavice byl vystaven v prodejně s názvem „Countryside“.

	„Takže to buď znamená, že jsme po celou dobu na nesprávné stopě a Frank Copeland ještě žije, nebo jeho kreditní kartu použil někdo jiný.“ Pokusil se o bezstarostný úsměv. Potom zavolal kolegovi do Romy a požádal ho, aby se v té prodejně poptal, jestli si prodavačka nevzpomíná na zákazníka, který platil kreditní kartou Franka Copelanda.

	„Co budeme dělat s těmi stopami po pneumatikách? Zatkneme ty dva?“ zeptal se Shana Webster, který mu udělal sendvič s kuřecím masem a avokádem.

	Shane chvíli přemýšlel. „Kde jsou ti hoši teď?“

	Webster pokrčil rameny. Paddy odpověděl unaveným hlasem za něho: „Brad pracuje u benzinové stanice naproti a Mike bude asi doma.“

	„Dobře, mám pocit, že ještě počkáme na přesnější informace z Romy. Třeba nám některé věci zapadnou do sebe. V této chvíli proti těm klukům nemáme nic jiného, než že byli se svým autem před domem Smithových.“

	Netrpělivě čekal, až mu zavolá Eliza Leeová, komu patří ta lebka.

	Andy

	Ráno jí řekl, že co nejdřív odjede. Ale chtěl ji vzít s sebou. V poledne za ním přišla, když vybaloval nově dodané krabice, opřela se o dveřní rám, chvíli se na něho dívala a zeptala se:

	„Myslel jsi to vážně, s tím společným odchodem?“

	„Samozřejmě jsem to myslel vážně, takové věci neříkám jen tak.“

	„Chápej, cítím se za Petera zodpovědná.“

	Neodpověděl a místo toho začal vybalovat další krabici. „Ale nemiluješ ho. Podvádíš ho s jinými. Se mnou například. A já nevím, s kým ještě,“ odpověděl konečně.

	„Co tím chceš říct?“

	„Jen to, co se povídá.“ Snažil se zachovat klid.

	Zalovila v kabelce, cigarety v ní přitom nikdy nenosila. On jí nenabídl. Musela se ho nejdřív zeptat. „Nemáš cigaretu?“

	Přidržel jí krabičku, vyklepl jednu cigaretu a připálil jí. Zase jí byl tak blízko, že by ji nejraději objal, políbil a navrhl: Zapomeňme na to, co jsme řekli! A konečně odtud vypadněme! Ale mlčel. Až za několik vteřin začala ona:

	„Nevím, jestli to taky znáš. Pocit, že musíš pryč, že musíš rychle vypadnout, jinak se zadusíš. Ale nedokážeš to, protože tě neposlouchají nohy. Jsou jako přilepené na místě, můžeš jen na chvíli zadržet rukama kolemjdoucí. Ale sám nejsi schopný pohnout se z místa.“

	Vzpomněl si na své někdejší sny, kdy se ocitl uvězněný v marastu, protože lilo. Jak auto zůstalo vězet v bahně, kola se protáčela a on nakonec vystoupil, i když věděl, že daleko nedojde. A pak cítil, jak se mu nohy zabořily do bláta, s nesmírným úsilím vytahoval jednu po druhé, a boty mu těžkly a těžkly, jak se na ně lepilo čím dál víc bláta. A jak nakonec padl únavou, naposledy se dokázal postavit, ale cítil, jak ho opouštějí síly, jak ho každý další krok stojí čím dál větší úsilí, až nakonec zůstal ležet úplně vyčerpaný. Když se pak ohlédl, auto stálo jen několik metrů za ním. Ve snu v té chvíli zemřel a ještě při tom přemýšlel, jestli by nebylo lepší zůstat u auta a počkat, až všechno skončí. Déšť i jeho život.

	„Ano, vím, jaké to je.“

	Stáli proti sobě, ona opřená o veřeje s cigaretou v ruce, on se opíral levou nohou o krabici s kečupy Heinz.

	„Peter nebyl vždycky takový,“ začala, „když jsme se poznali, byl to ten nejvášnivější milenec, jakého jsem kdy měla.“ Odmlčela se a vypadala zamyšleně. „Byla jsem ještě moc mladá. To si člověk myslí, že záleží jen na lásce. A přitom vůbec neví, co to láska je.“ Nadechla se a dlouze se na něho zadívala. „Jak si můžu být jistá, že naše láska neodumře zrovna tak jako ta k Peterovi? Cítila bych se provinile, kdybych ho teď opustila.“ Zahodila cigaretu a zašlápla ji.

	„Musíš myslet na sebe,“ naléhal, ale byl si dobře vědom, jak je to těžké.

	Znenadání ho divoce přitáhla k sobě, vášnivě ho políbila, vzala ho za ruku a vsunula si ji mezi nohy. Vzrušený její náruživostí jí rozpínal tenké šortky, které spadly na zem, a jedním tahem si rozepnul zip kalhot.

	Když se pak oblékala, řekla mu: „Často sním o moři. U moře je klid. Ne tak jako tady.“ Zatvářila se pohrdavě. „To mrtvé ticho! Zblázním se z toho! Jediné, co tu slyšíš, je ten hrozný vítr a vlastní dech. Jako v pekle.“

	Vzpomněl si na ticho, jaké bývalo v noci a nad ránem v kempu. Někdy se mu ulevilo tím, že zastrčil klíč do zapalování a motor bagru se rozeřval. Tím na chvíli zvítězil nad tichem. Ale ono se vrátilo pokaždé, když bagr vypnul, nebo v noci, když generátor spotřeboval poslední kapky nafty. Potom zhaslo světlo i televize. Ticho nakonec vždycky zvítězilo. Ale to by Jo nepochopila.

	Zvonek na dveřích zacinkal.

	„Nenech mě dnes v noci samotnou,“ zašeptala, než odešla do obchodu.

	Shane

	Zvonek nade dveřmi obchodu s potravinami opět hloupě zacinkal. Když se Shane od Webstera dověděl, že Peterovi Hillovi se ta nehoda stala před půl rokem, přesně druhého května, den po smrti Betty Williamsové, rozhodl se, že s Websterem za Jo a Peterem Hillovými zajede.

	Jo se opět vynořila z uličky mezi regály. Oči měla zarudlé a pod nimi tmavé kruhy. „Byla to nesprávná značka kávy?“ zeptala se ironicky.

	„Ne. Je tu váš manžel?“ otázal se Shane.

	Podívala se z Shana na Webstera a vypadala, že zvažuje, jestli má zalhat, „Ano,“ odpověděla a šla napřed.

	Shane s Websterem šli za ní po schodech nahoru, ocitli se v dlouhé chodbě. Z jednoho pokoje k nim doléhala hudba a hlasy. Zřejmě z televize. Jo otevřela druhé dveře po levé straně chodby a řekla:

	„Je tu policie.“

	Shane vešel do pokoje. Byl to obývací pokoj s gaučem potaženým hnědým sametem a stejným ušákem, před kterými stál stolek s televizorem. Vedle gauče seděl Peter Hill, pětačtyřicátník, na kterém bylo na první pohled patrné, že není šťastný. Kdo by se také divil? V očividně dlouho nestříhaných, propocených, světle hnědých vlasech prosvítaly první šediny. Měl hubený obličej s propadlými tvářemi a stíny pod lícními kostmi. Rty, které nebylo téměř vidět pod svěšeným knírem, byly bezkrevné a popelavé jako jeho kůže. Vodnaté modré oči se přisály jako chapadla chobotnice k Shanovu obličeji. Na Peterovi bylo vidět, že musel hodně zhubnout. Tmavě červené tričko a seprané džínsy na něm visely, jako by patřily někomu jinému.

	„Peter Hill? Já jsem Shane O’Connor z oddělení vražd a toto je konstábl Webster. Jak se daří?“ Shane si sedl proti němu do ušáku, Webster zůstal stát.

	„Skvěle, copak nevidíte?“ Peter Hill se trpce usmál. Měl tenký hlas.

	„Jak se vám to stalo?“

	„Autonehoda. Najel do mě náklaďák ze stavby parkoviště.“ Jeho dlouhé prsty potažené popelavou kůží sebou zaškubaly na opěrkách invalidního křesla. „Přišli jste se mě vyptávat na tu autonehodu?“ zeptal se rozmrzele.

	Shane se usmál. „Co jste na tom staveništi dělal?“

	„Chtěl jsem se tam podívat. Den předtím jsme seděli v hospodě. Prostě mě zajímalo, co tam dělají. Mohl byste mi podat tu skleničku ze stolu?“

	Shane vzal poloprázdnou skleničku vedle plechovky s kolou a podal mu ji.

	„Děkuji.“

	„Nemůžete pohnout nohama?“

	Peter se hořce zasmál. „Myslíte, že na tomhle zatraceném invalidním křesle sedím ze záliby? Nic nemůžu dělat sám. Vlastně ano,“ cynicky se zasmál, „teď už si dojedu na záchod. Nechali jsme ho upravit. Ale umíte si představit, co je to pro Jo? V jejím věku! Nedávno jí bylo pětadvacet a musí se starat o ochrnutého muže. Je mi jí víc líto než sebe.“ Oči mu ještě víc zvodnatěly.

	„Znal jste Betty Williamsovou?“ vyptával se dál Shane.

	Peter chvíli váhal, pak zavrtěl hlavou.

	„A Franka Copelanda?“

	„Jo mi o tom říkala.“ Rozkašlal se chraplavým kašlem nemocných. „Je to hrozné. Na to jméno si nevzpomínám, ale ona mi říkala, že jsem toho Copelanda musel znát, protože k nám chodil dost často nakupovat.“

	Shane vytáhl z diáře Copelandovu fotografii a podal ji Peterovi. Ten si ji chvíli prohlížel a pak řekl:

	„Ano, připadá mi povědomý.“

	„Ta nehoda se vám stala, až zmizel?“

	„Proč?“ zeptal se ostře a v očích mu nedůvěřivě zablýsklo. „Co po mně chcete?“ V Peterově hlase bylo znát napětí.

	I když k němu Shane pociťoval soucit, sympatický mu nebyl. Nadechl se a pokračoval:

	„Máte pistoli značky Walther PPK, ráže 22? Nebo jste ji měl a byla vám odcizena?“

	Peter se posměšně zasmál. „To má být vtip?“ Tiskl přitom prázdnou sklenici tak pevně k opěrce, až praskla. Vůbec se neohlížel na střepy. „Mám brokovnici, se kterou jsem chodíval na králíky. A Jo má možná ještě vodní pistoli z dob, kdy jsme prožívali šťastné dny.“ Přestal se smát, jen se roztrpčeně díval a dodal: „Víte, my jsme s Jo byli velmi, velmi šťastní.“

	Shrne chápavě přikývl. „A teď? Žárlíte na ni?“

	Po několika vteřinách, kdy nebyl schopen zareagovat, se Peter neslyšně zasmál. Znělo to jako ve vakuu.

	„Jestli narážíte na mou invaliditu a na sex, tak vám mohu říct jen to, že svou ženu miluji a chci, aby se měla dobře. Jsem jí velmi vděčný za ta, že se o mě stará. Nemám nic proti tomu, když se s někým pobaví.“

	Když nastupovali do auta, Webster poznamenal: „Nechtěl bych být na jeho místě! Věříte mu, že nežárlí, když mu žena zahýbá?“ Shane si povzdechl. „Jo něco tají. Poměr s tím klukem a nenávist ke svému muži.“

	Webster na něho pohlédl.

	Andy

	Měl strach. Dříve či později policie zjistí, kdo se vloupal ke Smithovým. A pak přijdou za ním.

	Toho večera s Bradem a Mikem skoro nemluvil, ti si však vůbec nedělali starosti. Byl rád, když se nakonec odpotáceli opilí do postele. Zůstal sedět v zahradě u ohně a dlouho hleděl do žhavého popela.

	V duchu viděl svého otce na invalidním vozíku na okraji propasti. Kola vozíku zapadla do písku. Otec se marně snažil z písku vyhrabat. Kýval se, mával rukama a klel. Ale kola se propadala stále víc a víc hlouběji. Potom Andy uviděl, proč jeho otec propadl panice. Za ním se blížil bagr se lžící vpředu, která vypadala jako otevřená tlama. Jel přímo na otce. Ten sebou házel čím dál víc a křičel a ve chvíli, kdy ho už lžíce nabírala, spadl i s vozíkem na bok. Bagr nemohl zastavit a zřítil se do propasti. Otec ležel v písku. Skrčený a bledý jako embryo. A pak najednou ležel otec místo Petera v ložnici v Joině domě.

	Andy se vyděsil. Ještě pořád seděl v zahradě. Na čele měl studený pot, žhavý popel už vyhasl. Musí konečně jednat!

	Shane

	Dvě hodiny poté, co volal do Romy, mu kolega zavolal zpátky, že prodavačka v „Countryside“ si velmi dobře vzpomíná na člověka, který platil kreditní kartou Franka Copelanda. Mohlo mu být asi dvacet, říkala, a koupil si jezdecké rukavice a křiklavě červenou košili s bílými výšivkami. Shane nařídil, aby udělali počítačový portrét podle popisu té prodavačky.

	„Ale pošlete nám ho hned, přes COM-FIT to trvá moc dlouho.“ S pomocí počítačového programu COM-FIT, který vyvinulo dokumentační oddělení, mohli specialisté na ředitelství v Brisbane na základě zaslaného, někdy velmi nepřesného portrétu vygenerovat fotografii, která téměř odpovídala skutečnosti, a rozeslat ji všem zainteresovaným policejním stanicím a kolegům. Ale v tomto případě bude možná stačit i počítačový portrét, říkal si Shane.

	Ve chvíli, kdy si nalil malou kávu, ho napadlo, nač si nemohl po celou dobu vzpomenout v souvislostí s Romou. Právě tam se totiž našla poslední ženská mrtvola. Souvisí nějak vražda Franka Copelanda s vraždou té ženy v Romě? Je ten dvacetiletý muž, který použil jeho kreditkartu, vrah, po kterém už tak dlouho a marně pátrají? Nemluvil Steve Himmelreich o pravděpodobnosti, že tu sérii vražd mohou mít na svědomí bratři? Že by případ Betty Williamsové a Franka Copelanda měli na svědomí dva vrahové – bratři McHughové? Chvíli měl chuť zvednout sluchátko a zavolat Alu Marlowovi a říct mu o své hypotéze. Ale potom si to rozmyslel. Jaký má důkaz? Lebku, jejíž totožnost dosud nezná, stopy pneumatik před domem, kde došlo k vloupání, a dvě kulky ze stejné zbraně, kterou ještě nenašel, podvodníka s ukradenou kreditkartou – souvisí spolu vůbec něco z toho? Ale probudilo ho to k životu.

	Webster na něho pohlédl pln očekávání. „Tak co, uhodíme?“

	Shane zakroutil hlavou. „Ne, nemáme proti těm klukům nic v ruce. Počkejme ještě den na tu fotografii.“

	Konečně přišlo toužebně očekávané zavolání Elizy Leeové. Rentgenové snímky zlomené nohy z Londýna přišly – nyní mohla se stoprocentní jistotou potvrdit, že jde o identickou zlomeninu. Porovnání snímků chrupu půjde mnohem rychleji, protože už mají rentgenové snímky Frankova zubaře v Austrálii. Počítala s odpovědí nazítří. Elizin hlas v telefonu zněl unaveně, ale Shane si odpustil jakékoliv poznámky v tomto směru.

	Zbytek dne strávil psaním hlášení a čekáním na zprávy o Moodrooovi. Jestli se ukáže, že ta lebka patří Copelandovi, znamená to, že vrahem byl doopravdy Moodroo? Shane to považoval za nepravděpodobné. Ale to, co je nepravděpodobné, bývá často pravda.

	Andy

	Večer, když se Brad vrátil a odhodil starý zrezivělý rošt do zahrady, vstal Andy z houpací židle, ve které přemýšlel, zašel do domu, vytáhl pět set dolarů, které měl s sebou na cestu do Lambiny a které schoval za uvolněné prkno dřevěného obložení v předsíni, a zastrčil si je do kapsy u kalhot.

	Počkal, až oba opilci usnou, popadl batoh, který už měl sbalený, potichu vzal ze stolu v kuchyni klíčky od auta a vyplížil se z domu.

	Zatajil dech, když startoval motor, ale jakmile vyjel na silnici do Coocooloory, přestal se bát a sešlápl plyn.

	Dnes v noci odtud zmizí. S ní nebo bez ní. Ale zmizí! Peter byl opět v nemocnici v Charleville, třeba jí to usnadní odchod.

	Měsíc svítil matně, jako veliký rozmazaný talíř, a ani hvězdy nebyly tak jasné jako obvykle, byly poschovávané záclonou mračen.

	Auto nezaparkoval na zadním dvoře – řekla mu sice, že Peter nebude doma, ale jistota je jistota – postavil ho o sto metrů dál na silnici a zamířil k zadnímu vchodu. Jen několik metrů ho dělilo od kovových dveří, když začal uvažovat o tom, že se vrátí do auta a odjede do Lambiny sám. Neslíbila mu, že s ním pojede. Tak proč to oběma neulehčit a neodjet bez rozloučení? Má auto a trochu peněz a nikdo ho nemůže zastavit. Když zastaví někde na dálnici a chvilku se prospí a za denního světla pojede dál, měl by tam být už zítra v noci. Zastavil se. Deset až patnáct metrů přede dveřmi. Váhal.

	Copak právě před chvílí neměl pocit, že začíná nový život? Když s ním pojede Jo, určitě nebude chtít do Lambiny, a tak mu zmaří jeho sen. Nad silnicí i nad střechami pofukoval vítr a proháněl se kolem rohů obytných domů. Ani v jednom okně se nesvítilo. Ani ptáček nehlesl.

	Před ním se táhla nízká betonová zídka, ohraničující zadní dvorek. Z krabičky v náprsní kapse vytáhl cigaretu a sedl si na zídku, ještě teplou od slunce. Cigareta prosvěcovala noční tmu. Může tady prostě zůstat sedět a počkat, co se stane. Třeba se přihodí něco nečekaného, něco, co rozhodne za něho. Vzpomínal na ráno, kdy se v kempu objevil Bernie. Tenkrát také neměl v úmyslu změnit svůj život. Ale když člověk počítá s tím, že se něco stane, podle zákona schválnosti se nestane nic a člověk zůstane až do konce života trčet na místě. Nebo přinejmenším do té doby, než dostane hlad a žízeň.

	Konečně zahodil nedokouřenou cigaretu na silnici, vítr ji kouřil dál místo něho a ona svítila jako světluška. Šel ke dveřím a vytáhl klíč, který mu dala Jo, když u ní začal pracovat. Když držel klíč v ruce, dopadlo slabé měsíční světlo na kov a ten se zaleskl jako čepel nože. Uběhlo několik vteřin.

	Sám nevěděl, proč nakonec zasunul klíč do zámku a otočil jím. Možná jen proto, že chtěl dovést svůj plán do konce. Zapomněl, že zámek i dveře vržou, což se taky stalo, když je pootevřel. Opatrně je za sebou zavřel, neodvážil se rozsvítit, takže zakopl o krabici. Mezerami v žaluziích se do skladu prodíralo měsíční světlo. Řady regálů se rýsovaly jako nějaké skály, připadal si, jako by procházel úzkými průrvami. Pomalu našlapoval. Najednou zaslechl zvuk. Okamžitě se zastavil a zatajil dech. Pak ucítil její vůni. Vůni pomerančovníkových květů.

	„Andy?“ zašeptala.

	Ve dveřích do kanceláře uviděl její stín. „Ano.“

	„Už jsem se bála, že nepřijdeš,“ šeptala mezi polibky.

	„Ale jsem tady,“ odpověděl a v té chvíli se v duchu ptal, jak ho vůbec mohlo napadnout jet dál bez ní.

	„Teď chci myslet jen na nás dva.“ Tlačila ho po schodech nahoru do ložnice a už po cestě ho začala svlékat. Nebyl schopný přemýšlet.

	Něco ho náhle vytrhlo ze spánku! V polotmě rozeznal, že někdo táhne Jo po podlaze. Někdo mu sevřel zápěstí a ještě dřív, než rozeznal obrys obličeje, věděl, že je to Brad. S nečekanou silou se vymrštil z postele, vrhl se proti Bradoví a strhl ho na zem. Tím poskytl Jo právě tolik času, aby se doplazila ke dveřím. Andy trhal, kopal, tahal, mlátil pěstmi, bil, chtěl zabít. Viděl, jak Jo vzala roztřesenýma rukama za kliku, když do ložnice vběhl Mike z předsíně a zatáhl ji nazpět. To všechno ještě Andy vnímal, než ho Brad zalehl. Mike mu přitiskl ruce k podlaze, Brad se rozmáchl a uhodil ho do hlavy. Zaslechl ještě dutý úder, jak mu dopadla pěst do obličeje, a pak nastala tma. Když se opět probral, Mike mu tiskl krk botou k zemi tak, že se dusil. Viděl, jak Brad táhne Jo po břiše, pak ji obrátil na záda a zlověstně se šklebil. Andy chtěl křičet, ale Mike mu něco nacpal do úst. Dávil se, nemohl dýchat, jen viděl, jak Brad tiskne jednu ruku Jo na ústa, druhou jí drží ruce, stahuje si kalhoty a cpe se jí mezi nohy. Andymu se zamlžily oči, údy mu vypověděly službu, když se snažil vstát, vrhnout se na Brada a rozmlátit mu hlavu o podlahu na krvavou kaši. A potom se vznášel jako ve skafandru prostorem, a protože prasklo lano, kterým byl připoután ke kosmické lodi, byl navěky ztracen.

	Když zase přišel k sobě, viděl nad sebou obličej detektiva, který si přišel koupit kávu. A viděl Jo s dekou přehozenou přes ramena. Brad a Mike byli pryč. I on byl přikrytý dekou. Napadlo ho, že je nahý.

	„Andy Hoffman?“ slyšel hlas. Ano, byl to ten detektiv, který se nad ním skláněl. „Je konec.“

	Shane

	Když stál u okna ve svém pokoji nad hospodou, vyhlížel do tmy a myslel na Elizu, všiml si, že v prvním patře nad obchodem svítí světlo. Hned nato uslyšel tupé údery a tlumené výkřiky. Nepotřeboval moc času, aby si oblékl košili, kalhoty a boty, popadl vysílačku a Smith&Wesson a otevřenými zadními dveřmi vnikl do domu. Rozsvítil a uviděl oba mladíky. Jeden se chystal znásilnit Jo, druhý držel toho zrzka. Jediným trhnutím strhl násilníka z Jo a nasadil mu pouta. Druhý na něho zkoprněle civěl. Shane ho držel v šachu pistolí.

	Vysílačkou uvědomil Webstera, který dorazil za deset minut, a pak oba násilníky odvezli na policejní stanici a zavřeli každého do jedné cely.

	Andy a Jo v kanceláři do protokolu vypověděli, co se stalo. Shane se pokusil násilníky vyslechnout v celách, ale oni zatvrzele mlčeli a neřekli ani slovo. Vzali jim otisky prstů, ráno je odešlou do Brisbane a porovnají s těmi, které se našly u Smithových. Shane se v noci vzdal naděje, že by se přiznali, a vrátil se do prázdného pokoje v hospodě.

	Usnul až k ránu, když do pokoje pronikla štiplavá vůně gidgeí. Za dvě hodiny zazvonil budík.

	Po silné kávě, vejcích na slanině a topince už se cítil o něco čileji. Když otevřel dveře do kanceláře, uvítal ho Webster s počítačovým portrétem z Brisbane v ruce.

	„To je ten chlápek z Romy, co platil Copelandovou kreditkou! Docela se to povedlo!“

	Shane ho poznal na první pohled. Byl to Mike McHugh, mladík, kterého zavřel do cely.

	Za několik minut dorazil Paddy.

	„Webstere, povyprávějte mu, co v noci zmeškal,“ řekl Shane a Paddy postupně ztrácel barvu, když mu Webster líčil noční události, a ztratil ji docela, když mu Shane hodil na psací stůl Mikův portrét.

	„To je Mike McHugh,“ potvrdil Paddy.

	„Ti hoši se poučili, jsou čistí! Neříkal jste to tak? Paddy, myslel sem si, že se víc vyznáte v lidech, a především jsem si myslel, že nejste sentimentální.“ Shane zvýšil hlas. „Za co seděli?“ Paddy zvedl nos. „Za ublížení na těle, zbili jednoho černého domorodce tak, že skončil v nemocnici. A za krádež. Ukradli alkohol.“

	Shane se nucené zasmál. „Paddy, já to nechápu! Kdy to bylo?“

	„Před čtyřmi nebo pěti lety. Ale od té doby už nikdy nic…“

	„Kde berete tu jistotu?“ Shane už křičel, „že nad nimi tak otcovsky držíte svou tlustou ruku?“

	Paddy kroutil hlavou a mluvil spíš sám k sobě než k Shanovi: „Znám je skoro celý jejich život. Znal jsem jejich matku. Byla to milá ženská, musela se s nimi probíjet životem sama – ne, tomu nevěřím. To je nedorozumění, strašné nedorozumění.“

	Shane se obrátil na Webstera. „Přiveďte sem toho Mika! Teď už je dostaneme.“

	Držení kreditní karty mrtvého, znásilnění Jo, loupež u Smithových, to všechno byly pouhé maličkosti. Shane je chtěl přinutit k přiznáni k vraždě Franka Copelanda a Betty Williamsové!

	Noc v cele bez oken proměnila Mika McHugha v hromádku neštěstí. Mlčky, se sklopenýma očima a roztřesenými rty seděl na tvrdé židli u Shanova psacího stolu.

	„Znáš ho?“ zeptal se ho Shane a ukázal mu počítačový portrét.

	Mike jen polkl a neodpověděl.

	„Je ti náramně podobný, nezdá se ti?“

	Mike stále mlčel.

	„Dobrá.“ Shane portrét schoval. „V Romě jsi platil kreditní kartou vystavenou na jméno Frank Copeland.“ Shane se odmlčel, aby nechal slova působit, a jeho protějšek ztuhl jako solný sloup. „Odkud jsi tu kreditku měl?“

	Mike polkl, pak se mu zúžily zřítelnice v miniaturní body. „Chtěl jsem,“ koktal, „chtěl jsem si koupit něco na sobotní rodeo, chtěl jsem si zase jednou zajezdit.“

	„Kde jsi vzal tu kreditkartu?“ zeptal se Shane ostře, protože neměl náladu na nějaké nářky.

	„Našel. Našli jsme ji,“ koktal Mike vystrašeně.

	„Kdo a kde?“

	„Já a Brad, můj bratr, my jsme ji našli.“

	Shane se naklonil těsně k němu, až ucítil pach jeho dlouho nemytého těla. „Její majitel je mrtvý. Jsem vážně zvědavý, jak se z toho vykroutíte. Jste podezřelí z vraždy!“ Shane se důrazně nedbale zase opřel zády o opěradlo a všiml si, jak se Mikovi chvěje brada a bílé, zpocené ruce s okousanými nehty. „Z dvojnásobné vraždy!“ Usmál se a Mike zašeptal: „Já musím… chce se mi…“

	Shane pokývl na Webstera, který měl doprovodit Mika s náramky na rukou k toaletě, ale sotva Mike vstal, vyrazil prudce kupředu. Webster se na něho pohotově vrhl. Mike mu pozvracel košili a kalhoty.

	„Sakra!“ zaklel Webster.

	Za deset minut už Mike začal mluvit.

	Na konci ulice, která vede k parkovišti, kde si chce Billy Henderson nechat postavit nový motel s kuželkárnou je hluboká propast. Když se někdo chce zbavit auta, zajede k jejímu okraji, vystoupí a strčí do něj. Když někdo potřebuje náhradní díly, sleze po strmém svahu dolů.

	A přesně to Brad s Mikem udělali před pěti a půl měsíci. Zaparkovali svůj ford falcon úplně na konci ulice. Sestup do propasti byl obtížný. Pršelo a oni museli dávat pozor, aby neuklouzli po kluzkém podkladě.

	Konečně slezli k jednomu z aut. Naposledy, když byli v propasti, tam ještě ten béžový vůz neležel. A vůbec, vypadal dost nový.

	Slezli dolů. Auto bylo v dobrém stavu, až na to, že se zřítilo do propasti a už je nebylo možné vytáhnout. Pustili se do zvedání krytu nad motorem, který se pádem pomačkal a zasekl.

	Zatímco se Mike zabýval demontáží rozdělovače, baterie a dalších součástí, pokoušel se Brad najít dveře, které se při pádu příliš nepotloukly a daly se otevřít. Chvíli lomcoval dveřmi u řidiče, až nakonec povolily. Sedadla, volant, řadicí páka, to všechno stojí za rozebrání, říkal si Brad a začal nejdřív odmontovávat dveře. Když s tím byl hotov, sehnul se, aby povolil šrouby, které držely sedadlo na podlaze. Ve chvíli, kdy nasazoval šroubovák, mu pohled padl na něco, co leželo pod sedadlem pro spolujezdce: Visa karta. Brad zavolal Mika, který byl zaměstnaný rozebíráním bloku s motorem. Karta byla vystavena na jméno Frank Copeland a platila do prosince tohoto roku.

	Domnívali se, že majitel nechal kartu zablokovat, hned jak zjistil její ztrátu. Proto si nedělali velké naděje, když kartu poprvé použili při tankování v St. George. Neměli potuchy, kolik peněz je na kontě ani jak velkou částku lze vybrat najednou. Brad napodobil podpis, jak nejlépe uměl, pokladní jim kreditní kartu vrátila a popřála jim šťastnou cestu.

	Brad a Mike nad tím nejdřív nepřemýšleli, ale potom jim připadlo divné, že karta už dávno nebyla zablokovaná. Majitel účtu přece musel poznat, že mu z něj vybírá někdo cizí. Krátce nato utratili za nákupy skoro tisíc osm set dolarů. Potom došlo k nálezu té mrtvoly a hned nato nastoupila policie. Od té chvíle se karty nedotkli – až před několika dny.

	To už se Mike nedokázal udržet, protože se konalo rodeo a on se ho chtěl za každou cenu zúčastnit. Dříve jezdíval na rodeu dost často.

	„A proč jste zastřelili Betty Williamsovou?“ zeptal se Shane.

	„Cože?“ Mi ke zbledl jako křída a roztřásl se.

	Shane ho nepovažoval za příliš inteligentního. „Samozřejmě, že jste zastřelili Betty Williamsovou. A vloupali se ke Smithovým. Našli jsme tam stopy po pneumatikách vašeho auta. Kde je ten walther?“

	Mike se tak klepal, že mu cvakaly zuby o sebe. Už z něho nedostane ani slovo.

	Shane vstal. „Dobrá, tak si teď zavolám tvého bratra.“

	„Až se dozví, že jsem vám všecko…“ šeptal Mike.

	Webster ho zavedl zpátky do cely. Za několik minut přivedl do kanceláře Mikova bratra. Shanovi bylo jasné, žes Břadem bude mít mnohem těžší práci.

	„Tvůj bratr Mike nám všechno přiznal.“

	„Tomu nevěřím,“ odpověděl Brad vzpurně a neodpověděl na jedinou otázku, žádal jen o právníka. Když mu Shane přisunul telefon, ani se nehnul.

	„Paddy,“ nasadil Brad prosebný tón, „řekněte tady detektivovi, že jsme s Mikem nevinní. Zatkli nás jen proto, že už jsme jednou seděli. Ten, kdo se jednou proviní proti zákonu, zůstane viníkem navěky. Je to tak, Paddy?“

	Paddy Dunegal, který po celou dobu seděl za svým psacím stolem a tvářil se, že neslyší, neodpověděl, těžce se zvedl a došoural se ke kávovaru a nalil si. „Dáš si taky kafe, Brade?“ zeptal se. Shane se právě chystal rozčilit nad Paddyho vměšováním do jeho výslechu, když tlustý policista podal Bradovi kávu a soucitně řekl: „Je mi líto, Brade, ale tvůj bratr se nám ze všeho vyzpovídal. Vždyť ho znáš.“ Paddy si povzdechl a Shane by v té chvíli nedokázal říct, jestli svůj soucit jen předstíral, nebo zda byl skutečný. Věděl jen to, že Paddy s Mikem nemluvil. „Je to prostá duše. Neumí lhát,“ pokračoval Paddy.

	Brad držel horký šálek v rukou a nenapil se. „Kecáš, Mike vám nic netekl!“ vypěnil.

	Paddy lhostejně pokrčil rameny a pokračoval: „Všecko nám řekl, o té kreditkartě, o té vloupačce, i o tom waltheru.“

	Brad chvíli přemýšlel, přeskakoval očima z Shana na Paddyho a zpátky, pak usrkl kávy.

	„Řekl nám, že toho walthera máš ty,“ mluvil Paddy dál. Sedl si tlustým zadkem na roh Shanova psacího stolu. Ale Shane mu to v té chvíli odpustil. „Víš,“ pokračoval Paddy, „to znásilnění Jo Hillové, vloupání ke Smithovým a ta věc s kreditní kartou nejsou tak vážné delikty, aby vám vynesly dlouholeté vězení. Já ani skutečně nevěřím tomu, že jste zabili toho novináře a tu kreditkartu mu ukradli. Ale když nám neřeknete, kde je ta zbraň a odkud ji máte, budete podezřelí z vraždy.“

	„Co je to za kecy! My jsme nikoho nezabili!“

	„Mike mi řekl, že jste u Smithových stříleli z toho walthera. A právě z téhle zbraně byl někdo zastřelen.“ To samozřejmě Mike nevypověděl, ale Paddy hrál svou roli dobře, to musel Shane uznat.

	„No dobře, Brade, tak vás budeme muset zašít.“ Paddy si povzdechl a vstal. „Ty umíš líp zapírat než Mike. Vzpomínám si, jak jsme tenkrát nasadili všecky páky, abychom vás dostali do jedné cely, ale tentokrát…“

	„K čertu! To je ale hnusný vydírání!“ zvolal Brad vztekle. „Dobrá, našli jsme tu bouchačku v tom autě. Jako tu kreditku. Tak jsme si je vzali. S tou vraždou nic nemáme, to přísahám!“

	Shanovi zazvonil telefon. Dal Websterovi znamení, aby hovor vzal.

	„A kde je ta zbraň v této chvíli?“ vyptával se Paddy dál.

	„Doma. V garáži,“ vysoukal ze sebe chabě. „Ale s tou vraždou nemáme nic společnýho, přísahám. To mně musíte věřit!“

	„A co ten váš zrzavý kamarád? Byl u toho s vámi?“

	Brad zavrtěl hlavou. „Na toho není spoleh. Není to správnej kámoš.“

	Když Webster odvedl Brada, řekl Shane: „Všechna čest, Paddy, to jste taky viděl v televizi?“

	Paddy jen něco zabručel a klesl na židli. „Dáte si taky rum? Pořád nemám kolu.“

	Webster se vrátil, pověsil klíč od cely do zamykatelné skříně a řekl: „Ten telefon předtím, to byla doktorka Leeová. Říkala, že porovnání rentgenových snímků chrupu dokazuje, že ta lebka patří Franku Copelandovi.“

	Po Moodroovi Grahamovi bylo okamžitě vyhlášeno celostátní pátrání pro podezření z vraždy.

	Andy

	Bál se, že Brad s Mikem vypověděli na policii, že byl u toho vloupání. Počítal s tím, že ho každou chvíli přijdou zatknout.

	Seděl ve skladu na bedně s konzervovanými rajčaty. Kam půjde dnes v noci?

	Jo se mu vyhýbala. Vzpomínka na včerejší noc jí byla trapná. Když si Brad s Mikem všimli, že odjel jejich autem, nasedli na Bradovu starou motorku, která rezavěla v kůlně, a jeli do města. Netrvalo dlouho a našli forda falcona u obchodu.

	Všechno se stalo kvůli tomu, že zůstal moc dlouho, uvažoval.

	Neonová zářivka vydávala studené světlo. Teď přisel o všechno. O otce, o kamarády, o své plány, o Jo – a možná brzy přijde i o svobodu. Měl by odjet teď, dokud to ještě jde. Ale něco v něm mu v tom bránilo, drželo ho na místě, jako by ho ještě něco čekalo…

	Shane

	Zajišťovatel stop Talbot alias cvrček vytáhl Bradovu bednu s nářadím z hloubky regálu u zadní zdi v garáži. Odklopil víko, odhrnul staré hadry a podal Shanovi walthera. Pošlou ji okamžitě na balistiku do Brisbane, kde z ní vystřelí do nádrže s vodou, aby získali poslední důkaz o totožnosti projektilu.

	Brad s Mikem byli u toho, když policie pomocí jeřábu vytahovala z propasti, na jejímž dně bylo vrakoviště, auto, v němž našli kreditkartu a pistoli. Poznávací značka béžového holdena byla odmontována, ale typ auta a jeho barva byly identické s vozem, kterým jezdil Frank Copeland. Kontrola výrobního čísla jim poskytne definitivní jistotu.

	Talbot a jeho kolega prohledali auto kvůli stopám, které by jim mohly povědět víc o majiteli a okolnostech vedoucích k tomu, že se auto ocitlo na dně propasti. V kufru našli pláštěnku z levné tenké fólie, posetou tmavými skvrnami. Důkladnější prohlídka možná přinese další záchytné body.

	Odpoledne od nich Shane obdržel předběžnou zprávu. Na pláštěnce se našly stopy krve. Krevní skupinu ještě musí určit. V popelníku se našel zmačkaný kousek papíru. Byla to účtenka z čerpací stanice v Eulu, vystavená třiadvacátého dubna.

	„Webstere, osedlejte koně, jedeme do Eula.“

	Webster na něho na okamžik zůstal zaraženě hledět, než mu Shane poklepal na rameno a dal mu klíček od auta. Při jízdě Webster najednou řekl:

	„Třeba ten walther patřil Franku Copelandovi. Třeba on zastřelil Betty Williamsovou. A Moodroo ho pak zabil ze msty.“ Shane musel připustit, že by to mohlo být přijatelné vysvětlení. Ale v tomto případě už bylo tolik zdánlivě přijatelných vysvětlení, která nakonec neseděla.

	Muž u pokladny v čerpací stanici v Eulo jim potvrdil, že účtenka je od nich. Ale na zákazníka už si nevzpomněl. I když mu Shane ukázal fotografii Franka Copelanda, pokrčil rameny a zamumlal: „Možná je to on, možná ne.“

	Shane se rozhlédl kolem. Eulo nebylo velké. Možná tady Copeland jedl, neboli něco koupil Nezbylo jim nic jiného, než obejit všechny místní obchody. Po půlhodině stáli před motelem Eulo-Queen.

	Shane položil fotografii Franka Copelanda na recepční pult před ženu se staromódně natupírovanými blond vlasy. Vzala ji do ruky, prohlížela si ji, vrátila ji Shanovi, podívala se mu do očí a řekla jasně a zřetelně:

	„Ano, byl to on.“

	„Zapsal se?“

	„Jistě. U mě je všechno podle předpisu.“ Vytáhla tlustý pořadač a zalistovala v něm.

	„Tady, třiadvacátého. A od třicátého dubna do prvního května.“ Shane si vybavil, že Betty zemřela prvního května.

	„Byl sám?“

	„Ne, myslím, že nebyl. Počkejte, přijel s nějakou ženou.“

	„Mohla byste ji popsat?“

	„Proboha, nemyslela jsem si, že to po mně budete chtít.“ S povzdechem si sundala brýle, vyčistila si je, jako by si s čistými brýlemi mohla tu ženu lépe vybavit. „Jak vypadala? Blondýna, atraktivní… Jak vám mám popsat ženu?“

	„Takže to byla atraktivní blondýna. Bílá? Vysoká? Malá? Tlustá? Štíhlá? Barva očí? Tvar obličeje? Oblečení?“ naléhal Shane.

	„Jak si to mám pamatovat? Samozřejmě bílá atraktivní blondýna, to je všecko. Vysoká byla skoro jako on.“

	„Jméno?“

	„Zapisovat se musí jen jeden. Zapsal do knihy jen svoje jméno.“

	„Kdy přijeli?“

	„Vy to chcete vědět přesně, že? Tady to je.“ Ukázala na přihlašovací lístek v pořadači. „V sobotu, v pět odpoledne. Odjezd v neděli.“

	Shane si to zapsal. „Jak platil?“ zeptal se ještě.

	Zalistovala v dokladech. „Hotově, platil hotově. Aha, zaplatil o něco víc, protože se původně chtěl zdržet déle. Podruhé neměl dost peněz v hotovosti a chtěl platit kreditkartou, na to si vzpomínám. A potom byl dost rozčilený, protože ji nemohl najít. Nakonec to zaplatila ta žena v hotovosti.“

	„Rád bych viděl jejich pokoj.“

	„Je obsazený.“

	„Jakým autem přijeli?“

	„Na co si mám ještě vzpomenout?“ řekla nevrle.

	„Jedli něco, pili, objednali si něco na pokoj? Nevšimla jste si něčeho?“

	„Vy ale dokážete jednoho přimáčknout. Já své hosty nešpehuju. Nevím, co jedli a pili. Ale určitě neumřeli na pokoji hladem.“

	„Ještě něco, řekla byste, že to byli milenci?“

	„Třeba se na víkend zavřeli v pokoji proto, aby si zahráli šachy.“

	Kdo byla ta žena, se kterou Frank Copeland strávil dva víkendy v hotelovém pokoji? Popis majitelky odpovídal dvěma ženám, které Shane v Coocoolooře znal: Helen Morganové a Jo Hillové.

	Začalo se stmívat. Měli před sebou dlouhou jízdu zemí klokanů. V noci jezdí jen ti, které už život unavil, nebo náklaďáky. Shanovi už párkrát vběhl pod auto klokan. Už by to nechtěl zažít. Klokani se skrčí před světly v křoví na okraji silnice a ve chvíli, kdy kolem nich auto projede, dostanou takový strach, že vyskočí a vyrazí kterýmkoliv směrem. Když má člověk smůlu, narazí mu přímo do auta. A když má ještě větší smůlu, nárazník je vymrští do čelního skla. Když řidiče nezabijí svou vahou, pak určitě předníma nohama, kterýma ho uškrtí.

	Shane byl rád, že řídí Webster. On si sklopil opěradlo dozadu a pokoušel se spát. V polospánku ho už často napadly spojitosti, kterých si v bdělém stavu nevšiml.

	Kdo byla ta žena, která doprovázela Franka Copelanda? Měla něco společného s jeho smrtí? Komu patří ta zbraň, kterou našli bratři McHughové ve Frankově autě? Mluvili skutečně pravdu, nebo to byla jejich zbraň? Nebo měl pravdu Webster se svou teorií, že patřila Franku Copelandovi, ten jí zastřelil Betty Wiliiamsovou a pak byl sám zavražděn? Ze msty Moodrooem? Jakou roli v tom hraje Moodroo? Kde je? Proč zmizel? Jak to, že se před jeho jeskyní našla lebka Franka Copelanda? Shane si vyčítal, že nedal Moodrooa sledovat a že ho považoval od začátku za nevinného. V tom byl věčný problém: Když šlo o domorodce, měli jedni sklony jednat s nimi s předsudky, druzí zase upadli v pokušení jim automaticky přidělit bonus, protože žijí ve ztížených podmínkách. Obojí bylo špatně, Shane asi také jednal špatně, a teď jim Moodroo proklouzl mezi prsty.

	Andy

	Slunce se postupně schovávalo za křoví a eukalypty, když šel směrem k Bradovu a Mikovu domu. Policie v obchodě ještě nebyla. Přitom mu Jo říkala, že Brad s Mikem ještě sedí v celách. Proč ho neprozradili? Chtěl být dneska v noci sám.

	Kookaburrové krákali. Sen o velkém štěstí už Andy dosnil. Nezůstalo z něj nic.

	Shane

	Na druhý den ráno měl na stole tři faxy. Jeden z oddělení, které zpracovalo otisky prstů, jeden z balistiky a jeden od Elizy Leeové. Bez váhání vzal ten od Elizy. Formálně, bez osobního pozdravu, mu znovu potvrdila to, co řekla Websterovi do telefonu: že jde o lebku Franka Copelanda. Porovnání rentgenových snímků od londýnského a australského zubaře vyloučilo jakékoliv pochybnosti. Eliza fax ani nepodepsala.

	Oddělení, které vyhodnotilo otisky prstů, mu potvrdilo, že otisky nalezené v domě Smithových patří Bradovi a Mikovi.

	Zpráva z balistiky se omezovala na původ Walthera PPK. Naposledy na ni měl povolení jeden rakouský policista. V r. 1970 nahlásil, že mu byla odcizena. Je možné, že by se dostala z Rakouska do Londýna ke Copelandovi?

	Webster vešel dovnitř a položil Shanovi na stůl sendvič s kuřecím masem a avokádem. „Než umřete hlady,“ prohodil a mírně se začervenal.

	„Matylda už odmítá sloužit,“ zamumlal Paddy a Shane si uvědomil, že Matylda je fax.

	Právě když se chtěl zakousnout do sendviče, zazvonil mu telefon. Zklamaně si nechal zajít slinu. Byl to někdo ze soudního lékařství a oznámil mu, že na pláštěnce našli krev dvou různých skupin, a to skupinu 0 pozitivní a B negativní. Frank Copeland měl 0 pozitivní.

	Když telefon zazvonil znovu, polkl rychle sousto, které měl v ústech. Balistik z Brisbane. Zpráva od něj mu dala adrenalinovou injekci. Případ dostal další dimenzi.

	Při vyhledávání v databance v programu ViCLAS, kam byla od r. 1974 ukládána všechna data o závažných zločinech, pátrali po případech, které se staly za posledních pětadvacet let:

	Druhého března 1974 zatkla policie v Cabooltuře, nedaleko Brisbane, šestačtyřicetiletého řidiče náklaďáku Jamese Hammetta, kterému se říkalo Jim, poté, co jeho soused slyšel tři výstřely a uvědomil o tom policii. Jim Hammett bez okolků přiznal, že těmi třemi ranami zastřelil svou vlastní ženu Claire. Kupodivu nikdy neřekl, proč to udělal, a ani zbraň se nikdy nenašla. Při zkoumání projektilů vyšlo najevo, že to byl walther ráže 22. A pak přišlo něco nečekaného: Balistické údaje překvapivě přesně souhlasily i po tak dlouhé době, která mezitím uplynula, s údaji z vloupání u Smithových před dvěma dny.

	Vrah, Jim Hammett, už zase deset roků běhá po svobodě. Teď mu musí být jednasedmdesát. Tehdy jeho případ řešil detektiv Ernest Evans, kolega jeho otce, jak si Shane vzpomněl.

	Webster, který všechno sledoval, se zeptal: „Znamená to, že s tou zbraní, kterou byla před pětadvaceti lety spáchána vražda, se střílelo při loupeži v Coocoolooře a navíc jí byla zastřelena Betty Williamsová?“

	Shane přikývl.

	„Neměli bychom toho Hammetta najít?“ otázal se Webster.

	Než stačil Shane odpovědět, měl na telefonu svého kolegu Jacka z Brisbane, který ho bombardoval další zprávou.

	Už dopadli toho sériového vraha. Právě ho vyslýchají. Je to jistý cestář, který strávil deset roků na psychiatrii, protože jako třináctiletý ubil svou matku. Shane mu s těžkým srdcem pogratuloval. Nakonec požádal ředitelství, aby zjistili, kde se zdržuje Jim Hammett.

	Mohl se Frank Copeland dostat ke zbrani Jima Hammetta? Čím víc Shane přemýšlel o tom, zda mohl Frank Copeland zastřelit Betty Williamsovou, tím nepravděpodobnější mu to připadalo. Byl si jistý tím, že je tu ještě jiný pachatel…

	Andy

	Slíbil jí, že jí ještě v sobotu pomůže prodávat hot dogy na rodeu. Ale zdůraznil, že v neděli, až pojede do nemocnice v Charleville pro manžela, určitě odjede. Ona jen přikývla. A Andy se definitivně vzdal naděje, že opustí manžela a odjede s ním. Tentokrát zajde k dálnici a nastoupí do prvního auta, které mu zastaví, jedno kam.

	Od té doby, co měli obchod, koupil Peter Hill přívěs, ze kterého při různých příležitostech prodával hot dogy. Dnes, v pátek, připravoval s Jo všechno Andy. Pozdě do noci měli práci s mytím auta, ukládáním čtyřiceti kilogramů hovězích párků, tří set rohlíků a deseti litrů kečupu do chladicích boxů a se zprovozněním grilu. Nesměli zapomenout na ubrousky a lepenkové tácky a zkontrolovat plynový vařič. Bylo s tím hodně práce, ale Andy za to byl vděčný, protože ho to odvedlo od zbytečného přemýšlení.

	Jo vypadala, že už je jí lépe. Dokonce se na něho občas usmála a dvakrát ho letmo políbila na tvář.

	Směl tam zůstal přes noc. Ale nechala ho spát na gauči.

	Shane

	Po nebi plula bílá mračna, jako by chtěla zachránit nebeskou modř před zkázou. Shane se potil v košili s krátkým rukávem a bavlněných kalhotách. Na hlavě měl akubru, kterou mu dala Helen, aby mu slunce nevytáhlo z mozku všechny tekutiny, a loudal se po náměstíčku, kde se bude konat rodeo. Různé organizace už si tu postavily stany, prodejní a výstavní stánky a obytné přívěsy. Mezi řadami stanů se procházely skupinky lidí, děti skotačily mezi dospělými. Z místa, kde stála tribuna, zněl hlas moderátora, který bude řídit prodej býků. Ve stanu CWA – ženského spolku – seděly tři ženy a pletly. Na stěnách stanu visela ramínka se svetry na prodej.

	„Ahoj, detektive.“ To byla Kate z hospody, která stála na druhé straně stanu s nějakou hubenou ženou za plechovým hrncem.

	„Nejlepší irský guláš, jaký jste kdy jedl!“ řekla a naložila mu naběračkou na umělohmotný talíř, „Dávejte pozor, je ještě horký.“

	Shane poděkoval a pomalu šel dál. Dával pozor, aby si nepokecal šaty a aby mu nevlétly mouchy, které ho hned obklopily, do úst. Musel uznat, že guláš skutečně není špatný. V dalším stanu seděli členové stopařského spolku. Spolek plavců z Augathely postavil na volný prostor kulatý bazén, ve kterém se plácaly malé děti v barevných plavkách.

	„Máte děti?“ oslovila ho jedna žena u bazénku. „Víte, kolik dětí se utopí doma v takových bazéncích jen proto, že se včas nenaučily plavat?“

	Shane zavrtěl hlavou.

	„Jsem Jay Bryantová. Nedáte nám nějaký příspěvek na naši činnost?“ Usmála se na něho tak srdečně, že hodil do krabice u bazénku deset dolarů.

	Ve velkém stanu šikmo naproti zpíval smíšený sbor z Coocooloory a Augathelly evergreeny. V dlouhém bílém karavanu prodávala Jo Hillová se svým zrzavým přítelem hot dogy. Vtom si Shane všiml lany ohraničeného prostoru, kde byly vystaveny nové automobily, terénní vozy i veteráni.

	Protlačil se skupinou mužů v nových tvrdých akubrách, kteří nešetřili obdivnými pohledy a odbornými komentáři k vystaveným exponátům. Vedle kočárů Cob&Co stála skutečná dodávka značky Ford z padesátých let, s dokonalým tmavě zeleným anglickým lakem. Na dveřích bylo bílou barvou čerstvě napsané firemní logo: Henderson – Butcher – Charleville.

	„Je to originál?“ zeptal se Shane jednoho z kolemstojících mužů.

	„To se vsaďte! Přivezli ho sem přímo z muzea v Charleville.“

	Takže si Frank Copeland barvu dodávky ve své knize ne vycucal z prstu. Ian Henderson a Alfred Morgan jeli v Hendersonově zelené dodávce…

	„Ahoj, Shane! Tady jste!“ Shane uviděl Jeffa. Měl na sobe bílou pečlivě vyžehlenou košili s krátkými rukávy, ze kterých vyčnívaly jeho hubené ruce. Shanovi se vybavily teleskopické tyče.

	„Tam vzadu právě probíhá soutěž dřevorubců! Pojďte se podívat na skutečné chlapy!“ Zasmál se.

	Razili si cestu mezi skupinami lidí a přišli právě včas – zrovna startovalo druhé kolo účastníků, mužů s velkými břichy v propocených bílých tričkách, dlouhých bílých kalhotách a bílých polobotkách. S naleštěnými, nablýskanými sekerami začali neuvěřitelným tempem ihned po startovním signálu osekávat tlustý kmen, na kterém rozkročmo stáli. Třísky odletovaly do všech stran. Někteří osekali kmen za několik minut tak, že se dal rozlomit. Vítězem kola se stal… Billy Henderson.

	„Já vím, co si myslíte, Shane! Na vašem místě bych si to myslel taky.“

	„A co byste na tom mém místě udělal? Nemám žádné důkazy. Můžu vycházet jen z toho, že starý Henderson má zelené firemní auto a jeho syn umí výborně zacházet se sekerou a že Henderson má vztek na Morganovy, protože mu přejeli ženu, nebo možná jejich dělník,“ dodal. Že tu nehodu zavinil Donald, už teď nemusel říkat.

	Jeff pokrčil rameny. Něčí ruka najednou několikrát poplácala Shana po zádech. Byl to Webster s očima plnýma strachu.

	„Vy jste neslyšel telefon? Zkoušel jsem volati Paddyho!“ snažil se překřičet okolní hluk diváků, kteří povzbuzovali další dřevorubce.

	„Sám slyšíte, jaký je tu rámus!“ odpověděl Shane.

	„Našli další mrtvolu ženy! Na Mitchellově dálnici, třicet kilometrů odtud! Kolegové z Charleville už jsou na cestě.“

	Shane si myslel, že se v tom hluku přeslechl. „Cože?“

	„Sériový vrah uhodil znovu!“

	Kdyby mu dal někdo pěstí do žaludku, nemohlo to být horší.

	Prodírali se k policejnímu autu. Jeff běžel ke svému. Za tři minuty už se řítili k městu.

	Tak koho to zatkli kolegové v Brisbane? ptal se Shane v duchu.

	Moodroo

	Nejdřív je duch, který později přijme lidskou podobu. Ve smrti se duch opět oddělí od těla a vznáší se nad zemí. Na určitém místě vstoupí do ženy a oplodní ji. Po její smrti se duch vrátí zpět na původní místo. Kruh se uzavře.

	Moodroo byl šťastný. Staré písně zněly čím dál hlasitěji a jeho rty vyslovovaly slova, o nichž se domníval, že už je zapomněl.

	„Kam vede tvá cesta?“ otázal se ho jiný černý domorodec, který ho svezl autem.

	„Posílají mne sem starší. Dali mi znamení. Támhle zastav. Tam musím vystoupit.“

	„Hodně štěstí.“

	Moodroo vystoupil z auta. Slyšel stále hlasitěji otázku posledního soudu: Kdo nese vinu?

	Rozhlédl se. Byl na nepřátelském území.

	Shane

	Oranžovočerveně žhnoucí slunce vysílalo své paprsky mezi stříbrošedé stromy a keře a vysávalo z nich barvu i poslední zbytky vlhkosti. Cikády cvrčely, suchá kůra stromů a vysušené listy eukalyptů ve tvaru čepele nožů jím křupaly pod nohama jako opečené toasty. Za zády jím blikala modrá a červená světla majáčků policejních aut a sanitky. Za trnitými větvemi ostnatého keře už Shane rozeznával bílošedou hmotu. Před očima mu naskákaly hrůzné snímky, které viděl předtím. Jaký pohled se mu naskytne zde?

	Obešel keř, aby nestrhal eventuální zbytky oblečení pachatele.

	„Zajel autem až támhle za ty stromy. Máme otisky pneumatik. Pravděpodobně jí prořízl hrdlo hned v autě, potom ji odtáhl sem, rozřezal jí šaty a pak s ní dělal všechno možné.“ Detektiv Philipp Russell si dal ruce v bok, jako by se o něco musel opřít.

	Shane si prohlížel nahou mrtvou ženu. Tentokrát pachatel použil nůž. Zaschlá krev a tmavá rozevřená rána na krku. Nechybělo moc a byl by jí hlavu uřízl. Oči měla doširoka otevřené, tmavé vlnité vlasy ležely v šedivém prachu. Krvavé otisky nože na prsou, ostře zubaté řezy na břiše, tmavě hnědé stopy zaschlé krve na stehnech.

	„Jel jsem po silnici a uviděl otevřenou bránu. Mám tady několik krav s telaty, tak mě rozčililo, že ji někdo otevřel. A pak jsem našel ji,“ zazněl za Shanem známý hlas. Když se ohlédl, díval se do výrazné tváře Johna Morgana. Chlupaté ruce mu visely podél těla. Děravý klobouk měl plný propocených skvrn a obličej pomazaný prachem a potem.

	„Jdu k autu,“ zamumlal John a těžkým krokem odcházel k silnici. Shane se za ním díval. Webster a jeden kolega z Charleville přinesli roli červenobílé pásky na ohraničení místa činu.

	„Proboha,“ povzdechl Philipp Russell, který se kvůli polámaným žebrům ještě pohyboval opatrně, „kdy tohle skončí?“

	Talbot Wood ze zajišťování stop přiskočil, všechny odehnal a beze slova se pustil do práce. Fotograf mu byl v patách.

	„Proboha, to je Sue!“ vedle Shana najednou stál doktor Kilián.

	„Kde jste se tu vzal?“ ptal se ho Philipp Russell.

	„Jel jsem na rodeo. Projížděl jsem kolem a uviděl modré světlo.“

	„Vy tu ženu znáte?“ zeptal se Shane.

	„Ovšem!“ Doktor Kilián skoro křičel. „Je to sestra z mé kliniky!“ S bezmocným výrazem ve tváři se obrátil k Shanovi.

	Teď už ji poznal i Shane. Statná žena uprostřed čtyřicítky se rty nalíčenými nápadně červenou lesklou rtěnkou a červenými tvářemi, která ho zavedla do čekárny v nemocnici. Rtěnku měla teď rozmazanou po obličeji a tváře bílé.

	„Byl to zase ten vrah žen?“ otázal se doktor Kilián šeptem. Bílé tričko měl propocené pod pažemi a kolem krku.

	Nebylo pochyb. Měla typické řezné rány na břiše, detail, o kterém se nikdy nezmínili v tisku, a proto o něm nemohl vědět nikdo kromě zasvěcených a vraha.

	„Shane, podívejte se,“ volal Talbot, který klečel u králičí nory a vytahoval z ní rukama v rukavicích kusy šatů. Tmavomodré bermudy, bílé tričko se světlemodrými proužky, bílé spodní prádlo a sešlapané tmavomodré sandály.

	Shane v duchu hledal důvody, proč tuto vraždu nemohl spáchat onen sériový vrah žen, ale kromě toho, že tentokrát nepoužil sekeru, ale nůž, nenašel žádný.

	Nebe se zatáhlo tmavými mračny, mezi nimiž už pronikalo jen načervenalé sluneční světlo. Nejpozději za čtvrt hodiny bude tma jako v pytli. Museli rozestavět reflektory. Cikády cvrčely mnohem pronikavěji, mouchy se slétaly ke světlu a pak shořely. Jeff se opíral o chladič policejního auta za hraniční páskou a tichým hlasem mluvil do svého diktafonu.

	Doktor Kilián se vrátil do auta, sedl si za volant a ruce se mu třásly.

	Philipp Russell si neustále uhlazoval dlaněmi téměř dohola ostříhanou lebku a poznamenal: „Lidi nebudou věřit, že si ten vrah dovolil zavraždit ženu přímo před nosem detektiva z oddělení vražd z Brisbane.“

	To byla pro Shana rána pod pás.

	Teď ale nebyl ani čas, ani vhodné místo na osobní urážky, teď šlo jen a jen o to, jak vraha co nejrychleji dopadnout a předat soudu. A Shane si toho byl vědom. Vytáhl vysílačku a chtěl mluvit s Jackem v Brisbane. Spojení s ústředím bylo špatné. Trvalo několik minut, než se mu Jack ozval. „Jacku, víš jistě, že máte toho pravého?“ Chvíli bylo ticho, pak se ho Jack zeptal:

	„Jak to myslíš?“

	Vylíčil mu, co se stalo. Jack jen něco vykoktal a Shane hovor ukončil.

	„Měla dnes odpoledne volno. Ještě ve dvě jsem ji viděl.“ Doktor Kilián mluvil spíš sám k sobě.

	„Řekněte nám všechno, co o ní víte,“ požádal ho Shane.

	Sue Zuckerová žila sama v malém domku dvacet kilometrů od Charleville. Čtyři roky pracovala v charlevillské nemocnici jako ošetřovatelka a pomocnice na ambulanci, rok u doktora Kiliána:

	„Byla rezolutní, ale velmi srdečná. Měli jsme spolu jisté neshody, ale byla vždy loajální.“ Doktor Kilián si sundal brýle bez obrouček a mnul si oči. „Neměl byste tu náhodou trochu whisky?“ Měl okoralé rty.

	„Russelle, zajeďte k Sue Zuckerové domů! A my se, Webstere, vydáme do nemocnice v Charleville. Pojďte, doktore.“

	Za jízdy se Webster, který řídil, najednou obrátil k Shanovi. „Jo, zapomněl jsem vám něco říct!“ A vyřídil mu, že volala recepční z hotelu v Eulo. „Prý otevřela noviny a uviděla tam oznámení o jubileu obchodu v Coocoolooře. A fotografii majitelky: Poznala v Jo Hillové Copelandovu společnici.“

	Tak to nebyla Helen! Shanovi se ulevilo. V hlavě mu poletovaly jednotlivé kamínky mozaiky případu jako vyplašení papoušci.

	Andy

	Stál vedle ní u pultu, vybaloval stále víc párků, rohlíků a toastů, prodával kolu a limonády a myslel na to, že zítra odjíždí. Byl z toho smutný. Jednou, když se jejich pohledy setkaly, ho vzala za ruku a stiskla ji. V té chvíli doufal, že změní názor a přece jen pojede s ním.

	„Proč neodjedeme hned teď?“

	Podívala se na něho, zavrtěla hlavou a zasmála se. Byl to nepříjemný smích. „Ty máš ale nápady! Jsi blázen!“

	Zklamala ho, že o něm tak smyslí. Jedno se za tyto dny v Coocoolooře naučil: Když kolem člověka projde štěstí, musí ho chytit. Nechodí kolem často. A především nečeká.

	Shane

	„Proboha, Sue?“ Sestra na recepci, bledá šedovlasá žena v bílém čepečku, který vypadal spíš jako pomačkaný papírový ubrousek, ještě víc zbledla. „Vždyť jsem ji ještě odpoledne viděla! Panebože! Kdyby teď byl tady… tak… právě jsem chtěla odejít. Chci policejní ochranu!“ naříkala hystericky a třeštila vystouplé oči.

	„Vždyť jsme tady,“ uklidňoval ji doktor Kilián svým rozšafným lékařským způsobem, ale ruce se mu stále třásly, jak si Shane všiml. Zda to byly abstinenční příznaky, nebo to bylo vlivem dnešních hrozných zážitků, nedokázal říct.

	Sestra na recepci viděla Sue naposledy, když jí skončila služba, krátce po druhé hodině. „Právě jsem nastoupila na směnu.“ Oči jako by jí vystupovaly čím dál víc a papírový ubrousek na hlavě byl ještě zplihlejší. Dále vypověděla, že Sue obyčejně parkovala se svým bílým kombíkem na parkovišti pro zaměstnance. Ale její auto tam nebylo, jak pohotově doplnil Webster.

	Shane ho požádal, aby na něho počkal dole u vchodu do nemocnice, zatímco on s doktorem Kiliánem vyšli do prvního poschodí na pracoviště Sue Zuckerové. Mladá plavovlasá sestřička s očima blízko u sebe a modrými očními stíny na ně vyděšeně hleděla. Mírně šilhala.

	„Nevíte náhodou, zda neměla Sue Zuckerová něco domluveného, jestli se nechtěla s někým sejít, třeba i před několika dny? S nějakým přítelem nebo známým?“ zeptal se jí Shane.

	Sestra zavrtěla hlavou.

	„Měli bychom zavolat noční sestru,“ navrhl doktor Kilián, který už se viditelně uklidnil. „Ta měla službu před ní.“

	Shane cítil whisky. Kde ji asi lékař tak rychle sehnal?

	Noční sestra vypověděla, že Sue skončila službu jako obvykle ve dvě hodiny a chtěla pana Hilla odvézt k jeho otci.

	„Petera Hilla? Toho majitele obchodu?“ chytil se toho Shane, kterého to velice překvapilo.

	„Otec Petera Hilla žije v malém domově pro přestárlé v Charleville, který byl postaven z iniciativy křesťanské církve,“ vysvětlila jim sestra: „Sue tam napřed Petera Hilla nechtěla odvézt, protože s ním moc dobře nevycházela. Několikrát si na ni stěžoval, protože s ním podle jeho názoru jednala hrubě. Peter Hill je chorobně žárlivý. Stačí, když dám nejdřív čaj pacientovi na sousední posteli a hned si myslí, že jiným nadržuji, a kromě toho…“ zarazila se.

	„Ano?“ zeptal se Shane.

	„Ať vám to řekne pan doktor Kilián.“

	Na své velké červenou kůží potažené židli u psacího stolu se už doktor Kilián cítil lépe. Vytáhl láhev, nalil si whisky, obrátil ji do sebe a zmučeně se usmál. „Předpokládám, že vy nepijete, když jste ve službě. Vidíte, v tom mám výhodu. Moje pověst už je zničena!“ Hořce se zasmál. „Peter Hill měl před půl rokem autonehodu.“

	„To vím,“ odpověděl Shane.

	„Od té doby nemůže chodit a od pasu dolů je ochrnutý.“ Doktor Kilián našpulil ústa s popelavými a suchými rty. „Pana Hilla léčili na různých klinikách. V současné době mám jeho chorobopis já, protože k nám jezdí na pravidelné kontroly a rehabilitace.“ Znovu si nalil whisky, vyprázdnil skleničku naráz a už vypadal naprosto vyrovnaně. „Asi před třemi týdny začal být najednou citlivý na bolest na chodidlech, ale potom to kupodivu zase zmizelo. Několik mých kolegů nemá pro jeho ochrnutí žádné vysvětlení. Podle rentgenových snímků a různých testů ochrnutý není. Vysvětlujeme si to traumatem.“

	Tomu Shane moc nerozuměl. „Znamená to snad, že Peter Hill není ochrnutý a že to jen předstírá?“

	„Ne, ne, ne! To jste mě špatně pochopil. Je fyzicky zdravý, ale psychicky ne. Ta nehoda ho poznamenala po psychické stránce. Je ještě stále pod vlivem šoku. A Sue Zuckerová, no, sám jste ji jednou viděl, myslím. Ona je, jak bych to řekl, spíš…“

	„Rázná?“

	„Ano, tak by se to dalo říct. Nejednala s ním v rukavičkách, říkala, že by potřeboval ‚nakopat do zadku‘, aby konečně vstal z toho invalidního vozíku. Pan Hill si kvůli tomu šel za mnou stěžovat. Je velmi přecitlivělý.“

	„Ví jeho žena, že ve skutečnosti není ochrnutý?“

	„Ne. Nechtěl, abychom jí to řekli. Bál se, že by to nepochopila a že by na něho mohla vyvíjet nátlak, což se dá předpokládat.“

	„Už se Peter Hill vrátil od svého otce?“

	Obočí v popelavém obličeji doktora Kiliana povyskočilo. „Předpokládám. Tady už je noční klid. A v domově pro seniory tím spíš.“

	„Chci s ním mluvit.“ Shane vstal.

	Šilhavá sestřička chvíli nechápavě civěla na doktora Kiliana. „Ale pan Hill tu není. Myslela jsem, že o tom víte, že vám to řekl.“

	„Ne, to neudělal.“ Doktor Kilián znervózněl a jeho hlas zněl slabě a pisklavě.

	„Kde má pokoj?“ otázal se Shane. Už mu došla trpělivost. Peter Hill měl samostatný pokoj. Na nočním stolku stál levný starý budík, vedle něj krabička s tabletami. Byla úplně prázdná. Žádné osobní věci.

	„Dívali jste se na toaletách, na schodišti? Možná zůstal někde uvězněný a nemůže ven.“

	Zavrtěla hlavou. „Ne, nikde není.“

	„Možná chtěl domů, třeba to už nemohl vydržet?“ Doktor Kilián začínal být nervózní.

	„Ale vždyť je na invalidním vozíku, nemůže řídit auto, nikam se nedostane!“ zvolala sestra zoufale. Mezi blízko posazenýma očima se jí utvořila kolmá vráska. „Bože,“ zasténala s rukama na obličeji, „jestli se mu stalo to, co tomu novináři z Coocooloory!“

	„Kde je ten domov pro seniory?“ zajímal se Shane.

	„Na Mitchellově dálnici směrem na Cunnamullu,“ odpověděl doktor Kilián. „Po pravé straně před Turistickým informačním centrem a parkem Grahama Andrewse.“

	Moodroo

	Lebku a šaty nasel pod kamenem, který celá léta na tom místě neležel. Proto ho před několika měsíci nadzvedl, na místě, kde stavěli to parkoviště. Ta lebka k němu promluvila. Musí splnit úkol, převzal na sebe zodpovědnost. Musí sledovat stopu. Poslední soud brzy skončí. Brzy bude u cíle. Najde viníka. Procházel ulicemi s ošklivými domy. Cizím, nepřátelským územím.

	Shane

	Webster nastartoval auto. Z King Street odbočili na Mitchellovu dálnici, přejeli západní železnici a za několik minut byli u cíle. Přímo ze silnice vedl přivaděč na letiště. Byla to stará dvouposchoďová budova, postavená ze dřeva, se štítovou střechou. Nebyla osvětlená.

	U dveří zvonili jako na poplach. Nakonec jim přišel otevřít nevlídný rozespalý ošetřovatel v pomačkaném krátkém bílém plášti.

	Shane mu před očima rozevřel služební průkaz a zase ho sklapl. „Hledáme pana Hilla.“

	Ošetřovatel si zajel prsty do umaštěných dlouhých vlasů, zvedl nos, a zavrtěl hlavou. „To musí být omyl. Tady žádný Hill není.“

	„Pak se musíte mýlit vy. Ukažte mi seznam všech obyvatel domova.“

	„Moment, moment, máte na to vůbec právo?“

	„Já mám právo ještě na jiné věci.“ Shane odstrčil ošetřovatele stranou, prošel kolem něj a Webster hned za ním.

	Jelikož ošetřovatel dospěl k přesvědčení, že mu nic jiného nezbývá, přinesl z kanceláře knihu se jmény obyvatel domova. Prstem sjížděl jednotlivá jména shora dolů.

	„Vidíte, žádný Hill tu není, jak jsem vám řekl.“

	Ale Shanův pohled ulpěl na jiném jménu. Přečetl si je třikrát, ale nezmýlil se. Bylo tam zapsáno jméno Hammett, James, řečený Jim. Muž, který před pětadvaceti lety zastřelil svou ženu Waltherem ráže 22.

	„Á, vy jste myslel Hammetta? To ale zní podstatně jinak než Hill, nemám pravdu?“ Ošetřovatel se zašklebil a Shane ho zpražil zlostným pohledem a uhodil knihou o recepční pult tak, až se ošetřovatel i Webster lekli.

	„Zaveďte mě k němu!“ přikázal mu Shane.

	„Ale on spí.“

	„To je mi jedno!“ sykl Shane a zastrašený ošetřovatel rychle vybíhal schody před nimi.

	„Hammett?“ šeptal Webster. „Ale jak to, že se jeho syn jmenuje Hill?“ Měl co dělat, aby Shanovi stačil.

	V prvním patře otevřel ošetřovatel dveře do jednoho pokoje. Shana ovanul zápach. Zápach dlouho nepraných šatů. Na posteli před nimi se krčil mužíček s kulatými zády.

	„Pan Hammett?“ ujistil se Shane.

	„On nemluví,“ zabručel ošetřovatel.

	„Mohl byste otevřít okno?“ otázal se Shane.

	„Mohl by se nachladit.“ Ošetřovatel vyšel z pokoje a zavřel za sebou dveře. Až na chraplavý dech starce bylo v pokoji ticho. Webster zůstal opřený o dveřní rám, Shane si přisunul jedinou židli v pokoji u plastového stolu blíž k posteli.

	„Pane Hammette, já jsem detektiv Shane O’Connor.“

	James Hammette pomaličku otočil hlavu. Shane se díval do popelavého, vráskami zbrázděného obličeje s očima jako vyhaslé uhlíky. Jak bylo vidět, naposledy ho holili před několika dny, na tvářích mu rašilo strniště bílých vousů.

	„Pane Hammette, byl se na vás dnes podívat váš syn?“

	Muž zhluboka dýchal a chraplavý zvuk jeho dechu naháněl husí kůži. Měl páchnoucí dech. Zavřel víčka, jejich kůže byla tenká jako pergamen a Shane se bál, že usne. Ale Hammett oči zase ztěžka otevřel, byl nekonečně unavený. Sotva znatelně zavrtěl hlavou, zaměřil pohled ke stropu Jako by se díval skrze něj někam do dálky.

	„Víte, kde je teď?“

	Stařec nereagoval. Byl obklopen sladkokyselým zápachem. Najednou pohnul šedohnědými rty a začal mluvit hlasem, v němž už nebyla žádná síla, „Nechť Bůh vynese svůj soud nad pravdou.“

	Vzduch v pokojí byl nesnesitelný. Shane otevřel okno a opět se posadil.

	„Pane Hammette, jistě si vzpomenete na druhý březen devatenáct set sedmdesát čtyři. Má váš syn Peter zbraň?“

	Na okamžik se starcovy oči vrátily z nekonečna zpátky, pak se opět zamžily a on pronesl svým tenkým hláskem: „Boží zákon je tvrdý a strašný.“ Hammett zavřel víčka a pak je zase pomalu otevřel. Dech mu neustále chrčel. „Jen Bůh zná pravdu.“

	„Co? Co ví?“

	„Pravdu.“ Ústa se mu roztáhla v něco, co Shane považoval za úsměv. „Já jsem pykal.“ Poté otočil hlavu zase na druhou stranu a zavřel oči. Tentokrát už je neotevřel Jeho dech byl hlubší. Začal chroptět a chrápat.

	Shane zaklel a rychle vyšel spolu s Websterem z pokoje. Museli se co nejrychleji vrátit do Coocooloory. Jo Hillové hrozilo nebezpečí, když má tak chorobně žárlivého manžela…

	„Tak vy jste to okno přece jen otevřel!“ křičel za nimi ošetřovatel.

	Když běželi po schodech dolů, udýchaný Webster se zeptal: „Tak Peter Hill je synem toho Jima Hammetta, který zastřelil svou ženu. Ale snad si nemyslíte, že Peter Hill zabil toho novináře a Betty a tu ošetřova… Ale jak mohl vědět, že ten vrah rozřezal všem ženám břicho jako té ošetřovatelce?“

	Otevřeli dveře od auta. Webster otočil klíčkem v zapalování, motor naskočil a auto vyrazilo na dálnici směrem z města.

	„Vy si myslíte, že to on zavraždil všechny ty ženy?“ zamumlal Webster po chvíli. Shane vyhlásil vysílačkou pátrání po Peterovi Hillovi a po bílém kombi Sue Zuckerové. Philipp Russell, který v bytě Sue Zuckerové nenašel nic, co by jim pomohlo, převzal kontrolu ulic v Charleville, kolegové v Longreach navazující úseky.

	„A hlídejte Hillův dům. Možná se tam vrátí! Ale počínejte si nenápadně! Nesmíme ho varovat!“

	Bylo půl sedmé. Jestli opravdu se Sue Zuckerovou opustil nemocnici ve dvě, byl už čtyři a půl hodiny pryč.

	„Jo Hillová bude ještě na rodeu. Teď tam právě začínají jízdy na býcích,“ poznamenal Webster, na kterém se vůbec neprojevovala únava. Obličej měl rozpálený a oči se mu leskly bdělostí.

	„Jedeme na rodeo!“ Když to Shane vyslovil, vzpomněl si na profil sériového vraha, který jim přednesl Steve Himmelreich. Nezmínil se tenkrát na té poradě o tom, že se všechny vraždy staly v době, kdy se konalo rodeo?

	„Ještě se rychle zastavíme u doktora Kiliana. A zavolejte Paddymu, aby hlídal Jo.“

	Když Shane vtrhl do lékařovy kanceláře, doktor Kilián se vůbec nesnažil schovat láhev a skleničku. Seděl zhrouceně na své židli a vypadal unaveně.

	„Jakou krevní skupinu má Peter Hill?“ zeptal se ho Shane.

	Doktor Kilián se beze slova zadíval do rozevřeného spisu před sebou.

	„Peter Hill má skupinu B negativní.“

	Přesně jako ty skvrny na pláštěnce.

	Doktor Kilián se cynicky usmíval. „Vy si myslíte, že on je ten vrah žen. Je to tak?“ Povzdechl si. „Jak může člověk snést tenhle život bez pití? Samé lži, zrada, přetvářka! Jezdil hodně po okolí, protože byl blázen do rodea, a všude prodával ty své hot dogy.

	V Tambu, v Romě, Barcaldine, všude tam, kde se našly ty zavražděné ženy. Mám pravdu, detektive?“

	Shane už byl opět na nohou. Ale doktor si toho nevšiml. „Víte co, já jsem si s ním dokonce o ženách povídal!“ Krátce a pronikavě se zasmál. „Že se jim nedá věřit! Že se na člověka vykašlou, když už se jim nehodí! Že umí chlapa pěkně ponížit.“ Doktor Kilian už měl těžký jazyk. Přesto do sebe nalil další sklenku whisky. „Detektive, já vám teď o Peteru Hillovi něco řeknu, i když vím, že tím poruším lékařské tajemství.“ Ironicky se zachechtal, „Ale proč mít vůči takovému lidstvu ještě etické zábrany? Hnusí se mi lidé…“

	„Chtěl jste mi něco říct. O Peteru Hillovi,“ přerušil ho Shane.

	„Ano. Víte, proč neřekl své ženě, že má jen psychický problém, kvůli němuž nemůže chodit?“ Zahleděl se na Shana, nabral dech a pokračoval: „Řekl mi, že si ji chce prověřit. Svěřil se mi, že měla poměr s nějakým novinářem a scházela se s ním kdesi v motelu. To bylo ještě v době, kdy byl Peter zdravý. Pak ten novinář najednou zmizel. A Peterovi Hillovi se stala ta nehoda. Po nějaké době na invalidním křesle chtěl vědět, jestli ho ještě miluje, i když mu musí pomáhat na záchod.“

	„To je sadismus.“

	„Bůh otec byl sadističtější. Cožpak nepřikázal Abrahámovi, aby mu obětoval svého malého syna? Je to hra.“

	„Jen když ji člověk včas zarazí.“

	„Ale, detektive, co to je včas? Někteří z nás už svou hru prohráli na začátku svého života a neskoncují s ním, protože nevědí, co prohráli!“

	Když Shane spěchal ke dveřím, slyšel za sebou doktorův dutý smích.

	Po cestě do Coocooloory informoval vysílačkou Ala Marlowa, který už byl na cestě domů, o vývoji událostí.

	„Shane, je ti jasné, že v tom případě máme dva vrahy žen? Koukej mít neprůstřelné důkazy, protože my máme někoho, kdo se ke všem vraždám přiznal.“

	„Neboj se, Ale. Já ho chytím in flagranti.“

	„To bych ti neradil, nemáš kolem sebe ty pravé lidi!“

	„Věř mi, Ale!“ Shane položil. Dopadne Petera Hilla in flagranti, v poslední chvíli, kdy už nebude moci nic popřít. V žilách mu koloval adrenalin. Začala nejvzrušivější fáze honu…

	Webster ho vyrušil z úvah. „Myslíte si, že Hill pojede domů?“

	„Kam jinam by jel? Vždyť neví, že jsme mu na stopě. Možná to tuší. Ale neví, že my víme, kdo je jeho otcem, a také to, že jsme našli stopy jeho krve na té pláštěnce.“

	„Ale tím útěkem z nemocnice se stal podezřelým. Musí si domyslet, že zjistíme, že jeho zmizení souvisí se smrtí Sue Zuckerové.“

	„Proč? Kdyby se Sue Zuckerová našla až zítra nebo jako v jiných případech až za několik dní nebo dokonce měsíců, možná by nikoho nenapadlo dávat si ho do souvislosti s tou vraždou. Možná se chtěl zase zítra ukázat v nemocnici nebo by zavolal doktoru Kiliánovi radostně, že už zase může chodit a že to chtěl to odpoledne, když zmizel z nemocnice, vyzkoušet. Ne, on neví, že po něm jdeme. A my musíme postupovat co nejopatrněji. Mluvil jste s Paddym? Musí Jo odvézt na policejní stanici!“

	Webster zavrtěl hlavou. „Nehlásí se. Co budeme dělat?“

	„Co nejrychleji pojedeme na rodeo! Vsadím se, že Peter Hill pojede domů. Jestli zabil Franka ze žárlivosti, tak…“

	„… je ohrožena nejen Jo, ale i ten zrzek,“ dokončil Webster a sešlápl plynový pedál.

	Peter Hill

	Když zastřelil svou matku, mohl poprvé v životě volně dýchat. Pokaždé, když potom zabil znovu, cítil totéž po několik hodin, dnů a týdnů: volnost a klid. Ale potom se vrátily i jiné pocity. Strach z lidí, ze slov, která zraňují, z jejich krutého smíchu, nenávist k tem, kteří ho ponižují. A pak věděl, že je nemůže zabít všechny, že je jich jednoduše moc. Potkával je všude, u pokladen v supermarketech, jako zákaznice ve svém obchodě, u čerpací stanice, v hospodách, na ulicí, jeho matka má tisíce životů. Musel ji zabíjet znovu a znovu, protože vždycky vstala z mrtvých.

	Jo byla jiná. Alespoň na začátku si to myslel. Byla mladá, velmi mladá, a hlavně úplně jiná než jeho matka. Nevysmívala se mu, obdivovala ho a milovala. Než přišel ten druhý muž, ten novinář, a zamotal jí hlavu. Přitom mu měla být vděčná. Co měla za život, než se poznali v Sydney a on ji po týdnu vzal do Coocooloory, vzal si ji a svěřil jí velkou část obchodu? Dělala servírku v bistru plném turistů s batohy a studentů z Asie, kteří se učili anglicky. Za přítele měla nezaměstnaného feťáka, který byl v jednom kuse na policii Tak trochu mu připomínala jeho samého. Rodiče jí zemřeli, když jí bylo šestnáct. Jemu bylo čtrnáct, když zastřelil matku a otec šel místo něho do vězení. Jeho otec byl neschopný chudák. Odsouhlasil všecko, co jeho žena Claire nakázala, vyhýbal se hádkám, v těch vzácných chvílích, kdy byl doma a ne na cestách ve svém na dluh zakoupeném náklaďáku, který musel každý týden splácet. Svého syna skoro neznal. Jak by mohl pochybovat o tom, co mu o něm napovídala jeho žena, o jeho údajných zlomyslnostech, lžích, krádežích. Nemohl vědět, že jeho syn lhal jen proto, že mu dávala sadistické zákazy, že mu zakazovala jíst, když měl hlad, spát, když byl večer unavený, že mu zakazovala jít do tepla, když mu byla zima. Otec nevěřil, že kradl jídlo v supermarketech a restauracích jen proto, že doma žádné nedostal, protože když přišel ze školy domů, matka mu strčila prst do krku, aby se vyzvracel, vydávil všechno, co kde ve své nouzi našel nebo ukradl, aby neumřel hladem, dokonce i mražené potraviny. Jeho otec nic z toho nevěděl. Teprve až zkrachoval a vzali mu náklaďák a musel zůstat několik měsíců doma, začalo mu být jasné, že mu syn nelhal, že jeho žena nejen od samého rána pije, ale že je psychicky nemocná. Teď se její slepá nenávist zaměřila i proti němu, ponižovala ho, vysmívala se mu, vrhala na něho pohrdavé pohledy. Jednoho večera, když oba dva seděli opilí v kuchyni a hádali se, objevil se Peter s malou pistolí značky Walther – otec ji dřív vozíval v náklaďáku pod sedadlem pro případ nouze, pak ji schoval do zásuvky u psacího stolu – ale otec nic neudělal. Jen se díval, jak jeho syn míří na ječící ženu a mačká spoušť a ona se k němu s nevěřícím výrazem v obličeji potácí, než mu po třetím výstřelu padla k nohám. Teprve pak se probral, vzal synovi zbraň z ruky a zavolal policii. Vypověděl, že svou ženu zastřelil sám. Ale než přijela policie, Peter zbraň nepozorovaně vzal a schoval ji venku v zahradě. Byla tma a nikdo ho neviděl. Ta zbraň mu přinesla svobodu. Nemínil se jí vzdát. Bylo mu otce líto, když ho odváděli a když na něho vrhl trpitelský psí pohled a pošeptal mu, že to dělá pro něho. Jít do vězení bylo to nejmenší, co mohl otec pro svého týraného syna udělat! Až o mnoho let později k němu Peter pocítil něco jako soucit a zajistil mu místo v domově pro seniory v Charleville. Zpočátku ho chtěl jezdit navštěvovat častěji, ale potom to vyšlo tak, že za ním byl za osm let jen osmkrát. I soucit v něm odumřel jako každý jiný cit – kromě nenávisti.

	Jeho první snoubenka, to mu bylo dvacet, musela zemřít, protože se mu začala posmívat kvůli tomu, že to mezi nimi neklapalo v posteli. Vystrašeně křičela, když se jí zmocňoval drsně a násilnicky, protože ho to vzrušovalo. Za to přece nemohl!

	Jo naopak hrála tu hru s ním, nechala se svazovat, ponižovat, dělalo jí to dobře, byla divoká a stejně vzrušená jako on. Ale potom přišel ten člověk, Frank Copeland, a ona se změnila, stále častěji Petera odmítala, vymlouvala se, odpírala mu jeho zábavu. Musel toho muže zabít, aby Jo přivedl zpátky na správnou cestu. Proto toho mrtvého zahrabal. Měla si myslet, že ji Copeland opustil pro jinou. To by ji bolelo nejvíc. Zařídil to moc chytře. A tu černou ženskou musel taky odstranit. Protože určitě věděla, s kým se Frank schází. Alespoň bylo velmi pravděpodobné, že to ví, a on nechtěl riskovat. Ten dopis na rozloučenou zněl dobře. Údajná sebevražda kvůli zklamané lásce nenechala nikoho na pochybách, že Frank utekl s nějakou jinou ženou. Věděl, že mrtvolu ve vaně bude ohledávat doktor Kilián. Býval každé pondělí v Augathelle a Coocoolooře. Doktor Kilián byl notorik, to nebylo žádné tajemství, a na mrtvé se díval pokaždé jen zdálky, protože se mu z nich dělalo špatně. A Peter věděl, že se Moodroo vrátí domů ze setkání až v pondělí.

	Zabíjel ženy stále znovu, protože ho ponižovaly. Většinou k tomu došlo, když byl na cestě sám, když jezdil na rodea, kde prodával hot dogy. Měl rád rodea, rohaté býky, kteří mohli každou chvílí rozdupat svými kopyty těla mladých mužů a rozdrtit jim hlavy na krvavou kaši. Pokaždé si přál, aby to udělali, ubozí tvorové, kterým šňůrou podvázali varlata, aby šíleli bolestí. Franka Copelanda musel popravit stejným způsobem jako ty ženy. Vždyť Copeland ho také ponížil tím, že mu vzal ženu. Proto musel zemřít stejně: Nahý, na kolenou, žadonící o milost, kterou mu on, Petr, neudělil. Naplánoval si přesně, jak toho Franka zabije.

	Byla sobota a Jo byla už několik dní zase jiná, odmítavá, když odjížděla na víkend údajně ke své kamarádce Elaine jako posledně. Namluvila mu, že Elaine potřebuje její pomoc, protože ji opustil manžel a ona zůstala sama s ročním dítětem.

	Od samého začátku jí nevěřil. Od jedné staré kamarádky, co dělala v Eulo recepční, věděl, že byla s tím novinářem v motelu.

	A tak jel v neděli nejdřív k Betty Williamsové, první část jeho geniálního plánu, jak si myslel.

	Když ho bez problémů pustila do kuchyně, kde právě vařila, necítil k ní nic. Jen mírný smutek. Zabije tu ženu jen proto, aby ve všech vzbudil podezření, že Frank dobrovolně utekl s jinou. Jo za to bude Franka nenávidět. To věděl jistě.

	Chytil Betty zezadu a prohnal jí kulku hlavou. Šlo to rychle. Byla to malá ráže a on vybral takový náboj, aby jí uvízl v hlavě. Její husté vlasy zakryly otvor po kulce. Další aranžmá bylo tak dokonalé, že nikdo nebude pochybovat o tom, že spáchala sebevraždu.

	Odtáhl mrtvou do koupelny, která byla naštěstí hned vedle kuchyně, jak zjistil, zvedl ji, položil do vany a pustil vodu. Krev z rány vytékala do vany. Pak se vrátil do kuchyně, vzal utěrku a utřel jí ruce od sekané a pak si utřel ruce v rukavicích, na kterých ulpěla její krev. Potom vyndal nůž ze zásuvky v kuchyni, který mu připadal dost ostrý a přeřezal jí žíly na zápěstích.

	Jelikož už byla mrtvá a srdce přestalo bít, vytékala krev z žil jen velmi pomalu. Položil nůž vedle vany, aby to vypadalo tak, že jí vypadl z ruky, a vrátil se do kuchyně.

	Dopis na rozloučenou si nachystal už doma a zastrčil ho do náprsní kapsy u košile. Než ho položil na kuchyňský pult, znovu si ho přečetl.

	Proč mě trápíš? Nic jsem ti neudělala. Když člověka připraví o lásku, nezbude mu nic.

	Znělo to výstižně. A její rukopis napodobil dobře, připadalo mu. Všiml si obrazu, na kterém byl podpis Betty Williamsové, jak zjistil při pohledu zblízka.

	Připadal si přímo geniální, když z obrazu v obývacím pokoji okopíroval pod dopis na rozloučenou její podpis.

	Klidný a spokojený se svou prací vyšel ze dveří a nastoupil do svého auta, které nechal stát pod stromy, aby ho nebylo ze silnice vidět. Na náramkových hodinkách měl půl třetí. Slunce pálilo. Bylo dusno. Až teď si uvědomil, že má propocenou košili.

	Jo mu řekla, že se vrátí v neděli po půl šesté. Měl tedy ještě několik hodin času do té doby, než přijede domů Frank. Tak se Peter rozhodl, že si pořídí alibi tím, že se ukáže v hospodě a chvíli se tam podívá na ragby v televizi.

	Úmyslně se bavil s co největším množstvím lidí a nenápadně se přitom pokaždé zmínil, kolik je hodin. Za dvě hodiny, ve třičtvrtě na pět, vyšel z hospody a jel zpátky směrem k domu Betty Williamsové. Ale kilometr před ním odbočil do vjezdu na staveniště, otočil auto, aby viděl na silnici, až tudy pojede Frank, který bydlel s Betty u jejího bratra.

	Vykáceli tu stromy a keře, aby mohli vybudovat parkoviště.

	V místech, kde se kořeny zapustily do země, zůstaly jen hluboké jámy. Ideální hroby. Stačí jen vzít lopatu a zasypat je pískem, protože věděl, že za dva dny budou celou plochu zalévat asfaltem. Mrtvolu Franka Copelanda nikdo nikdy nenajde. A Jo nebude nikdy pochybovat o tom, že jí prostě nechal kvůli jiné ženě. Při té představě se musel Peter usmát. Bude ji zahrnovat pozornostmi a zase si ji získá pro sebe. Byl si tím naprosto jistý.

	Ze silnice ho nemohlo být vidět, protože jeho auto bylo schované za vytrhanými stromy a křovinami. Stáhl okénko a čekal. Na stromě za ním bez přestání krákala vrána. Měl sto chutí zastřelit ji revolverem, ale to by byla velká chyba.

	Konečně uslyšel zvuk motoru. Jelikož silnice asi kilometr od něj zatáčela, viděl auto skrze křoví. Béžový holden kombi přijížděl k němu.

	Frank Copeland

	Frank Copeland byl zasněný. Nespěchal domů. Ještě cítil její pleť a její vůni. Dnes ráno se milovali pomalu, něžně a dlouho. Najali si pokoj v motelu za příplatek až do odpoledne.

	Večer mu řekla, že je připravená opustit manžela. Franka to sice překvapilo, protože dosud nepřemýšlel o společném životě s ní. Ještě se málo znali a kromě toho nevěděl, jak to bude vypadat s jeho budoucností. Ale chtěl ji uklidnit a řekl jí, že ji miluje a že pro ni udělá všechno, že vymyslí plán, ale aby zatím manželovi nic neříkala.

	Hrál o čas, protože v této chvíli pro něj byla důležitější jeho kniha. Musí z ní udělat bestseller, aby se zbavil špatné pověsti.

	Naštěstí se mu podařilo Betty Williamsovou přemluvit, že s tou knihou souhlasila. Odhalí v ní, že matku známé malířky Betty Williamsové znásilnil otec reakcionářského politika. Nebude uvádět jména, ale lidi začnou spekulovat. A on byl novinář, který psal o skandálech, což se vždycky dobře prodávalo. Popíše její dětství a napíše životní příběh, který všechny dojme k slzám. Lidi mají takové věci rádi. A ještě raději mají autentické příběhy. Byl si jistý, že se mu konečně podaří geniální tah. Jeden vlastnoručně podepsaný výtisk pošle vydavateli do Londýna, svému bývalému zaměstnavateli. Zasmál se.

	V té chvíli uviděl na silnici někoho stát, ani ne sto metrů před sebou.

	Není to Peter, Join manžel? Co tam dělá?

	Zabrzdil a zastavil.

	Peter Hill

	„Ahoj,“ řekl Peter Hill a přistoupil k okénku. „Nemohl byste mi pomoct, píchl jsem a nemůžu sundat gumu.“

	„Kde?“ zeptal se Frank, který měl pramalou radost z toho, že ho zastavil právě Join manžel. Kromě toho se mu vůbec nechtělo zvedat auto nebo je odtahovat.

	„Támhle vzadu,“ odpověděl Peter, ukázal na vjezd na parkoviště a už otevíral dveře na druhé straně. Nastoupil, nechal Franka zajet do vjezdu na parkoviště a požádal ho, aby zastavil u jeho auta. „Díky,“ řekl a vystoupil. „Je to zadní kolo.“

	Počkal, až Frank vystoupí a postaví se za jeho auto.

	„Dole,“ řekl Peter, a když se Frank, který moc nerozuměl, oč jde, sehnul, sáhl Peter rychle pod košili, kterou měl volně zastrčenou za opasek, vytáhl revolver a udeřil Franka do zátylku. Frank se zhroutil. Peter věděl, že nemá moc času, proto rychle vlezl do auta a vzal šňůru ze zadního sedadla, nacvičenými pohyby svázal Frankovi nohy a ruce za zády, další šňůrou svázal provazy na nohou a rukou k sobě, aby Frank mohl pouze klečet, a strčil mu do úst roubík. Ženy Peter napřed svlékl, než je svázal, ale u Franka nechtěl riskovat, že se probere dřív, než bude dokonale svázaný. Svlékne ho později. Nejdřív si oblékl pláštěnku, kterou si vezl v kufru. Sotva skončil, Frank se pohnul. Od té chvíle jednal Peter jako v tranzu. Věděl přesně, co má dělat a co má říkat. Spílal své oběti, bil ji, potom vytáhl zpod zadního sedadla sekeru, kterou zabalil do dlouhé igelitové tašky, naposledy se s potěšením podíval do smrtelně vystrašených očí oběti a sekl. Později si nevzpomínal, jak mu rozvázal provazy, svlékl oblečení, hodil je do jámy a naházel na ně hlínu. Jako ve snu musel hlavu, oblečení a boty hodit do jiné jámy, zasypat je a položit na ně kámen, protože na tom místě nebylo dost hlíny. Zabalil sekeru, položil ji zpátky do auta, zajel s ním ještě o kus dál do křoví, pak nastoupil do béžového holdenu, vrátil se na silnici a pokračoval směrem k domku Betty Williamsové. Po třech stech metrech odbočil doprava na pískovou cestu a zastavil na konci cesty u propasti. Vystoupil, postavil se na okraj strže a podíval se dolů. V hloubce čtyřiceti až padesáti metrů tam leželo nejméně šest autovraků, některé už byly prorostlé keři a stromy. Až teď si všiml, že má pořád ještě na sobě pláštěnku. Svlékl si ji, zmačkal a hodil ji do kufru od auta. Potom shodil auto ze srázu. Ozvala se rána, jak plech dopadl na kamení, holden sklouzl po plechu jiných aut a nakonec zůstal ležet na skalním výběžku. Peter byl s místem spokojený. Shora nebylo vrak vidět, kdyby ho náhodou hledali. Ke svému autu to neměl daleko. Po deseti minutách chůze se usadil za volant a jel k hospodě. Tam už byli všichni více či méně opilí, protože queenslandský tým vyhrál. Nikdo z nich nezaregistroval, že byl dvě hodiny pryč.

	Peter Hill si povzdechl. Myslel si, že ji získá nazpět. Ale ona se pověsila na krk dalšímu. Chudinka Jo, myslel si, když pohlédl na její fotografii na konferenčním stolku v koutě u gauče. Už podruhé ho ponížila, nejdřív šla do postele s tím Frankem a pak s tím klukem.

	Přesně před třemi týdny mohl pohnout prsty na nohou a za několik dní i nohama. Ale nikomu to neřekl. Ani Jo ne. Chtěl ji překvapit. Ale potom přišel ten kluk a on si všiml, že se Jo zase změnila.

	Rozhodl se, že ji bude sledovat, jak mu lže a jak s ním jedná hruběji. Možná se z ní jednou stane podobná ženská, jakou byla jeho matka, říkal si, a pak bude mít právo ji zabít. A tak ji týral tím, že ze sebe nadále dělal bezmocného, močil si do kalhot, slintal a zadrhával v řeči. A Jo skutečně začala být nepříjemná, někdy mu nadávala a urážela ho. A jemu bylo jasné, že ji bude muset zabít…

	Ta sestra v nemocnici, ta obtloustlá s křiklavě červenou rtěnkou, co mluvila tak nahlas jako jeho matka, se mu vysmívala. Nevěřila mu, že nemůže chodit. Pochopitelně měla pravdu. Ale neměla právo to po něm chtít. Jen on sám mohl rozhodovat o tom, kdy opustí invalidní vozík. A pak ho pozorovala ještě s jedním klukem, ošetřovatelem, ufňukánkem z kuchyně. Pak se proměnila v Jo. Myslel si, že už nebude muset Jo zabít, když zabije tu sestru.

	Neměla radost, když ji požádal, aby ho vzala do domova pro přestárlé za otcem. Pochopitelně, chtěla za tím klukem, nechat se od něho přefiknout.

	Nakonec se nechala přemluvit a Peter se vyhoupl na zadní sedadlo. Ona složila invalidní vozík a zavřela ho do kufru.

	Nevěděla, že jí udal opačný směr. Směr k jejímu domu, jak si předtím zjistil. Místo toho, aby jí řekl, že má jet z King Street, kde stojí nemocnice, přímo na Mitchellovu dálnici směrem na Cunnamullu a Bourke, navedl ji na severozápad, přes město, a za řekou Warrego doprava na Augathellu a Longreach. Po pěti kilometrech ze silnice odbočovala úzká cesta uzavřená branou. Řekl jí:

	„Tady doprava a jsme na místě.“

	Zabočila na cestu, vystoupila a šla otevřít bránu. V té chvíli vytáhl z taštičky zavěšené na krku skalpel, který vzal na oddělení, a schoval ho do rukávu. Když zase nastoupila, projeli branou a ona se ho zeptala, jestli ví jistě, že jedou správně, přitiskl jí skalpel na krk. Pokusila se bránit. Myslela si, že je ochrnutý. Ale on jí vší silou prořízl krk skalpelem. Začala stříkat krev, auto kličkovalo. Ale ona nejela rychle a tak se zastavilo v příkopu. Vylezl ven, otevřel dveře u ní a vytáhl ji ven. Ten kluk se bude muset dneska udělat sám, pomyslel si a zasmál se. Vlekl ji několik metrů křovím, skalpelem jí rozřezal oblečení, svlékl ji a nacpal je do králičí nory. Pak jí zabodl skalpel do břicha tak, jak to jednou udělala matka jemu. Nakonec jí strčil skalpel do vaginy. „S tou už je konec!“ zasmál se. Zakrvavený skalpel zabalil zase do obvazů, které vzal v nemocnici, sedl si na sedadlo celé od krve za volant a jel do Coocooloory.

	Slyšel, že ten zrzoun je ještě pořád u Jo, že u ní dokonce zůstal přes noc. Znovu ho ponížila. Teď už neměl jinou možnost. Povzdechl si. Chtěl jí s tím klukem ještě jednou vidět, a tak jel na rodeo. V autě ležel klobouk se širokou krempou, který patřil sestře.

	Ten si bude moci stáhnout hluboko do čela. Ráno si oholil knír a to ho dost změnilo. A navíc, lidi už si zvykli dívat se jen na jeho invalidní vozík. Kdo z nich si pamatuje, jak doopravdy vypadá? Zasmál se. Už se stmívalo, což mu přišlo vhod. Zaparkoval mezi množstvím ostatních aut návštěvníků rodea. Nasadil si klobouk na hlavu, stáhl si ho co nejvíc do čela a zamířil k prodejním stánkům. Chtěl vidět, zda je sama. Chtěl jí dát poslední šanci. Když už zdálky spatřil toho kluka, jeho rozhodnutí bylo pevné. Obrátil se na podpatku, rychle našel nezamčené auto na kraji silnice. Byla to stará červená corolla. Jen pro jistotu, říkal si. Pro případ, že už by hledali Sue. Zajel ke svému obchodu a domu a zaparkoval v postranní ulici. Nejdřív odemkl mříž na dveřích, pak dřevěné dveře. Tiše je za sebou zase zavřel. Když byl uvnitř, otevřel dveře do komory bez oken, která stála hned za vstupními dveřmi. Jistou rukou otevřel dlouhou kovovou bednu. Dokonce i ve tmě se zalesklo ostří sekyry.

	Shane

	Webster hnal auto tmou po dálnici. Shane jen doufal, že najednou odněkud nevyrazí klokan a nevrhne se jim přímo před kola. Pak se před nimi objevila silniční uzávěra. Webster přišlápl brzdu a bezpečnostní pásy se zablokovaly. Ale co když tudy Peter Hill už dávno projel?

	Shane stáhl okénko.

	„Vaše doklady, pane.“

	Shane si povzdechl, ale pak rychle vytáhl služební průkaz a podržel ho policistovi pod nosem.

	Ten si všiml Websterovy uniformy, prostudoval Shanův průkaz, pozdravil a pokynul jim, aby pokračovali v jízdě. Webster znovu šlápl na plyn.

	Za deset minut dojeli k vjezdu na Coocoolooru. V mnoha oknech se ještě svítilo. Byl víkend a někteří se ještě nevrátili z rodea. Reklama na pivo nad hospodou a tabule firmy Shell u čerpací stanice svítily. Projeli kolem auta Philippa Russella, které parkovalo u vchodu do prodejny s potravinami, zajeli do první postranní ulice směrem ke staveništi a zastavili sto metrů před vjezdem osvětlené plochy, na níž se konalo rodeo.

	Webster zůstal v autě, aby viděl Jo Hillovou vycházet, Shane vystoupil a rozběhl se po ušlapaném trávníku ke stanům a přívěsům. Reflektory vrhaly světlo na bílé stěny obytných přívěsů a barevné slunečníky. Kolem prošlo pár lidí a jeden pes s hnědou a drsnou srstí obešel Shana obloukem. Z tribuny sem pronikalo oslnivé světlo a z reproduktorů k němu pronikal ochraptělý hlas speakera.

	„A nyní, dámy a pánové, Devil Dancer, kříženec Charolais-Brahman, a nejdivočejší býk, jakého jsem kdy viděl. A že jich sakra nebylo málo, to vám říkám. Jednou jsem měl jednu v Sydney, byla něco jako… Ale, co to povídám? To sem nepatří. Tak tedy, na řadu přichází náš silný chlap z Dubbo: Matt Potter na Devil Dancerovi. Matte, dej mu co proto!“

	Dav na nepříliš pevné tribuně a dole kolem plotu se rozeřval.

	Shane věděl, že povzbuzují toho chudáka kluka, který musí vydržet minimálně osm vteřin na hřbetě vyhazujícího býka s rukou zvednutou vzhůru. Kluk, ale už dost starý na to, aby se nechal zmrzačit rozdivočelým býkem.

	„Matte, Matte, Matte!“ slyšel skandovat dav a dovedl si představit, jak očima skelnýma od piva sledují Matta ve sněhobílém klobouku a bíločervených naleštěných jezdeckých botách a jásají, když ho býk vyhodí do vzduchu a on mu dopadne zpět na hřbet a v další desetině vteřiny se to opakuje a hoch s velkým štěstím opět skončí na kostnaté páteři běsnícího zvířete.

	Shane před sebou konečně uviděl stánek s hot dogy, bílý karavan osvětlený reflektorem. Většina diváků sledovala rodeo, jen několik zamilovaných párů hledalo intimitu temných zákoutí. Shane konečně doběhl k Jo Hillové, která právě v té chvíli stahovala dolů prodejní okénko. Zrzavý chlapec couval s bílou dodávkou z mezery mezi karavany.

	„Paní Hillová?“ zavolal udýchaný Shane.

	Ale ona už okénko nevytáhla. Rozběhl se na zadní stranu karavanu, kde právě scházela po schůdcích a chystala se zamknout dveře.

	„Zavíráme! Vyprodáno!“ vyjela na něho se stisknutými rty. Měla napjatý výraz v obličeji. Ze stažených vlasů se jí uvolnily pramínky a lepily se jí na čelo a na tváře. Uvnitř bylo po celý den ještě mnohem horší vedro než venku. Byla cítit horkými párky. Reflektor, v jehož světle syčivě hořely mouchy, jí vrhal tvrdé světlo na kůži, takže vypadala mrtvolně bledá.

	„Váš manžel zmizel z nemocnice.“

	„Co to říkáte?“

	„Neozval se vám?“

	„Takový nesmysl! Nechcete mi snad tvrdit, že se zázrakem uzdravil?“

	„Byl tu za vámi?“

	„Co to má znamenat? Ne, pochopitelně, nebyl.“

	„Paní Hillová, byla zavražděna jedna ošetřovatelka z nemocnice a my máme důvod domnívat se, že to udělal váš manžel.“

	„Já nechápu, co mi to tu říkáte, detektive! Nejdřív, že zmizel manžel, a pak, že je vrah! Přijďte, až si rozmyslíte, pro kterou variantu se rozhodnete. A teď mě omluvte, jsem strašně unavená a chci domů.“

	Shane ses ní nepřel. Nebude nejlepší, když Jo nebude mít žádné podezření? Peter Hill se vrátí domů a oni ho dopadnou při činu.

	„Tak dobrou noc,“ řekl a pohlédl na Andyho, který právě připojil karavan k dodávce. Shane s určitostí věděl, že zůstane u Jo přes noc. A Peter Hill? Chce ty dva překvapit?

	Shane běžel nazpět, kolem tribuny, když se málem srazil s Paddym.

	„Ahoj, Shane!“ zvolal Paddy s obličejem červeným jako přezrálá paprika. Samým vzrušením si potahoval kalhoty nahoru. Přitom je měl stažené gigantickým páskem a naleštěná rodeopřezka zářila jako šerifská hvězda. „Kde se k čertu celý den flákáte? Viděl jste toho kluka? Sedm vteřin! Tak dlouho se ještě nikdo na Devil Dancerovi neudržel. Ten kluk má nepředstavitelnou sílu. Ostatně, je z Charleville. Chtěl jsem sejít vyčurat… člověče, Shane, vy jste promeškal to nejlepší!“

	„Toho se taky obávám – místo toho jsem se díval na mrtvou ženu.“

	„Cože?!“ Paddy zapomněl zavřít pusu a tukové laloky na bradě se mu roztřásly.

	„Pojďte, nemůžeme ztrácet čas.“

	Paddymu nezbyl čas na nějaké protesty, rozběhl se za Shanem k autu, ve kterém čekal Webster.

	„Webstere, zavezte Paddyho do kanceláře a potom k Hillovu obchodu. Peter Hill nám nesmí uniknout!“

	„Dobře.“ Websterovi hořel obličej a vlasy se mu toho večera leskly tmavočerveně jako hřeben rozzuřeného kohouta.

	Paddy seděl na zadním sedadle a mlčky poslouchal, co mu Shane říká. „Peter že není ochrnutý? A to jsem mu nosil jídlo a pivo a v noci jsem ho opilého vozil na tom jeho vozíku domů. Ne, já myslím, že už jste zašel moc daleko, Shane!“ Paddy kroutil hlavou.

	Webster prudce přibrzdil před policejní stanicí. Paddy se s povzdechem vysoukal ven. Sotva za sebou přibouchl dveře, Webster se zase rozjel. Ne moc rychle, aby nevzbuzoval pozornost.

	Nedaleko od Joina domu zavolal Shane vysílačkou Philippu Russellovi. „Za chvíli jsme u zadního vchodu. Zůstaňte na místě. Jak to vypadá zepředu?“

	„Náš objekt není v dohledu, ti dva právě zavezli přívěs na zadní dvorek,“ odpověděl Russell.

	„Zůstaňte na místě.“

	„Jistě,“ zabručel Russell.

	Prodejna SUPERGROCER byla sledována dvěma týmy. Philipp Russell a dlouhý hubený konstábl Andrew Cassidy seděli v autě a hlídali dům zepředu. Shane a Webster sledovali zadní vchod, nenápadně, jak doufali. Na zadním dvorku viděli parkovat dodávku s přívěsem na prodej hot dogů. Jo a Andy už byli pravděpodobně v domě.

	Shanovo auto zaparkoval Webster v boční ulici mezi jiná auta. Měsíc zastínila mračna. Jen kdyby někdo prošel kolem jejich auta a nahlédl dovnitř, mohl poznat, že tam sedí dva muži. Kvůli horku pootevřeli okénko. Cikády cvrčely a občas k nim zalétl útržek country hudby, když se otevřely dveře od hospody naproti.

	„Proč nejdeme dovnitř, neschováme se v domě a nepočkáme na něho tam?“ řekl Webster najednou.

	„Jo Hillová nevěří, že by její manžel mohl být vrahem. Okamžitě by se prozradila, až přijde domů.“

	„A co když nebudeme dost rychlí?“ šeptal Webster.

	„Hned jak ho uvidíme přicházet nebo dostaneme hlášení od Phillippa Russella, že jde domů předním vchodem, vystoupíme a vběhneme tam zadními dveřmi.“

	O pět minut později se zase ozval Webster: „Já se bojím, že nejsem dost dobrý.“

	Shane na něho pohlédl, ale ve tmě rozeznal jen jeho profil, mírně předsunutou bradu, krátký horní ret, široký nos a vysoké čelo. Webster se tiše zasmál. „Přitom jsem byl na policejní škole nejlepší ze třídy. Divné, ne?“

	Andy

	„Mám pocit, že svět kolem mě existuje, jen já ne.“ Opíral se o rám u dveří do koupelny. Jo vyšla ze sprchy, oblékla si růžový koupací plášť a sušila si vlasy froté ručníkem.

	„Neexistuju, ať zůstanu, nebo odjedu, jakou to vlastně hraje roli? Nic se tím nezmění. Neexistuju už ani pro policii – ani pro Brada a Mika. Všichni se chovají, jako bych u Smithů vůbec nebyl. Není to ten nejlepší důkaz toho, že mám pravdu, že nejsem nic?“

	„To bys raději seděl ve vězení? To by teprve šel život dál bez tebe.“ Její hlas zněl tvrdě. „A na mě, na mě vůbec nemyslíš? Mezi mnou a tebou snad nic není?“

	„Já nevím. Možná to skončí stejně. Změní se to v nic.“ Stál s rukama v kapsách.

	Ona ho provrtávala nevraživým pohledem.

	Pokrčil rameny. „S Bradem a Mikem jsem měl konečně pocit, že žiju.“

	„Tak si klidně běž za nimi do vězení! Proč jsi vůbec tady? Co ode mě vlastně chceš?“ Prudce se otočila a kriticky se prohlížela v zrcadle.

	„Tak jsem to nemyslel. Chci s tebou odjet. Ale ty nechceš. Bráníš mi v tom, abych žil.“

	„A když se mnou spíš, to ti taky bráním v tom, abys žil?“

	Trhl sebou. „Ne, ne, ty mi nerozumíš. Já jen chci říct, že takhle dál nemůžu!“ Věděl, že to znělo zoufale. „Připadám si jako přilepený, jako bych nemohl chodit – jako tvůj manžel!“

	Obrátila se k němu a při tom se jí rozvázal pásek od koupacího pláště.

	„Petera z toho vynech! Ten by měl důvod cítit se jako ty! Nebo já. Řekla jsem ti hned, že ho nemůžu opustit. Musím mu být vděčná, já…“

	„Ale podvádíš ho!“ zvýšil hlas. „Se mnou a kdoví s kým ještě! Lžeš sama sobě! Ty už jsi totiž manžela dávno opustila!“

	„Jsi zlý! Jak jinak bych mohla takový život vydržet? Kde mám pořád brát sílu, abych to vydržela?“ Málem se rozvzlykala.

	„Ale, tak já nejsem nic víc než tvá baterie?“ Obrátil se a prkenným krokem šel do předsíně.

	„Stůj,“ zavolala za ním, „nesmíš odejít! Andy!“ Její hlas zněl zoufale, rozběhla se za ním, chytila ho za ruku, když už stál u schodů. Koupací plášť se jí rozevřel a pod ním byla nahá. Díval se do jejích zarudlých skelných očí. Rty se jí chvěly, jako by se měla každou chvílí rozplakat.

	„Nenechávej mě samotnou!“ šeptala, tiskla si jeho ruku ke rtům a líbala ji. „Nenechávej mě samotnou.“ Líbala ho na rty, objala ho kolem krku a vytahovala mu tričko z kalhot. Prorážela si cestu na jeho nahou kůži, hladila ho po žebrech, po hrudníku a sjela dolů k zipu u džíns a šikovně ho rozepla. A Andy věděl, že potom zase nic nezmění, ale říkal si, že ještě tentokrát a podvolil se jí. Náhle zahlédl koutkem oka stín na schodech a cítil ten známý nakyslý pach…

	Světelný kužel, ostrý jako nůž, Andyho oslnil. Přesto instinktivně uhnul lesklému kovu, který se na něho řítil Pak nastala exploze a pád do propasti.

	Shane

	Shane míří Peteru Hillovi na trup. Stiskl spoušť. Současně s výstřelem vlak vidí jako ve zpomaleném filmu Jak se do střelné dráhy řítí Webster. Jeho výkřik přišel pozdě. Webster běží po schodech nahoru, padá na Petera Hilla, zasažen nejdřív do boku, pak do kolena, klesá k zemi, sekera, kterou drží v rukou Hill, se zasekne do otapetované zdi. Shane reflexivně proběhne kolem Webstera, vrhne se na krvácejícího, nehybně ležícího Hilla, stočí mu ruce za záda a nasadí mu pouta. Pak se teprve otočí k Websterovi na schodech. Bolestí pokřivený obličej se usmívá, oči se stočí jinam, strnou, hlava mu klesne na schod. Shane je skokem u něho. Z pravého ramene mu přes roztrženou košili prosakuje krev. Ale střela nešla hluboko, je to jen povrchové škrábnutí. Teprve teď slyší Shane křičet Jo a obrátí se k ní. Krčí se u zdi, schovává si prsa rukama a oči má vytřeštěné hrůzou. Zrzavý mladík leží v bezvědomí, ale už se pohnul.

	Jedna ze střel, které Shane vystřelil, zasáhla Petera Hilla do boku.

	Philipp Russell stojí udýchaný na schodech, vrhne na Shana vyčítavý pohled a zahuhlá; „To bylo zatraceně o vlas, detektive!“

	Shane jen přikývl. Kdyby nedostali přesně před čtyřmi minutami hlášení přes vysílačku, seděli by ještě v této chvíli v autě. Paddy jim zavolal, že byla nahlášena krádež červené toyoty corolly. Poznávací značka: IFC 937. V té chvíli Shanovi vynechalo srdce. Přes čelní sklo se podíval na poznávací značku auta před nimi, kterou viděl i v té tmě: IFC 937.

	On i Webster otevřeli ve stejné vteřině dveře od auta, vyrazili přes ulici k zadnímu vchodu, vyběhli po schodech a uviděli, jak Peter Hill zvedá sekeru, která odrazila tu trochu světla, co pronikala dovnitř zvenku.

	Při závěrečném výslechu se Peter Hill přiznal vedle vraždy Betty Williamsové a Franka Copelanda k dalším osmi vraždám žen, počínaje jeho matkou Claire druhého března devatenáct set sedmdesát čtyři. Později přišla vražda jeho snoubenky a během příštích dvaceti let dalších šest vražd.

	Když si vzal Jo, vzal si její jméno a smazal tak své rodné jméno. Pevným hlasem Peter Hill vylíčil všechny podrobnosti vraždy Franka Copelanda, Betty Williamsové a Sue Zuckerové i vraždy žen, na které se ho Shane ptal. Vypadalo to, že v Peterovi Hillovi vyhasl všechen cit.

	Al Marlow Shanovi gratuloval telefonicky. Petera Hilla převezli do Brisbane. A Webster byl v charlevillské nemocnici ošetřen kolegou doktora Kiliana.

	Ještě v noci mu volal Ernest Evans, detektiv, který v roce 1974 ten případ vyšetřoval. Vyrozuměl ho Al Marlowe.

	„Shane, gratuluji. Na tenhle den jsem se těšil celý život! Al to věděl,“ říkal mu Evans radostně. „Zrovna jsem se oženil a doslova mě vytáhli z líbánek!“ Zasmál se. „Ale nechci vás unavovat. Chci jen říct, že jsem s výsledkem vyšetřování toho případu nebyl spokojen.“

	„Proč?“

	„Protože jsem nevěřil, že jsme odsoudili toho pravého.“

	„Ale pokud vím, James Hammett se přiznal,“ odpověděl Shane. Evans se znovu zasmál. „Ano, lidé toho přiznají! On jen stále opakoval; Já jsem ji zastřelil. S důrazem na to ‚já‘. Ten James Hammett před soudem skoro nepromluvil. Ani nevysvětlil, proč to udělal. Ani jeho obhájce z něho nemohl nic dostat. Domníval se, že tu vraždu nespáchal.“

	„Podezřívali jste jeho syna už tehdy?“

	„Ano. Měl jste ho vidět – chladný až po konečky prstů, a to mu bylo čtrnáct. Sousedé a učitel říkali, že matka ho dost bila, že často chodil žebrat o jídlo, protože doma zřejmě žádné nedostal. A ještě jsme měli výpověď jednoho doktora, který potvrdil, že k němu ten kluk často chodil s monokly na očích, tržnými ranami, popáleninami, a jednou mu dokonce matka zapíchla nůž do břicha. Měl tam strašné jizvy. Když ji zavraždil, bylo mu teprve čtrnáct. A otec se k vraždě přiznal. Co jsme měli dělat?“

	„Co se stalo se zbraní?“

	„To bylo stejně neuspokojivé. Nikdy se nenašla. A pak tu bylo ještě něco: O šest roků později nahlásil syn svou přítelkyni jako nezvěstnou.“

	„Peter Hill?“

	„Tehdy ještě Peter Hammett, ano. Večer předtím se s ním rozešla. A už se nikdy neobjevila. Já jsem to tehdy sledoval, i když to nespadalo do mého oboru, ale ten kluk mě zajímal. Jenže se mu nikdy nedalo nic dokázat. No, teď jste ho konečně dostali. Třeba existuje přece jen nějaká vyšší spravedlnost. A vyřiďte svému otci, že ho pozdravuju.“

	Shane padl do postele ve tři ráno s bodavou bolestí v hlavě a k smrti unavený. Upadl do neklidného spánku, plného děsivých snů, které ho neustále probouzely.

	Ulevilo se mu, když začalo svítat a věděl, že Kate už je dole v hospodě. Dal si ledovou sprchu na vzpružení a nacpal si oblečení a osobní věci do cestovní tašky. Bylo to jeho poslední ráno v Coocoolooře. Nesnášel loučení.

	Ve špatně osvětlené místnosti ještě visel cigaretový kouř z minulé noci. Když tam Shane přišel Jeho pohled se zastavil na Paddym Dunegalovi. Vypadal mezi prázdnými stoly a židlemi jako další kus nábytku.

	Za pultem viděl Kate s hadrem v ruce. Hned nato zmizela v kuchyni.

	Paddy mu pokynul. „Taky trpíte nespavostí?“ zahuhlal, ale vypadalo to, že odpověď nečekal.

	Shane se mu podíval do talíře, kde měl míchaná vejce na slanině, párky a fazole. Možná by měl také sníst něco vydatného. Shane si přisedl ke stolu vlevo od Paddyho, který si právě dával do úst dávku fazolí. Z levého koutku mu vytékala hnědá omáčka. On to nevnímal.

	„Ahoj, detektive. Dáte si taky mou speciální snídani pro pravé chlapy?“ volala na něho Kate od pultu.

	Shane s povzdechem přikývl.

	Kate k němu přišla se šálkem a velkou konvicí, ze které mu nalila kávu.

	„Tak co, Shane,“ začal Paddy v dobrém rozpoložení, „není nad pořádnou snídani? Za to vděčíme svým předkům. Ti vaši pocházeli z naší dobré staré Anglie! Jednou jsem tam byl. Asi před dvanácti lety. Chtěl jsem udělat ženě radost, protože odjakživa chtěla do Evropy. Pane jo,“ zavrtěl hlavou, „byl jsem rád, když jsem se zase vrátil! Všecko je tam nějak jiné. Takové škrobené. A to počasí! Teda, to horko bych taky nemusel mít pořád, ale řeknu vám, Shane, že je to pořád lepší než ta zima, mlha a déšť.“ Strčil si do úst vejce se slaninou. „Víte, Shane, co vždycky říkám cizincům, ať už jsou oni tady nebo já venku? Vždycky jim říkám: Austrálie je nejlepší země na světě! Mám pravdu, ne? Ale možná bych to neměl říkat tak často, jinak sem budou všichni chtít přijet, co?“ Zasmál se. „Ale za co musíme poděkovat starým Angličanům, to je tahle snídaně. Kdo ví, co bychom tady teď bez nich jedli! Možná hadí kůži nebo uší z klokanů!“ Paddy se znovu zasmál, zalil sousto kávou. Ale nepůsobil už tak jako dřív. Měl nějak vyhaslé očí a smál se krátce.

	Kate přinesla Shanovi snídani. Neuměl si představit, jak takovou horu, kterou už Paddy zřejmě trávil, sní.

	Nikdo nemluvil. I hudební boxy byly tak brzy ráno ještě tiché. Vtom Paddy řekl, aniž na Shana pohlédl:

	„Otcem Betty Williamsové je Ian Henderson.“

	Shane, který se chystal kousnout do uříznutého trojúhelníkového toastu, na něho nevěřícně pohlédl. Paddy se nadechl a začal:

	„Můj otec, T. S., byl s Ianem Hendersonem a Alfredem Morganem dobrý kamarád, Alfred mu jednoho dne svěřil, co Ian udělal s tím černým děvčetem venku u potoka, i to, že on, Alfred, byl u toho, ale nezasáhl Můj otec mluvil s Ianem a spolu se dohodli, že bude nejlepší, jestli to děvče otěhotní, vzít mu dítě hned po narození a dát je do domova. Co by si počala šestnáctiletá domorodka bez prostředků s dítětem? A Ian samozřejmě nechtěl, aby vyšlo najevo, že je otcem. Taková blamáž! Byl zasnoubený a pracoval v otcově obchodě. Můj otec, který byl policista, všecko zařídil. Znal někoho ze správy nemocnice, ten vymazal ze záznamů porod dítěte a těm v domově se tím taky ulevilo.“ Shane na Paddyho ještě stále zíral.

	„Vy jste to celou dobu věděl?“

	„Ne oficiálně. Teprve až otec ležel na smrtelné posteli, svěřil mi to. Řekl mi: Tomu dítěti je dneska šestnáct a neví, kdo jsou jeho rodiče. A matce je dvaatřicet a myslí si, že dítě zemřelo při porodu. Tak jsem napsal Betty Williamsové anonymní dopis, ve kterém jsem jí sdělil, kdo je její matka, ale otce jsem neprozradil.“ Rychle si strčil do úst párek, najednou zalapal po vzduchu, protože mu zaskočilo. Shane ho pozoroval, jak úporně kašle.

	„No tak Shane,“ chroptěl, „udělejte něco! Bouchněte mě do zad, sakra!“ Z velkých pórů na čele mu vystupoval pot, oči mu vylézaly z důlků a hlava mu povážlivě zrudla. Shane mu konečně bouchl do zad a Paddy se trochu uklidnil. „To si člověk uvědomí, jaké to je, udusit se!“ Ubrouskem si otíral slzy z očí.

	Shane si osolil a opepřil míchaná vejce. Paddy odsunul talíř, na němž zbyly ještě dva párky a jeden toast, daleko od sebe a už nic neřekl.

	Shane nevěřícně kroutil hlavou. „Tak vy jste všechno věděl – od začátku! A nechal jste mě tady pátrat jako idiota…“

	„Požádal jsem o odchod do penze!“ vpadl mu Paddy do řeči a unaveně se usmál. „Co myslíte, a jaký idiot jsem já! Bratři McHughovi mě podvedli, Jo jsem považoval za anděla a s Peterem jsem si každý týden vypil jedno pivo. Se sériovým vrahem…“ Teď kroutil hlavou on. „Myslel jsem si, že je to tady moje velká rodina.“ Paddy se dutě zasmál.

	„Kam půjdete?“

	Paddy zvedl svá těžká, kulatá ramena a nechal je opět klesnout „Možná napřed zajedu do Melbourne, k synovi. Ale ten o mě určitě taky nebude stát. Někde se snad nějaké místo pro starého Paddyho najde. Země je velká dost.“

	„Kdybyste někdy přijel do Brisbane, znám tam jednu hospodu, kde dostanete ten největší steak ve městě. Zavolejte mi.“ Shane vstal, na okamžik chtěl Paddymu podat ruku, ale ten se zamyšleně díval do prázdna, tak to Shane nechal být.

	Vykročil ze dveří a nasadil si klobouk od Helen. Vtom se nad hnědou plání ozval hukot. Suchá stébla trávy se ohýbala pod prudkými poryvy větru a Shane dostal strach, že černá mračna, která se k němu valila, za několik minut vytlačí všechen vzduch a on se udusí. Zdi a střechy domků v Coocoolooře vypadaly tak křehce, že by se musel stát zázrak, kdyby takovou bouři přežily.

	A ten zázrak se stal.

	Ale všechno, co nebylo pevně připevněno, létalo ve vzduchu. Popelnice, papíry, květináče, koberce, kapesníky, utěrky, oblečení. Jenže pak začalo pršet a vítr se utišil. Černá mračna si z nějakého důvodu vybrala právě tohle místo, aby se vypršela. Zavládlo absolutní bezvětří, jen velké dešťové kapky dopadaly v pravidelném rytmu na Coocoolooru.

	„Panebože.“ Kate se postavila vedle něho a kroutila hlavou. „Podívejte se na to nebe. To tak brzy nepřestane. Jestli musíte jet, měl byste to udělat hned. Jinak už se odtud nedostanete. Loni nás to odřízlo od světa na několik dní.“ Podívala se na něho. „Sluší vám.“ Ukázala na klobouk. „Tak hodně štěstí – a teď už víte, kde tady venku v buši dostanete vždycky teplé jídlo a studené pivo!“ Zašla zase dovnitř.

	Shane zůstal stát venku pod střechou hospody a díval se na černé nebe. Potom se v dešti rozběhl ke svému autu, vzdálenému čtyři kroky od hospody, a rychle otevřel dveře. Voda mu stékala z krempy klobouku, ruce měl za tu chvilku tak mokré, že si je musel utřít do kapesníku, aby mohl držet volant.

	Když nastartoval motor, automaticky se spustilo rádio. Hlasatel – že by Jeff? – právě četl předpověď počasí. Dešťová mračna še valila nad obrovským územím, které se táhlo od Charleville až po Birdsville. Bude pršet několik dní. „A nyní budeme pokračovat country hodinkou Jeffa Pattersona,“ oznámil hlasatel v rádiu.

	Shane se usmál a jel po hlavní silnici kolem benzínové stanice Shell, u které už několik dní pracoval jiný mladý muž, kolem obchodu Jo Hillové, kde na dveřích ještě stále visela cedule s nápisem Zavřeno, kolem hospody s nápisem Best Coffeeshop (Bestova kavárna). Stěrače měl přepnuté na nejvyšší rychlost, v děrách na silnici se během několika vteřin vytvořila jezera a v příkopech podél silnice stála kalná voda. Když odbočil na dálnici, zvýšil rychlost na sto dvacet kilometrů.

	Na letiště dojel včas. O dvacet minut později se letadlo West Airlines odlepilo od země, opsalo ve vzduchu oblouk a nechalo černou frontu oblačnosti, která se sunula na severozápad, za sebou.

	Andy

	Mlčky seděl vedle Scottyho v dodávce, na klíně držel malý batoh a nevytáhl cigaretu. Dodávka poskakovala přes díry plné vody, stěrače skoro nestíhaly. V rádiu hrál Slim Dusty na kytaru Losin’ My Blues Tonight.

	„Panebože, chlapče, kdybych to býval věděl! Mám kvůli tomu výčitky. Měl jsem tě před čtrnácti dny raději zase vzít zpátky do Quilpie,“ přerušil Scotty mlčení. Nezasmál se a jeho oči za brýlemi se nehybně upíraly na silnici, koutky úst měl povislé.

	Když projížděli kolem tabule s názvem městečka, Andy se naposledy ohlédl. Prostřílenou tabuli už někdo sundal. Rozloučení s Jo bylo krátké. Chtěla jet k sestře do Sydney. Poslední události je oba změnily.

	Možná si jednou dokáže opět vzpomenout na začátek jejich lásky. Čím monotónnější byla krajina, kterou projížděli, tím volněji se cítil.

	Po dvě hodiny stejná silnice, mrtví klokani po okrajích, stále méně stromů. Nekonečná travnatá planina se táhla až k horizontu. A najednou déšť ustal. Čím dál jeli, tím více bílých mráčků plulo po téměř dokonale modré obloze.

	„Hodně štěstí, chlapče,“ řekl Scotty, když Andy vystoupil v Quilpie. O čtvrt hodiny později si vypůjčil Bernieho béžového holdena.

	Déšť z minulých týdnů proměnil jindy červeno-černou kamenitou poušť ve voňavý zelený koberec. Ve větvích stromů sedělo mnohem víc ptáků než obvykle a v rozpukané kůře starých spadlých stromů stála voda. Andy se musel neustále vyhýbat děrám plným bláta. Stáhl okénka a zhluboka vdechoval kořennou vůni eukalyptů. Pochmurné myšlenky, kterých měl ještě před chvílí plnou hlavu, se rozplynuly. Podvečerní slunce pozlatilo celou krajinu. Teď se vynořila střecha karavanu. Za tři minuty zaparkoval Andy před zelenou síťkou, která tvořila stříšku před obytným přívěsem.

	Vystoupil, bláto se mu lepilo na boty. Zavolal. Nikdo neodpověděl Andy vyšel po schůdcích do přívěsu, kde to bylo cítit nevětraným vzduchem. Vypadalo to, že otec po celou dobu neuklízel a nic neumýval Andy utekl před zápachem ven.

	Nasedl zpátky do auta a jel k dolu. Začínal dostávat strach. Pod koly vrzaly špičaté kameny a každou chvíli mu mohly propíchnout pneumatiku. I tady déšť vyryl strouhy a vyplnil všechny díry vodou. Na některých místech už byly opět vyschlé. Při tak silném sluncí to šlo rychle.

	Andy přejel přes poslední kopec a zajel až ke srázu, odkud mohl vidět vytěženou jámu, hromadu hlušiny, kterou déšť už zase splavil dolů, bagr a kabinu s bubnem. Vystoupil z auta. Všude bylo ticho, jen vítr vyluzoval různé tóny, jak profukoval úzkými skulinami do kabiny nebo mezerami v řetězových pásech bagru.

	Vtom uslyšel, jak naskočil motor bagru. Seběhl po srázu dolů mokrým pískem, kolem hromad písku ke starému caterpillaru, postavil se před lžíci a zamával.

	Otec vystrčil hlavu, aby lépe viděl přes zaprášené čelní sklo. Nevypnul motor, vylezl z kabiny, ale zakopl a Andy ho zachytil přímo do náruče.

	„To je dobře, že ses vrátil!“ zašeptal otec. „Natrvalo je to tady venku pro jednoho moc opuštěné.“ Chvíli tam tak stáli, ale pak ho otec plácl po rameni a začal mluvit svým obvyklým drsným tónem. „Pojď, musím ti něco ukázat!“

	Šoural se před Andym ve starých gumových holínkách mokrým pískem a vystupoval po svahu. Andy se postavil vedle něho a rozhlíželi se po krajině na severu.

	„Támhle to,“ pronesl otec slavnostním hlasem a ukazoval na osamělý strom asi půl kilometru daleko, „patří ještě k našemu pronajatému pozemku.“

	Andy se podíval tím směrem – nad zeleným stromem se klenula nádherná duha a dotýkala se země.

	Shane

	Zrovna se chtěl položit na lehátko na verandě, když zazvonil telefon. Zapnul se záznamník, ale když Shane uslyšel Elizin hlas, vtrhl zpátky do obývacího pokoje a strhl sluchátko. Zvala ho na jídlo a řekla mu, že pro něho za hodinu přijede. Bouchl pěstí do dveřního rámu, až ho to zabolelo.

	Přesně za hodinu se ozval zvonek u dveří, a když je Shane otevřel, stála Eliza doopravdy před ním a usmívala se. Vtáhl ji do bytu, kopl do dveří, až zapadly do zámku. Když se líbali, podlamovala se mu kolena. Pronikavé zvonění telefonu je oba na okamžik vyrušilo. Ale Shane neměl v úmyslu zvedat sluchátko. Právě jí vsunul ruku pod přiléhavé krátké tričko, když poznal hlas Ala Marlowa:

	„Shane, právě mi volal jeden kolega. Domorodec Moodroo Graham byl dopaden na hřbitově v Cabooltuře. Stál před hrobem jisté Claire Hammettové a blekotal… počkej, poslechni si to! Říkal: Vinen nemusí být vždy ten, kdo hodí oštěpem. Rozumíš tomu? Nechali ho zase jít. Tak zatím ahoj.“ Ozvalo se klepnutí.

	Shane pohlédl na Elizu, která vypadala zamyšleně. „Nemyslel tím, že vinu nese matka, nikoliv její syn Peter, který spáchal ty vraždy?“ zeptal se. „Jak přišel Moodroo na Claire Hammettovou? Vždyť o našem vyšetřování vůbec nic nevěděl.“

	Eliza pokrčila rameny a černé oči se jí zalily slzami. Přál si utopit se v nich. „Někdy prostě člověk některé věci ví,“ zašeptala. Pohlédla k oknu. „Vinen nemusí být vždy ten, kdo hodí oštěpem. Tuhle větu často říkala i jeho sestra.“

	„Betty? Betty Williamsová?“

	„Dříve, za starých časů, se lidé ptali, když někdo umřel, proč musel umřít,“ začala. „Pátrali po důvodu, hledali viníka. A vyslali někoho, kdo měl viníka zabít.“ Vyšla na verandu a dívala se na řeku, po které křižovaly bílé plachetnice. Postavil se vedle ní k zábradlí. Pod nimi duněl provoz na silnici. Byla dopravní špička. Vítr jí navál do obličeje pramen vlasů. Ačkoliv se jí nedotkl, cítil teplo jejího těla.

	„Znamená to, že Moodroo už dlouho věděl, kdo je skutečným pachatelem?“ zeptal se tichým hlasem.

	Obrátila se k němu, lehce pokrčila rameny a pousmála se. „Zeptej se ho. Možná ti to řekne. Ale možná taky ne.“

	„Jak… jak to všechno víš?“

	Eliza otálela s odpovědí, ale když se na ni Shane stále díval tázavým pohledem, odpověděla: „Jednou ses mě ptal, jak vím o vztahu Lorraine k Betty a k Tracy.“

	„No a?“

	Znovu se zadívala na řeku. „I já jsem měla něco s Lorraine. Tehdy právě začínaly obchodní vztahy mezi ní a Betty Williamsovou. Lorraine a já jsme se s Betty často scházely a mluvili jsme o umění a domorodé kultuře.“ Podívala se na něho. „Pak mě Lorraine opustila kvůli Betty.“

	Shane polkl „Ty… a Lorraine, vy jste byly… vy jste spolu spaly?“ Její oči se vpily do jeho a on věděl, že jí neodolá.

	„Ale teď už pojď.“ Její hlas zněl sametově. „Mám hrozný hlad a celý den se těším na koktejl…,“ pohladila ho po zádech, „s tebou…“

	„Ještě moment,“ požádal ji tiše. „Ještě něco mi řekni.“

	Pohlédla na něho tak, že měl potíže mluvit dál.

	„Odkud máš tu jizvu na břiše?“

	Na okamžik se mu zdálo, že jí vidí ve tváři hlubokou bolest, ale pak se zase uklidnila a její teplé oči se vpily do jeho. „Nehoda, která mi změnila život. To ti budu vyprávět někdy jindy. Vím, že my dva budeme mít spoustu času.“ Přiblížila rty k jeho a on se nebránil.
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